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СВЪЧКА. 

Было  это  д'Ьло  при  господахъ.  Всякхе  были  господа. 
Были  так1е,  что  смертный  часъ  и  Бога  помнили  и  лгалФ- 

ли  людей,  и  были  собаки,  не  т-бмъ  будь  помянуты.  Но 
хуже  не  было  начальнпковъ  какъ  изъ  кр'Ьлостныхъ,  какъ 
И8Ъ  грязи  да  попали  въ  князи!  II  отъ  нихъ  то  хуже  всего 
житье  было. 

Завелся  такой  нриказчикъ  въ  господе комъ  им-Ьши. 
Крестьяне  были  на  барщин'Ь.  Земли  было  много,  и  земля 
была  добрая;  и  воды,  и  луга,  и  л-Ьса,  всего  бы  всЬмъ 
достало  —  и  барину  и  мужикамъ,  да  поставплъ  баринъ 
приказчпкомъ    своего   дворового   изъ   другой    вотчины. 

Забралъ  приказчикъ  власть  и  сЬлъ  на  шею  мужи- 
камъ. Самъ  онъ  былъ  челов-Ькъ  семейный  —  жена  и  двЬ 

дочери  замужемъ  —  и  нажплъ  ужъ  онъ  денегъ:  жить  бы 

да  жить  ему  безъ  гр-Ьха,  да  завидливъ  былъ  и  завязъ  въ 
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1'Р'Ьх'Ь.  Началось  съ  того,  что  сталъ  онъ  мужпковъ  сверх  ь 
'гней  на  барщину  гонять.  Завелъ  кирпичный  заводъ,  всЬхъ 
—  и  бабъ  и  мужиковъ  —  поморплъ  на  работЬ,  а  кпрпичъ 
продавалъ.  Ходили  мужики  къ  помещику  въ  Москву  жа- 

ловаться, да  не  вышло  ихъ  д'Ьло!.  Ни  съ  чемъ  отослалъ  му- 
лсиковъ  и  не  снялъ  воли  съ  приказчика..  Прозналъ  прпказ- 
чикъ,  что  ходили  мужики  жаловаться,  и  сталъ  имъ  за  то 

зымещать.  Еще  хуже  стало  житье  мужика.мъ.  Нашлись  изъ 

мужпковъ  пев'Ьрные  люди:  стали  приказчику  на  своего 
брата  доносить  и  другъ  дружку  подводить.  И  спутался  весь 
народъ,  и  обозлился  приказчикъ. 

Дальше  да  больше,  и  дожллъ  приказчикъ  до  того, 

что  сталъ  его  народъ  бояться,  какъ  зв'Ьря  лютаго.  Про-Ь- 
деть  по  деревн15,  такъ  всЬ  отъ  него,  какъ  отъ  волка,  хоро- 

нятся, кто  куда  попало,  то.лько  бы  на  глаза  не  попадаться. 

И  вид'Ьлъ  это  приказчикъ  и  еще  пуще  злился  за  то,  что 
бояться  его.  И  бшъемъ,  и  работой  донималъ  народъ.  и  мно- 

го отъ  него  муки  приняли  мужики. 

Бывало,  что  и  изводили  такихъ  злод'Ьевъ;  и  про  этого 

стали  поговаривать  мужики.  Сойдутся  гд^&  въ  сторонк-Ь, 
кто  п^осм1>л^Ье  и  говоритъ:  «Долго  ли  намъ  терпеть  з.тод^Ья 
нашего?  Пропадать  за  одно  —  такого  убить  не  гр'Ьхъ!» 

Собрались  разъ  мужики  въ  л-Ьсу  до  Святой:  .тЬсъ  го- 
сподокШ  послалъ  приказчикъ  подчищать.  Собрались  въ 
об^Ьдъ,  стали  толковать. 

—  Какъ  намъ,  говорятъ,  теперь  жить?  Изведетъ  онъ 

насъ  до  корня.  Замучилъ  работой:  ни  дня,  ни  ночи  ни 

намъ,  ни  бабамъ  отдыха  н'Ьтъ.  А  ч\ть  что  не  по  немъ,  при- 

дерется, поретъ.  Семенъ  отъ  его  пороня  померъ.  Анпсима 

въ    колодкахъ    замучилъ.    Чего-жъ    еще    намъ    дожидать? 
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Ирйдетъ  вотъ  сюда  вечеромъ,  станегь  опять  озорничать, 
только  сдернуть  его  съ  лошади,  пристукнуть  топоромъ,  да 

и  д'Ьлу  конецъ.  Закрыть  гд*,  какъ  собаку,  и  концы  въ 
воду.  Только  уговоръ:  всЬмъ  стоять  за  одно,  не  выдавать! 

Говорплъ  такъ  Васил1й  Минаевъ.  Пуще  всЬхъ  былъ 

онъ  золъ  на  приказчика.  Поролъ  онъ  его  каждую  нед-Ьдю  и 
жену  отбилъ,  къ  ■себ'Ь  въ  кухарки  взялъ. 

Поговорили  такъ  мужш^и,  и  пр1'Ьхалъ  на  вечеръ  при- 
казчикъ.  Пр1'1>халъ  верхомъ,  сейчасъ  придрался,  что  не 
такъ  рубятъ.  Нашелъ  въ  куч'Ь  липку. 

—  Я,  говоритъ,  не  ве-т^лъ  рубить  липы.  Его  сру- 
билъ?  сказывай,   а  то  всЬхъ  запорю. 

Сталъ  добираться,  въ  чьемъ  ряду  липа.  Показали  на 
Сидора.  Исколотилъ  приказчикъ  Сидору  все  лицо  въ 
кровь.  Отхлесталъ  и  Васил1я  татаркой  за  то,  что  куча 

мала.  По'Ьхалъ  домой. 

Сошлись  опять  вечеромъ  муншки,  и  сталъ  говорить 
Васил1й : 

—  Эхъ,  народъ!  Не  люди,  а  воробьи.  «Постоимъ,  по- 
стоимъ»,  а  пришло  д'Ьло,  всЬ  подъ  застреху.  Такъ  то  во- 

робьи -противъ  ястреба  собирались:  «не  выдавать,  не 
выдавать,  иостоимъ,  постоимъ!»  А  какъ  налетЬлъ,  всЬ  по 

кропив'Ь.  Такъ-то  и  ястребъ  ухватилъ  какого  ему  надо,  по- 
волокъ.  Выскочили  воробьи:  чивикъ,  чивикъ!  —  не  до- 

считываются одного.  «Кого  н'Ьгь?  Ваньки.  Э,  туда  ему  до- 
рога. Онъ  того  и  стоить».  Такъ  то  и  вы.  Не  выдавать,  такъ 

не  выдавать!  Какъ  онъ  взялся  за  Сидора,  вы  бы  сгруди- 
лись, да  и  покончили.  А  то:  не  выдавать,  не  выдавать, 

постоимъ,  постоимъ!  а  ж,акъ  налетЬлъ,  —  такъ  и  въ  кусты. 

Стали  такъ  говоритъ  чаще  и  чаще,  и  совсЬмъ  со- 



брались  мужики  уходить  приказчика.  Пов'Ьстилъ  на  Страст- 
чой  приказчикъ  мужикамъ,  чтобы  готовились  на  Святой 

барщину  подъ  овесъ  пахать.  Обидно  это  показалось  му- 
жикамъ п  собрались  они  на  Страстной  у  Васил1я  на  за- 

дворк'Ь  и  снять  стали  толковать. 

—  Коли  онъ  Бога  забылъ,  говорятъ,  и  та.к1я  д'Ьла  д!)- 
лать  хочетъ,  надо  и  вправду  его  убпть.  Пропадать  заодно! 

Прпшелъ  къ  нимъ  п  Петръ  Мпхеевъ.  Смпрнып  былъ 

мужикъ  Петръ  Мпхеевъ  и  не  шелъ  въ  сов'Ьтъ  съ  мужикамп. 
Прпшелъ  Мпхеевъ.  послдтпалъ  ихъ  р'Ьчи  и  говоритъ: 

—  Гр'Ьхъ  вы,  братцы,  велишй  задумали. '  Душу  по- 
губить —  великое  д'Ьло.  Чужую  душу  погубить  легко,  да 

своей  то  каково?  Онъ  худо  д'Ьлаетъ  —  передъ  нимъ  ху- 
дое.  Терпеть,  братцы,  надо. 

Разсердился  на   ути   р-Ьчн  ВасилШ. 

—  Заладилъ,  говоритъ,  одно:  гр'Ьхъ  человека  убить. 
Известно  —  гр'Ьхъ,  да  какого,  говоритъ,  челов'Ька?  Гр'Ьхъ 
челов'Ька  добраго  убить,  а  такого  собаку  и  Богъ  вел'Ьлъ. 
Собаку  б'Ьшеную  убить  надо,  людей  жал1>ючи.  Не  убить 
его  —  гр^хъ  больше  будетъ.  Что  онъ  людей  перепортитъ? 

А  мы  хоть  п  пострадаемъ,  такъ  за  людей.  Намъ  люди  спа- 
сибо скажугь.  А  слюни-то  распусти,  онъ  всЬхъ  перепор- 

титъ.  Пустое  ты,  Михеичъ,  толкуешь.  Что-жъ,  разв* 
меньше  гр15хъ  будетъ,  какъ  въ  Христовъ  праздникъ  всЬ 
работать  пойдемъ?  Ты  самъ  не  пойдешь! 

П  заговорилъ  Михеичъ. 

—  Отчего  не  пойти?  говоритъ.  Пошлютъ,  и  пахать 
пойду.  Не  себ15.  А  Богъ  узнаетъ,  чей  гр^хъ.  Только  намъ 
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рю. Кабы  намъ  показано  было  зло  зломъ  изводптъ,  такъ 

бы  намъ  и  отъ  Бога  законъ  лежалъ:  а  то  намъ  другое  по- 
казано. Ты  станешь  зло  пзподпть,  а  оно  въ  тебя  перейдетъ. 

Челов-Ька  убить  не  мудро,  а  кровь  къ  душ'Ь  лиинетъ.  Че- 
лов-Ька  убить  душу  себ-Ь  окровянить.  Ты  думаешь  —  ху- 

дого челов-Ька  убилъ;  думаешь  —  худо  извелъ,  анъ  глядь, 
ты  въ  себ-Ь  худо  зл-Ье  того  завелъ.  Покорись  б'Ьд15,  а  б-Ьда 
покорится. 

Такъ  и  не  договорились  мркики:  разбп.тись  мысля- 
ми. Одни  такъ  думаютъ  по  Васильевымъ  р1^чамъ,  друг1е  на 

Петровы  р11чи  соглашаются,  чтобы  не  заводить  гр^[5ха,  а 

терп-бть. 

Отпраздновали  мужики  первый  день,  воскресенье.  На 

вечеръ  приходитъ  староста  съ  земскими  съ  барскаго  дво- 

ра п,  сказываютъ  —  Михаплъ  Семенычъ,  1П'риказчпкъ  ве- 

^'Ьлъ  назавтра  наряжатг,  мужиковъ,  всЬмъ  пахать  подъ 
овесъ.  Обошелъ  староста  съ  земскюгъ  деревню,  нов-Ь- 
стилъ  всЬмъ  назавтра  вьйзжать  пахать,  кому  за  р'Ьку,  ко- 

му отъ  большой  дороги.  Поплакали  мужики,  а  ослушаться 

не  см-Ьготъ.  на  утро  вьйхали  съ  сохами,  принялтись  пахать. 
Въ  церкви  благов'Ьстятъ  къ  ранней  об'1;дн1?.  народъ  везд'К^ 
праздникъ  справляетъ,  —  мужики  пашутъ. 

Проснулся  Михаилъ  Семенычъ,  приказчикъ,  не  рано, 

пошелъ  по  хозяйству:  убрались,  нарядились  домашн1я  — 
жена,  дочь  вдовая  (къ  1П!разднику  прйхала) ;  запрягъ  имъ 

работникъ  тел-Ёжку,  съ1)3дили  'КЪ  об'Ьдн'Ь,  вернулись;  по- 
ставила работница  самоваръ,  пришелъ  и  Михаилъ  Семе- 

нычъ, стали  чай  пить.  Напился  Мпхаилъ  Семенычъ  чаю, 

закурилъ   трубку,    позвалъ   старосту. 
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—  Ну  что,  молъ,  поставилъ  мужиковъ  на  пахоту? 
—  Поставплъ,  Михаплъ  Семенычъ. 

—  Что,  всЬ  вы-Ьхалп? 

—  ВсЬ  вы-Ьхали,  я  ихъ  самъ  разставлялъ. 
—  Разставпть-то  разставилъ,  да  пашутъ-лп?  Поезжай 

посмотри,  да  скажи,  что  я  посл-Ь  об-Ьда  приду,  чтобы  де- 

сятину на  дв'Ь  сохи  выпахали,  да  чтобы  пахали  хорошо! 
Если  огр-Ьхъ  найду,  я  я  на  прнздникъ  не  посмотрю! 

—  Слушаю-съ. 

И  пошелъ  было  староста,  да  Михаялъ  Семенычъ,  вер- 
нулъ  его.  Вернулъ  его  Михаилъ  Семенычъ,  а  самъ  мнется, 

хочетъ  что-то  сказать,  да  не  знаетъ  какъ.  Помялся,  по- 
мялся, да  и  говорить: 

—  Да  вогь  что,  послушай  ты  еще,  что  они,  разбой- 
ники, говорят!,  про  меня.  Кто  ругаетъ  н  что  говоритъ  — 

все  мн'Ь  разскажп.  Я  ихъ,  разбойниковъ,  знаю,  не  любо 
имъ  работать,  только  бы  на  боку  лежать,  лодырничать. 

Жрать  да  праздновать  —  это  они  любить,  а  того  не  ду- 
маютъ,  что  пахоту  пропустишь,  опоздаешь.  Такъ  вотъ  ты 

и  отсл}тпап  отъ  нихъ  р'Ьчи,  кто  что  окажеть,  все  мн-Ь 
передал.  Мн'Ь  ято  знать  надо.  Стуш'ай  да  смотри  все  разска- 
жи,  ничего  не  утапвай. 

Повернулся  староста,  вышелъ,  сЬлъ  верхомъ  и  по- 
ъхалъ  къ  мужпкамъ  въ  поле. 

Услыхала  приказчица  мут,ины  р'Ьчи  со>  старостой. 
пришла  къ  мужу  и  стала  его  проспть.  Прпказчпца  была 

женщина  смирная,  и  сердце  было  въ  ней  доброе.  Гд'Ь 
могла,  усмиряла  мужа  и  застаивала  передъ  нимъ  му- 
жиковъ. 
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Пришла  она  къ  мужу  и  стала  просить:  * 

—  Другь  ты  мой,  Мишенька,  говорить,  для  великаго 

дня,  праздника  Господня,  не  гр'Ьши  ты  ради  Христа,  от- 
чусти  мужиковъ! 

Не  принялъ  Михаилъ  Семенычъ  жениныхъ  р-Ьчей, 
только  засмеялся  на  пее. 

—  Или  давно,  говорить,  по  теб-Ь  плетка  не  гуляла, 
что  ты  больно  см'Ьла  стала,  —  не  въ  свое  д'Ьло  вяжешься? 

—  Мишенька,  другь  ты  мой,  я  сонь  про  тебя  видела 
нехороппй,  слушай  ты  меня,  отпусти  мужиковъ! 

—  То-то,  говорить,  и  я  говорю:  видно,  жиру  много 
на^ла,  думаешь,  и  плеть  не  пройметь.  Смотри! 

Разсердился  Семенычь,  ткнулъ.  жену  требкой  сь  ог- 

немъ  въ  зубы,  прогналъ  отъ  себя,  вел-бль  об-Ьдъ  подавать. 

По'Ьлъ  Михаилъ  Семенычъ  студню,  пирога,  ш.ей  со 
свининой,  поросенка  жаренаго,  лапши  молочной,  вьшилъ 
наливки  вишневой,  закусиль  сладкимъ  пирогомъ,  позваль 

кухарку,  посадиль  ее  п'Ьсни  играть,  а  самъ  взялъ  гитару 
и  сталь  подыгрывать. 

Сидигь  Михаилъ  Семенычъ  сь  весельшъ  духомь, 

отрыгивается,  на  струнахь  перебираеть  и  съ  кухаркою 

см'Ьется.  Вошелъ  староста,  поклонился  и  сталь  доклады- 

вать, что  на  пол-Ё  вид'Ьлъ. 

—  Ну  что,  пашутъ?  Допашуть  урокъ? 
—  Ужъ  больше  половины  вспахали. 

—  Огр^ховь  н'Ьтъ? 
—  Не  вида.тъ,  хорошо  пашутъ,  боятся. 

—  А  что,  разборка  земли  хороша? 
—  Разборка  земли  мягкал,  какъ  макъ  разсыпается. 
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Помолчалъ  приказчикъ. 

—  Ну,  а  что  про  :меня  говорятъ,  —  ругаютъ? 

Замялся  было  староста,  да  вел-Ьлъ  Михаилъ  Семе- 
пычъ  всю  правду  говорить, 

—  Все  говори,  ты  не  своп  слова,  а  ихн1я  говрить 
будешь.  Правду  скажешь,  я  тебя  награжу,  а  поькроешь 
ихъ,  не  взьщи,  вьшорю.  Эй,  Катюша,  подай  ему  водки 
стаканъ  для  С]\йлости. 

Пошла  кухарка,  поднесла  старосгЬ.  Поздравилъ  ста- 

роста, выпилъ,  обтерся  и  сталъ  говорить.  «Все  одно,  дума- 
егь,  не  зшя  вина,  что  не  хвалятъ  его;  скажу  правду, 

коли  онъ  велптъ».  И  осм'Ьлплся  староста  и  сталъ  гово- 

рить: 

—  Рошпутъ,  Шхаилъ  Семенычъ,  ропщутъ. 

—  Да  что  говорять?  Сказывай. 

—  Одно  говорятъ:  Онъ  Богу  не  в'Ьруетъ. 
Засм-Ьялся  приказчикъ. 
—  Это,  говоритъ,  кто   сказалъ? 
—  Да  всЬ  говорятъ.  Говорятъ,  онъ,  молъ,  нечистому 

покорился. 

Смеется  приказчикъ. 

—  Это,  говоритъ,  хорошо.  Да  ты  порознь  разскажи, 
что  кто  говоритъ.  Васька  что  говоритъ? 

Не  хотелось  старость  сказывать  на  своихъ,  да  съ 
Васил1емъ  у  нихъ  давно  вражда  шла. 

—  ВасилШ,  говоритъ,  пуще  всЬхъ  ругаегь. 

—  Да  что  говорить-то?  Тъ1  сказывай. 
—  Да  и  сказать  страшно.  Не  миновать,  говоритъ, 

Симу  безпокаянной  смерти. 
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—  Ай,  молод ецъ!  говорить.  Что-жъ  онъ  з'Ьваетъ-то, 
не  убиваетъ?  Видно,  руки  не  доходятъ?  Ладно,  говорить, 

Васька,  посчитаемся  мы  съ  тобой.  Ну,  а  Тишка  — 
собака  тоже,  я  чай? 

—  Да  всЬ  худо  говорять. 

—  Да  что  говорятъ-то? 
—  Да  повторять-то  гнустно. 

—  Да  что  гнустно^о?  Ты  не  роб'Ьй  оказывать. 
—  Да,  говорять,  чтобы  у  него  пузо  лошнуло  и  утроба 

вытекла. 

Обрадовался  Михаилъ  Семенычъ,  захохоталъ  даже. 

—  Посмотримъ,  у  1К0Г0  прежде  вытечеть.  Это  кто-же? 
Тшпка? 

—  Да  никто  добраго  не  сказалъ,  вс*  ругають,  всЬ 
грозятся. 

—  Ну,  а  Петрушка  Михеевь  что?  что  онъ  говорить? 
Тоже,  говнякъ,  ругается,  я  чай. 

—  Н'Ьтъ,  Михайло  Семенычь,  Петра  не  ругается. 
—  Что  жь  онъ! 

—  Да  онъ  пзъ  всЬхь  мужиковъ  одинь  ничего  не 
говориль.  И  мудренный  онъ  мужикъ!  Подивился  я  на  него, 
Михаилъ   Семенычъ! 

—  А  ЧТ01? 

—  Да  ЧТО  онъ  сд'Ьлалъ!  И  вс^Ь  мужики  дивятся. 
—  Да  ЧТО  сд'Ьлалъ-то? 
—  Да  ужъ  чудно  очень.  Сталь  я  подъезжать  къ  нему. 

Онъ  на  косой  десятин-Ь  у  Туркина  верха  пашеть.  Сталь 
я  подъезжать  къ  нему,  сльппу  —  поеть  кто-то,  выводить 
тонько,  хорошо  такъ,  а  на  сох^  промежъ  обжей  что-то 
светится. 

—  Ну? 
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—  Светится,  роБно  огонекъ.  Подъ'Ьхалъ  ближе,  смо- 
трю —  свечка  восковая  5-тикопеечная  приклеена  къ  рас- 

порке и  горитъ.  и  в'Ьтромъ  не  задуваеть.  А  онъ  въ  новой 
рубахе  ходитъ,  пашетъ  и  поетъ  стихи  воскресные.  И  заво- 
рачиваетъ  и  отряхаетъ,  а  свечка  не  тухнеть.  Отряхнулъ 

п.нъ  при  мн'Ь,  переложплъ  палицу,  завелъ  соху,  все  св'Ьч- 
ка  горитъ,  не  тухнеть! 

—  А  сказалъ  что? 

—  Да  ничего  не  сказалъ.  Только  ридалъ  меня,  по- 
христосовался и  зап^лъ  опять. 

—  Что  же  говорплъ  ты  съ  ню1ъ? 

—  Я  не  говорилъ,  а  подошли  тутъ  мужики,  стали  ему 

см'Ьяться:  вонъ,  говорятъ,  Михеичъ  вв'Ькъ  гр'Ьха  не 
отмолить,  что  онъ  на  Святой  пахалъ. 

—  Что  жъ  онъ  сказалъ? 

—  Да  онъ  только  сказалъ:  «на  земл^  мпръ,  въ  челов-Ь- 
ц^хъ  благоволен1е !»  опять  взялся  за  соху,  тронулъ  ло- 

шадь и  зап'Ьлъ  тонкпмъ  голосомъ,  а  свечка  горитъ  и  не 
тухнеть. 

Пересталъсм'Ьяться  лрпказчикъ,  поставилъ  гитару, 
опустилъ  голову  и  задумался. 

ПосидЬлъ,  посид'Ьлъ,  прогналъ  кухарку,  старосту  и 
пошелъ  за  занав^съ,  легъ  на  постель  и  сталъ  вздыхать, 

сталъ  стонать,  ровно  возъ  со  снопами  -Ьдеть.  Пришла  къ 
нему  жена,  стала  его  разговаривать;  не  далъ  ей  ответа. 
Только  и  сказа.тъ: 

—  Поб-Ьдилъ  онъ  меня!  Дошло  теперь  и  до  меня! 

Стала  фго  жена  угаваривать: 
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—  Да  ты  по'йзлг.ай,  отпусти  ихъ.  А  вось,  нпчего!  Ка- 
к1я  д'Ьла  д'Ьлалъ,  не  боялся,  а  теперь  чего  жъ  такъ  оро- б'Ьлъ? 

—  Пропалъ  я,  говорить,  иоб^Ьдилъ  онъ  меня. 

Крикнула  на  него  жена. 

—  Заладилъ  одно:  «пэб'Ьдилъ,  поб'бди.яъ».  По'Ьзжай, 
отпусти  мужпкоБъ,  вотъ  и  хорошо  будетъ,.  По15зжа.й,  я  велю 
лошадь  осЬдлать. 

Привели  лошадь,  и  уговорила  приказчица  мужа  -Ьхать 
въ  лоле  отпустить  мужиковъ. 

С'Ьлъ  Михаилъ  Семенычъ  на  лошадь  и  псйхаль  В1. 

пол-й.  Вы15халъ  въ  околицу,  отворила  ему  ворота  баба, 
въ^^халъ  въ  деревню.  Какъ  только  увизалъ  народъ  приказ- 

чика, похоронились  вс1>  отт,  него,  кто  во  дворъ,  кто  за 

у]'Олъ,  кто  на  огороды. 

ПроФ)Халъ  всю  деревню  приказчпкъ,  подъ-бхаль  къ  вы- 
'Ьзднымъ  ворота.мъ.  Ворота  заперты,  а  самъ  съ  лошади 
отворить  не  можетъ.  Покликалъ,  покликалъ  приказчикъ, 

чтобы  ему  отворили,  никого  не  докликался.  Сл'Ьзъ  самъ 
съ  коня,  отворилъ  ворота  и  сталъ  въ  воротин1,ахъ  опять 

садиться.  В.южилъ  ногу  въ  стремя,  подня.тся,  хот'Ьлъ  на 
с^дло  перекинуться,  да  испугалась  лошадь  свиньи,  шара- 

хнулась въ  часто'колъ,  а  челов'Ькъ  былъ  грузный,  не  по- 

'талъ  на  сЬдло,  а  перевалился  пузомъ  на  частоколъ.  Одинъ 
былъ  въ  частокол15  колъ,  завостренный  съ  верху,  да  и  по- 

выше другихъ.  И  попади  онъ  пузомъ  прямо  на  этотъ  колъ. 

И  пропоролъ  себ-Ь  брюхо,  свалился  наземь. 

Прйхали  мужики  съ  пахоты,  фыркаютъ,  нейдугь  ло- 
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шади  въ  ворота.  Погляд-Ьди  мужики  —  лежитъ  навзничь 
Михаилъ  Семенычъ,  руки  раскинулъ,  и  глаза  останови- 

лись, и  нутро  все  на  землю  вытекло,  и  кро-вь  лужей  сто- 
ить, —  земля  не  впитала. 

Испугались  мужпкп,  новели  лошадей  задами,  одинъ 

Петрь  Михеичъ  сл'Ь'Зь,  подошелъ  къ  приказчику,  увидаль, 
что  померь,  закрыль  ему  глаза,  загарягъ  тел-Ьгу,  взвалилъ 
сь  сыномъ  мертваго  вь  ящикъ  и  свезь  къ  барскому  дому. 

Узналь  про  всЬ  д'Ьла  баринь  и  оть  гр-Ьха  отпустилъ 
мужиковь  на  оброкъ. 

И   поняли   мужики,  чт€  не   въ   гр-Ьх-Ь,   а  вь   добр-Ь 
сила  Бож1я. 
1885  г. 
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КАИЪ  ЧЕРТЕНОНЪ  МРАЮШНУ  ВЫКУПАЛЪ. 

Вьйхадъ  б'Ьдный  мужпкъ  пахать,  не  завтракавши,  и 
взялъ  съ  собою  изъ  дома  краюшку  хл^^ба.  Перевернулъ 
кужикъ  соху,  отвязалъ  сволока,  положилъ  подъ  кустъ; 

аутъ  же  положилъ  краюшку  хл'Ьба  и  накрылъ  кафтаномъ. 
Уморилась  лошадь  и  проголодался  мужикъ.  Воткнулъ  му- 
жикъ  соху,  отпрягъ  лошадь,  пустилъ  ее  кормиться,  а  самъ 
пошелъ  къ  кафтану  пообедать.  Поднялъ  мужикъ  кафтанъ 

—  н'Ьтъ  краюшки;  поискалъ,  поверт'Ьлъ  кафтанъ,  потрясъ 
—  Н'Ьтъ  краюшки.  Удивился  мужпкъ.  «Чудное  Д'Ьло,  дума- 
етъ.  Не  видалъ  никого,  а  унесъ  кто-то  краюшку».  А  это 
чертенокъ,  пока  мужикъ  пахалъ,  утолщлъ  краюшку  и  сЬлъ 
зъ  кустомъ  послушать,  какъ  будетъ  мужпкъ  ругаться,  его, 

чорта,  поминать. 

Потужилъ  мужикъ. 
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«Ну,  да,  говорить,  не  умру  съ  голоду!  Видно,  тому 

нужно  было,  кто  ее  унесъ.  Пускай  "Ьстъ  на  здоровье!» 

И  ношелъ  мужикъ  къ  колодцу,  напился  воды,  отдо- 
хнулъ,  ноймалъ  лошадь,  запрягъ  и  сталъ  опять  пахать. 

Смутился  чертенокъ,  что  не  навелъ  мужика  на  гр^хъ, 

и  пошелъ  сказаться  набольшему  черту.  Явился  къ  наболь- 
шему и  разсказалъ,  какъ  онъ  у  мужика  краюшку  унесъ, 

а  мужикъ  зам-Ьсто  того,  чтобы  выругаться,  сказалъ:  «на 
здоровье!»  Разсердился  набольшш  дьяволъ.  «Коли,  гово- 

рить, мужикъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь  верха  надъ  собою  взялъ,  ты 
самъ  въ  этомъ  виноватъ:  не  ум^^лъ.  Если,  говорить,  мужи- 

ки, а  за  ними  и  бабы  такую  повадку  возьмуть,  намь  уже 

не  при  чемь  жить  станетъ.  Нельзя  этого  д'Ьла  такъ  оста- 
вить! Ступай,  говорить,  опять  къ  мужику,  заслужи  эту 

краюшку.  Если  ты  въ  три  года  сроку  не  возьмешь  верха 

надъ  мужикомь,  я  тебя  въ  святой  вод'Ь  выкупаю!» 

Испугался  чертенокъ,  поб'Ьжалъ  на  землю,  ста-иъ 
придумывать,  какъ  свою  вину  заслужить.  Думаль  и  приду- 

малъ.  Обернулся  чертенокъ  добрымъ  челов-Ькомь  и  пошелъ 
къ  б'Ьдному  мужику  въ  работники.  И  научплъ  онъ  мужи- 

ка въ  сухое  л-Ьто  посиять  хл'Ьбъ  въ  болоте.  Послушался 
мужикъ  работника,  посЬяль  въ  болоте.  У  другпхъ  мужи- 

ковъ  все  солнцемь  сожгло,  а  у  б'Ьднаго  мужика  выросъ 
хл-Ёбь  густой,  высокш,  колосистый.  Прокормился  мужикъ 
до  нови,  и  осталось  еще  много  хл-Ьба.  На  л'Ьто  научплъ 
работнпкъ  мужика  посЬять  хл'Ьбъ  на  горахъ.  И  выпало 
дождливое  л'Ьто.  У  людей  хл-Ьбъ  повалился,  пон.лр'Ьлъ  и 

зерна  не  налило,  а  у  мужика  на  горахъ  обломный  хл'Ьбъ 
уродился.  Осталось  у  мужика  еще  больше  лишняго  хл^ба. 

И  не  знаетъ  иужикъ,  что  съ  нимъ  д'Ёлать. 
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И  научилъ  работнпкъ  мужика  затереть  хл'Ьбъ  и  ви- 
но курпть.  Накурплъ  мужикъ  впна,  сталъ  самъ  пить  и  дру- 

гихъ  поить.  Пришелъ  чертенокъ  къ  набольшему  и  сталъ 
хвалиться,  что  заслужилъ  краюшку.  Пошелъ  набольшШ 

посмотр'Ьть. 

Пришелъ  къ  мужику,  видитъ  —  созвалъ  мужикъ  бо- 
гачей, впномъ  ихъ  угош,аетъ.  Подноситъ  хозяйка  вино  го- 

стямъ.  Только  стала  обходить,  зац-Ьпилась  за  столъ,  про- 
лила стаканъ.  Разсердился  мужикъ,  разбранилъ  жену: 

«Ишь,  говоритъ,  чортова  душа!  разв'Ь  это  помои,  что  ты, 
косолапая,  такое  добро  наземь  льешь?» 

Толкнулъ  чертенокъ  набольнаго  локтемъ:  «Примечай, 

говоритъ,  какъ  онъ  теперь  не  пожал'Ьетъ  краюшки». 

Разбранилъ  хозяинъ  жену,  сталъ  самъ  подносить. 

Приходитъ  съ  работы  бедный  мужикъ,  незванный;  поздо- 

ровался (  присЬлъ,  видитъ  —  люди  вино  пьютъ;  захоте- 

лось и  ему  съ  устали  винца  выпить.  Сид'Ьлъ-сид'Ьлъ,  гло- 
тал-глоталъ  слюну,  —  не  поднесъ  ему  хозяинъ;  только 
про  себя  пробормоталъ:  «Разв-Ь  на  всЬхъ  васъ  вина  напа- 
сешься!» 

Понравилось  и  это  набольшему  чорту.  А  чертенокъ 
хвалится:  «Погоди,  то  ли  еще  будетъ». 

Выпили  богатые  мужики,  выпилъ  и  хозяинъ.  Стали 

они  всЬ  другъ  къ  дружк*  подольщаться,  другъ  дружку 
хвалить  и  масляныя  обложныя  р^чи  говорить.  Послушалъ, 
послушалъ  набольшШ,  —  нохвалилъ  и  за  это.  «Коли,  го- 

воритъ, отъ  этого  питья  такъ  лисить  будутъ  да  другъ  друж- 
ку обманывать,  они  у  насъ  вс4  въ  рукахъ  будутъ».  — 

«Погоди,  —  говоритъ  чертенокъ,  —  что  дальше  будетъ; 
дай   они  но  другому   стаканчику   выпьютъ.   Теперь   они, 
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какъ  лисицы,  другъ  передъ  дружкой  хвостами  виляютъ, 
другъ  дружку  обмануть  хотятъ,  а  погляди,  сейчасъ  какъ 
волки  злые  сделаются». 

Выпили  мужики  по  другому  стаканчику,  стала  у 

нихъ  р*чь  погромче  и  погруб-Ье.  Вместо  масляныхъ  р-Ь- 
чей  стали  они  ругаться,  стали  другъ  на  дружка  обозляться, 
сцепились  драться,  исколупали  другъ  дружк*  носы.  Взя- 
зался  въ  драку  и  хозяинъ,  избили  и  его. 

Погляд'Ьлъ  набольппй,  и  понравилось  ему  и  это.  «Это, 
говоритъ,  хорошо».  А  чертенокъ  говоритъ:  «Погоди,  то  ли 
еще  будетъ!  Дай  они  выпьютъ  по  третьему.  Теперь  они 
какъ  волки  остервенились,  а  дай  срокъ,  по  третьему  вы- 

пьютъ, сейчасъ  какъ  свиньи  сделаются». 

Выпили  мужики  по  третьему.  Разсолод'Ьли  совсЬмъ. 
Бормочутъ,  кричатъ,  сами  не  знаютъ  что,  и  другъ  дружку 
не  слушаютъ.  Пошли  расходиться  —  кто  порознь,  кто  по- 

двое, кто  по-трое  —  повалялись  вс^  по  улицамъ.  Вышелъ 
провожать  гостей  хозяинъ,  упалъ  носомъ  въ  лужу,  изма- 

зался весь,  лежитъ  какъ  боровъ  хрюкаетъ. 

Еще  пуще  понравилось  это  набольшему.  «Ну,  гово- 
ритъ, хорошее  питье  ты  выдумалъ,  заслужилъ  краюшку. 

Скажи  жъ  ты  мн-Ь,  говоритъ,  какъ  ты  это  питье  сд'Ьлалъ? 
Не  иначе  ты  сд'Ьлалъ,  какъ  напустилъ  туда  сперва  ли- 

сьей крови:  отъ  нея-то  мужикъ  хитрый  какъ  лисица  сде- 
лался. А  потомъ  —  во.1Ьчей  крови:  отъ  нея-то  онъ  обо- 
злился какъ  волкъ.  А  подъ  конецъ  подпустилъ  ты,  видно, 

свиной  крови:  отъ  нея-то  онъ  свиньей  стадъ». 

—  Штъ,  —  говоритъ  чертенокъ,  —  я  не  такъ  сд-Ь- 
лалъ.  Я  ему  всего  только  и  сд^ладъ,  что  хл-Ьба  лишняго 
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зародилъ.  Она,  эта  кровъ  звериная,  всегда  въ  немъ  жи- 

ветъ,  да  ей  ходу  н1^тъ,  когда  хл1>ба  съ  нужду  рожается. 

Тогда  онъ  п  посл-Ьдней  краюшки  не  жал'Ьлъ,  а  какъ  сталп 

лишки  отъ  хл-Ьба  оставаться,  сталъ  онъ  придумывать,  какъ 

бы  себя  потешить.  И  научилъ  я  его  погЬхи  —  вино  пить. 

А  какъ  сталъ  онъ  БожШ  даръ  въ  вино  курить  для  своей 

потехи,  поднялась  въ  немъ  и  лисья,  и  волчья,  и  свиная 

кровь.  Теперь  только  бы  вино  пилъ,  всегда  зв1^ремъ  будетъ. 

Похвалилъ  набольшШ  чертенка,  простилъ  его  за  кра- 

юшку хл^ба  и  у  себя  въ  старшихъ  поставилъ. 
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МНОГО  ли   ЧЕЛОВЕКУ  ЗЕМЛИ   НУЖНО. 

1. 

Прйхала  пзъ  города  старшая  сестра  къ  меньшой  въ 

деревню.  Старшая  за  кунцомъ  была  въ  городе,  а  меньшая 

за  мужикомъ  въ  деревн15.  Пыотъ  чай  сестры,  разговари- 
ваютъ.  Стала  старшая  сестра  чваниться  —  свою  жизнь 

Бъ  городе  выхваливать:  какъ  она  въ  город'Ь  просторно  и 
чисто  живетъ  и  ходптъ,  какъ  она  д'Ьтеп  наряжаетъ,  какъ 
она  сладко  "Ьсть  и  пьетъ  и  какъ  на  катанья,  гулянья  и  въ 
театры  'Ьздитъ. 

Обидно  стало  меньшой  сестр^Ь,  и  ста-та  она  купече- 
скую жизнь  унижать,  а  свою  крестьянскую  возвышать. 

—  Не  променяю  я,  говоритъ,  своего  житья  на  твое. 
Даромъ  что  сЬро  жпвемъ  да  страху  не  знаемъ.  Вы  и  почи- 

ще живете,  да  либо  много  наторгуете,  либо  вовсе  протор- 
гуетесь. И  пословица  живетъ:  барышу  намадъ  —  боль- 

шоп  братъ.  Бываетъ  и  то:  нынче  богать,  а  завтра  подъ 
окнами  находишься.  А  наше  мужицкое  д'Ьло  в-Ьри-Ье:  у  му- 

жика животъ  тонокъ,  да  дологъ,  богаты  не  будемъ,  да  сы- 
ты будемъ. 
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Стала  старшая  сестра  говорить:  «Сытость-то  какая, 
—  со  свиньями  да  съ  телятами!  Ни  убранства,  ни  обра- 

щенья! Какъ  ни  трудись  твой  хозяинъ,  какъ  живете  въ  на- 

воз-Ь,  такъ  и  помрете,  и  д^тямъ  то  же  будетъ. 

—  А  что  жъ,  —  говоритъ  меньшая,  —  наше  д'Ьло 
такое.  Зато  твердо  жнвемъ,  никому  не  кланяемся,  никого 

не  боимся.  А  вы  въ  город'Ь  всЬ  въ  соблазнахъ  живете; 
нынче  хорошо,  а  завтра  подвернется  нечистый,  —  глядь, 
я  соблазнитъ  хозяина  твоего  либо  на  карты,  либо  на  вино, 

либо  на  кралыо  какую  и  попдетъ  все  прахомъ.  Разв'Ь  не 
бьгваеть? 

Слушалъ  Пахомъ-хозяинъ  на  печи,  что  бабы  бала^ 
каютъ.  «Правда  это,  говоритъ,  истинная.  Какъ  нашъ  брать 

сызмальства  ее,  землю-матушку,  переворачиваетъ,  такъ 
дуръ-то  въ  голову  и  не  попдетъ.  Одно  горе  —  земли  мало! 

А  будь  земли  вволю,  такъ  я  никого,  и  самого  черта  не 
боюсь  1» 

Отпили  бабы  чай,  побалакали  еще  о  нарядахъ,  убрали 
посуду  и  полегли  спать. 

А  чортъ  за  печкой  сид'Ьлъ,  все  слышалъ.  Обрадовал- 
ся онъ,  что  крестьянская  жена  на  похвальбу  мужа  навела: 

похваляется,  что,  была  бъ  у  него  земля,  его  и  чортъ  не 
возьметъ. 

«Ладно,  думаетъ,  поспорпмъ  мы  съ  тобой;  я  теб'6 
земли  много  дамъ.  Землей  тебя  и  возьму». 

Жила   рядомъ    съ   мужиками    барынька    небольшая. 

Было  у  нея  120  десятинъ  земли.  И  лгила  прежде  съ  мужи- 
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ками  смирно  —  не  обпжала.  Да  нанялся  къ  ней  солдатъ 
отставной  въ  приказчики  и  сталъ  донимать  мужикомъ 
штрафами.  Какъ  ни  бережется  Пахомъ,  а  либо  лошадь 

въ  овсы  заб1^.жптъ,  либо  корова  въ  садъ  забредетъ,  либо 
телята  въ  луга  уйдутъ,  —  за  все  штрафъ. 

Расплачивается  Пахомъ  и  домашнпхъ  ругаетъ  и  бьетъ. 

И  много  гр'Ьха  отъ  этого  приказчика  прпнялъ  за  л^то 
Пахомъ.  Ужъ  и  радъ  былъ,  что  скотина  на  дворъ  стала, 

хоть  и  жалко  корму,  да  страху  н'Ьтъ. 

Прошелъ  зимой  слухъ,  что  продаетъ  барыня  землю 

и  что  ладитъ  купить  ее  дворнпкъ  съ  большой  дороги.  Услы- 
хали мужики,  ахнули.  «Ну,  думаютъ,  достанется  земля 

дворнику,  зам^'чаетъ  штрафами  хуже  барьши.  Намъ  безъ 
этой  земли  жить  нельзя,  мы  всЬ  у  нея  въ  кругу».  Пришли 

мужики  къ  барын'Ь  м1ромъ,  стали  просить,  чтобъ  не  прода- 
вала дворнику,  а  пмъ  отдала.  Об-Ьп^алп  дороже  заплатить. 

Согласилась  барыня.  Стали  мужики  ладить  м1ромъ  всю 

землю  купить;  сбирались  и  разъ  и  два  на  сходки  —  не  со- 

шлось д'Ьло.  Разбиваетъ  ихъ  нечистый,  никакъ  не  могутъ 
согласиться.  И  пор'Ьшилп  мужики  порознь  покупать,  сколь- 

ко кто  осилитъ.  Согласилась  и  на  это  барыня.  Услыхалъ 
Пахомъ,  что  купилъ  у  барыни  20  десятинъ  сосЬдъ  и  она 
ему  половину  денегъ  на  года  разсрочила.  Завидно  стало 

Пахому:  «раскупятъ,  думаетъ,  всю  землю,  останусь  я  ни 

при  чемъ».  Сталъ  съ  женой  сов'Ьтоваться. 

—  Люди  покупаютъ,  надо,  говоритъ,  п  намъ  купить 

десятинъ  десятокъ.  А  то  жить  нельзя:  одол'Ьлъ  приказ- 
чикъ  штрафами. 

Обдумали,  какъ  купить.  Было  у  пихъ  отложено  сто 

рублей,  да  жеребенка  продали,  да  пчелъ  половину,  да  сы- 
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на  заложили  въ  работники,  да  еще  у  свояка  занялъ,  и 
набралось  половина  десегъ. 

Собралъ  Пахомъ  деньги,  облюбовалъ  землю,  ].5  де- 
сятинъ  съ  л1Ьсочкомъ,  и  пошелъ  къ  барын'Ь  торгоЕагься. 
Выторговалъ  15  десятинъ,  ударплъ  по  рукамъ  и  задатокъ 

далъ,  По'Ьхали  въ  городъ,  купчую  закр-Ьпилп,  деньги  поло- 
вину отдач1ъ,  остальныя  въ  два  года  обязался  выплатить. 

И  сталъ  Пахомъ  съ  землей.  Занялъ  Пахомъ  сЬмянъ, 

посЬялъ  покупную  землю;  родилось  хорошо.  Въ  одинъ  годъ 

выплатплъ  долгъ  и  барын'Ь  и  свояку.  И  сталъ  Пахомъ  по- 
м15щикомъ:  свою  землю  пахалъ  и  сЬялъ,  на  своей  земл!^. 
сЬно  коснлъ,  со  своей  земли  колья  рубилъ  и  на  своей  зем- 

лЪ  скотину  кормплъ.  Вы'Ьдетъ  Пахомъ  на  свою  в1]чную 
землю  пахать  или  прндетъ  всходы  и  луга  посмотреть,  — 

не  нарадуется.  И  трава-то,  ему  кажется,  растетъ,  и  цв^- 
ты-то  цв^тутъ  на  ней  совсЬмъ  иные.  Бывало,  про^зжаль 
по  этой  земл^  —  земля  какъ  земля,  а  теперь  совсЬмъ  зем- 

ля особенна.я  стала. 

Жпветъ  такъ  Пахомъ,  радуется.  Все  бы  хорошо,  толь- 

ко стали  мужики  у  Пахома  хл^Ьбъ  и  луга  травить.  Честью 
просилъ,  все  не  унимаются:  то  пастухи  упустятъ  коровъ 

въ  луга,  то  лошади  изъ  ночного  на  хя-Ьба  зайдутъ.  И  сго- 
пялъ  Пахомъ  и  прощалъ,  все  не  судился,  нотомъ  наску- 

чило, сталъ  въ  волостное  жаловаться.  И  знаетъ,  что  отъ 

тЬсноты,  а  не  съ  умысломъ  д-Ьлаютъ  мужики,  а  думаетъ: 
«нельзя  же  и  спускать,  этакъ  они  все  вьправятъ.  Надо 
поучить». 
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Поучилъ  такъ  судомъ  разъ,  поучилъ  другой,  оштра- 
фовали одного,  другого.  Сталп  мужпки-сосЬди  на  Пахома 

сердце  держать;  стали  другой  разъ  и  нарочно  травить. 

Забрался  какой-то  ночью  въ  л'Ьсокъ,  десятокъ  липокъ 
на  лыки  ср'Ьзалъ.  Про'Ьхалъ  по  л-Ьсу  Пахомъ,  —  глядь, 
б'Ьл'Ьется.  Подъ-Ьхадъ  —  лутошки  брошены  лежать,  и  пе- 

нушкп  торчатъ.  Хоть  бы  изъ  куста  крапн1я  ср-Ьзалъ,  одну 
оставплъ,  а  то  подъ  рядъ  злод-Ьй  всЬ  счистилъ.  Обозлился 
Пахомъ.  «Ахъ,  думаетъ,  вызнать  бы,  что  это  сд'Ьлалъ;  ужъ 
я  бы  ему  выместплъ.  Думалъ,  думалъ,  кто:  «больше  не- 

кому, думаетъ,  какъ  Семк-Ь».  Пошелъ  къ  Семк'Ь  на  дворъ 
искать,  ничего  не  нашелъ,  только  поругались.  И  еще  боль- 

ше ув'Ьрплся  Пахомъ,  что  Семенъ  сд'Ьлалъ.  Подалъ  про- 
шеше.  Вызвали  на  судъ.  Судили,  судили  —  оправдали  му- 

жика: уликъ  н'Ьтъ.  Еще  пуще  обиделся  Пахомъ;  со  стар- 
шиной и  судьями  разругался.  «Вы,  говорптъ,  воровъ  руку 

тянете.  Кабы  сами  по  правд-Ь  жили,  не  оправляли  бы  во- 
ровъ». Поссорился  Пахомъ  и  съ  судьями  и  съ  сосЬдями. 

Стали  ему  п  краснымъ  п'Ьтухомъ  грозиться.  Стало  Пахому 
въ  земл-Ь  жить  просторн^зй,  а  въ  мхру  т-Ьсн^й. 

И  прошелъ  въ  то  время  слухъ,  что  идетъ  народъ  на 

новыя  м'Ьста.  И  думаетъ  Пахомъ:  «Самому  мн'Ь  отъ  своей 
оемли  пдтп  не  зач15мъ,  вотъ  кабы  изъ  нашихъ  кто  пошли, 

у  насъ  бы  просторн'Ье  стало.  Я  бы  ихъ  землю  на  себя 

взялъ,  себ'Ь  въ  кругъ  пригналъ;  житье  бы  лучше  стало. 
А  то  все  т'Ь енота». 

Сидитъ  разъ  Пахомъ  дома,  заходитъ  мужикъ  прохо- 
жш.  Пустили  ночевать  мужика,  покормили,  разговорились, 

—  откуда,  молъ,  Богъ  несетъ?  Говорптъ  мужикъ,  кто  идетъ 

снизу,  изъ-за  Волги,  тамъ  въ  работ'Ь  былъ.  Слово  за  сло- 
во, разсказываетъ  мужикъ,  какъ  туда  народъ  селиться 

идетъ.  Разсказываетъ:  поселились  тамъ  ихте,  приписа- 
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лись  въ  общество,  н  нарезали  имъ  по  десять  десятинъ  на 

душу.  А  земля  такая,  ̂ оворитъ,  что  посЬяли  ржи,  такъ 

солома  —  лошади  не  видать,  а  густая,  что  горстей  пять 

—  и  снопъ.  Одинъ  мужикъ,  говорптъ,  совсЬмъ  б-йдный, 
съ  одними  руками  пришелъ,  а  теперь  шесть  лошадей,  дв'Ь 
коровы. 

Разгоралось  у  Пахома  есрдце.  Думаетъ:  «что  жъ  тутъ 

въ  т'Ьснот'Ь  бедствовать,  коли  можно  хорошо  жить.  Продамъ 
зд'Ьсь  и  землю  и  дворь;  тамъ  я  на  эти  деньги  выстроюсь 
и  заведенхе  все  заведу.  А  зд'Ьсь  въ  этой  т-ЬснотЬ  —  гр^хъ 
одинъ.  Только  самому  все  путемъ  вызнать  надо. 

Собрался  на  л^то,  пошелъ.  До  Самары  плылъ  по  Вол- 

гЬ  внизъ  на  параход-Ь,  потомъ  п^шш  верстъ  400  прошелъ. 
Дошелъ  до  м^ста.  Все  такъ  точно.  Живутъ  мужики  про- 

сторно, по  10  десятинъ  земли  на  душу  нар-Ьзано,  и  при- 
нимаютъ  въ  общество  съ  охотою.  А  коли  кто  съ  денежками, 
покупай,  кроме  надельной,  въ  вечную,  сколько  хочешь, 
по  три  рубля  самой  первой  земли;  сколько  хочешь,  купить 
можно! 

Разузналъ  все  Пахомъ,  вернулся  къ  осени  домой, 
сталъ  все  распродавать.  Продалъ  землю  съ  барышомъ, 
продалъ  дворъ  свой,  продалъ  скотину  всю,  выписался 
пзъ  общества  дождался  весны  и  поЬхалъ  съ  семьей  на 
новыя  м^ста. 

Прйхалъ  Пахомъ  на  новыя  м-Ьста  съ  семействомъ, 
приписался  въ  большое  село  въ  общество.  Попоилъ  ста- 

риковъ,  бумаги  веб  выправилъ.  Приняли  Пахома,  нар*- 
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зали  ему  на  5  душъ  над-бльной  земли  50  десятинъ  въ  раз- 
ныхъ  поляхъ,  кром-Ь  выгона.  Построплся  Пахомъ,  ско- 

тину завелъ.  Земли  у  него  одной  душевной  противъ  преж- 
няго  втрое  стало.  И  земля  хл'Ьбородная.  Житье  противъ 
того,  что  на  старин'Ь  было,  вдесятеро  лучше.  И  пахотной 
земли  и  кормовъ  вволю.  Скотины  сколько  хочешь  держи. 

Сначала,  покуда  строился  да  заводился,  хорошо  по- 
казалось Пахому,  да  обжился  —  и  на  этой  земл4  тЬсно 

показалось.  ПосЬялъ  первый  годъ  Пахомъ  пшеницу  на  ду- 
шевой, —  хороша  уродилась.  Разохотился  онъ  пшеницу 

сЬять,  а  душевой  земли  мало.  И  какая  есть  не  годится. 

Пшеницу  тамъ  на  ковыльной  или  залежной  земл-Ь  с^^ютъ. 
ПосЬютъ  годъ-два  и  запускаютъ,  пока  опять  ковылемъ 
прорастетъ.  А  на  такую  землю  охотниковъ  много,  на  вс^^хъ 

п  не  хватаетъ.  То-же  изъ-.за  нея  споры;  побогаче  кто  — 

хотятъ  сами  сЬять,  а  б-Ьдияки  отдаютъ  купцамъ  за  подати. 
Захот'Ёлъ  Пахомъ  побольше  посЬять.  По'Ьхалъ  на  другой 
годъ  къ  купцу,  купилъ  земли  на  годъ.  ПосЬялъ  побольше 

—  родилось  хорошо;  да  далеко  отъ  села:  верстъ  за  15  во- 
зить надо.  Впдитъ  —  въ  округе  купцы-мужики  хуторами 

живутъ,  богат'Ьютъ.  «То  ли  д-^ло,  —  думаетъ  Пахомъ,  — 
коли  бы  тоже  въ  в1§чность  землицы  купить  да  построить 

хуторъ.  Все  бы  въ  кругу  было».  И  сталъ  подумывать 

Пахомъ,  какъ  бы  землю  въ  в'Ьчность  купить. 

Прожилъ  такъ  Пахомъ  три  года.  Снималъ  землю,  пше- 
нпцу  сЬялъ.  Года  вышли  хорош1е,  и  пшеница  хороша  ро- 

жалась, и  деньги  залежныя  завелись.  Жить  бы  да  жить, 

да  скучно  показалось  Пахому  каждый  годъ  въ  людяхъ 

землю  покупать,  изъ-за  земли  воловодиться :  гд-Ь  хорошень- 
кая землица  есть,  сейчасъ  налетятъ  мужики,  всю  разбе- 

рутъ;  не  посшЬлъ  укупить  и  не  на  чемъ  сЬять.  А  то  ку- 
пилъ на  3-й  годъ  съ  купцомъ  по  поламъ  выгонъ  у  мужи- 
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комъ,  и  вспахали  ужъ,  да  судились  мужики,  такъ  и  про- 
пала работа.  «Кабы  своя  земля  была,  думаетъ,  никому 

бы  не  кланялся,  и  гр'Ьха  бы  не  было». 

И  сталъ  Пахомъ  разузнавать,  гд15  купить  земли  въ 
вечность.  И  попалъ  на  мужика.  Были  куплены  у  мужика 
500  десятинъ,  да  разорился  онъ  и  продаетъ  задешево. 

Сталъ  Пахомъ  ладить  съ  нпмъ.  Толковалъ,  толковалъ  — 

сладился  за  1.000  руб.,  половину  денегъ  обождать.  Со- 

вс^мъ  ужъ  было  поладили,  да  за'Ьзжаетъ  разъ  къ  Пахому 
купецъ  про'ЬзшШ  на  дворъ  покормить.  Попили  чапку,  по- 

говорили. Разсказываетъ  купецъ,  что  'Ьдетъ  онъ  изъ  даль- 
нихъ  башкиръ.  Тамъ,  разсказываетъ,  купилъ  у  башкир- 
цевъ  земли  тысячъ  пять  десятинъ.  И  стало  всего  тысячу 
рублей.  Сталъ  распрашивать  Пахомъ.  Разсказалъ  купецъ. 
«Только,  говоритъ,  старпковъ  ублаготворил ъ.  Халатовъ, 
ковровъ  раздарилъ  рублей  на  100,  да  цыбпкъ  чаю,  да 
попоилъ  винцомъ,  кто  пьетъ,  и  по  20  коп.  за  десятину 

взялъ».  Показываетъ  купчую.  «Земля,  говоритъ,  по  р'Ьчк'Ь, 
и  степь  вся  ковыльная».  Сталъ  разспрашпвать  Пахомъ, 

какъ  и  что.  Земля,  —  говоритъ  купецъ,  —  тамъ  не 'обой- 
дешь и  въ  годъ:  все  башкирская.  А  народъ  несмышленный, 

какъ  бараны.  Можно  почти  даромъ  взять».  —  «Пу,  —  ду- 
маетъ Пахомъ. — что-жъ  мн15  за  мои  1.000  р.  500  десятинъ 

купить  да  еще  долгъ  на  шею  забрать.  А  тутъ  я  за  1.000 

рублей  ч^мъ  завлад'Ью!» 

5. 

Разспросилъ  Пахомъ,  какъ  про1}Хать,  и  только  прово- 

дилъ  купца,  собрался  самъ  "Ьхать.  Оставивъ  домъ  на  же- 

ну, самъ  собрался  съ  работникомъ,  по'Ьхалъ.  За'Ьхали  въ 
городъ,  купили  чаю  цыбикъ,  подарковъ,  вина,  —  все,  какъ 
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купецъ  сказалъ.  Ъхали,  -Ьхалп,  верстъ  500  отъ-Ьхали.  На 
седьмыя  суткп  прйхали  на  башкарскую  ковечку.  Все  такъ, 
какъ  купецъ  говорнлъ.  Живутъ  всЬ  въ  степи,  надъ  ручкой, 

Бъ  кибнткахъ  войлочныхъ.  Сами  не  пашутъ  и  хл'Ьба  не 
'Ьдятъ.  А  въ  степи  скотина  ходитъ  и  лошади  косяками. 
За  кибитками  жеребята  привязаны,  и  къ  нимъ  два  раза 
въ  день  матокъ  прпгоняютъ;  кобылье  молоко  доятъ  и  изъ 

него  кумысъ  д'Ьлаютъ.  Бабы  кумысъ  болтаютъ  и  сыръ 
д'Ьлаютъ,  а  мужики  только  и  знаютъ  —  кумысъ  и  чай 
пьютъ,  баранину  'Ьдятъ  да  на  дудкахъ  играютъ,  Гладк1е 
веб,  веселые,  все  л'Ьто  празднуютъ.  Народъ  совсЬмъ  тем- 

ный и  по-русски  не  знаетъ,  а  ласковый. 

Только  увидали  Пахома,  повышли  изъ  кибитокъ  баш- 
кирцы, обступили  гостя.  Нашелся  переводчикъ.  Сказалъ 

ему  Пахомъ,  что  онъ  объ  земл'Ь  прйхалъ.  Обрадовались 
башкирцы,  подхватили  Пахома,  свели  его  въ  кибитку  хо- 

рошую, посадили  на  ковры,  подложили  подъ  него  ноду- 
шекъ  пуховыхъ,  сЬлп  кругомъ,  стали  угощать  чаемъ,  ку- 
мысомъ.  Барана  зарезали  и  бараниной  накормили.  Досталъ 

Пахомъ  изъ  тарантаса  подарки,  сталъ  башкирцамъ  разда- 
вать. Одарилъ  Пахомъ  башкирцевъ  подарками  и  чай  раз- 

д-Ьлилъ.  Обрадовались  башкирцы.  Лопотали,  лопотали  про- 
межъ  себя,  потомъ  велели  переводчику  говорить. 

—  Велятъ  теб'Ь  сказать,  —  говоритъ  переводчикъ, 
—  что  они  полюбили  тебя  и  что  у  насъ  обычай  такой  — 

гостю  всякое  удовольствхе  д-Ьлать  и  за  подарки  отдари- 
вать. Ты  насъ  одарилъ;  теперь  скажи,  что  теб^  изъ  нашего 

полюбится,   чтобы  тебя  отдарить? 

—  Полюбилась  мн'й,  —  говоритъ  Пахомъ,  —  больше 
всего  у  васъ  земля.  У  насъ,  говоритъ,  въ  земл'Ь  гЬснота, 
да  и  земля  выпаханная,  а  у  васъ  земли  много  и  земля 
хороша.  Я  такой  и  не  видалъ. 
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Передавалъ  переводчикъ.  Поговорили,  поговорили 
башкирцы.  Не  понимаетъ  Пахомъ,  что  они  говорятъ,  а 

видитъ,  что  веселы,  кричатъ  что-то,  см'Ьются.  Затихли  по- 
томъ,  смотрятъ  на  Пахома,  а  переводчикъ  говоритъ:  «Ве- 

лятъ,  говоритъ,  они  теб'Ь  сказать,  что  за  твое  добро  рады 
теб'Ь  сколько  хочепгь  зем.ти  отдать.  Только  рукой  покажи 
какую  —  твоя  будетъ». 

Поговорили  они  еще  п  что-то  спорить  стали.  И  спро- 
силъ  Пахомъ,  о  чемъ  спорятъ.  И  сказа^тъ  переводчикъ: 

«Говорятъ  одни,  что  надо  объ  зеъи'Ь  старшину  спросить, 
а  безъ  него  нельзя.  А  друг1е  говорятъ,  и  безъ  него  можно». 

Спорятъ  башкирцы,  вдругъ  идетъ  челов-Ькъ  въ  шапк'Ь 
лисьей.  Замолчали  всЬ  и  встали.  И  говор птъ  переводчикъ: 
«Это  старшина  самый».  Сейчасъ  досталъ  Пахомъ  лучшш 

халатъ  и  поднесъ  старшине  и  еще  чаю  5  фунтовъ.  При- 

нялъ  старшина  и  с^лъ  на  первое  м-Ьсто.  И  сейчасъ  стали 
говорить  ему  что-то  башкирцы.  Слушалъ,  слушалъ  стар- 

шина, кивнулъ  головой,  чтобъ  они  замолчали,  и  сталъ  го- 
ворить Пахому  по-русски. 

—  Что  жъ,  говоритъ,  можно.  Бери,  гд'Ь  полюбится. 
Земли  много. 

«Какъ  же  я  возьму,  сколько  хочу,  —  думаетъ  Па- 

хомъ. —  Надо  же  какъ  ни  есть  закр-Ьпить.  А  то  скажутъ 
твоя,  а  потомъ  отнимуть». 
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—  Благодаримъ  васъ,  говорптъ,  на  добромъ  слов-Ь. 
Земли  в-Ьдь  у  васъ  много;  а  мн'Ь  немножко  надо.  Только  бы 
мн-Ь  знать,  какая  моя  будет.  Ужъ  какъ-нибудь  все-таки 
отмерить  и  закр15пить  за  мной  надо.  А  то  въ  смерти-животЬ 

Богъ  воленъ.  Вы,  добрые  люди,  даете,  а  придется  —  д-Ь- 
ти  ваши  отнпмутъ. 

—  Правда  твоя,  —  говоритъ  старшина,  —  закре- 
пить можно. 

Сталъ  Пахомъ  говорить:  «Я  вотъ  слышалъ,  у  васъ 

купецъ  былъ.  Вы  ему  тоже  землицы  подарили  и  купчую 
сделали;  такъ  и  мн^  бы  тоже». 

Все  понялъ  старшина. 

—  Это  все  можно,  говоритъ,  У  насъ  и  писарь  есть,  и 
въ  городъ  по^демь,  и  всЬ  печати  приложимъ. 

—  А  ц^на  какая  будетъ?  —  говоритъ  Пахомъ. 

—  Ц^на  у  насъ  одна:  1,000  руб.  за  день. 

Пе  понялъ  йахомъ,  —  Какая  же  это  м-Ьра  —  день? 
Сколько  въ  ней  десятпнъ.  будетъ? 

—  Мы  этого,  говоритъ,  не  ум-Ьемъ  считать,  А  мы  за 
день  продаемъ;  ско.ттько  обойдешь  въ  день,  то  и  твое,  а 
ц^на  дню  1,000  рублей. 

Удивился  Пахомъ,  —  Да  в-Ьдь  это,  говоритъ,  въ  день 
обойти,  земли  много  будетъ. 

Засм'Ьялся  старшина,  —  Вся  твоя!  говоритъ.  Только 
одинъ  уговоръ:  если  назадъ  не  придешь  въ  день  къ  тому 
м^сту,  съ  какого  возьмешься,  пропали  твои  деньги. 

—  А  какъ  же,  —  говоритъ  Пахомъ,  —  отметить,  гд-Ь 
я  пройду? 
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—  А  мы  станемъ  на  м-Ьсто,  гд^Ь  ты  облюбуешь,  мы 

стоять  будемъ,  а  ты  пди,  д'Ьлай  кругъ;  а  съ  собой  скребку 
возьми  и,  гд'Ь  надобно,  замечай,  на  углахъ  ямки  рой, 

дернички  клади,  потомъ  съ  ямки  на  ямку  плугомъ  про"!- 
демъ.  Какой  хочешь  кругъ  забирай,  только  до  захода 

солнца  приходи  къ  тому  м'Ьсту,  съ  какого  взялся.  Что 
обойдешь,  все  твое. 

Обрадовался  Пахомъ.  Пор^^шили  наран'Ь  вь^зжать. 
Потолковали,  попили  еще  кумысу,  баранины  по'Ьли,  еще 
чаю  напились;  стало  д'Ьло  къ  ночи.  Уложили  Пахома  спать 
на  пуховике,  и  разошлись  башкирцы.  Обещались  завтра 

на  зорьк'Ь  собраться,  до  солнца  на  м'Ьсто  вьгЬхать. 

7. 

Легъ  Пахомъ  на  пуховики  и  не  спится  ему,  все  про 
землю  думаетъ.  «Отхвачу,  думаетъ,  Палестину  большую. 

Верстъ  50  обойду  въ  день-то.  День-то  нынче  что  годъ;  въ 
50  верстахъ  будетъ  земли-то  что!  Какую  похуже  —  про- 
дамъ  или  мужикомъ  пущу,  а  любенькую  отберу,  самъ  на 

ней  сяду.  Плуга  два  быковъ  заведу,  человека  два  работ- 
никовъ  принайму:  десятинокъ  полсотни  пахать  буду,  а  на 
остальной  скотину  нагуливать  стану». 

Пе  заснулъ  всю  ночь  Пахомъ.  Предъ  зарей  только 
забылся.  Только  забылся  и  видптъ  опъ  сонъ.  Видитъ  онъ, 

что  лежитъ  будто  онъ  въ  этой  самой  кибитке  и  слышитъ 

наружи  гогочетъ  кто-то.  И  будто  захот'Ьлось  ему  посмо- 

треть, кто  такой  смеется,  и  всталъ  онъ  вышелъ  изъ  ки- 
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битки  и  видитъ  —  сидитъ  тотъ  самый  старшина  башкир- 

ск1й  предъ  кибиткой,  за  л{ивотъ  ухватился  об'Ьими  руками, 
закатывается,  гогочетъ  на  что-то.  Подошелъ  онъ  и  спро- 

силъ:  «чему  см'Ьешься?»  И  видитъ  онъ,  будто  это  не  стар- 
шина башкпрскШ,  а  купецъ  намеднишнШ,  что  къ  нимъ  за- 

•Ьзжалъ,  объ  земл-Ь  разсказывалъ.  И  только  спросилъ  у 
купца:  «ты  давно  ли  тутъ?»  а  это  уже  и  не  купецъ,  а  тотъ 

самый  мужикъ,  что  на  старип'Ь  снизу  заходилъ.  И  видитъ 
Пахомъ,  что  будто  и  не  мужикъ  это,  а  самъ  дьяволъ,  съ 
рогами  и  съ  копытами,  сидитъ,  хохочетъ,  а  передъ  нимъ 

лежптъ  челов'Ькъ  босикомъ,  въ  рубах'Ь  и  порткахъ.  И  буд- 
то погляд'Ьлъ  Пахомъ  пристальней,  что  за  челов^къ  такой? 

И  видитъ,  что  челов'Ькъ  мертвый  и  что  это  —  онъ  самъ. 
Ужаснулся  Пахомъ  и  проснулся.  Проснулся,  —  «чего  не 
приснится!»  думаетъ.  Огляделся;  видитъ  въ  открытую 

дверь  —  ужъ  б^ло  становится,  св'Ьтать  начинаетъ.  «Надо, 

думаетъ,  будить  народъ,  пора  -Ьхать».  Поднялся  Пахомъ, 
разбудилъ  работника  въ  тарантасЬ,  вел'Ьлъ  запрягать  и 
пошелъ  башкпрцевъ  будить.  «Пора,  говоритъ,  на  степь 

■Ьхать,  отмерять».  Повставали  башкирцы,  собрались  вс4, 
и  старшина  пришелъ.  Зачали  башкирцы  опять  кумысъ 

пить,  хот-Ьли  Пахома  угостить  чаемъ,  да  не  сталъ  онъ  до- 
жидаться. «Коли  ̂ хать,  такъ  "Ьхать,  говоритъ,  пора». 

8. 

Собрались  башкирцы,  с15ли  —  кто  верхами,  кто  въ 

тарантасы,  по-Ьхали.  А  Пахомъ  съ  работнпкомъ  на  своемъ 
тарантасик*  поехали  и  съ  собой  скребку  взяли.  Прйхали 
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въ  степь,  заря  занимается.  Взъ-Ьхали  на  бугорокъ,  по- 
Оашкпрски  —  на  тпнахъ.  Вылезли  пзъ  тарантасовъ,  по- 

сл'Ьзалп  съ  лошадей,  сошлись  въ  кучку.  Подошелъ  стар- 
шина къ  Пахому,  показ алъ  рукой. 

—  Вотъ,  гоБорптъ,  вся  наша,  что  глазомъ  окпнешь. 
Выбирай  любую. 

Разгор-Ьлись  глаза  у  Пахома:  земля  свя  ковыльная, 
ровначЯ  какъ  ладонь,  черная  какъ  макъ,   а  гд-Ь  лощина 
—  такъ  разнотравье,  трава  по  груди. 

Снялъ  старшина  шапку  лисью,  поставилъ  на  землю. 

—  Вотъ,  говоритъ,  м'Ьтка  будетъ.  Отсюда  поди,  сюда 
приходи.  Что  обойдешь,  все  твое  будетъ. 

Вынулъ  Пахомъ  деньги,  положилъ  на  шапку,  снялъ 

кафтанъ,  въ  одной  поддевк'Ь  остался,  перепоясался  поту- 
же подъ  брюхо  кушакомъ,  подтянулся,  сумочку  съ  хл1}бомъ 

за  пазуду  положилъ,  баклажку  съ  водой  къ  кушаку  привя- 
залъ,  подтянулъ  голенища,  взялъ  скребку  у  работника, 
собрался  идти.  Думалъ,  думалъ,  въ  какую  сторону  взять, 

—  везд'Ь  Хорошо.  Дзтааетъ  —  все  одно:  пойду  на  восходъ 
солнца.  Сталъ  лицомъ  къ  солнцу,  размялся,  ждетъ,  чтобы 

показалось  оно  изъ-за  края.  Думаетъ  —  ничего  времени 
пропускать  не  стану.  Холодкомъ  и  идти  легче.  Только  брыз- 

нуло изъ-за  края  солнце,  вскинулъ  Пахомъ  скребку  на 
плечо  и  пошелъ  въ  степь. 

Пошелъ  Пахомъ  не  тихо,  не  скоро.  Отошелъ  съ  вер- 
сту; остановился,  вырылъ  ямку  и  дернпчки  другъ  на  друж- 

ку положилъ,  чтобъ  прим'Ьтн'Ьй  было.  Пошелъ  дальше 
Сталъ  разминаться,  сталъ  и  шагу  прибавлять.  Отошелъ 
еще,  вырылъ  еще  другую  ямку. 
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Оглянулся  Пахомъ.  На  солнц'Ь  хорошо  видно  шпханъ, 
и  народъ  стоить,  и  у  тарантасовъ  на  колесахъ  шины  бле- 
стятъ.  Угадываетъ  Пахомъ,  что  верстъ  пять  прошелъ.  Со- 

греваться сталъ,  снялъ  поддевку,  вскинулъ  на  плечо,  по- 
шелъ  дальше.  Тепло  стало.  Взглянулъ  на  солнышко,  — 

ужъ  рвемя  объ  завтрак'Ь. 

«Одна  упряжка  прошла,  —  думаетъ  Пахомъ.  —  А 
ихъ  четыре  во  дню,  рано  еше  заворачивать.  Дай  только 
разуюсь».  ПрисЬлъ,  разулся,  сапоги  за  поясъ,  пошелъ 
дальше.  Легко  идти  стало.  Думаетъ:  «Дай  пройду  еще 

верстъ  пятокъ,  тогда  вл'Ьво  загибать  стану.  М'Ьсто-то  хо- 
рошо очень,  кидать  жалко.  Что  дальше,  то  лучше».  По- 
шелъ еще  напрямпкъ.  Оглянулся  —  шиханъ  ужъ  чуть 

видно  и  народъ,  какъ  мураши,  на  немъ  чернеется  и  чуть 
блеститъ  что-то. 

«Ну,  —  думаетъ  Пахомъ,  —  въ  эту  сторону  довольно 
забралъ;  надо  загибать.  Да  и  разопр^лъ  —  пить  хочется». 
Остановился,  вырылъ  ямку  побольше,  положилъ  дернички, 
отвязалъ  баклажку,  напился  и  загнулъ  круто  вл^зво.  Шелъ 
онъ,  шелъ,  трава  пришла  высокая,  и  жарко  стало. 

Сталъ  Пахомъ  уставать;  погляд^лъ  онъ  на  солнышко, 

ьвдитъ  —  самый  об^дъ.  «Ну,  думаетъ,  отдохнуть  надо». 

Остановился  Пахомъ,  присЬлъ.  По'Ьлъ  хлебца  съ  водой,  а 
ложиться  не  сталъ:  думаетъ  —  ляжешь,  да  и  заснешь.  По- 
сЬдилъ  немного,  пошелъ  дальше.  Сначала  легко  пошелъ. 
Отъ  ̂ ды  силы  прибавилось.  Да  ужъ  жарко  очень  стало, 

да  и  сонъ  клонить  сталъ;  однако  все  идетъ,  думаетъ  —  - 

часъ  терл'Ьть,  а  в-Ькъ  жить. 

Прошелъ  еще  и  по  этой  сторон-Ь  ̂ ного,  хогЬлъ  уже 
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.загибать  в.тЬво,  да  глядь  —  лощпнка  подошла  сырая; 

•укаль  бросать.   Думаетъ  — -  ленъ  тутъ   хорошъ  уродится. 

Опять  пошелъ  прямо.  Захватилъ  лощинку,  выкотллъ  ямку 
за  лощинкой,  загнулъ  второй  уголъ.  Оглянулся  Пахомъ 

на  шпханъ:  отъ  тепла  затуманилось,  качается  что-то  бъ 

ъоздух15  и  сквозь  мару  чуть  видн1>ются  люди  на  шихан-Ь. 
«Ну,  —  думаетъ  Пахомъ,  ■ —  длинны  стороны  взялъ,  ладо 
пту  покороче  взять».  Пошелъ  третью  сторону,  сталъ  шагу 

прибавлять.  Посмотр'Ьлъ  на  солнце  —  ужъ  оно  къ  полдни- 

ку подходить,  а  по  третьей  сторон'Ь  всего  версты  дв-Ь  про- 
шелъ.  И  до  м15ста  все  т'Ь  же  верстъ  15.  «Штъ,  думаетъ, 

хоть  кривая  дача  будетъ,  а  надо  прямикомъ  посп-Ьвать. 
Не  забрать  бы  лишняго.  А  земли  и  такъ  уже  много».  Вы- 

рьшъ  Пахпмъ  ттоскор'Ье  ямку  и  повернулъ  прямикомъ  къ 
шихану. 

9. 

Идетъ  Пахомъ  прямо  на  шихапъ,  и  тяжело  ужъ  ему 

стало..  Разопр-Ьлъ  и  ноги  босикомъ  изр'Ьзалъ  и  отбилъ,  да 

и  подкашиваться  стали.  Отдохнуть  хочется,  а  нельзя, — 

не  поспеешь  дойти  до  заката.  Солнце  не  ждетъ,  все  спу- 

скается. «Ахъ,  думаетъ,  пе  ошибся  ли,  не  много  ли  за- 

бралъ?  Что,  какъ  не  посп-Ьешь?»  Взглянетъ  виередъ  на 
шиханъ,  взглянетъ  на  солнце:  до  м15ста  далеко,  а  со.тнце 

ужъ  не  далеко  отъ  края. 
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Идетъ  такъ  Пахомъ,  трудно  ему,  а  все  прибавляетъ 

да  прибавляетъ  шагу.  Шелъ,  шелъ  —  все  еще  далеко;  по- 

б-бжалъ  рысью.  Бросилъ  поддевку,  сапоги,  бакляжку,  шап- 
ку бросилъ,  только  скребку  держалъ,  ею  попирается.  Ахъ, 

думаегь,  позарился  я,  все  д-Ьло  погубилъ,  не  доб-Ьгу  до 
заката».  И  еш,е  хуже  ему  отъ  страха  духъ  захватываетъ. 

Б-Ьжитъ  Пахомъ,  рубаха  и  портки  отъ  пота  къ  тЬлу  .шп- 
н^тт>.  во  рту  пересохло.  Въ  груди  какъ  м-Ьхи  кузнечные 
раздуваются,  а  въ  сердц-Ь  молоткомъ  бьеть,  и  ноги  какъ 
не  свои  — ■  подламываются.  Жутко  стало  Пахому:  дума- 
етъ,  какъ  бы  не  тгомереть  съ  натуги. 

Помереть  боится,  а  остановиться  не  можеть.  «Столько, 

думаеть,  проб^жадъ,  а  теперь  остано(виться,  —  дуракомъ 

назовутъ».  Б'Ьжалъ,  б'Ьжалъ,  подб15гаетъ  ужъ  близко  и 
слышитъ:  визжатъ,  гайкаютъ  на  него  башкирцы,  и  отъ 

крика  ихняго  у  него  еш;е  пуш;е  сердце  разгорается.  Б-Ь- 
йсить  Пахомъ  изъ  посл'Ьднихъ  силъ,  а  солнце  ужъ  къ  краю 
подходитъ,  въ  туманъ  зашло:  большое,  красное,  кровяное 

стало.  Вотъ-вотъ  закатываться  станетъ.  Со.тнце  близко,  да 

и  до  м-бста  ужъ  вовсе  не  далеко.  Видитъ  ужъ  Пах01мъ  и 
пародъ  на  шихан'!').  на  него  руками  махаетъ,  его  родго- 
пяеть.  Видитъ  шапку  лисью  на  земли  и  деньги  на  ней, 

видитъ  и  старшину,  какъ  онъ  на  земл^Ь  оидить,  руками 

за  пузо  держится.  И  вспомнился  Пахому  сонъ.  «Земли,  ду- 
маетъ,  много,  да  приведетт,  ли  Богъ  на  ней  жить.  Охъ, 

погубилъ  я  себя,  думаеть,  не  доб-Ьгу». 

Взглянулъ  Пахомъ  на  солнце,  оно  до  земли  дошло, 

ужъ  краешкомъ  заходить  стало  и  дугой  къ  краю  выр-Ьза- 
лось.  Наддалъ  изъ  посл'Ёднихъ  силъ  Пахомъ,  навалился 

наттередъ  т^[5ломъ,  насилу  ноги  посп'Ьваютъ  подставляться, 
чтобъ  не  упасть.   Подб-Ьжаль  Пахомъ  къ  шихану,  вдругъ 
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темно  стало.  Оглянулся,  —  ужъ  зашло  солнце.  Ахнулъ 
Пахомъ.  «Пропали,  ду.маётъ,  мои  труды».  ХогЬлъ  ужъ  оста- 

новиться, да  слышитъ,  гапкаютъ  все  башкирцы,  и  вспом- 
нилъ  онъ,  что  снизу-то  ему  кажегь,  что  зашло,  а  съ  ша- 
хана  не  зашло  еш,е  солнце.  Надулся  Пахомъ,  взб^Ьжалъ  на 

шиханъ.  На  шихане  еще  св'Ьтло.  Взб-Ьжаль  Пахомъ,  ви- 
дитъ  —  шапка.  Передъ  шапкой  свдитъ  старшина,  гого- 
четъ,  руками  за  лузо  держится.  Вопомнилъ  Пахомъ  сонъ, 
ахнулъ,  подко.сились  ноги,  и  упалъ  онъ  напередъ,  руками 
до  шапки  досталъ. 

—  Ай,  молодецъ!  —  закричалъ  старшина.  —  Много 

земли  завлад'Ьлъ! 
Подб'Ьжалъ  роботникъ  пахомовъ,  хотЬлъ  поднять  его, 

а  у  него  изо  рта  кровь  течетъ,  и  онъ  мертвый  лежитъ. 

Пощекали  языками  башкирцы,  пожал'Ьли. 

Поднялъ  работникъ  скребку,  выкопалъ  Пахому  мо- 

1'илу,  ровно  насколько  онъ  оть  ногъ  до  головы  захватилъ 
—  три  аршина,  и  закопалъ  его. 

1886  г. 
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ЗЕРНО   СЪ    КУРИНОЕ    ЯЙЦО. 

Нашли  разъ  ребята  въ  овраг'Ь  штучку  съ  куриное 
яйцо  съ  дорожкой  посредпн'Ь  и  похожее  на  зерно.  Увидалъ 

уребятъ  штучку  про'ЬзжШ,  купилъ  за  пятакъ,  повезъ  въ 
городъ,  продалъ  царю  за  редкость. 

Шзвалъ  царь  мудрецовъ,  вел'Ьлъ  имъ  узнать,  что  за 
штука  такая  —  яйцо  или  зерно?  Думали,  думали  мудрецы, 

не  могли  ответа  дать.  Лежала  эта  штучка  на  окн-Ь,  влета- 
ла курица,  стала  клевать,  проклевала  дыру;  всЬ  увидали, 

что  —  зерно.  Пришли  мудрецы  и  сказали  царю:  «Это — 
зерно  ржаное». 

Удивился  царь.  Вел'Ьлъ  мудрецамъ  узнать,  гд'Ь  и  ко- 
гда это  зфно  родилось.  Думали,  думали  мудрецы,  искали 

въ  книгахъ,  —  ничего  не  нашли.  Пришли  къ  царю,  гово- 
рягь:  «Не  можемъ  дать  ответа.  Въ  книгахъ  нашихъ  ни- 

чего про  это  яе  написано;  надо  у  мужиковъ  спросить,  не 

слыхалъ  ли  кто  отъ  стариковъ,  когда  и  гд'Ь  такое  зерно 
с4яли?». 
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Послалъ  царь,  вел'Ьлъ  къ  себ'Ь  стараго  старика,  му- 
жики привести.  Разыскали  старика  стараго,  привели  къ 

парю.  Прпшелъ  старикъ,  зеленый,  беззубый,  насилу  во- 
шелъ  на  двухъ  костыляхъ. 

Показалъ  ему  царь  зерно,  да  не  видитъ  ужъ  старикъ; 

кое-какъ  половину  разгляд'Ьлъ,  половину  руками  ощупалъ. 

Сталъ  царь  его  спрашивать:  «Не  знаешь  ли,  д'Ь душка, 
гд*  такое  ^ерно  родилось?  Самъ  на  своемъ  поли  не  сЬ- 

валъ  ли  хл4ба  такого  ил)И  на  своемъ  в'Ьку  не  покупывалъ 
ли  гд-Ь  такого  зерна»?. 

Глухъ  былъ  старикъ,  насилу-насилу  разслышалъ,  на- 
силу-насилу понялъ.  Сталъ  отв'Ьтъ  держать:  «Штъ,  гово- 

рить, на  своемъ  по.т'Ь  хл'Ьба  такого!  сЬвать  не  сЬвалъ,  и 
жинатъ  не  жпналъ,  я  покупывать  не  покупывалъ.  Когда 

покупали  хл'Ьбъ,  все  такое  же  зерно  мелкое  было.  А  надо, 
говор1ггъ,  у  моего  батюшки  спросить:  можетъ,  онъ  слыхалъ, 
гд*  такое  зерно  рожалось». 

Послалъ  царь  за  отцомъ  старика,  вел'Ьлъ  къ  себ'Ь 
зршвести.  Нашли  и  отца  старикова,  привезли  къ  царю. 

Иришелъ  старикъ  старый  на  однаиъ  костыл'Ь.  Сталъ  ему 
парь  зерно  показывать.  Старикъ  еще  видитъ  глазами, 

хорошо  разгляд'Ьлъ.  Сталъ  царь  его  спрашивать:  «Не  зна- 

ешь .та  старпчокъ,  гд-Ь  такое  зерно  родилось?  Самъ  на 
своемъ  по.тЬ  не  сЬвалъ  ли  х.тЬба  такого  или  на  своемъ  в!;- 

ку  не  покупыва.1ъ  ли  гд'Ь  такого  зерна?». 

Хоть  и  кр'Ьпонекъ  на  ухо  былъ  старикъ,  а  разслу- 

шалъ  лучше  сына.  «Штъ,  говорить,  на  своемъ  пол^  та- 

кого зерна  сЬвать  не  сЬвалъ  и  жпнать  не  жпналъ.  А  ио- 

кршть  не  покупалъ,  потому  что  на  моемъ  в^ку  денегъ 
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еще  и  въ  завод-Ь  не  было.  ВсЬ  своимъ  хл'Ьбомъ  кормились, 

а  по  нужд^  —  другъ  съ  дружкой  д-Ёлилпсь.  Ие  знаю  я, 
гд*  такое  зерно  родилось.  Хоть  и  крупн'Ье  тепер'Ьшняго  и 
у1У10лотн^1е  нашего  зерно  было,  а  та.кого  видать  не  видааъ. 

Слыхалъ  я  отъ  батюшки,  —  въ  его  время  хл-Ьбъ  лучше 

противъ  нашего  раживался,  и  умолотн-Ье  и  крупн'Ье 
былъ.  Его  спросить  надо». 

Послалъ  царь  за  отцомъ  стариковымъ.  Нашли  и  д'Ь- 
да,  привезли  къ  царю.  Вошелъ  старикъ  къ  царю  безъ  ко- 

стылей; вошелъ  легко;  гла/за  светлые,  слышитъ  хорошо  и 

говоритъ  внятно.  Показалъ  ца1рь  зерно  Д'Ьду.  Погляд'Ьлъ 
д'Ьдъ.  повертЬлъ. 

—  Давно,  говорить,  не  видалъ  я  стариннаго  хл-Ьбуш- 
ка.  —  Откусилъ  д15дъ  зерна,  пожевалъ  крупинку.  —  Оно 
самое,  говорить. 

—  Скажи  же  мн-Ь.  д-Ьдушка,  гд-Ь  и  когда  такое  зерно 

раживалось?  На  своемъ  пол-Ь  не  сЬвалъ  ли  такой  х.т'Ьбъ 
пли  на  твоемъ  в-Ьку  гд'Ь  у  людей  не  покупьгвалъ  ли? 

И  сказалъ  старпкъ:  «Хл'Ьбъ  такой  на  моемъ  в-Ьку 
везд'Ь  раживался.  Этимъ  хл'Ьбомъ,  говорить,  я  в-Ькь  свой 
кормился  и  людей  кормиль.  Это  зерно  и  сЬ^аль,  это  и 
жаль,  это  и  молотилъ». 

И  садроспль  царь:  «Скажи  же  мн-Ь,  д'Ьдушка,  покупаль 
ли  ты  гд'Ь  такое  зерно,  и.ш  самь  на  своемъ  пол-Ь  сЬяль?». 

Усмехнулся  старикь.  «Въ  мое  время,  говорить,  и 

вздумать  нпкто  не  могъ  такого  гр^ха,  чтобы  Хл'Ьбъ  про- 
давать, покупать,  а  про  деньги  и  не  знали;  х.тЬба  у  всЬхъ 

своего  вволю  бы.110». 
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И  спросилъ  царь :  «Такъ  скажи  же  мн-Ь,  д-Ьдушка,  гд'Ь 
ты  такой  х.тЬбъ  сЬялъ  и  гд'Ь  твое  поле  было?». 

И  сказалъ  Д'Ьдъ:  «Мое  поле  было  —  земля  Бож1я: 
ГД'Ь  вспахалъ,  тамъ  и  поле.  Земля  вольная  была.  Своей 
землю  не  звали.   Своимъ  только  труды  свои  называли». 

—  Скажи  же,  —  говоритъ  царь,  —  же'Ь  еще  два  д'Ьла: 
одно  д'Ьло  —  отчего  прежде  такое  зерно  рожалось,  а  нын- 
чи  не  родится?  А  другое  д^ло!  —  отчего  твой  внукъ  шелъ 
на  двухъ  костыляхъ,  сынъ  твой  пришелъ  на  одномъ  ко- 

стыле, а  ты  вотъ  пришелъ  и  во  все  легко;  глаза  у  тебя 

светлые,  и  зубы  кр'Ьпше,  и  р'Ьчь  ясная  и  прив-ЬтначН? 
Отчего,  скажи,  дедушка,  эти  два  д^ла  стались? 

И  сказалъ  старикъ:  «Оттого  оба  д'Ьла  сталися,  что  пе- 
рестали люди  своими  трудами  Ж1итъ,  —  на  чуж1е  стали 

зарится.  Въ  старину  не  такъ  жили:  въ  старину  жили  по- 
Божыи;  своимъ  владели,  чужимъ  не  корыстовались». 

1880  г. 
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ТРИ  СТАРЦА. 

(Изъ  народныхъ  сказокъ  на  Волг-Ь). 

Плылъ  на  корабле  арх1ерей  пзъ  Архангельска  горо- 
да въ  Соловки  .  На  томъ  же  корабле  плыли  богомольцы 

къ  угодникамъ.  В'Ьтеръ  былъ  попутный,  погода  ясная, 
не  качало.  Богомольцы  —  которые  лежали,  которые  за- 

кусывали, которые  сид'Ьл.п  кучками,  —  беседовали  другъ 
съ  дружкой.  Вышелъ  п  арх1ерей  на  палубу,  сталъ  ходить 
взадъ  и  впередъ  по  мосту.  Подоше.тъ  арх1ерей  къ  носу, 
видит,  собралась  кучка  народа.  Мужичокъ  показываетъ 

что-то  рукой  въ  море  и  говорить,  а  народъ  слушаетъ.  Оста- 

новился арх1ерей,  посмотр'блъ,  куда  показывалъ  мужи- 
чокъ: ничего  не  видно,  только  море  на  солнце  блеститъ. 

Подошелъ  шближе  арх1ерей,  сталъ  прислушиваться.  Уви- 

далъ  арх1ерея  мужичокъ,  снялъ  шапку  и  замолчалъ.  Уви- 
далъ  и  народъ  арх1ерея,  тоже  снялъ  шапки,  почтенье 
сделали. 



—  46  — 

—  Не  стесняйтесь,  братцы,  —  сказа.ть  арх1ерей,  — 

Я  тоже  послушать  подошелъ,  что  ты,  добрый  челов'Ькъ, 
разеказываешь. 

—  Да  вотъ  про  старцевъ  намъ  рыбачокъ  разсказы- 

р.алъ,  —  сказалъ  одинъ  купецъ  посм^л-Ье. 
—  Что  про  старцевъ?  —  спросилъ  арх1ерей,  подо- 

шелъ къ  борту  п  присЬлъ  на  яш;икъ.  —  Разскажп  и  мн-Ь, 
я  послушаю.  Что  ты  показывалъ? 

—  Да  вотъ  островокъ  маячить,  —  сказалъ  мужя- 
чокъ  п  показалъ  впередъ  на  правую  сторону.  —  На  этомъ 

самомъ  островке-,  п  старцы  живутъ,  спасаются. 

—  Гд-Ь  же  островокъ?  —  спросплъ  арххерей. 

—  Вотъ  по  рук^Ь-то  моей  изво.тьте  смотр'Ьть.  Вонъ 
облачко,  такъ  пол-Ьв-Ье  его  вштзъ  какъ  полоска  видн-Ьется. 

Смотр-Ь.^ъ,  смотр'15лъ  арх1ерей,  рябить  вода  на  со-чиц^, 
и  не  видать  ему  ничего  безъ  привычки. 

—  Не  вижу,  говоритъ.  Такъ  какае  же  тутъ  старцы  на 
пстров-Ь  живутъ? 

—  Божьи  люди.  —  отв'Ьтилъ  крестьяппнъ.  —  Давно 
ужъ  я  сльппалъ  про  нихъ,  да  не  доводилось  вид'Ьть,  а 
вотъ  запрошлымъ  л'Ьтолгь  самъ  вид-Ьдъ. 

И  сталъ  опять  рассказывать  рыбакъ.  какъ  ̂ Ьздилъ 
онъ  за  рыбой  и  какъ  прибило  его  къ  острову  къ  этому, 

и  самъ  не  зналъ.  гд^Ь  онъ.  Поутру  поше.ть  ходить  и  иа- 
брелъ  па  землянку  одного  старца,  а  потомъ  вьтшли  и 
еще  два;  по1кормили  и  обсушили  его  и  помогли  лодку 
зточинпть. 
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—  Как1е  же  они  изъ  себя?  —  спроснлъ  арх1ерей. 

—  Одинъ  маленыай,  сгорбленный,  совсЬмъ  древнШ, 

въ  ряск'Ь  старенькой,  должно,  годовъ  больше  ста,  сЬдина 

въ  бороде  ужъ  зелен'Ьть  стала,  а  самъ  все  улыбается  и 
светлый,  какъ  ангелъ  небесной.  Другой  ростомъ  повыше, 
тоже  старъ,  въ  кафтане  рваномъ,  борода  широкая,  сЬдая 

съ  желтизной,  а  челов'Ькъ  сильный,  лодку  мою  перевер- 
нулъ  какъ  ушатъ,  не  усп'Ьлъ  я  и  подсобить  ему,  —  тоже 
радостный.  А  третШ  высокШ,  борода  длинная  до  кол'Ьнъ 

и  б'Ьлая  какъ  лунь,  а  самъ  сумрачный,  брови  на  глаза  ви- 
сятъ,  и  нагой  весь,  только  рогожкой  опоясанъ. 

—  Что  же  они  говорили  съ  тобой?  —  спроснлъ  ар- 
иерей. 

—  Все  больше  молча  делали,  и  другъ  съ  дружкой 
мало  говорятъ.  А  взглянетъ  одинъ,  а  другой  уже  понима- 
етъ.  Сталъ  я  высокаго  спрашивать,  давно  ли  они  живутъ 

тутъ.  Нахмурился  онъ,  что-то  заговорилъ,  разсердился 
точно,  да  древшй  маленькш  сейчасъ  его  за  руку  взялъ, 

улыбнулся,  —  и  затихъ  бо.тьшой.  Только  сказалъ  древшй: 
«помилуй  насъ»,  и  улыбнулся. 

Пока  говорилъ  крестьянинъ,  корабль  еш;е  ближе 
подошелъ   къ   островамъ. 

—  Вотъ  теперь  вовсе  видно  стало,  —  сказалъ  ку- 

кецъ.  —  Вотъ  изволите  посмотр'Ьть,  ваше  преосвященство, 
—  сказалъ  онъ,  показывая. 

Арх1ерей  сталъ  смотреть.  И  точно  увидалъ  черную 

полоску  —  островокъ.  Посмотр'Ьлъ,  посмотр'Ьлъ  арх1ерей  и 
ахошелъ  прочь  отъ  носа  къ  корм-Ь,  подошелъ  къ  кормчему. 
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—  Какой  это  островокъ,  говорить,   тутъ  видн1Ьется? 
—  А  такъ,  безыменный.  Ихъ  много  тутъ. 

—  Что,  правда,  говорятъ,   тутъ   старцы  спасаются? 
—  Говорятъ,  ваше  преосвященство,  да  не  знаю,  прав- 

да ли.  Рыбаки,  говорятъ,  видали.  Да  тоже,  быБаеть,  и 
зря  болтаюгъ. 

—  Я  желаю  пристать  къ  острову — повидать  старцевъ, 
—  сказалъ  арх1ерей.  —  Какъ  это  сделать? 

—  Кораблемъ  подойти  нельзя,  —  сказа.тъ  кормч1й. 

— На  лодк'Ь  можно,  да  надо  старшаго  спросить. 
Вызвали  старшаго. 

—  Хотелось  бы  мн'Ь  посмотр'Ьть  этихъ  старцевъ,  — 
г-.казалъ  арх1ерей.  —  Нельзя  ли  свести  меня? 

Сталъ  старшой  отговаривать.  —  Можно-то  можно, 
да  много  времени  проведемъ  и,  осмелюсь  доложить  вашему 
преосвяш.енству,  не  стоить  смотреть  на  нихъ.  Слыха.тъ 
я  оть  людей,  что  совсЬмъ  глупые  старики  живутъ,  ничего 
ие  понпмаютъ  и  ничего  и  говорить  не  могуть,  какъ  рыбы 
как1я  морсшя. 

—  Я  желаю,  —  сказалъ  арх1ерей.  —  Я  заплачу  за 
труды,  свезите  меня. 

Нечего  делать,  распорядились  корабельш,ики,  пере- 
ладили паруса.  Повернулъ  кормч1й  корабль,  поплыли  къ 

острову.  Вынесли  арх1ерею  сту.1ь  на  носъ.  С15ль  онъ  и 

смотрить.  И  народь  весь  собрался  къ  носу,  всЬ  на  остро- 

вокъ глядять.  И  у  кого  глаза  поБОСтр'Ье,  ужь  впдятъ  камни 
па  острове  и  землянку  показываютъ.  А  одпнъ  ужъ  и  трехь 
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старцевъ  разгляд^лъ.  Вынесъ  старшой  трубу,  по
смотр-Ьлъ 

въ  нее,  подалъ  арх1ерею.  «Точно,  говорить,  вотъ  на  берегу
, 

поправ1;е  камня  большого,  три  человека  стоять».
  Посмо- 

тр-Ьлъ и  арххерей  въ  трубу,  навелъ,  куда  надо;  точно,  сто- 

ять трое:  одинь  высок1й,  другой  пониже,  а  трет1й  вовсе 

маленькШ;  стоять  на  берегу,  за  руки  держатся. 

   Подошелъ  старшой  къ  арх1ерею.  —  Зд-Ьсь,  ваше 

преосвященство,  становить  корабль  надо.  Если  ужь  угод- 

но, такь  отсюда  на  лодк*  вы  изволите  съ-Ьздить,  а  мы  туть 
па  якоряхъ  постоимъ. 

Сейчасъ  распустили  тросо,  кинули  якорь,  спустили 

парусь  —  дернуло,  зашаталось  судно.  Опустили  лодку^  со- 

скочили гребцы,  и  сталь  спускаться  арх1ерей  по  л15сенъ- 

Е'Ь.  Спустился  арх1ерей,  с*ль  на  лавочку  въ  лодк*,  удари- 

ли гребцы  въ  весла,  поплы.ти  та  острову.  Поплыли  какъ 

камень  кинуть;  видятъ:  стоять  три  старца,  высокШ^на- 

той,  рогожкой  опоясанъ,  пониже  —  въ  кафтан*  рваномь 

и  древненькШ  сгорбленньш  —  вь  ряск*  старенькой;  сто- 
ять всЬ  трое,  за  руки  держатся. 

Причалили  гребцы  та  берегу,  зац-Ьпили  багромь.  Вы- 
шелъ  арх1ерей. 

  Слушалъ  я,  говорить,  что  вы  зд4сь,  старцы  Бож1е, 

спасаетесь,  за  людей  Христу-Богу  молитесь,  а  я  зд*сь, 

по  милости  Бож1ей,  недостойный  рабь  Христовъ,  Его  па- 

ству пасти  призванъ;  такь  хотЬль  и  васъ,  рабовь  Бож1ихъ, 

повидать  и  вамъ,  если  могу,  поучен1е  подать. 

Молчать  старцы,  улыбаются,  другь  на  дружку  погля- 
дывають. 

—  Скажите  мн*,  какъ  вы  спасаетесь  и  какъ  Ьогу 

служите?  —  сказаль  арх1ерей. 
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Вздохнулъ  среднШ  старецъ  и  лосмотр'Ьлъ  на  старша- 
10,  на  древняго.  И  улыбнулся  старппй,  древнш  старецъ  и 

сказалъ:  «Не  ум'Ьемъ  мы,  рабъ  БожШ,  служить  Богу,  толь- 
ко себ-Ь  служимъ,  себя  кормимъ». 

—  Какъ  же  вы  Богу  молитесь  ?  —  спросилъ  арх1ерей. 

Идревшй  старецъ  сказалъ:  «Молимся  мы  такъ:  Трое 
Васъ,  трое  насъ,  июмплуй  насъ». 

И  какъ  это  сказалъ  древн1й  старецъ,  подняли  вс^Ь  три 

старца  глаза  къ  небу  и  всЬ  трое  сказали:   «Трое  Васъ, 

Усмехнулся  арх1ерей  и  сказалъ:  «Это  вы  про  Святую 
Троицу  слышали,  да  не  такъ  вы  молитесь.  Полюбилъ  я 
васъ,  старцы  Бож1е,  вижу,  что  хотите  вы  угодить  Богу,  да 
не  знаете,  какъ  служить  Ему.  Не  такъ  надо  молиться,  а 

слушайте  Л1еня,  я  научу.  Не  отъ  себя  буду  учить  васъ,  а 
Езъ  Божьяго  писан1я  научу  тому,  какъ  Богъ  повел^лъ 
вс^мъ  людямъ  молиться  Ему». 

И  началъ  арх1ерей  толковать  старцамъ,  какъ  Богъ 
открылъ  Себя  людямъ:  растолковалъ  имъ  про  Бога  Отца, 
Бога  Сына  и  Бога  Духа  Святаго  и  сказалъ: 

—  Богъ  Сынъ  сошелъ  на  землю  людей  спасти  и  такъ 
научилъ  вс^хъ  молиться.  Слушайте  и  повторяйте  за  мной. 

И  сталъ  арх1ерей  говорить:  «Отче  нашъ».  И  повто- 
рилъ  одинъ  старецъ:  «Отче  нашъ»,  повторилъ  и  другой: 

«Отче  нашъ»,  пвторилъ  и  третШ:  «Отче  нашъ».  —  «Иже 
еси  на  небесЬхъ».  Повторили  и  старцы:  «Иже  еси  на  не- 
бесЬхъ».  Да  запутался  съ  словахъ  среднш  старецъ,  не 
такъ  сказалъ;  не  выговорилъ  и  высокШ,  нагой  старецъ: 
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ему  усы  ротъ  заросли  —  не  могъ  чисто  говорить;  не- 
внятно прошамкалъ  и  древнш  беззубый  старецъ. 

Повторилъ  еще  разъ  арх1ерей,  повторили  еще  разъ 
старцы.  И  присЬлъ  на  камушекъ  аршерей,  и  стали  около 
него  старцы,  п  смотрели  ему  въ  ротъ,  и  твердили  за  нимъ, 

пока  онъ  говорплъ  имъ.  И  весь  день  до  вечера  потрудил- 
ся съ  ними  арххерей;  и  десять,  и  двадцать,  и  сто  разъ 

повторялъ  одно  слово,  и  старцы  твердили  за  нимъ.  И  пу- 
тались они,  и  поправлялъ  онъ  ихъ,  и  заставлялъ  повторять 

сначала. 

И  не  оставилъ  арх1ерей  старцевъ,  пока  не  научилъ 

ихъ  всей  молитв-Ь  Господней.  Прочли  они  ее  за  нимъ  и 
прочли  сами.  Прежде  всЬхъ  понялъ  средтй  старецъ  и 

самъ  повторилъ  ее  всю.  И  вел'Ьлъ  ему  арх1ерей  еще  и  еще 
разъ  сказать  ее,  и  еще  повторить,  и  друг1е  прочли  всю 
молитву. 

Ужъ  смеркаться  стало,  и  м-Ьсяцъ  изъ  моря  всходить 
сталъ,  когда  поднялся  арх1ереп  15хать  на  корабль.  Про- 

стился арх1ерей  со  старцами,  покюнились  ему  вс4  въ  ноги. 

Поднялъ  онъ  ихъ  и  облобызалъ  каждаго,  вел'Ьлъ  имъ  мо- 
литься, какъ  онъ  научилъ  ихъ,  и  сЬлъ  въ  лодку  и  поплылъ 

къ  кораблю. 

И  поплылъ  къ  кораблю  архтерей,  и  все  слыша-иъ,  какъ 

старцы  въ  три  голоса  громко  твердили  молитву  Господню. 

Ста.ш  доплывать  къ  кораблю,  не  сльшгао  ужъ  стало  голо- 

са старцевъ,  но  только  видно  было  при  •м'Ьсяц'Ь:  стоятъ 

на  берегу,  па  томъ  же  м-ЬстЬ,  трп  старца  —  одинъ  помень- 

ше всЬхъ,  посередин'6,  а  высокШ  съ  правой,  а  среднШ  съ 
л^^вой  ;Стороны.  Подъ'Ьхалъ  арх1ерей  къ  кораблю,  взошелъ 
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па  палубу,  вынули  якорь,  'подняли  паруса,  надуло  ихъ 

в-Ьтронъ,  сдвинуло  корабль,  и  поплыли  дальше,  Прошелъ 
архдерей  на  корму  п  сЬлъ  тамъ,  и  все  смотр^лъ  на  остро- 
вокъ.  Сначала  видны  были  старцы,  потомъ  скрылись  пзъ 

Биду,  видн'Ьлся  только  острсувокъ,  потомъ  и  островокъ 
скрылся,   одно  море  играло  на  м'Ьсячномъ  св^ЬтЬ. 

Улеглись  богомольцы  спать,  и  затихло  все  на  палуб15. 

Но  не  хотЬлось  спать  арх1ерего,  сид-Ьлъ  онъ  одинъ  на  па- 

луб'Ь,  гляд'Ьлъ  на  море  туда,  гд^  скрылся  островокъ,  и 
думалъ  о  добрыхъ  старцахъ.  Дтмалъ  о  томъ,  какъ  радова- 

лись они  тому,  что  научились  молитве,  и  благодарилъ 

Бога  1за  то,  что  привелъ  Онъ  его  помочь  Божшмъ  стар- 
цамъ,   научить    ихъ   слову   Бож1Ю. 

Сидигь  такъ  арххерей,  думаетъ,  глядитъ  въ  море,  въ 

ту  сторону,  гд'Ь  островокъ  скры.тся.  И  рябить  у  него 
въ  глазахъ  —  то  тутъ,  то  тамъ  св-Ьгв  по  волнамъ  запгра- 
еть.  Вдругъ  впдитъ,  блеститъ  и  б'Ьл'Ьется  что-то  въ  столбе 

М'Ьсячномъ:  Птица  .тн,  чайка  или  парусокъ  на  лодк-Ь  б*- 
л^ется.  Пригляд'Ьлся  арх1ерей.  «.Тодка,  думаетъ,  на  па- 

руси за  ними  б-Ьжптъ.  Да  скоро  ужъ  очень  насъ  догоня- 
етъ.  То  далеко,  далеко  было,  а  вотъ  ужъ  и  вовсе  видн'Ь- 
ется  близко.  И  лодка  не  лодка,  на  паруоъ  не  похоже.  А 

б^житъ  что-то  за  нами  и  насъ  догоняетъ».  И  не  можетъ 
разобрать  арх1ерей,  что  такое:  лодка  не  лодка,  птица  не 
птица,  рыба  не  рыба.  На  челов^Ька  похоже,  да  велико 

очень,  да  и  нельзя  челов-Ьку  средь  моря  быть.  Поднялся 
арх1ерей,  подошелъ  къ  кормчему:  «гляди,  говорить,  что 
это  ?» 

—  Что  это,  братецъ?  Что  это?  —  спрашиваетъ  арххе- 

рей,  а  ужъ  самъ  видитъ  —  б-Ьгуть  по  морю  старцы,  б^л'Ь- 
ютъ  и  блестятъ  ихъ  с^дыя  бороды,  п.  какъ  къ  стоячему,  къ 
кораблю  приближаются. 
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Оглянулся  кормч1й,  ужаснулся,  бросилъ  руль  и  за- 
кричалъ  громкимъ  голосомъ: 

—  Господи,  старцы  за  нами  по  морю,  какъ  П01  суху, 

б'Ьгу'гь!  —  Услыхалъ  народъ,  поднялся,  бросились  всЬ  къ 
Еорм'Ь.  Вс!?  видятъ:  б15гутъ  сгарцы,  рука  съ  рукой  дер- 
:катся^ — крайнхе  руками  машуть,  остаБОвиться  вел,ятъ.  Вс^Ь 
трое  по  вод-Ь,  какъ  по  суху,  б'Ьгутъ  и  ногь  не  передви- 
гаютъ. 

Не  усп'Ьли  судна  остановить,  какъ  поравнялись  стар- 
цы съ  кораблемъ,  подошли  подъ  самый  бортъ,  подняли  го- 

ловы и  заговорили  въ  одипъ  голосъ: 

—  Забыли,  рабъ  Бож1й,  забыли  твое  ученье!  Пока 
твердили  —  пО|Мнилп,  перестали  па  часъ  твердить,  одно 
слово  выскочило  —  забыли,  все  разсыпалось.  Бичего  яе 
помнимъ,  паучи  опять. 

П'рекрестился  арх1ерей,  перегнулся  къ  старцамъ  и 
ска/залъ:  «Доходна  до  Бога  и  ваша  молитва,  старцы  Бож1и. 

Не  мн'Ь  васъ  учить.  Молитесь  за  насъ  гр'Ьншыхъ!» 

И  поклонился  арх1ерей  въ  ноги  старцамъ,  И  остано- 
вились старцы,  повернулись  и  пошли  назадъ  по  морю.  И 

/1,0  утра  видно  было  с1ян1е  съ  этой  стороны,  куда  ушли 
старцы. 

1886  г. 
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кАющтся  грьшнинъ. 

Жилъ  на  св'ЬгЬ  челов'Ькъ  семьдесятъ  л'Ьтъ,  и  прожилъ 

онъ  всю  жизнь  въ  гр'Ьхахъ.  И  забол^лъ  этотъ  челов'Ькъ  и 
не  каялся.  И  когда  прпшла  смерть,  въ  посл-Ьдиш  часъ  за- 
плакалъ  онъ  и  сказалъ:  «Господи!  ̂ ^акъ  разбойнику  на 

кресгЬ,  щрости  мн'Ь!».  Только  усп-Ьлъ  сказать  —  вышла 

душа.  И  возлюбила  душа  гр^^шника  Бога,  и  пов-Ьрила  въ 
милость  Его,  и  пришла  къ  дверямъ  рая. 

И  сталъ  стучаться  гр'Ьшникъ  и  проситься  въ  царство 
небесное. 
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И  услыхалъ  онъ  голосъ  пзъ-за  двери:  «Какой  чело- 

в-Ькъ  стучится  въ  двери  рапск1я?  и  как1я  д'Ьла  совершилъ 
челов'Ькъ  этотъ  въ  жизни  своей?». 

И  отв'Ьчалъ  голосъ  обличителя,  и  перечислилъ  всЬ 
гр-Ьшныя  Д'Ьла  человека  этого  и  не  назвалъ  добрыхъ  д*лъ яикакихъ. 

И  отв'Ьчалъ  голосъ  изъ-^за  двери:  «Не  могутъ  гр'Ьпши- 
кп  войти  въ  царство  небесное.  Отойди  отсюда». 

И  сказалъ  челов'Ькъ:  «Господи!  Голосъ  твой  слышу, 
а  лица  не  вижу  и  имени  твоего  не  знаю». 

И  отв'Ьчалъ  голосъ:  «Я — Петръ  апостолъ». 

И  сказалъ  гр'Ьшникъ:  «Пожалуй  меня,  Петръ  апо- 
столъ, вспомни  слабость  челов'Ьческую  и  милость  Бож1ю. 

Не  ты  ли  'бьыъ  ученикомъ  Христовьшъ,  не  ты  ли  изъ 

самыхъ  устъ  Его  сльипалъ  учен1е  Его  и  вид'Ьлъ  прим'Ьръ 
Лгизни  Его?  А  вспомни,  когда  Онъ  тосковалъ  и  скорб'Ьлъ 
душою  и  три  раза  просилъ  тебя  не  спать,  а  молиться,  и 

ты  спалъ,  потому  глаза  твои  отяже.т'Ьли,  и  три  раза  Онъ 
засталъ  тебя  спящимъ.  Такъ  же  и  я. 

«А  вспомни  еще,  какъ  об'Ьш.алъ  Ему  Самому  до 
смерти  не  отречься  отъ  Него  п  какъ  ты  три  раза  отрек- 

ся отъ  Него,  когда  повели  Его  къ  Кагаф'Ь.  Такъ  же  и  я. 

«И  всломни  еще,  какъ  зап'Ьлъ  н-Ьтухъ  и  ты  вышелъ 
Бонъ  и  заплакалъ  горько.  Такъ  же  и  я.  Не.льзя  теб-Ь  не 
впустить  меня». 

И  затихъ  голосъ  за  дверьми  райскими. 

И,  постолвъ  недолго,   опять   сталъ  стучаться  гр'Ьш- 
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никъ  п  проспться  Бъ  царство  нбесное. 

И  послышался  нзъ-за.  дверп  голосъ  и  сказалъ:  «Кто 
челов'Ькъ  этотъ?  п  какъ  жилъ  онъ  на  св'ЬгЬ?» 

И  отв'Ьчалъ  голосъ  облпчителя,  п  опять  повторнлт. 

всЬ  худыя  д'Ьда  гр-ЬшЕпка  и  не  назвалъ  добрыхъ  д-Ьлъ 
лпкакихъ. 

И  отв'Ьчалъ  голосъ  пгъ-^за  двери:  «Отойди  отсюда: 

не  могутъ  так1е  гр-Ьшники  жрггь  съ  нами  вм^стЬ  въ  раю». 

И  сказалъ  гр'Ьшнпкъ:  «Господи,  голосъ  твой  слышу, 
но  лица  твоего  не  вижу  и  имени  твоего  не  знаю». 

И  сказалъ  ему  голосъ:  «Я — ^царь  и  пророкъ  Давидъ». 

И  не  отчаялся  гр'Ьшникъ.  не  отошелъ  отъ  двери  рая  и 
сталь  говорить:  «Пожалуй  меня,  царь  Давидъ,  и  вспомни 

слабость  челов'Ьческую  п  милость  Божш.  Богъ  любплъ 
тебя  и  возвелпчилъ  предъ  людьми.  Все  было  у  тебя — и 

царство,  и  слава,  и  богатство,  и  жены,  и  д-Ьти,  а  увид-бль 
ты  съ  крьппи  жену  б'Ьднаго  челов'Ька,  и  гр^хъ  вошелъ 
въ  тебя,  и  взялъ  ты  л^ену  Юр1я  и  убилъ  его  самого  мечомъ 

амонитянъ.  Ты,  богачъ.  отнялъ  у  б'Ьднаго  пос.л^Ьднюю 
овечку  и  погубилъ  его  самого.  То  же  сд'Ьлалъ  и  я. 

«И  ВСПО1МНИ  потомъ.  какъ  ты  покаялся  и  говорилъ: 

«Я  сознаю  впну  свою  п  сокрушаюсь  о  гр'Ьх'Ь  своемъ». 
Такъ  же  и  я.  Нельзя  теб-Ь  не  впустить  меня». 

И  затихъ  голосъ  за  дверьми. 

И,  постоявъ  недолго,  опять  ста.лъ  стучаться  гр'Ьш- 
нпкъ и  проситься  въ  царство  небесное.  И  послушался  изъ- 

за  двери  трет1й  голосъ  и  сказалъ:  «Кто  челов'Ькъ  этотъ? 
и  какъ  прожилъ  онъ   на   св'Ьт'Ь?». 

И  отв'Ьчалъ  голосъ  облпчителя,  и  въ  трет1й  разъ  пе- 

речислилъ  худыя  д'Ьла  челов-Ька  и  не  назва.11ъ  добрыхъ. 
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И  отв^чалъ  голосъ  изъ-за  двери:  «Отойдп  отсюда: 

не  могутъ  гр'Ьпшики  войти  въ  царство  небесное». 
И  отв-Ьчадъ  гр15шникъ:  «Голосъ  твой  слышу,  но  лица 

не  вижу  и  имени  твоего  не  знаю», 

И  отв'Ьчалъ  голосъ:  «Я — Тоаннъ  Вогословъ,  любимый 
\ченикъ  Христа». 

И  обрадовался  гр'Ьшнпкъ  и  сказалъ:  «Теперь  нельзя 
впустптъ  меня:  Петръ  п  Давидъ  впустятъ  меня  за  то, 

что  они  знаютъ  слабость  человеческую  и  милость  Бож1ю.  А 
ты  впустишь  меня  потому,  что  въ  тебя  любви  много.  Не 

ты  ли,  Тоаннъ  Богословъ,  написалъ  въ  книг'Ь  своей,  что 
Богъ  есть  любовь  и  что  кто  не  любить,  тотъ  не  знаетъ 

Т'.ога?  Не  ты  ли  при  старости  говорилъ  людямъ  одно 
слово:  «Братья,  любите  лругъ  друга!»  Какъ  же  ты  те- 

перь Бозненавидппп.  меня?  Или  отрекись  отъ  того,  что 

сказалъ  ты  самъ.  или  полюби  меня  и  впусти  въ  царство 
небесное». 

И  отворились  врата  райск1я,  и  обнялъ  1оаннъ  каю- 
шагося  грешника  и  впустилъ  его  въ  царство  небесное. 

1886  г. 
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ТРИ  СЫНА 

Однажды  н'Ькш  отецъ  отд'Ьлилъ  своего  сына,  пода- 
рилъ  ему  поместье  и  сказалъ  ему:  «Живи  такъ  же,  какъ 
живу  я,  и  ты  будешь  счастливъ». 

Получивъ  подарокъ,  сынъ  ушелъ  и  началъ  жить  въ 

собственное  удовольствхе.  «Отецъ  вел'Ьлъ  мн-Ь,  —  говорилъ 
онъ,  —  жить  такъ,  какъ  живетъ  онъ;  а  онъ  живетъ  ве- 

село, и  я  последую  его  прим'Ьру». 
Такъ  провелъ  онъ  годъ,  два,  десять,  двадцатъ  л'Ьтъ. 

Онъ  разстратилъ  все,  что  аюлучилъ,  и  остался  безъ  ни- 
чего. Тогда  онъ  возвратился  къ  отцу  и  сталъ  просить  у 

него  помощи,  но  отецъ  отказалъ  въ  ней  сыну.  Сынъ  пы- 
тался разжалобить  отца  и  принесъ  ему  въ  подарокъ  луч- 

шее изъ  того,  что  им'Ьлъ,  и  умолялъ  его  о  поддерк'Ь.  Но 
отецъ  блыъ  глухъ  къ  его  просьбамъ.  Тогда  сьшъ,  думая, 

не  оскорбилъ  ли  ч-ймъ  отца,  сталъ  просить  у  него  проще- 
нья, но  отецъ  по  прежнему  оставался  непреклоннымъ. 
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и  тогда  сынъ  сталъ  бранить  отца: 

—  Разъ  ты  не  хочешь  дать  мн1Ь  на  этогь  разъ  ни- 

чего, къ  чему  же  ты  сд'Ьлалъ  ъш'Ь  раньше  подарокъ  и  го- 
ворилъ  еш,е,  что  даннаго  тобою  мн'Ь  хватитъ  на  всю  мою 
л;изнь?  ВсЬ  пережитыя  мною  радости,  удовольств1я  — 
ничего  въ  сравнен1ю  съ  гЬми  страдашями,  как1я  я  пере- 

живаю теперь.  Я  чувствую,  |Какъ  я  погибаю,  какъ  таетъ 
мое  здоровье.  А  кто  виновникъ  моихъ  несчастШ?  Ты.... 
Ты  долженъ  былъ  знать,  что  мое  благополуч1е  повредитъ 

мн-Ь,  и  не  предупредплъ  меня  оюъ  опасности.  Ты  ска- 
зали только:  «живи  какъ  я,  и  теб'Ь  будеть  хорошо».  И  я 

жилъ,  какъ  ты;  ты  отдался  удовольств1ямъ,  и  я  сл'Ьдовалъ 
твоему  прим'Ьру....  Но  у  тебя  было  достаточно  средствъ  для 
такой  жизни,  а  у  меня  ихъ  не  хватало.  Ты — не  отецъ,  ты 

обманщике,  ты  врагъ  мн'Ь  Да  будетъ  проклятой  моя 
жизнь!  Прок.тятхе  и  теб^,  соолазнителю.  Я  не  хочу  и  знать 

о  теб'Ь.  я  ненавижу  тебя! 

Такой  же  подарокъ  сд^злалъ  отецъ  и  своему  второму 
сьшу,  просто  сказалъ  при  этомъ:  «Живи,  какъ  я,  и  ты 

будешь  счастливъ».  Этотъ  сынъ  не  былъ  вполн'Ь  удовле- 
творенъ  даромъ;  хотя  посл^диш  бы.тъ  равенъ  дару  перваго 

сына,  но  второй  уже  зналъ,  что  слу^шлось  съ  его  стар- 
шимъ  братомъ,  и  онъ  сталъ  думать  о  Т01мъ,  какъ  бы  не  по- 

следовать прим'Ьру  старшаго  и  не  сд'блаться  нищимъ.  Онъ 
понималъ,  что  брать  плохо  истолковалъ  фразу  отца:  «живи, 
какъ  я»,  п  что  нельзя  жить  только  для  удовольств1я.  Онъ 

сталъ  думать  о  томъ,  какими  бы  путями  удвоить  подарен- 

ное ему  состоянья,  сталъ  трудиться  надъ  пр1обр'Ьтен1емъ 
новаго  пом-Ьстья,  равнато  полученному  отъ  отца,  но  не 
сум^лъ  добиться  этого. 

Тогда  онъ  пошелъ  за  сов^томь  къ  отцу.  Но  тотъ  ни- 
чего   не   сказалъ   сьшу.    Сынъ   подумалъ,    не   боится    ли 
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отецъ  посвятить  его  въ  тайну  своего  благополуч1я,  и  сталъ 

разузнавать  всЬ  тЬ  пути  и  средства,  при  помощи  кото- 
рыхъ  отецъ  собралъ  своя  богатства.  Онъ  сталъ  копить,  но 
сколько  онъ  ни  копилъ,  все  еиму  казалось  мало.  Не  иселая 
сознаваться  въ  своей  жадности,  онъ  провелъ  всю  свою 
жизнь  въ  лпшен1яхъ  и  говорилъ  всЬмъ  и  всюду,  что  ему 
отецъ  не  далъ  ничего,  что  все  онъ  собралъ  своими  руками, 
что  друпе  люди  могли  за  то  же  время  накопить  бы  больше. 

Такъ  говорплъ  второй  сынъ  до  гЬхъ  поръ,  пока  отцов- 
ское состояше  не  стало  у  него  исчезать.  Когда  же  онъ  по- 

терялъ  все,  что  им^лъ,  —  ему  не  оставалось  ничего  дру- 
гого, какъ  умереть,  и  онъ  покончилъ  съ  собою. 

И  третьему  сыну  подарилъ  отецъ  равное  первымъ  по- 

м-Ьстье  и  даря  пропзнесъ  ту  же  фразу:  «Живи,  какъ  я,  и 
ты   будешь   счастливъ». 

Радуясь  подарку,  трет1й  сынъ  покинулъ  родной  домъ. 

По,  помня  судьбу   старшихъ  братьевъ,   онъ  долго  разду- 
мывалъ    надъ    значен1емъ    напутственныхъ    отцовскихъ 
словъ. 

«Мой  старппй  братъ,  — -  размышлялъ  онъ,  —  думалъ, 
что  Ж1ггь  по  отцовски  значитъ  жить  для  удовольств1я,  и  по- 

терялъ  благодаря  этому  все,  что  им'Ьлъ.  Второй  братъ,  счи- 
тая, что  слова  отца  значатъ  поступать  по  его  примеру,  то- 

же тюгибъ.  Въ  чемъ  же  тогда  значенхе  отцовской  фразы: 
«живи,  какъ  я»? 

И  онъ  сталъ  припоминать  все,  что  только  зналъ  про 
ишзнь  отца.  И,  припоминая,  онъ  понялъ,  что.  знаетъ 

только  одно:  это  то,  что  до  его  рожден1я  для  него  у  отца 

еще  ничего,  не  бьыо  приготовлено,  что  самъ  онъ  не  су- 
ществовалъ,  что  отецъ  создалъ  его,  питалъ,  воспиталъ,  далъ 
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ему  веб  блага  и  сказалъ:  «Жпви,  какъ.и  я,  и  ты  будешъ 

счастливь»..  Онъ  зналт.,  что  отецъ  сд'Ьлалъ  то  же  для  его 

братьевъ,  и  р'Ьшплъ,  что  въ  этомъ  единственно  п  заключает 
ся  то,  чему  онъ  можетъ  научиться  лучше  всего  у  отца.  Все, 
что  онъ  зналъ  про  отца,  заключалось  въ  томъ,  что  отецъ 
д1).гаетъ  добро  ему  и  его  братьямъ.  И  тогда  онъ  понялъ, 

что  значила  сказанная  отцом'ь  фраза:  «Живи,  какъ  я», 
Онъ  понялъ,  ггго  Ж1ггь,  какъ  отецъ,  —  значитъ  оказывать 
людямъ   добро. 

и  когда  онъ  остановился  на  этой  мысли,  къ  нему  по- 

дошелъ  отецъ  и  сказалъ :  «Теперь  мы  снова  будемъ  вм'ЬсгЬ 
п  будемъ  счастливы.  Ступай  ко  всЬмъ  моимъ  д^тямъ  и 

разскажи,  что  значить  «жить,  какъ  я»,  и  что,  д-Ьйстви- 
тельно,  т^^  будутъ  счастливы,  кто  будетъ  жить  по  моему 

прим'Ьру». 

Трет1й  сынъ  пошелъ  и  разсказалъ  вс^Ьмъ  своимъ  сверст- 

никамъ  о  слышанномъ,  п  съ  т'Ьхъ  поръ  каждое  дитя,  полу- 
чая свою  часть  радовался  не  тому,  что  получа.ю  много,  а 

тому,  что  могло  жить  такъ,  какъ  жилъ  отецъ,  и  бьггь  сча- 
стливымъ. 

Отецъ  — .это  Богъ,  сыновья  —  люди,  а  счастье  — 
наша  жизнь.  Люди  думають,  что  могутъ  жить  одни,  безъ 
Бога;  и  одни  представляютъ  себ*  жизнь  непрерывной) 
цйтю  удовольств1й,  веселятся  и  наслаждаются  жизнью,  а 
когда  приходитъ  часъ  смерти,  не  въ  состоянш  понять,  къ 
чему  была  дана  имъ  эта  жизнь,  счастье  которой  кончается 
страдан1ямп  смерти. 

Эти  люди  умираютъ,  проклиная  Бога,  и  отрекаются 
отъ  Него.  Эти  люди  —  первый  сьшъ. 

Друпе  люди  видягь  в;Ьлъ  жизни  въ  самапознан1н  п 
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самоусоБершеистБОваниг,  и  они  вс^^  силы  посвящаютъ  тому, 

чтобы  претотовить  для  себя  новую,  лучшую  жизнь,  но,  со- 
всртенсп{уя  земную,  они  теряютъ  ее,  отдаляются  отъ  нея. 

Наконецъ  третьи  говорятъ:  «Все,  что  мы  знаемъ  о 

Бог*,  это  то,  что  Опт.  творить  людямъ  добро  п  велитъ  то- 

же д-Ёлать  по  отношенш  къ  другимъ.  Итакъ,  будемъ  сл-Ь- 
довать  Его  прим-бру  п  творить  добро  своимъ  ближнимъ». 

И  какъ  только  они  при^одять  къ  этой  мысли,  къ  нимъ 
снисходитъ  Вогъ  и  говоритъ:  «Вотъ  то,  чего  Я  хотЬлъ  отъ 
васъ.  Поступайте  такт»,  какъ  поступаю  Я,  и  вы  будете 
жить  такъ  же,  какъ  живу  Я». 

1887  г. 
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ТРУДЪ,  СМЕРТЬ  И    БОЛЪЗНЬ. 

(Легенда). 

Среди  инд'Ьйцевъ  Южной  Америки  сущестауетъ  сл1ь 
дующал  легенда: 

Богъ  сотворнлъ  людей,  говорятъ  они,  сначала  такъ, 
что  имъ  не  нужно  было  трудиться,  имъ  не  нужны  были  ни 

жилище,  ни  одежда,  ни  пип;а,  и  жилл  всЬ  до  ста  л'Ьтъ  и 
не  знали  никакихъ  бол'Ьзней. 

Прошло  несколько  времени,  и  когда  Богъ  по&мотр'Ьлъ 
па  то,  какъ  жлвугь  люди,  онъ  увидалъ,  что  вместо  того, 
чтобы  радоваться  на  свою  жизнь,  они,  заботятся  каждый 

о  себ'Ь,  перессорились  между  собою  и  устроили  себ-Ь  такую 
жизнь,  что  пе  только  не  радуются,  но  клянутъ  ее. 

Тогда  Богъ  сказалъ:  это  оетого,  что  они  живуг-ъ  врозь, 
каждый  для  себя.  И  для  того,  чтобы  этого  не  было,  Богъ 

сд'Ьлалъ  такъ,  чтобы  людямъ  стало  невозможно  жить  безъ 
труда:  они  должны  бы.тп,  чтобы  не  страдать  отъ  голода  и 
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холода,   строить  себ'Ь  жилпща,  копать  землю,  растить  и 
собирать  плоды  и  зерна. 

«Трудъ  соединить  ихъ,  —  подумалъ  Богъ;  —  нельзя 
одному  рубить  и  таскать  бревна  и  строить  жилища,  нельзя 
одному  и  приготовлять  орудхя,  сЬять  и  собирать,  и  прясть, 
ж  ткать,  и  шить  одежду.  Они  должны  будутъ  понять,  что 

чЫъ  яружн-Ье  они  будутъ  работать,  гЬэ!ъ  бо.тьше  сработа- 
тотъ  и  тймъ  лучше  имъ  будетъ  жить,  п  это  соединить  ихь». 

Прошло  еш;е  н1&ско.1ько  времени,  и  Богь  опять  при- 
гаель  посмотр-бль,  какь  живуть  люди. 

Но  люди  жпли  еще  хуже,  ч-Ьмь  прежде.  Они  труди- 
лись сообща  Гнельзя  было  иначе),  но  не  всЬ  вм-Ьст^,  и 

всЬ  разбплпсь  на  небольшая  кучки,  и  каждая  кучка  стара- 

лась отнять  оть  другой  ея  работу,  и  всЬ  они  м-Ьшали  другь 
другу,  тратили  и  время  и  силы  на  борьбу,  и  всЬмъ  было 

дурно. 

Увпдавъ.  что  и  это  не  хорошо.  Богь  р-^^шилъ  С11^.лать 
такъ,  чтобы  люди  не  знали  часа  своей  смерти  и  мог.ти  бы 

у^трать  всякую  минуту.  И  обьявилд.  имъ  объ  этомъ. 

«Зная,  что  каждый  изъ  нихъ  можетъ  умереть  каждую 

минуту,  —  думалъ  Богь.  —  не  будутъ  они  изъ-за  заботы 
о  жизни,  которая  всякую  минуту  можетъ  прекратиться,  зло- 

биться другь  на  друга  п  портить  тЬ  часы  жизни,  которые 
тшъ  предназначены». 

Но  вышло  не  такъ.  Когда  Богъ  вернулся,  чтобы  по- 

смотр-бть,  какъ  теперь  живуть  люди,  онъ  увидалъ,  что 
жизнь  людей  не  улучшилась. 

Люди  бол1^р  сильные.  ч-Ьмь  друг1е.  пользуются  гбмь, 
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что  лвзди  могугь  умпрать  во  всякое  время,  покорили  себ* 

бол-Ье  слабыхъ,  убпвая  н'Ькоторыхъ  и  угрожая  осталь- 
нымъ  смертью.  II  сложилась  такая  жизнь,  что  одни,  сплъ- 
ьые  и  ихъ  наследники,  ничего  не  работали  и  тосковали 

огь  прнздностп.  Слабые  же  работали  черезъ  силу  и  тоско- 
вали отъ  того,  что  не  им^ютъ  отдБ1ха.  И  тЬ  и  друг1е  боя- 

лись и  ненавидели  другъ  друга.  II  жизнь  людей  стала  еще 
бол^е  несчастной. 

Увидавъ  это,  Богъ,  чтобы  исправить  д^ло,  решплъ 

употребить  последнее  средство:  онъ  наслалъ  на  людей  вся- 
каго  рода  болезни.  Богъ  думалъ,  что  если  вс4  люди  бу- 
дуть  подвержены  бол^знямъ,  то  они  лойа1утъ,  что  здоро- 
вымъ  надо  жалеть  больныхъ  и  помогать  югь  съ  гЬмъ,  что- 

бы, когда  они  будуп,  больны,  здоровые  помогали  имъ. 

II  опять  Богъ  оставилъ  людей,  но  когда  вернулся  по- 
смотреть, какъ  они  живутъ  теперь  съ  т^хъ  поръ,  какъ 

стали  тюдвержены  болезня^гь,  жизнь  людей  стала  еще 

хуже. 

те  самыя  болезни,  которыя,  по  мысли  Бога,  должны 

были  со.единпть  людей,  еще  более  разъединили  ихъ.  Люди 

—  те,  которые  силовз  заставляли  друтихъ  на  себя  рабо- 
тать, заставляли  пхъ  силою  ходить  за  собою  во  время  бо- 

лезней и  потому  ерш  не  заботились  о  больныхъ.  Те  же, 

которыхъ  сплою  заставляли  работать  на  другихъ  и  хо- 
дить за  больньвш,  были  такъ  измучены  работо^о,  что  имъ 

некогда  было  ходить  за  своими  больными,  опи  оставляли 
ихъ  безъ  помощи.  Для  того,  чтобы  видъ  больныхъ  не 

>;ешалъ  удовольств1ю  богатыхъ,  они  устроили  для  боль- 
пыхъ  так1е  дома,  где  больные  страдали  и  мерли  безъ 
участхя  жалеющихъ  пхъ  людей,  а  на  рукахъ  нае:.гныхъ 
людей,  ходившихъ  за  больными  не  только  безъ  жалости,  но 
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съ  отвращен1емъ.  Кро-лгЬ  того,  большую  часть  болезней 
ирпзналн  заразительными  и,  боясь  заразиться,  не  только 

не  сбгтижались  съ  больными,  но  разд'Ьлялись  даже  съ 
-Луш.  которые  прикасались  къ  больнымъ. 

Тогда  Богъ  сказалъ  себ1Ь:  если  этилтъ  средствомъ 
нельзя  довести  людей  до  того,  чтобы  они  понимали,  въ 
чемъ  ихъ  счастье,  то  пускай  они  сами  доходять  своими 
мучен1ями.  И  Богъ  оставилъ  людей  однихъ. 

II,  оставшись  одни,  лв)дп  долго  жили  не  понимая  того, 

"ТО  имъ  можно  и  должно  быть  счастливыми.  И  только  БЪ 

самое  посл'йднее  время  стали  н'Ькоторые  изъ  нихъ  пони- 
мать, что  трудъ  не  долженъ  быть  пугаломъ  для  однихъ  и 

принудительной  каторгой  для  другихъ,  а  долженъ  быть  об- 

пдимъ  ратостнымъ  д'Ьломъ.  соединяющи:\гь  всЬхъ  людей, 
(талп  п  нимать.  что  въ  виду  ежечастно  угрожающей  каж- 

юму  смерти  единственное  ра-зумное  д'Ьло  всякаго  челов-Ька 
—  въ  томъ.  чтобы  въ  соглас1и  и  любви  радостно  прове- 

сти предназначенные  каждому  годы,  месяцы,  часы  или 

минуты.  Стали  шонпмать.  что  болезни  не  только  не  должны 

быть  причиной  разд'^1лен1я.  а.  напротпвъ,  должны  быть 
причиной  любовнаго  общен1я  между  собою. 
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КАМНИ. 

Пришли  дв'Ь  женщины  къ  старцу  за  поучен1емъ. 
Одна  считала  себя  великой  грешницей.  Другая  же,  про- 
живъ  всю  жизнь  по  закону,  ни  въ  какомъ  особенндмъ  грЬ- 

х*  не  упрекала  себя  и  была  довольна  собой.  Старецъ  раз- 
спрогплъ  об'Ьихъ  женпцшъ  (I  пхъ  жизни.  Одна  со  слезами 

призналась  ему  въ  своемъ  великомъ  гр'Ьх1^.  Она  считала 
свой  гр'Ьхъ  столь  великимъ,  что  не  ожидала  за  него  про- 
щен1я;  другая  же  сказала,  что  не  знаетъ  за  собой  ника- 

кихъ  особенныхъ  гр'Ьховъ.  Старецъ  сказалъ  первой: 

—  Поди  ты,  раба  Божья,  за  ограду  и  найди  ты  мн-Ь 
большой  камень,  такой,  какой  поднять  можешь  и  прине- 

си... А  ты,  —  сказалъ  онъ  той,  которая  не  знала  за  со- 

бой большихъ  гр15ховъ,  —  принеси  мн-Ь  тоже  каменьевъ, 
сколько  осилишь,  только  все  мелкихъ. 

Женпшны  пошли  и  исполнили  приказанхе  старца. 

Одна  принесла  большой  камень,  другая  полный  м'Ьшокъ 
мелкихъ  каменьевъ.  Старецъ  осмотр^лъ  камни  и  сказалъ: 

—  Теперь  нотъ  что  сд'Ьлайте:  снесите  вы  назадъ 
камни  и  положите  на  тЬ  самыя  м-Ьста,  гд'Ь  взяли,  и  когда 
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положите,  приходите  ко  мн4. 

И^жешцпны  пошлп  исполнить  приказате  старца. 

Первая  легко  нашла  то  м'Ьсто,  съ  котораго  взяла  камень, 
и  положила  его,  какъ  онъ  былъ;  но  другая  никакъ  не  мо- 

гла вспомнить,  съ  какого  м'Ьста  брала  какой  камень,  и 
такъ,  не  исполнибъ  приказанхя,  съ  т'Ьмъ  же  м^шкомъ  ка- 
меньевъ  вернулась  къ  старцу. 

—  Такъ  вотъ,  —  сказалъ  старецъ,  —  то  же  быва- 
е.тъ  и  съ  грехами.  Ты  легко  положила  большой  и  тяжелый 

камень  на  прежнее  м'Ьсто,  потому  что  помнила,  откуда 
взяла  его. 

А  ты  не  могла,  потому  что  не  помнила,  гд-Ь  взяла 
мелк1е  камни.  То  же  и  съ  грехами. 

Ты  помнила  свой  гр-Ьхъ,  несла  за  него  укоры  людей 
и  своей  совести,  смирялась  и  потому  освобождалась  отъ 

посл'Ьдствш  гр'Ьха. 

Ты  же,  —  обратился  старецъ  къ  женщине,  принесшей 
назадъ  мелкге  камни,  —  грешна  мелкими  грехами,  не 

.  помнила  ихъ,  не  каялась  въ  нихъ,  привыкта  къ  жизни 

въ  гр'Ьхахъ  и,  осуждая  гр-Ьхи  другихъ,  все  глубже  и  глуб- 
же за]шзла  въ  свопхъ.  ВгЬ  мы  гр'Ьшны,  п  вс*  мы  погиО- 

пемъ,  если  не  будемъ  каяться. 
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ТРИ  ВОПРОСА. 

(Сказка). 

Подумалъ  разъ  царь,  что  если  бы  онъ  всегда  зналъ 

время,  когда  начинать  всякое  д'Ьло,  зналъ  бы  еш,е,  съ  ка- 
кими людьми  надо  и  съ  какими  не  надо  заниматься,  а  глав- 

ное, всегда  зналъ  какое  изъ  всЬхъ  д'Ьлъ  самое  важное, 
то  ни  въ  чемъ  бы  ему  не  было  неудачи.  И,  подумавъ  такъ, 

царь  объявил'ъ  по  своему  царству,  что  онъ  дасть  великую 
награду  тому,  кто  научитъ  его,  какъ  знать  настоящее 

время  для  каждаго  д-Ьла,  какъ  знать,  какхе  люди  самые 

нужные  и  какъ  не  ошибаться  въ  томъ,  какое  д-Ьло  изъ 
всЬхъ  д'Ь.дъ  самое  важное. 

Стали  приходить  к'ъ  царю  ученные  люди  и  отв'Ьчали 
различно  на  его  вопросы. 

На  первый  вопросъ  они  говорили,  что  для  того,  чтобы 

знать  настояш;ее  время  для  каждаго  д-Ьла,  надо  соста- 
вить впередъ  расписан1е  дня,  м-Ьслца,  года  и  строго  дер- 

жаться того,  что  назначено.  Только  тогда,  говорили  они, 

всякое  д-Ьло  будетъ  д-йлаться  въ  свое  время.  Друг1е  гово- 

рили,  что  нельзя  впредь  р'Ьшать.  какое  д-Ьло  делать  въ 
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какое  время,  и  надо  не  отвлекаться  пустыми  забавами  и 
всегда  быть  внимательнымъ  къ  тому,  что  случается,  и 
тогда  делать  то,  что  Т1)ебуется.  Третьи  говорили,  что  какъ 
бы  ни  будь  внимателенъ  царь  къ  тому,  что  случается, 
одному  челов-Ьку  нельзя  всегда  в-Ьрио  р-Ьшать,  въ  какое 
время  что  нужно  делать,  а  надо  им^ть  совать  мудрыхъ 
людей  и  по  этому  совету  решать,  что  въ  какое  время 
д-блать.  Четвертые  говорили,  что  бываютъ  такгя  д-Ьла,  что 
некогда  спрапгавать  сов-Ьтчиковъ,  а  надо  сейчасъ  р^Ь- 
шать  —  время  или  не  время  начинать  д'Ьло.  Для  того 
же,  чтобы  знать  это,  надо  впереди  знать,  что  случится, 
А  это  могутъ  знать  только  волхвы.  И  потому  для  того,  что- 

бы знать  настоящее  время  для  каждаго  Д'Ьла,  надо  опра- 
шивать объ  этомъ  волхвовъ. 

Такъ  же  различно  отвечали  и  на  второй  вопросъ. 

Одни  говорили,  что  самые  нужные  царю  люди  —  это  его 
помощники,  правители:  друпе  говорили,  что  самые  нуж- 

ные царю  люди  —  это  жрецы:  третьи,  что  самые  нужные 

царю  люди  —  это  врачи:  четвертые,  что  нужн'Ье  всЬхъ 
людей  для  царя  —  воины. 

На  трет1п  же  вопросъ:  какое  д'Ьло  самое  важное;  — 
одни  говорили,  что  самое  важное  на  св^ЬгЬ  д'Ьло  —  это 

науки;  другхе  говорили,  что  самое  важное  д'Ьло  —  это 
военное  искусство;  третьи  говорили,  что  важн-Ье  всего  — 
богопочиташе. 

ВсЬ  ответы  были  различны;  поэтому  царь  не  согла- 
сился ни  съ  однпмъ  пзъ  нихъ  и  никому  не  далъ  награ- 

ды. Для  того  же,  чтобы  узнать  в'Ьрн'Ье  отв^Ьты  на  свои 
вопросы,  онъ  р1>пгилъ  спросить  объ  этомъ  отшельника, 
про  мудрость  котораго  шла  великая  слава. 
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Отшельникъ  жилъ  въ  .тЬсу,  никуда  не  выходплъ  п 
принималъ  только  простыхъ  людей.  И  потому  царь  оделся 

въ  простую  одежду  и,  недо'Ьзжая  со  своюш  оруженосцамч 
до  кельи  отшельника,  сл-йзъ  съ  коня  и  одинъ  пошелъ  къ 
нему. 

Когда  царь  подошелъ  къ  нему,  отшельникъ  «передъ 
своей  избушкой  кспалъ  грядиг.  Увидавъ  царя,  онъ  поздо- 
ровился  съ  ннмъ  и  тотчасъ  же  опять  принялся  копать. 

Отшельникъ  былъ  худъ  и  слабъ  и,  втыкая  лопату  въ 
землю  п  воворачивая  небольшхе  комья  земли,  тяжело 

дышалъ. 
Царь  подошелъ  къ  нему  и  сказа.11ъ: 

—  Я  прншелъ  къ  теб'&,  мудрый  отшельникъ,  проспть 
тебя  дать  мн'Ь  отв-Ьты  на  три  вопроса:  какое  время  надо 
полнить  и  не  пропускать,  чтобы  потомъ  не  раскаивать- 

ся; как1е  люди  самые  нужные,  съ  какими,  стало  быть, 
людьми  надо  больше  и  съ  какими  меньше  заниматься,  и 

};ак1я  д-Ьла  самыя  важныя,  и  какое  шозтому  д-бло  изъ 
всЬхъ  надо  д-Ьлать  прежде  другихъ, 

Отшельникъ  послушалъ  царя,  но  ничего  не  огв'йти.иъ, 
а  плюнулъ  на  руку  и  опять  сталъ  ковырять  землю. 

—  Ты  уморился,  —  сказалъ  царь,  —  дай  мн^  лопату, 
я  поработаю  за  тебя. 

—  Спасибо,  —  сказалъ  отшельникъ  и,  отдавъ  лопа- 
ту,   сЬлъ   на   землю. 

Бскопавъ  дв-Ь  гряды,  царь  остановился  и  повторилъ 
свой  вопросъ.  Отшельникъ  ничего  не  отв-Ьтплъ,  а  всталъ 

и  протягнулъ  руку  къ  лопат-й. 
—  Теперь  ты  отдохни:  давай  я....  —  сказалъ  онъ. 
Но  царь  пе  далъ  лопаты  и  продолжалъ  копать.  Про- 
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шелъ  часъ,  другой;  солнце  стало  заходить  за  деревья,  и 
]1,арь  воткнулъ  лопату  въ  землю  и  сказалъ: 

—  Я  пришелъ  къ  теб'1},  мудрый  челов'Ьк.ъ,  за  отв'Ь- 
томъ  иа  мои  вопросы.  Если  ты  не  можешь  отв'Ьтитъ,  то 
такъ  и  скажи,  —  я  уйду  домой. 

—  А  вотъ  кто-то  б1;житъ  сюда,  —  сказалъ  отшель- 
никъ.  —  Посмотримъ,  кто  это. 

Царь  оглянулся  и  увидалъ,  что  изъ  л^са  точно  бЬ- 

жалъ  бородатый  челов15къ.  Челов'Ькъ  этотъ  держался  за 
жнвотъ  руками ;  пзъ-додъ  рукъ  его  текла  кровь.  Подб'Ьжалъ 
къ  царю,  бородатый  челов-Ькъ  упалъ  на  землю  и,  зака- 
тивъ  глаза,  не  двигался,  а  только  слабо  стоналъ. 

Царь  вм-Ьст-Ь  съ  отшельникомъ  раскрылъ  одежду  че- 
ловека. Въ  животе  его  была  большая  рана.  Царь,  какъ 

ум1злъ,  обмылъ  ее  и  своимъ  платкомъ  и  полотенцемъ  от- 
шельника перевязалъ  ее.  Но  кровь  не  унималась,  и  царь 

несколько  разъ  сннмалъ  промокшую  теплой  кровью  по- 
вязку и  вновь  обмывалъ  и  перевязывалъ  рану. 

Когда  кровь  унялась,  раненый  очнулся  и  попросилъ 

напиться.  Царь  прпнесъ  свежей  воды  и  напоилъ  ране- 
наго. 

Солнце,  между  т'Ьмъ,  совсЬмъ  зашло,  и  стало  св^жо. 

Царь  съ  помощью  отшельника  перенесъ  раненаго  чело- 
века въ  келью  и  по.тожилъ  на  кровать.  Лежа  на  кровати, 

раненый  закрылъ  глаза  и  затпхъ.  Царь  же  такъ  усталъ 
отъ  хотьбы  и  работы,  что,  прикурнувъ  на  пороге,  тоже 

заснулъ  такимъ  кр-Ьпкимъ  сномъ,  что  проспалъ  такъ  всю 

.тЬтнюю     короткую  ночь,  и  когда  утромъ  проснулся,  дол- 
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го  не  могъ  понять.  гд'Ь  онъ  и  кто  тотъ  страпный  борода- 
тый челов^^къ,  который  лежтггъ  на  постели  п  пристально 

смотритъ  на  него  блестящими  глазами. 

—  Прости  меня,  —  сказалъ  бородатый  челов1^къ 

слабьгмъ  голосомъ,  когда  увид'Ьлъ.  что  царь  проснулся  и 
смотритъ  на  него. 

—  Я  не  знаю  тебя  и  мн'Ь  не  въ  чемъ  прощать  тебя, — 
сказалъ  царь. 

—  Ты  не  знаешь  меня,  но  я  знаю  тебя.  Я — тотъ 

нрагъ  твой,  который  поклялся  отомстить  теб-Ь  за  то,  что 
ты  к.азнилъ  моего  брата  п  отнялъ  у  меня  имущество.  Я 

гналъ,  что  ты  пошелъ  одинъ  къ  отшельнику  и  р'Ьшилъ 
убить  тебя,  когда  ты  будешь  возвращаться.  Но  прошелъ 

ц^^лый  день,  и  тебя  все  не  было.  Тогда  я  вышелъ  изъ  за- 

сады, чтобы  узнать,  гд'Ь  ты,  и  наткнулся  на  твопхъ  ору- 

женосцевъ.  Они  узнали  меня  п  ранили.  Я  уб'Ьжалъ  отъ 
НИХ!..  Но,  истекая  кровьнх  я  померъ  бы,  если  бы  ты  не 
перевязалъ  моей  раны.  Я  хотФ>лъ  убить  тебя,  а  ты  спасъ 
мн15  жизнь.  Теперь,  если  я  останусь  живъ,  а  ты  захочешь 

утого,  буду,  какъ  самый  в'К^рный  рабъ,  служить  теб'Ь  и  то 
же  прикажу  сыновямъ  моимъ. 

Прости  меня. 

Царь  былъ  очень  радъ  тому,  что  ему  такъ  легко  уда- 
.•1'ось  примириться  съ  своимъ  врагомъ,  и  не  только  про- 
стилъ  его,  но  об'Ьщалъ  возвратить  ему  его  имущество  и, 
кром-Ь  того,  прислать  за  нимъ  своихъ  слугъ  и  своего  врача. 

Простившись  съ  раненымъ,  царь  вышелъ  на  крыль- 
цо,  отыскивал  глазами   отшельника.   Прежде   ч1^мъ   уйти 
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:)тъ  него,  онъ  въ  пос'.71ин1п  разъ  хот-Ьлъ  попрсспть  его  01- 
«•Ьтить  на   заданные   ему  вопросы.    Отшельникъ  былъ  на 
двор-Ь  и,  ползая  на  кол'ЬняхЪ  подл*  вчера   вскшанныхъ 
'рядъ.  сажалъ  въ  нпхъ  огородныя  сЬмена. 

Царь  подошелъ  къ  нему  и  сказалъ: 

—  Въ  ■иосл'Ьдн1й  разъ.  мудрый  челов'Ькъ  прошу  тебя 
ответить   мн*    на   вопросы. 

—  Да  в-Ьдь  теб-Ь  ужъ  охвачено.  —  сказалъ  отшель- 
.чпкъ.  прис11въ  на  своп  худыя  икры  и  снизу  вверхъ  гля- 

дя на  стояпхаго  передъ  нимъ  царя, 

—  Еакъ    хвачено?  —  сказалъ  царь. 

— •  А  какъ  же?  —  сказалъ  отшельникъ.  —  Если  бы 
ты  вчера  не  пожа.тЬлъ  мою  слабость,  не  вскопалъ  за  меня 
три  гряды,  а  пошелъ  бы  одинъ  назадъ.  тогь  молод ецъ  на 
палъ  бы  на  тебя,  и  ты  бы  раскаялся,  что  не  остался 

со  мною,  самое  настоящее  врем.я  было  то,  когда  ты  ко- 
палъ  гряды,  и  я  былъ  самый  важный  челов15къ,  и  самое 

важное  д'Ьло  было  мн-Ь  добро  сд-Ьлать.  А  пото^гь,  когда 
тогь  приб15жалъ,  самое  настоящее  время  было,  когда  ты 

за  нимъ  уходплъ,  потому  что,  если  бы  ты  не  перевязалъ 
ему  раны,  онъ  бы  померь,  не  яомирпвшись  съ  тобой. 

Стало  быть,  и  самый  важный  челов'Ькъ  былъ  онъ,  а  то, 
что  ты  ему  сд-Ьдадъ,  и  было  самое  важное  д-Ьло.  Такъ  и 
помни,  что  самое  важное  время  одно:  сейчасъ;  а  самое 
важное  то  потому,  что  въ  немъ  одномъ  мы  властны  надъ 

гобой:  а  самый  нужный  челов'Ькъ  тотъ.  съ  к'Ьмъ  сейчасъ 
сошелся,  потому  что  нпкто  не  можетъ  знать,  будетъ  ли  онъ 

еще  им'Ьть  д'Ьло  съ  какпмъ  либо  другимъ  че.юв'Ькомъ; 

;»  самое  важное  Д'Ьло  —  ему  добро  сд'Ьлать,  потому  что 
только  для  этого  посланъ  челов'Ькъ  въ  жизнь. 

1904  г. 
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(Малоросс1Йская  легенда). 

СОРОИЪ  ЛЪТЪ. 

Легенда  «40  .тЬтъ»  была  изложена  Н.  И.  Костомаро- 
вымъ,  Посл^  его  смерти  графъ  Л.  Н.  Толстой,  протитавъ 

е^,  написалъ  къ  ней  посл'Ьднюю  —  ХГУ  —  главу,  кото- 
рую и  печатаемъ  полностью,  посл-Ь  краткаго  излолсенхя 

легенды. 

Въ  малороссшской  слобод-Ь  жилъ  богатый  мужлкъ 
Шпакъ,  Въ  той  же  слобод-Ь  жилъ  б'Ьдный  свпнопасъ  Тро- 
хпмъ,  котораго  взялъ  къ  себ15  въ  работники  Шпакъ.  Дочь 
его,  красавица  Васса,  полюбила  отцовскаго  работника, 

б'Ьдйяка  Трохима,  въ  чемъ  однажды  и  призналась  отцу. 
Разгн'Ьванный  Шпакъ  прогоняетъ  изъ  дома  Трохима  и  въ 
насм'Ьшку  говоритъ  ему,  что  отдастъ  за  него  дочь  только 
тогда,  когда  онъ  прйдетъ  сватать  ее  «въ  жупане  изъ  си- 
няго  тонкаго  сукна,  на  своемъ  собственномъ  возЪ  и  на 

своей  собственной  лошади».  Молодой  челов'Ькъ  даже  и  по- 
думать не  можетъ  о  возможности  нажить  такое  богатство 

и  съ  горя  р'Ьшаетъ  утопиться.  Случайно  удерживаетъ  его 
садовникъ  М'Ьстнаго  пом'йщика,  темный  челов'бкъ  Приды- 
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балка,  котораго  народная  молва  считала  за  «нечпстаго 

въ  челов'Ьческомъ  образ-Ь».  Придыбалка  подбиваетъ  Тро- 

хима  на  убшство  и  ограблете  про'бзжавшаго  чрезъ  ихъ 
слободу  купца.  Темной  ночью,  въ  л'Ьсу,  на  большой  доро- 
гЬ  Трохимъ,вьшолняетъ  задуманное  съ  помоп];ью  Приды- 
балки,  п  концы  преступленхя  удалось  спрятать:  такъ  какъ 

Трохимъ  взялъ  себ'6  лишь  часть  денегъ  и  товара  купца, 
то  с.тЬдств1е  р'Ьшило,  что  ограблете  не  было  и  что  ку- 
пецъ  и  его  батракъ  (убптые  Трохпмомъ  ударами  дубины 

и  сброшенные  въ  оврагъ  вм'Ьст'Ь  съ  лошадьми)  погибли 
всл-Ьдствхе  собственной  неосторожности;  по  слобод-Ь  же 
Придыбалка  пустилъ  слухъ,  что  онъ  далъ  взаймы  Трохи- 
му  средства  на  женитьбу,  чтобъ  досадить  богачу  Шпаку. 

Открылся  Трохимъ  только  нев'Ьст'Ь.  По  ея  совету  онъ  но- 
чью идетъ  на  могилу  убитыхъ,  чтобы  тамъ  узнать  свою 

судьбу:  по  народному  пов'Ьрш  это  возможно.  Таинствен- 
ный голосъ  открываетъ  Трохиму,  что  Богъ  покараетъ  его 

черезъ  40  л'Ьтъ.  Женихъ  и  нев'Ьста  р'Ьшаютъ,  что  въ  такой 

долги  срокъ  они  успЬютъ  замолить  гр'Ьхъ,  и  играютъ 
свадьбу.  Посл15Лн1е  остатки  угрызенш  сов'Ьсти  исчеза- 
ютъ  у  Трохима  посл^Ь  разговора  съ  Придыбалкой,  который 

ув'Ьряетъ  его,  что  н^Ьтъ  Бога  и  н'Ьтъ  гр'Ьха, 

Баринъ  даетъ  молодымъ  вольную,  и  Трохимъ  начи- 
наетъ  заниматься  торговлей  и  мало-по-малу  богатЬть. 

Зовутъ  его  уже  Трофимъ  Семеновпчъ  Яшниковъ.  Онъ 

пере'Ьзжаетъ  сначала  въ  у^Ьздный,  а  потомъ  въ  губернсюй 
городъ.  Зд-Ьсь  умпраетъ  его  жена.  Томимый  одиночествомъ, 
онъ  снова  начинаетъ  терзаться  угрызешями  сов'Ьсти  и 

м-Ьстному  арххерею  открьгваетъ  свой  гр'Ьхъ.  Арххерей  отпу- 
скаетъ  гр'Ьхъ  Трофиму  Семеновичу  подъ  услов1емъ,  чтобы 
онъ  иостроилъ  церковь.  Церковь  построена,  но  спокойств1я 

душ-Ь  богача  прибавилось  мало.  Женатый  вторично,  онъ 
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живетъ  уже  въ  Петроград'Ь  въ  большой  роскоши  и  почегЬ. 

Въ  одномъ  монастыр'Ь  святей  старецъ  указываетъ  Трофи- 

му единственный  путь  загладить  прежнее  преступлеше: 

раздать  все  неправедное  пр1обр4тенное  им'Ьнхе  и  жить 

трудомъ  въ  бедности.  Но  у  Трофима  н-Ьтъ  силъ  сд^Ьлать 
йто.  Ложными  разсужден1ями  онъ  старается  оправдать 
себя. 

Наконецъ  настаетъ  роковой  40-й  годъ,  когда  должно 

исполниться  пророчество  о  наказанги,  сльш1анное  Трофи- 
момъ  Семеновичемъ  на  могил'Ь  убитыхъ  имъ  купца  и 
бартака.  Страхъ  за  свою  судьбу  мучаетъ  старика.  Онъ 

бесЬдуетъ  съ  свопмъ  ученымъ  сыномъ  Александромъ,  на- 
мекая на  свой  гр-Ёхъ,  и  тотъ,  хоть  не  совсЬмъ  ясно  понявъ, 

въ  чемъ  состоитъ  грЬхъ  отца,  сп'Ьшитъ  ут'Ьшить  его,  сооб- 
щая, что  никакого  Бога  н'Ьтъ  п  потому  бояться  Его  и  су- 

да Его  глупо,  что  будущей  жизни  н'Ьтъ  и,  следовательно, 
нечего  заботиться  о  «душ'Ь»,  а  надо  освободиться  отъ  ста- 
рыхъ  суев'Ьрш.  Старикъ  старался  этому  верить, 

Наступаетъ  носл-Ьдиш  день  назначенныхъ  ему  40 
л^тъ.  Трофимъ  Семеновичъ  самъ  не  свой.  Внезапно  раз- 

разившаяся гроза  окончательно  нарушаетъ  его  душевное 

равнов'Ьсхе.  Онъ  джалъ  удара,  но  гроза  миновала.  Трофимъ 
Семеновичъ  делается  все  недов'Ьрчив'Ье,  боязлив-Ье  и  мрач- 

нее. Только  ученый  Александръ  могъ  успокаивать  его 

несколько,  снова  повторяя  свои  воззр^шя  на  Бога  и  ду- 
шу и  советуя  отцу  «освободиться  отъ  этой  брехни».  — 

«Я  и  освободился»,  сказалъ  старикъ. 

И  въ  томъ,  что  онъ  потерялъ  в^ру  въ  Бога  и  буду- 
щую жизнь  души,  и  должно  было,  повидимому,  состоять 

ЕаказаЕ1е. 
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Сорокъ      л-Ьтъ. 

XIV. 

Въ  эту  же  первую  ночь,  съ  12-го  на  13-е  августа,  ко- 
1да  онъ  посл-Ь  разговора  съ  сыномъ  легъ  одпнъ  спать  въ 
своей  комнат'Ь.  началось  его  наказан1е.  «Штъ  Бога,  я'Ьтъ 
души,  н1>тъ  паказан1я!  Какъ  хорошо!  Какъ  покойно!  И 

какъ  много  и  долго  я  понапрасну  мучилъ  себя.  ВсЬ  бо- 
ремся другъ  съ  другомъ,  всЬ  губпмъ  другъ  друга,  чтобы 

жить,  какъ  это  сказалъ  Александръ.  Борьба  за  суш;ество- 

ван1е  —  вотъ  законъ.  И  другого  н-Ьтъ.  И  мн'Ь  Богъ  далъ 
быть  поб'Ьдптелемъ?  Богъ  далъ?  ■ —  все  остается  это  глу- 

пая привычка.  Не  Богъ  какой-то  далъ,  а  я  сум'Ьлъ  быть 
поб^дителемъ.  вотъ  и  хорошо.  И  всяк1й  борись,  а  кто  по- 

боролъ,  пользуйся  своей  поб^Ьдоп.  Я  поборолъ  п  пользу- 
юсь. Хорошо  мн'Ь  было  жить,  только  воспомпнап1е  отравля- 

ло. Я  понимаю,  что  пмъ  завидно».  (Онъ  вспомнилъ  слова 
схимника).  «Имъ  завидно,  каждому  хочется,  а  хочется, 

такъ  борись.  Самъ  борись,  а  не  жди,  чтобъ  теб'Ь  дали». 

«Вотъ  и  Александръ».  Онъ  вспомнилъ,  какъ  Але- 
ксандръ на  лняхъ  гокприлъ  ему.  что  положенныхъ  ему  20 

тыс.  въ  годъ  мало.  «Онъ  просилъ  прибавить  еще  10  тыс., 
и,  когда  я  отказалъ,  онъ  былъ  педоволенъ.  Положпмъ. 

онъ  расчитываетъ  им^ть  все,  когда  я  умру».  И  вдругъ 
Трофиму  Семеновичу  ясно  пришло  въ  голову,  что  сынъ 

долженъ  желать  его  смерти.  «Борись,  чтобъ  быть  поб'йди- 
телемъ.  Я  боролся,  убплъ  купца,  ихъ  смерть  мп'Ь  была 
нужна,  и  я  взялъ  ихъ  жизнь.  А  ему,  сыну  моему  Але- 

ксандру, чья  смерть?  Моя!  Да,  я  ему  стою  на  дорог'Ь. 
Сколько  бы  я  пи  давалъ  ему,  ему  лучше,  чтобъ  я  умеръ 
и  онъ  бы  былъ  хозяипъ».  И  Трофимъ  Семеновичъ  сталъ 

вспоминать  взгляды  и  слова  сына,  и  во  всемъ  онъ  вид'Ьлъ 
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то,  что  сынъ  желаетъ  его  смерти.  «И  не  можетъ  не  же- 

лать. А  если  желаетъ,  и  онъ  образованный  челов-Ькъ,  безъ 
суев'ЬрШ,  такъ  онъ  долженъ  убить  меня.  Положимъ,  онъ 
не  захочетъ  погубить  себя.  Но  есть  ядъ».  И  вдругъ  ему 
вспомнился  разговоръ  сына  о  старинныхъ  ядахъ,  такихъ, 

которые  убиваютъ  такъ,  что  сл'Ьдовъ  нельзя  найти.  «А 
если  у  него  будетъ  этотъ  ядъ,  то  такъ  же  онъ  не  дастъ 

его  мн'Ь?  Онъ  долженъ  дать.  Онъ  говорилъ  уже,  что  я  за- 
пускаю д'Ьла;  онъ  говорилъ,  что  можно  сд-Ьдать  больше. 

Да,  стаканъ  чаю,  и  готово.  Подкупить  людей,  повара... 

Они  всЬ  продажны».  Онъ  сталъ  вспоминать  своего  камер- 
динера-щеголя. «Этому  дай  1000  рублей,  и  готово,  а  по- 

вару тоже».  Трофимъ  взволновался,  думая  вто,  и  чтобъ 

успокотъся,  хот-Ьлъ  выпить  стаканъ  сахарной  воды,  сто- 
явшей на  столик'Ь  у  его  кровати.  Онъ  взялъ  въ  руку  ста- 

канъ, на  дн-Ь  было  б'Ьлое.  «Кто  знаетъ,  что  это?  Штъ, 
не  обманетъ»,  сказалъ  онъ  и  вылилъ  воду  и  пошелъ  къ 
рукомойнику  и  выпилъ  воды  оттуда.  «Да,  борьба  всЬхъ 

протпвъ  вс1)Хъ.  Бороться,  такъ  не  з-Ьвать.  Буду  осторожн-Ье. 

Буду  пить  и  'Ьсть  то,  что  будетъ  "Ьсть  жена.  Да  и  она  то- 
же. Она  знаетъ,  что  ей  пойдетъ  седьмая  часть.  А  ея  бед- 

ные родные  давно  требуютъ  отъ  нея.  Да,  война,  такъ  вой- 
па.  Надо  такъ,  поставить  себя,  чтобы  имъ  не  было  выго- 

ды въ  моей  смерти.  Надо  написать  зав^щанхе  такое,  кото- 
рое бы  лишило  ихъ  всего,  чтобы  смерть  моя  была  невыгод- 

на имъ.  Да,  завтра  сд^^лаю  это  и  объявлю  имъ». 

Онъ  хогЬлъ  заснуть,  но  мысли  не  давали  ему  спать. 

Онъ  сталъ  сочинять  зав1)Щан1е.  Над'Ьлъ  халатъ  и  туфли, 
подошелъ  къ  столу  и  сталъ  писать  начерно  зав'Ьщаше, 
въ  которомъ  онъ  отдавалъ  все  состояше  на  богоугодныя 

заведен1я.  Окончивъ  это,  онъ  хот-блъ  лечь;  но  тутъ  пришла 
ему  мысль  о  лаке-Ь,  о  дворник'6.  Онъ  самъ  переносился 
въ  душу  лакея  и  говорилъ  себ-Ь :  что  если  бы  я  былъ  б'Ьд- 
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ный  лакей  съ  15  руб.  жалованья  въ  м^сяцъ  и  за  5  ком- 
натъ  отъ  меня  спалъ  бы  богачъ  съ  деньгами,  и  я  бы  твер- 

до зналъ,  какъ  я  знаю  теперь,  что  н'Ьтъ  Бога,  н'Ьтъ  п  су- 
да, —  что  бы  я  сд-Ьдадъ?  Я  сд'Ьлалъ  бы  то,  что  я  сд^Ьлалъ 

съ  купцомъ.  И  на  Трофима  Семеновича  нашелъ  страхъ. 

Онъ  опять  всталъ  и  сталъ  запирать  свою  дверь,  но  задвиж- 
ка не  держала,  и  онъ  задвинулъ  дверь  кресломъ  привя- 

залъ  его  полотенцемъ  къ  ручк'Ь  и  на  кресло  поставплъ 
кресло,  чтобы  оно  загрем-Ьдо.  Только  тогда  онъ  затушилъ 
св-Ёчку  и  легъ  спать.  Заснулъ  отъ  утромъ  и  проспалъ  такъ 
поздно,  что  жена  обезнокоплась  и  пошла  отворить  дверь. 
Кресла  упали,  загрем1^ли.  Трофимъ  Семеновичъ  вскочплъ 

испуганный,  бледный.  «Кто,  что?  Караулъ!»  даже  закри- 
чалъ.  Онъ  долго  не  могъ  опамятоваться.  Ему  при  пробуж- 
деши  показалось,  что  его  пришли  убивать.  Когда  онъ  опо- 

мнился, то  сказалъ,  что  онъ  изъ  осторожности  загородилъ, 

и  постарался  скрыть  свой  страхъ;  но  сколько  онъ  ни  ста- 
рался скрывать,  съ  этого  дня  и  домашн1е  и  прислуга 

стали  замечать  въ  немъ  большую  перем'Ьну. 

Прежде  онъ  бывалъ  веселъ,  бьгвалъ  и  сердитъ,  бы- 
валъ  и  добръ,  бьгвалъ  и  унылъ,  когда  думалъ  о  своемъ 

гр'Ьх^.  Прежде  онъ  однихъ  людей  не  любилъ,  другихъ  лю- 
билъ,  особенно  д-Ьтей-внуконъ.  Теперь  же  онъ  всегда  былъ 
одинаковъ,  всегда  былъ  молчаливъ,  остороженъ,  на  всЬхъ 

смотр'Ьлъ  подозрительно  и  со  всЬми  даже  съ  детьми,  былъ 
одинаково  холоденъ. 

Зав'Ьщате  сделалось  для  него  съ  этого  времени  глав- 
нымъ  занят1емъ.  Долго  онъ  не  могъ  сд^Ьлать  такого,  ка- 

кое ему  хотелось  сд'Ьлать.  ВсЬ  приказные,  которые  прйз- 
жали  къ  нему  за  этимъ  д'Ьломъ,  не  могли  угодить  ему. 
Онъ  писалъ.  переппсывалъ  и  перем'Ьнялъ. 

Въ  пиш.'Ь  онъ  также  сталъ  особенно  требователенъ. 
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Иногда  самыя  вкусныя  и  любимыя  его  кушанья  онъ  остав- 
лялъ,  не  отв-Ьданъ  ихъ,  часто  отказывался  отъ  об^Ьда  и 

приходплъ  къ  середин'Ь  стола  и  бралъ  у  сына,  дочери  или 
жены  начатую  тарелку  и  тогда  только  'Ьлъ.  Впно  онъ  но- 
купалъ  самъ  особо  и  держалъ  въ  своей  комнат'Ь  въ  шкафу. 
Д'Ьламп  онъ  сталъ  заниматься  меньше,  но  когда  и  зани- 

мался, всегда  скрывалъ  отъ  домашнихъ  свои  барьш1и  и 

то,  сколько  онъ  нолучаетъ.  Состоите,  деньги,  который  до- 
ставляли ему  прежде  столько  радости,  теперь  только  му- 

чили его.  Онъ  старался  уберечь  ихъ  отъ  другихъ  и  чув- 
ствовалъ,  что  уберечь  ихъ  нельзя  противъ  такихъ  людей 
безъ  Бога,  какимъ  онъ  самъ  былъ. 

Онъ  чрствовалъ,  что  если  всЬ  узнаютъ  то,  что  онъ 

зналъ  и  что  знаетъ  его  сынъ,  —  что  Бога  и  суда  н-Ьтъ,  то 
тогда  никан1я  силы  не  сохранятъ  его.  Одно  было  снасен1е 

—  не  показывать  людямъ  того,  что  онъ  знаетъ,  что  н'Ьтъ 
Бога  и  суда,  а,  напротивъ,  внушать  имъ  это  всЬми  силами. 

И  потому  еш;е  носл'Ьдняя  перем'Ьна,  которая  сдела- 
лась съ  Трофимомъ  Семеновичемъ  12-го  августа  была  та, 

что  онъ  сталъ  особенно  набоженъ,  такимъ,  какимъ  еще 
не  былъ  во  всю  свою  жизнь.  Онъ  не  нропускалъ  ни  одного 
поста,  ни  среды,  ни  пятницы,  не  нропускалъ  ни  одной 
службы,  не  нропускалъ  никогда  случая  внушать  своимъ 

семейнымъ  и  своимъ  знакомымъ  и  своей  прислуг'Ь  того, 

что  есть  Богъ  и  Его  законъ  и  что  т-Ь,  которые  не  будутъ 
соблюдать  его,  т'Ь  погибнутъ  и  будутъ  жестоко  наказаны 
въ  будуш;ей  жизни.  Онъ  внушалъ  даже  сыну  своему  объ 

этомъ,  д-блая  видъ,  что  онъ  забыл ъ  все,  что  говорил ъ  съ 
нимъ  или  что  раскаивался  въ  этомъ. 

Съ  самаго  того  срока,  12-го  августа,  когда  онъ  ув'Ь- 
рился  въ  томъ.  что  ему  бояться  нечего  и  некого,  что  Бога 
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н-Ьтъ  п  что  теперь  нпчто  ему  не  пом'Ьшаетъ  жптъ  вполн-Ь 
въ  свое  удовольств1е.  отпали  всЬ  его  удовольстб1я:  изъ 

БсЬхъ  удовольствий  сд'Ьлалпсь  мучен1я. 

Страхъ  уб1йства.  отравления,  обмана,  самыхъ  страш- 

ныхъ  преступлен!!!  въ  своей  семь-Ь  и  между  свопмп  домо- 
чадцами не  оставлялъ  его.  Онъ  подозр'Ьвалъ  всякаго  чело- 

в'Ька  во  всЬхъ  самыхъ  ужасныхъ  замыслахъ  и  боялся  п 
ненавпд^^лъ  всякаго  человека,  —  и  жену,  и  сь!на,  п  дочь, 
п  всЬхъ  существующихъ.  Даже  маленьюе  внуки  его.  кото- 
рыхъ  онъ  тфежде  любилъ,  теперь  казались  ему  злыми 
зв1)ркамп.  Ему  казалось,  что  онп  такъ  же  ненавидятъ  его, 
какъ  онъ  ненавид^Ьлъ  людей. 

Чтобы  спасаться  отъ  своего  страха,  онъ  д-Ьлалъ  не 

переставая  два  д'Ьла:  первое  —  скрывалъ  все  отъ  всЬхъ, 
всЬхъ  обманьгвалъ.  хоронплъ  концы,  прпнпмалъ  м'Ьры 
осторожности  отъ  всЬхъ  людей,  тогда  какъ  никто  не  ду^утал 

ничего  замышлять  противъ  него.  Другое  д-Ьло  его  было 
то,  чтобы  обманывать  людей  и  внушать  пмъ  то,  что  есть 

Богъ,  есть  доброд15тель,  есть  судъ  Бож1й.  Онъ  считалъ, 
что  его  спасете  въ  томъ,  чтобы  уверять  людей  въ  томъ, 

во  что  онъ  самъ  не  в'Ьрплъ.  Состояте  его,  которое  все  уве- 
личивалось, уже  не  радовало,  но  пугало  его.  Семейные 

оыли  его  врагами.  Простыхъ  радостей  —  "Ьды.  питья, 

сна  —  и  т^Ьxъ  у  него  не  было.  Онъ  во  всемъ  подозр'Ьвалъ 
злые  противъ  себя  замыслы. 

Такъ  прожплъ  несчастный  Трофпмъ  Семеновпчъ  еще 

бол'Ье  10-ти  л-Ьтъ.  Другпмъ,  со  стороны,  были  видны  его 
странности,  но  никто  не  впдалъ  его  страданш,  А  страда- 

ния его  были  велики,  особенно  были  велики  его  страдашя 

т-Ьмъ,  что  онъ  не  могъ  ждать  отъ  нпхъ  облегчетя  и  въ 
смерти.   Онъ  мучился,  страдалъ  самъ,  не  зналъ  зач15мъ, 
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и  все-таки  боялся  смерти,  потому  что  зналъ,  что  посл^ 
смерти  ничего  не  будетъ,  окончится  его  жизнь  навсегда, 
и  поправить  эту  жизнь  онъ  не  могъ  ни  въ  жизни,  ни  въ 
смерти. 

Такъ  промаялся  Трофимъ  Семеновичъ  13  л^тъ,  и 

одинъ  разъ,  придя  отъ  об'Ьдни  и  позавтракавъ  у  себя  въ 
комнате  и  выпивъ  вина,  запертаго  у  него  въ  шкафу,  онъ 
легъ  спать  и  больше  не  проснулся. 

Смерть  внезапная  и,  конечно  легкая.  Богатый  гробъ 

Трофима  Семеновича  повезли  на  кладбиш;е  Александро- 

Невской  лавры,  ̂ ^а  грооомъ  шла  толпа  дармо'Ьдовъ,  "йздив- 
шихъ  на  богатые  об'Ьды  и  ужины  богача-золотопромышлен- 

ника. Одинъ  пронов'Ьдникъ,  славившхйся  тогда  въ  Петро- 
град-Ь  даромъ  краснор'Ьчхя,  произнесъ  надгробное  слово 
и  много  говорилъ  о  доброд-Ьтели,  благочест1и  и  счастли- 

вой жизни  усопшаго.  Никто,  кром-Ь  Бога,  не  зналъ  ни  о 
нреступлети  Трофима,  ни  о  томъ,  какое  наказан1е  пости- 

гло его  съ  той  минуты,  какъ  онъ  потерялъ  въ  себ'Ь  Бога. 
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ФРАНСУАЗА 

I. 

3  мая  1882  года  пзъ  Гавра  отплылъ  въ  китайсюя  моря 

трехмачтовый  корабль  «Богородица  В'Ьтровъ».  Онъ  сдалъ 
свой  грузъ  въ  Кита1^,  взялъ  тамъ  новый  грузъ,  отвезъ  его 

въ  Буэносъ-Айресъ  и  оттуда  повезъ  товары  въ  Брадил1к). 

Переезды,  повреждешя.  починки,  затишья  по  н'Ь- 
скольку  м'Ьсяцевъ,  в1)Тры,  сгонявшхе  корабль  далеко  съ 
дороги,  морск1я  приключешя  и  несчастья  задерживали  его 

такъ,  что  онъ  четыре  года  проплавалъ  пО'  чужимъ  морямъ 

п  только  8  мая  1886  года  при  стал  ъ  къ  Марселю  съ  гру- 
зомъ  жестяныхъ  ящиковъ  съ  американскими  консервами. 

Когда  вышелъ  корабль  изъ  Гавра,  на  немъ  были  ка- 
пптанъ,  его  помощникъ,  и  14  матросовъ.  Во  время  нуте- 
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шеств1я  одпнъ  мат^юсъ  умеръ,  четыре  пропали  при  раз- 
ныхъ  прпк.1юченшхъ  п  только  9  воротились  во  Франидю. 
Вм1>сто  выбывшпхт.  матросовъ  на  корабле  наняли  двухъ 
американцевъ,  одного  негра  и  одного  шведа,  котораго 
нашли  въ  одномъ  кабачке  въ  Сингалур-Ь, 

На  корабл*  подобрали  паруса  и  завязали  на  мач- 

т*  крестъ-накрестъ  снасти.  Подошелъ  буксирный  пароходъ 
и  пыхтя  поташ;илъ  его  на  лин1ю  кораблей.  Море  было  ти- 

хо, у  берега  еле-еле  плескался  остатокъ  зыби.  Корабль 
вошель  въ  лин1ю.  гд*  стояли  вдоль  набережной  бокъ  о 
бокъ  корабли  изъ  всЬхъ  странъ  св'Ьта,  и  больш1е  и  малые, 
всякихъ  разм-Ёровъ,  формъ  и  оснастокъ.  «Богородица  В1;т- 
])овъ»  стояла  между  итальянскю1ъ  бригомъ  и  англ1йскою 

гале1тою,  которые  пот'Ьснилпсь.  чтобы  дать  м'Ьсто  ново- 
му товарищу. 

Какъ  только  капптанъ  разд'Ьлался  съ  таможенными 
и  портоБымп  чиновниками,  онъ  отпустилъ  половину  матро- 
совъ   на   век»  ночь  на   берегъ. 

Ночь  была  теплая,  л-Ьтняя.  Марсель  былъ  весь  осв-Ь- 
щенъ.  на  улицахъ  пахло  "Ьдой  изъ  кухонь,  со  всбхъ  сто- 
ронъ  слышались  говоръ,  грохотъ  колесъ  и  веселые  крики. 

Матросы  съ  корабля  «Богородица  В'Ьтровъ»  месяца 
четыре  не  были  на  суш-б  и  теперь,  сойдя  на  берегъ,  робко, 
по  двое  шли  по.  городу,  какъ  чуж1е,  отвыкш1е  отъ  город овъ, 
люди.  Они  осматривались,  обнюхивая  улицы,  ближайш1я 

къ  пристани,  какъ  буд-то  чего-то  искали.  Четыре  >г6сяца 
они  не  видали  женшинъ.....  и  ихъ  мучила  похоть.  Впереди 

ихъ  шелъ  Селентинъ  Дукло,  здоровенный  парень  и  лов- 
кий, бнъ  всегда  водилъ  другихъ,  когда  они  сходил  на  бе- 

тзегъ.  Онъ  ум11лъ  находить  хорош1я  м'Ьста.  ум^лъ  и  отд-Ь- 
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латься,  когда  надо  оыло,  и  не  ввязывался  въ  драки,  что 
частенько  бываетъ  съ  матросами,  когда  они  сходягь  на 

оерегъ;  но  если  драка  !заБязалась,  то  онъ  не  отставалъ 

отъ  товарищей  и  ум-Ьдъ  постоять  за  себя. 

Долго  матросы  толкались  ло  темнымъ  улицамъ,  ко- 
горыя,  какъ  стоки,  вей  спускались  къ  морю  и  изъ  ко- 
торыхъ  несло  тяжелымъ  заиахлтъ  подваловъ  и  чулановъ. 
Наконецъ  Селестинъ  выбралъ  одинъ  узкШ  переулокъ,  въ 

которомъ  гор'Ьли  надъ  дверями  выпуклые  фонари,  и  во- 
шелъ  въ  него.  Матросы,  зубоскаля  и  напевая,  шли  за 
нимъ.  На  матовыхъ  раскрашенныхъ  стеоахъ  фонарей 

были  огромныя  цифры.  Подъ  низкими  потолками  дверей 

сид'Ьли  на  соломенныхъ  стуляхъ  женщины  въ  фартикахъ, 

он-Ь  выскакивали  при  вид'Ь  матросовъ  и,  выб'Ьгая  на  се- 
редину улицы,  загораживали  имъ  дорогу  и  заманивали 

каждая  въ  свой  притонъ. 

Иной  разъ  въ  глубин-Ь  сФней  нечаянно  распахи- 

валась дверь.  Изъ  нея  показывалась  полуразд-Ьтая  жен- 

щина въ  грубыхъ  бумажныхъ  обтянутыхъ  штанахъ,  коро- 
тенькой юбк*  и  въ  бархатномъ  черномъ  нагрудник11  съ 

позолоченными  позументами.  «Эй,  красавчики,  заходите!» 

звала  она  еще  издали  и  иногда  выбегала  са.ма,  цепляясь 

за  кого-нибудь  изъ  матросовъ,  и  тащила  его  изо  всЬхъ 

силъ  къ  дверямъ.  Она  впивалась  въ  него,  какъ  паукъ,  ко- 

гда онъ  волочитъ  муху  сильн-Ье  себя.  Парень,  размякш1й 

отъ  похоти,  упщ)ается  слабо,  а  остальные  останавлива- 
лись и  смотрК^ли,  что  будетъ;  но  Селестинъ  Докло  кричалъ: 

«Не  зд-Ьсь,  не  заходи!  Дальше!»  И  парень  слушался  его 
голоса  и  силой  вырывался  у  д15вки.  И  матросы  шли  даль- 

ше, провожаемые  бранью  разсерженной  д'Ьвки.  На  шумъ 

вдоль  всего  переул!^  -  Быскакивали  друг1я,   накидывались 
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на  нпхъ  п  хриплыми  голосамп  нахваливали  свой  товаръ. 

Такъ  онп  шли  все  дальше  и  дальше.  Изр-Ьдка  попадались 

имъ  иавстр-Ьчу  то  солдаты,  стучавш1е  шпорами,  то  пооди- 
ночк-Ь  м'Ьш;анинъ  или  приказчикъ.  пробправппеся  въ  зна- 

комое м-Ьсто.  Въ  другихъ  переулкахъ  св'Ьтились  так1е  же 
(Ьонари,  но  матросы  шли  дальше  и  дальше,  шагая  че- 
резъ  вонючую  жижу,  сочившуюся  изъ-подъ  домовъ.  полных 
бабьяго  мяса.  Но  вотъ  Дукло  остановился  около  однэгэ 

.  дома,  получше  другихъ.  и  повелъ  туда^  своихъ  ребятъ. 

П. 

Матросы  спд-Ьди  въ  большой  зал'З!'.  трактира.  Каждый 
изъ  нпхъ  выбралъ  себ-Ь  подругу  и  ужъ  не  разставался  съ 

ней  весь  ве'черъ:  такой  бы.тъ  обьиай  въ  трактире.  Три 
стола  были  сдвинуты  вм^ЬстФ.  а  матросы  прежде  всего 
вьшили  вм^[;ст^^  съ  женшинами.  пото^тъ  они  поднялись  и 

710ШЛИ  съ  ними  наверхъ.  Долго  и  громко  стучали  толстые 
башмаки  двадцати  ногъ  но  деревянньптъ  ступенькамъ. 
пока  они  всЬ  ввалились  черезъ  узк1я  двери  и  разбре.дись 

по  отд'Ь.тьнБОГь  комнатамъ.  Изъ  спальныхъ  комнать  они 
сходили  опять  внтаъ  пптъ.  потомъ  опять  шли  наверхъ. 

Гульба  шла  въ  развалъ.  Все  полугодовое  жалованье 

пошло  за  четыре  часа  разгула.  Еъ  И  часамъ  они  ж%  бы- 
ли уже  пьяны  и  съ  налитыми  кровью  глазами  несвязно 

кричали,  сами  не  зная  что.  Кто  пЬлъ.  кто  крпча.тъ,  кто 

стучалъ  кулакомъ  по  столу,  кто  лилъ  себ'1;  въ  глотку  вино. 
Селестинъ  Дткло  сид-^^лъ  средп  товарпшей.  Съ  нимъ  сид-Ь- 

ла  круиная,  толстая.  красноп1,екая  д'йвка.  Онъ  вьшилъ  не 
меньше  другихъ.  но  не  былъ  еше  совсЬмъ  пьянъ:  у  него 

въ  глоов'Ь  бродп.ди  кое-как1я  мысли.  Онъ  разн-Ьжился  и 
пскалъ.  о  чемъ  бы  заговорить  со  своей  полругой.  Но  мысли 
приходили  ему  и  тотчасъ  же  уходили,   и  онъ  нпкакъ  не 
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могъ  поймать  ихъ,  вспомнить  и  высказать. 
Онъ   смеялся   и  говорилъ: 

—  Такъ,  такъ-то.....  такъ-то...,  И  давно  ужъ  ты  зд'Ьсь? 
—  Шесть  м1^ся1;евъ,  —  отвечала  д-йвка. 
Онъ  кивнулъ  головой,  какъ-будто  одобрялъ  ее  за  это. 

—  Ну,  что-же,  и  хорошо  теб'Ь? 
Она  подумала. 

—  Привьпиа,  —  сказала  она.  — ■  Надо  же  какъ-ни- 
будь.  Все  лге  лучше,  ч1>мъ  въ  прислугахъ  пли  прачкахъ. 

Онъ  одобрительно  кивнулъ  головой,  какъ-будто  и  за 
.^Т0  онъ  одобрялъ  66. 

—  и  ты  не  зд'Ьшняя? 

Она  покачала  головой  въ  знакъ  того,  что  не  зд'Ьшняя. 
—  Да.1ьняя? 

Она   кивнула.  — 
—  А  откуда? 

Она  -подумала,  какъ  будъ-то  припоминала. 
—  Изъ  Нерпиньяна  я,  —  проговорила  она. 
—  Такъ,  такъ,  —  проговорилъ  онъ  и  замолчалъ. 

—  А  ты,  что  же,  морякъ?  —  спроспла  теперь  она. 
—  Да,  моряки  мы. 
—  Что  жъ,  далеко  были? 

—  Да,  не  близко.  Всего  насмотр'Ьлись. 
—  Пожалуй,  и  вокругъ  св-Ьта  'Ьздили- 
—  Не  то  что  разъ,  чуть  не  два  раза  объ-Ьхали. 
Она  какъ-будто  раздумывала,  припоминая  что-то. 

—  Я  чай,  много  встр-Ьчали  кораблей — сказала  она. 
— А  то  какъ  же. 

—  Не  попадалась  вамъ  «Богородпца  В'Ьтровъ-»  Та- 
кой корабль  есть. 

Онъ  удивился,  что  она  назвала  его  корабль,  и  взду- 
малъ  пошутить. 

—  Какъ-же,  на  прошлой  нед'Ьл'Ь  встр-Ьтили. 
—  Правду,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь   спросила  она  и  по- 
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бл'Ьдн'Ьла. 
— Правду. 

—  Не  врешь- 

—  Ей-Богу,  —  побожился  онъ. 

—  Ну,  и  не  Бидалъ  тамъ  Гелестина  Дюкло?  —  спро- 
сила она. 

—  Селестина  Дюкло   повторплъ  онъ  и  удивился  и 
Т1спугался  даже.  Откуда  она  могла  знать  его  имя?. 

—  А  его  разв'й  знаешь?  —  спросилъ  онъ. 

Видно  было,  что  и  она  чего-то  испугалась. 

—  Н'Ьтъ,  не  я,  а  женщина  тутъ  одна  его  знаетъ, 
—  Какая  женщина?  Изъ  ятого  дома? 

—  Штъ,  тугь  по  близости. 
—  Гд-Ь  же  поблизости? 
—  Да  недалеко. 
—  Кто  же  она  такая? 

—  Да  просто  женпщна.   такая  же,   какъ  и  я. 

■ —  А  зач'15мъ  же  онъ  ей  нуженъ? 
—  Почему  же  я  знаю.  Можетъ,  землячка  его. 

Они  пытливо   смотр'Ьли  въ  глаза  другъ  другу. 
—  Х'от'блось  бы  мн'Ь   повидаться  съ  этой  женщиной. 

—  сказа.тъ  онъ. 

—  А  зач15мъ?  Гказатт.  что  хочешь? 
- —  Сказать... 

—  Что   сказать?. 

■ —  Сказать,  что  вид'Ьлъ  Селестина  Дюкло. 
—  А  ты  вид'Ьлъ  Слестина  Дюкло?  И  живъ  онъ  и  здо- 

ровъ? 
—  Здоровъ.  А  что? 
Она  замолчала,  опять  собираясь  съ  мыслями,  и  ио- 

томъ  тихо  сказала: 

—  А  куда  же  идетъ  «Богородица  В-Ьтровь»? 
—  Куда?  Въ  Марсель. 
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—  Правду?!  —  вскрикнула  она. 
—  Правду.  • 

— ■  А  ты  знаешь  Дюкло? 

—  Да  в'15дь  ('казалъ,  что  знаю. 

Она   подумала, 

—  Такъ,  такъ.  Это  хорошо,  —  тихонько  сказала  она. 

—  Да  зач-Ьм  ъонъ  теб'Ь? 
—  А  коли  увидип1ь  етх).  ты  ему  скажи    Н'йтъ.  не 

надо. 

—  Да  что? 
—  Н'Ьтъ,  ничего. 

Онъ  смотр1^>лъ  на  нее  и  тревпжился  в(*е  больше  и 
больше. 

—  Да  ты-то  знаешь  его?  —  спросилъ  онъ. 
—  Н'Ьтъ,  не  знаю. 
—  Такъ  зач'Ьмъ  же  онъ  теб'Ь? 

Она  не  отвечала,  вдругъ  вскочила,  поб^^жала  къ  кон- 

торк'Ь,  за  которой  сидела  хозяйка,  взяла  лимонъ,  разр'й- 
зала  гео,  надавила  соку  въ  стаканъ,  потомъ  налила  туда 
ьоды  и  подала  Селестину. 

—  На,  выпей-ка,  —  сказач^а  она  и  сЬла,  какъ  и  пре- 

жде сид-Ёла  ему  на  кол-Ьни. 

—  Это  зач'Ьмъ?  —  спросилъ  онъ,  взявъ  отъ  нея 
стаканъ. 

—  Чтобы  хмель  прошелъ.  Потомъ  скажу.  Пей. 

Онъ  выпилъ  и  утеръ  рукавомъ  губы. 

—  Ну,  говори,  я  слушаю. 

—  Да  ты  не  скажешь  ему,  что  меня  вид'Ьлъ,  не  ска- 
жешь, отт,  кого  слыша лъ  то,  что  скажу? 
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—  Ну,  хорошо,  не  скажу. 
—  Побожись! 

Онъ  побожился. 
—  Ей  Богу? 
—  Ей-Богу. 

—  Такъ  ты  ему  скажи,  что  его  отецъ  умеръ  и  мать 

померла,  братъ  тоже  померъ.  Горячка  была.  Въ  одинъ  м-Ь- 
(япъ  ВС'!',  трое  померли. 

Дюкло  почувствовалъ,  что  вся  кровь  его  ст'11снплась 

у  сердца,  Шско.тько  мпнутъ  просид'Ьлъ  онъ  молча,  не 
зная,  что  сказать,  потомъ  выговори.тъ: 

— ■  И  ты  в1)рно  знаешь? 
—  В-брно. 

—  Кто  же  теб'Ь  сказа.тъ? 

Она  положила  руки  ему  на  плечи  и  посмотр'Ьла  пря- 
мо ему  въ  глаза. 

—  Побожись,  что  не  разболтаешь. 

—  Ну,  побожился.  Еп-Богу! 
—  Я  сестра  ему. 

—  Франсуаза!  —  вскрикнулъ  онъ. 

Она  пристально  посмотр-Ёла  на  него  и  тихо-тихо 
пошевелила  губами,  почти  не  вьшуская  словъ. 

—  Такъ  это  ты  —  Селестинъ! 

Они  не  шевелились,  замерли,  какъ  были,  смотр'Ьли 
Бъ  глаза  другъ  другу. 

А  вокругъ  нихъ  остальные  орали  пьяными  голосами. 

Звонъ  стакановъ,  стукъ  ладонями  и  каблуками  и  прон- 

зительный визгъ  женщинъ  перем'Ьшивались  съ  гамомъ  п"!;- 
сенъ. 

—  Какъ-же  это  такъ?  — •  тихо,  такъ  тихо,  что  даже 

она  едва-едва  разобрала  его  слова,.'проговорилъ  онъ. 
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Глаза  ея  вдругъ  налились  словами,  • 

—  Да  такъ,  померли.  ВсЬ  трое  въ  одинъ  м'Ьсяцъ,^ — 
продолжала  она.  —  Что-жъ  мн-Ь  было  делать?  осталась 
я  одна.  Въ  аптеку,  да  къ  доктору,  за  похороны  троихъ.... 
продала,  что  было  вещей,  расплатилась  и  осталась,  въ 

чемъ  была.  Поступила  въ  прпслуги  къ  барину  Кашо,  — 
помнишь,  хромой  такой?  Мн'Ь  то-нько  что  15  л^Ьтъ  минуло: 
мн-Ь  в-Ьдь  и  14  еще  не  было,  когда  ты  то  уЬхалъ.  Съ  нимъ 

согр'Ьшпла..,  Дура  в'Ьдь  в'Ьдь  наша  сестра.  Потомъ  въ 
тяньки  поступила  къ  нотархусу,  —  онъ  тоже.  Сначала 

взялъ  на  содержан1е,  жила  на  квартир'Ь.  Да  не  долго.  Вро- 
силъ  онъ  меня,  я  три  дня  не  "Ьвши  жпла,  никто  не  беретъ. 
и  .поступила  вотъ  сюда,  какъ  и  прочхя,  —  она  говорила,  и 
глезы  ручьемъ  текли  у  нея  изъ  глазъ,  изъ  носа,  мочили 
1пеки  и  вливались  въ  ротъ, 

—  Что-жъ  это  мы  над'Ьлали!  —  проговорилъ  онъ. 
—  Я  думала,  и  ты  тоже  умеръ.  —  сказала  она  сквозь 

слезы,  —  Разв"!?!  это  отъ  меня,  — -  прошептала  она. 
—  Какъ  же  ты  меня  не  узнала?  —  также  шопотомъ 

сказалъ  онъ, 

—  Я  не  знаю,  я  не  виновата,  —  продолжала  она  и 
г^ще  пуще  заплакала,  < 

—  Разв'б  я  могъ  узнать  тебя?  Разв-й  ты  такая  была, 
когда  я  тЬхалъ?  Ты-то  какъ  не  узнала? 

Она  съ  отчаян1емъ  махнула  рукой, 

—  Ахъ!  я  ихъ  столько,  этихъ  жужчинъ,  вгаку,  что  он^^ 

мн'Ь  всЬ  на  одно  ,1Ш1;о. 

Сердце  его  сжималось  такъ  бо.тьно  и  такъ  сильно,  что 

ему  хот'Ь.тось  кричать  и  рев-бть,  какъ  маленькому  мальчи- 
ку, когда  его  бьютъ. 
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Онъ  поднялся,  отстранилъ  ее  отъ  себя  и,  схватпвъ 
своими  большими  матроскими  лапами  ея  голову,  присталь- 

но сталъ  вглядываться  въ  ея  лицо. 

Ма.то-по-1йалу  онъ  узналъ  въ  ней,  наконецъ,  ту  ма- 

ленькую, тоненькую  и  веселенькую  д'Ьвочку,  которую  онъ 
оставилъ  дома  съ  гЬми,  кому  она  закрыла  глаза. 

—  Да.  ты  Франсуаза!  сестра  —  проговорилъ  онъ. 
Ивдругъ  рыдан1я,  тяжелыя  рыдан1я  мужчины,  похож1я  на 

икоту  пьяницы,  поднялись  Бъ  его  горл-Ь.  Онъ  отпустилъ 
ея  голову,  удари.тъ  по  столу  такъ,  что  стаканы  опрокину- 

лись и  разлетались  въ  дребезги,  и  закричалъ  дикимъ  го- 
ло€омъ: 

Товарищи  удивились  иобратились  къ  нему.  «Вишь, 

лакъ  надулся»,  сказалъ  одпнъ.  «Будетъ  орать  то»,  ска- 
зали другой.  «Эй!  Дюкло!  Что  орешь?  Идемъ  опять  на 

верхъ»,  сказалъ  третш.  одной  рукой  дергая  Селестина  за 

пукавъ,  а  другой  обнпмая  свою  хохотавшую.  раскрасн-Ьв- 
шуюся,  съ  блестящими  черными  глазами  подругу  въ  шел- 

коБОмъ  розовомъ  открытомъ  лиф'Ь. 

Дюкло  вдругъ  замолкъ  и,  затаивъ  дыхан1е,  уставился 

на  товарищей.  Потомъ  съ  т'Ьмъ  страннымъ  и  р'Ьшитель- 
нымъ  выражен1емъ.  съ  которы^мъ.  бывало,  вступалъ  въ 

драку,  он  шатаясь  подоше.чъ  къ  матросу,  обнимавшему 

д1^вку.  и  ударилъ  рукой  между  имъ  п  д'Ьвкой.  рад'Ьляя ихъ. 

—  Прочь!  Разв-Ь  не  видишь,  она  сестра  теб-Ь!  Вс!^ 
он*  ко:«у  нибудь  да  сестры.  Вотъ  и  эта,  сестра  Франсуаза. 
Ха-ха-ха-ха-ха!....  —  зарыда.Тъ  онъ  рыдатями,  похожими 
на  хохотъ.   и   онъ   зашатался,   поднялъ  руки  и   грянулся 
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лицомъ  па  полъ.  И  сталъ  кататься  по  полу,  колотясь  о-  него 
и  руками  н  ногами,  хрипя  какъ  умираюпцй. 

—  Надо  его  уложить  спать,  —  сказалъ  одинъ  изъ 
аоварищей,  —  а  то  какъ  бы  на  улицб  не  засадили  его. 

И  О'НИ  подняли  Селестина,  и  втащили  наверхъ  въ 

комнату  Франсуазы,  и  уложили  его  на  ея  постель. 
1892  г. 
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ГДЪ  ЛЮБОВЬ,  ТАМЪ   И    БОГЪ. 

Жилъ  въ  город-Ь  сапожникъ  Мартынъ  Авдеичъ.  Жилъ 
онъ  въ  подвал'Ь,  въ  горенк'Ь  объ  одномъ  окн'Ь.  Окно  было 
на  улицу.  Въ  окно  видно  было,  какъ  проходили  люди;  хоть 

видны  были  только  ноги,  но  Мартинъ  Авдеичъ  по  сапо- 
гамъ  узнавалъ  людей.  Мартынъ  Авдеичъ  жилъ  давно  на 

одномъ  м'Ьст'Ь,  и  знакомства  много  было.  Редкая  пара 
сапогъ  въ  околотк'Ь  не  побывала  и  разъ  и  два  у  него  въ 
рукахъ.  На  как1е  подметки  подкинетъ,  на  как1е  латки  по- 

ложить, как1е  обошьетъ,  а  въ  другой  разъ  и  новыя  голов- 

ки сд'Ьлаетъ.  И  часто  въ  окно  онъ  видалъ  свою  работу. 
Работы  было  много,  потому  что  работалъ  Авдеичъ  прочно, 

товаръ  ставилъ  хорошШ,  лишняго  не  бралъ  и  слово  дер- 

жалъ.  Если  можетъ  къ  сроку  сделать  —  возьмется,  а  н'Ьтъ 
—  такъ  и  ооманывать  пе  станегь,  впередъ  говорить.  И 
знали  всЬ  Авдеича,  и  у  него  не  переводилась  работа. 

Авдеичъ  и  всегда  былъ  челов'Ькъ  хорошгй,  но  подъ 

старость  сталъ  онъ  больше  о  душ'Ь  своей  думать  и  больше 
къ  Богу  приближаться.  Еще  когда  Мартынъ  у  хозяина 

жилъ,  ломерла  у  него  жена.  И  остался  посл-Ь  жены  одинъ 
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мвчттьчикъ  трехъ  годовъ.  Д-Ьти  у  нихъ  не  жили.  Старш1я  вс4 
прежде  померли.  Хот'Ьлъ  сначала  Мартынъ  сынишку  се- 

стре въ  деревню  отдать,  потомъ  пожал'Ь.тъ  —  подумалъ: 
тяжело  будетъ  Капитош'Ь  моему  въ  чужой  семь'Ь  расти, 
оставлю  его  при  себ'Ь. 

И  отошелъ  Авдеичъ  отъ  хозяина  и  сталъ  съ  сыниш- 

кой на  квартир'Ь  жить.  Да  не  далъ  Богъ  Авдеичу  въ  д'Ьтяхъ 
счастья.  Только  подросъ  мальчикъ,  сталъ  отцу  помогать, 

только  бы  на  него  радоваться,  напала  на  Капитошку  бо- 

лезнь, слегъ  мальчикъ,  погор'Ьлъ  недельку  и  померъ. 
Схоронилъ  Мартынъ  сына  и  отчаялся.  Такъ  отчаялся,  что 
сталъ  на  Бога  роптать.  Скука  такая  нашла  на  Мартына, 
что  не  разъ  просилъ  у  Бога  смерти  и  укорялъ  Бога  за  то, 

что  Онъ  не  его,  старика,  прибралъ,  а  любимаго  един- 
ственнаго  сына.  Пересталъ  Авдеичъ  и  въ  церковь  ходить. 

И  вотъ  зашелъ  разъ  къ  Авдеичу  отъ  Троицы  землякъ- 
старичокъ  —  ужъ  восьмой  годъ  странствовалъ.  Разгово- 

рился съ  нимъ  Авдеичъ  и  сталъ  ему  на  свое  горе  жало- 
ваться: 

—  И  жить,  говорить,  БожШ  челов-Ькъ,  больше  не  охо- 
та. Только  бы  помереть.  Объ  одномъ  Бога  прошу.  Безна- 

дежный я  стался  теперь  челов'Ькъ. 
И  сказалъ  ему  старичокъ: 

—  Нехорошо  ты  говоришь,  Мартынъ,  намъ  нельзя 

Божш  д'Ьла  судить.  Не  нашимъ  умомъ,  а  Божьимъ  судомъ. 

Твоему  сыну  судилъ  Богъ  помереть,  а  теб-Ь  —  жить.  Зна- 
чить, такъ  лучше.  А  что  отчаиваешься,  такъ  это  оттого, 

что  ты  для  своей  радости  жить  хочешь. 

—  А  для  чего  же  жить-то?  —  спросилъ  Мартынъ. 

И  старичокъ  сказалъ:  «Для  Бога,  Мартынъ,  жить  на- 
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до.  Онъ  теб'Ь  жизнь  даетъ,  для  Него  и  жить  надо.  Когда 
для  Него  жить  станешь,  ни  о  чемъ  тужить  не  станешь,  и 

все  тоб'Ь  легко  покажется». 

Помолчалъ  Мартынъ  и  говорит:  «А  какъ  же  для  Бо- 
га жить-то?» 

И  сказалъ  старичокъ:  «А  жить  какъ  для  Бога,  то 

намъ  Христосъ  показалъ.  Ты  гра^I0Т'6  знаешь?  Купи  Еван- 
гел1е  и  читай,  тамъ  узнаешь,  какъ  для  Бога  жить.  Тамъ 
все  показано». 

И  запали  эти  слова  въ  сердце  Авдеичу,  и  пошелъ 

онъ  въ  тотъ  же  день,  купилъ  себ'Ь  Новый  зав'Ьтъ  крупной 
печати  и  сталъ  читать. 

ХотЬлъ  Авдеичъ  читать  только  по  праздникамъ,  да 

какъ  началъ  читать,  такъ  ему  на  душ'Ь  хорошо  стало,  что 
сталъ  каждый  день  читать.  Другой  разъ  такъ  зачитается, 

что  въ  лампад-Ь  весь  керосинъ  выгоритъ,  и  все  отъ  книги 
оторваться  не  можетъ.  И  сталъ  такъ  читать  Авдеичъ  каж- 

дый вечеръ.  И  что  больше  чпталъ,  то  ясн'Ье  понималъ,  чего 
отъ  него  Богъ  хочетъ  и  какъ  надо  для  Бога  жить;  и  все 
легче  и  легче  ему  становилось  на  сердце.  Бывало  прежде, 

спать  ложится  охаетъ  онъ  и  крехчетъ  и  все  про  Капи- 
тушку  вспоминаетъ,  а  теперь  только  приговариваетъ:  «Сла- 

ва Тоб'Ь,  слава  Тоб'Ь,  Господи!  Твоя  воля!» 

И  съ  той  поры  перем'Ьнилась  вся  жизнь  Авдеича. 

Бывало  прежде,  праздничнымъ  д'Ьломъ  захаживалъ  и  онъ 
въ  трактиръ  чайку  попить,  да  и  отъ  водочки  не  отказы- 

вался. Выпьетъ,  бывало,  съ  знакомымъ  челов^комъ,  и 

хоть  не  пьянъ,  а  все-таки  выходилъ  изъ  трактира  паве- 
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сел'Ь  п  говарпвалъ  пустое:  и  окрпкнетъ  и  оговорптъ  че- 
лов'Ька.  Теперь  все  это  само  отошло  отъ  него.  Жизнь  ста- 

ла его  тпхая  п  радостна^я.  Съ  утра  садптся  за  работу, 
отработаетъ  свое  время,  снпметъ  лампочку  съ  крючка, 
поставить  на  столъ,  достанетъ  съ  полки  книгу,  разложитъ 

и  сядетъ  читать.  И  что  больше  читаетъ,  то  больше  пони- 

маетъ,  п  то  ясн'Ье  и  весел1^е  на  сердц'Ь. 

Случилось  разъ,  поздно  зачитался  Мартынъ.  Читалъ 

онъ  Евангел1е  отъ  Луки.  Прочелъ  онъ  главу  шестую,  про- 

челъ  онъ  стихи:  «Ударившему  тебя  по  ш;ек'Ь  подставь  и 
другую,  и  отнимающему  у  тебя  верхнюю  одежду  не  пре- 

пятствуй взять  и  рубашку.  Всякому  просящему  у  тебя 

давай  и  отъ  взявшаго  твое  не  требуй  назадъ.  И  какъ  хо- 
тите, чтобы  съ  вами  поступали  люди,  такъ  и  вы  поступай- 

те съ  нпмп».  Прочелъ  и  дальше  т-Ь  стихи,  гд1Ь  Господь 
говоритъ: 

«Что  вы  зовете  меня:  Господи!  Господи!  и  не  д'Ьла- 

ете  того,  что  Я  говорю?  ВсякШ,  приходящш  ко  мн'Ь,  слу- 
шающ1п  слова  Мои  и  исполняющш  ихъ,  скажу  вамъ,  кому 

подобенъ.  Онъ  подобенъ  челов-Ьку,  строящему  домъ,  кото- 
рый копалъ,  углубился  и  положилъ  основан1е  на  камн'Ь, 

почему,  когда  случилось  наводнеше  и  вода  наперла  на 
этотъ  домъ,  то  не  могла  поколебать  его,  потому  что  онъ 

основанъ  былъ  на  камн'Ь.  А  слушающШ  и  не  исполняю- 

щш подобенъ  человеку,  построившему  домъ  на  земл-Ь  безъ 
основашя,  который,  когда  наперла  на  него  вода,  тотчасъ 
обрушился;  и  разрушеше  дома  сего  было  великое». 

Прочиталъ  эти  слова  Авдеичъ,  и  радостно  ему  стало 

на  душ'Ь. 

Снялъ  онъ  очки,  положилъ  на  книгу,  облокотился  на 
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столъ  и  задумался.  И  сталъ  онъ  прпм'Ьрять  свою  жизнь  къ 
словамъ  этимъ.  И  думаетъ  самъ  сь  собой: 

«Что  мой  домъ  —  на  камн-Ь  или  на  песк'Ь?  Хорошо, 
какъ  на  камн^Ь.  И  легко  такъ-то,  одинъ  сидишь,  кажется, 

все  и  сд'Ьлалъ,  какъ  Богъ  велитъ,  а  разсЬешъся  и  опять 
согр'Ьшишь.  Все  жъ  буду  тянуться.  Ужъ  хорошо  очень! 
Помоги  мн'Ь,  Господи!» 

Подумалъ  онъ  такъ,  хот-Ьлъ  ложиться,  да  жаль  было 
оторваться  отъ .книги.  И  сталъ  читать  еще  7-10  главу.  Про- 
челъ  онъ  про  сотника,  прочелъ  про  сына  вдовы,  прочелъ 

про  отв^Ьтъ  ученикамъ  Тоанновымъ  и  дошелъ  до  того  м'Ьста, 
гд^[5  богатый  фарисей  позвалъ  Господа  къ  себ-Ь  въ  гости; 
и  прочелъ  о  томъ.  какъ  женш;ина-гр'Ьшница  помазала  Ему 
ноги  и  омывала  ихъ  слезами,  и  какъ  Онъ  оправдалъ  ее. 

И  дошелъ  отъ  до  44-го  стиха  и  сталъ  читать: 

«И,  обратившись  къ  женп1;ипЬ.  сказалъ  Симону:  ви- 
дишь ли  ты  с1ю  жешцину?  Я  пришелъ  въ  домъ  твой,  и 

ты  волы  Мн11  на  ноги  пе  лалъ:  а  она  слезами  обмыла  Мн^Ь 

ноги  и  волосами  головы  своей  отерла.  Ты  лобзан1я  Мн'1^  не 
далъ,  а  она  съ  т'Ьхъ  поръ,  какъ  Я  пришелъ,  не  перестаетъ 
ц'Ьловать  у  Меня  ноги.  Ты  головы  мн'Ь  масломъ  не  пома- 
залъ.  а  опа  мпромъ  ттомаяала  МиФ.  ноги».  Прочелъ  онъ  пти 

стихи  и  думаетъ:  «Воды  на  ноги  не  далъ,  ц'Ьловангя  не 
далъ,  головы  мосломъ  не  помазалъ»... 

И  опять  снялъ  очки  Авдеичъ,  положилъ  на  книгу  и 
опять  задумался. 

«Такой  же,  видно,  какъ  я,  фарисей-то  ф>1лъ...  Тоже, 

я  чай,  только  о  себ'Ь  помнилъ.  Какъ  бы  чайку  напиться, 
да  въ  тепл'Ь,  да  въ  хол-Ь,  а  н'Ьтъ  того,  чтобы  о  гост'Ь  поду- 
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мать.  О  себ'й  иомнилъ.  а  гост'Ь  п  заботушки  н'Ьтъ.  А  гость 
то  кто?  Самъ  Господь.  Кабы  ко  мн1&  пришелъ,  разв4  я 

такъ  бы  сд-бладъ?» 
И  облокотился  на  об^  руки  Авдеичъ  и  не  видалъ, 

какъ  задремалъ. 

—  Мартынъ!  —  вдругъ  какъ  задышало  что-то  у  не- 
го надъ  ухомъ. 

Встрепенулся  Мартынъ  спросилъ:  «Кто  туть?» 

Повернулся  онъ,  взглянулъ  на  дверь  —  никого.  При- 
курнулъ  онъ  опять.  Вдругъ  явственно  слышитъ: 

—  Мартынъ,  а  Мартынъ!  смотри  завтра  на  улицу, 
приду. 

Очнулся  Мартынъ,  поднялся  со  стула,  сталъ  проти- 
рать глаза.  И  не  знаетъ  самъ  —  во  сн^Ь  или  наяву  слы- 

шалъ  онъ  слова  ятп.  Завернулъ  онъ  лалшу  и  легъ  спать. 

На  утро  до  св-Ьта  поднялся  Авдеичъ,  помолился  Богу, 
истопилъ  печку,  поставилъ  щи,  кашу,  развелъ  самоваръ, 

надЬлъ  фартукъ  и  сЬлъ  къ  окну  работать.  Сидитъ  Авде- 
ичъ, работаетъ,  а  самъ  все  про  вчерашнее  думаетъ.  И 

думаетъ  надвое:  то  думаетъ  —  померещилось,  а  то  дума- 
етъ, что  и  вправду  сльппалъ  онъ  голосъ.  «Что  жъ,  дума- 
етъ, бывало  и  это». 

Сидитъ  Мартынъ  у  окна  и  столько  не  работаетъ, 

сколько  въ  окно  смотритъ,  и  какъ  пропдетъ  кто  въ  незна- 
комыхъ  сапогахъ,  изогнется,  выглядываетъ  изъ  окна,  что- 

бы не  одн4  ноги,  а  и  лицо  ридать.  Прошелъ  дворникъ  въ 
новыхъ  валенкахъ,  прошелъ  водовозъ,  потомъ  поравнялся 
съ  окномъ  старый  солдатъ  Никол  аевскШ  въ  обшитыхъ 
старыхъ  валенкахъ  съ  лопатой  въ  рукахъ.  По  валенкамъ 
узналъ  его  Авдеичъ.  Старика  звали  Степанычемъ,  и  жилъ 
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онъ  у  сосЬдняго  купца  изъ  милости.  Положена  ему  была 
должность  дворнику  помогать.  Сталъ  противъ  Авдеичева 

окна  Степанычъ  очпщать  сн'Ьгъ.  Посмотр1&лъ  на  него  Ав- 
деичъ  и  опять  взялся  за  работу. 

«Вишь,  одур'Ьлъ  видно,  я  со  старости,  —  самъ  на 
себя  посмеялся  Авдеичъ.  —  Степанычъ  сн'Ьгъ  чиститъ, 
а  я  думаю,  Христосъ  ко  жв^  идотъ.  СовсЬмъ  одур'Ьлъ,  ста- 

рый хрычъ».  Однако  стежковъ  десятокъ  сд'Ьлалъ  Авдеичъ, 
опять  тянетъ  его  къ  окно  110(':^10Т]у1;ть.  Посмотр^Ьлъ  опять 
въ  окно,  видитъ  —  Степанычъ  прислонилъ  лопату  къ  ст'Ь- 
н4  и  самъ  не  то  гр-Ьется,  не  то  отдыхаетъ. 

Челов'Ькъ  старый,  ломаный,  видно,  и  сн'Ьгъ-то  сгре- 
бать силы  в:Ьть.  Подумалъ  Авдеичъ:  «напоить  его  разв-Ь 

чайкомъ  кстати  и  самоваръ  уходить  хочетъ».  Воткнулъ 

Авдеичъ  шило,  всталъ,  поставилъ  на  столъ  самоваръ,  за- 
лилъ  чай  и  постучалъ  пальцемъ  въ  стекло.  Степанычъ 
обернулся  и  подошелъ  къ  окну.  Авдеичъ  поманилъ  его  и 
пошелъ  отворить  дверь. 

—  Войди,  погрейся,  что  ль,  —  сказалъ  онъ.  —  Озябъ, 
чай? 

— Спаси  Христосъ,  и  то  кости  ломятъ,  —  сказалъ 
Степанычъ.  Вошелъ  Степаньлъ,  отряхнулся  отъ  снЬга, 
сталъ  ноги  вытирать,  чтобы  не  насладить  но  полу,  а  самъ 
шатается. 

—  Не  трудпсь  вытирать.  Я  подотру,  наше  д'Ьло  такое. 

Проходи,  садись!  —  сказалъ  Авдеичъ.  —  Вотъ  чайку 
вылей. 

И  Авдеичъ  налилъ  два  стакана  и  подвинулъ  одинъ 
гостю,  а  самъ  вылилъ  свой  на  блюдечко  и  сталъ  дуть. 
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Вьшилъ  Сгепанычъ  свой  стаканъ,  перевернувъ  дномъ 
кверху  и  на  него  положплъ  огрызокъ  п  сталъ  благодарить. 
А  самому,  видно,  еще  хочется. 

—  Кушай  еще,  —  сказалъ  Авдеичъ  и  налилъ  еще 

стаканъ  и  себ'Ь  п  гостю.  Пьетъ  Авдеичъ  своп  чай,  а  самъ 
н'Ьтъ-н'Ьтъ  на  улицу  поглядываетъ. 

—  Али  ждеить  кого?  —  спросилъ  гость. 

—  Жду  кого?  и  сказать  сов'Ьстно,  кого  жду.  Жду, 

не  жду,  а  запало  мн-Ь  въ  сердце  слово  одно.  Впд15нье  или 
такъ,  самъ  не  знаю.  Видишь  ли,  братецъ  ты  мой:  читалъ 

я  вчера  Евангел1е  про  Христа  Батюшку,  какъ  Онъ  стра- 

далъ,  какъ  по  земл'Ь  ходилъ.  Слыхалъ  ты,  я  чай? 

—  Слыхать  слыхалъ,  —  отв^чалъ  Степанычъ,  —  да 

мы  люди  темные,  грамот-Ь  не  знаемъ. 

—  Ну  вотъ,  читалъ  я  про  самое  то,  какъ  Онъ  по  зем- 

л-Ь  ходилъ.  Читаю  я,  знаешь,  какъ  Онъ  къ  фарисею  при- 
шелъ,  а  тотъ  Ему  встр1Ьчи  не  сд'блалъ.  Ну  такъ  вотъ,  чи- 

талъ, братецъ  ты  мой  я  вчера  про  это  самое  и  подумалъ: 

какъ  Христа  Батюшку  честь-честью  не  прпнялъ!  Доведись, 

къ  прим'Ьру,  мн-Ь  или  кому,  думаю,  и  не  зналъ  бы,  какъ 
принялъ.  А  онъ  и  пр1ему  не  сд'блалъ!  Вотъ  подумалъ  я 
такъ-то  и  задремалъ.  Задремалъ  я,  братецъ  ты  мой,  слышу, 
по  имени  кличетъ:  поднялся  я  —  голосъ,  ровно  шепчетъ 

кто-то:  жди,  говоритъ,  завтра  приду.  Да  до  двухъ  разъ. 

Ну  вотъ,  веришь  ли,  запало  мн'6  это  въ  голову,  самъ  себя 
браню  и  все  жду  Его  Батюшку. 

Степанычъ  покачалъ  головой  и  ничего  не  сказалъ,  а 
допилъ  стаканъ  и  пол  ожил  ъ  его  бокомъ,  но  Авдеичъ  опять 
поднялъ  стаканъ,  налилъ  еще. 

—  Кушай  на  здоровье!  В'Ьдь  тоже,  думаю,  когда  Онъ, 
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Батюшка,  по  земл^  ходили,  не  брезговалъ  ник^Ьмъ,  а  съ' 
простьгаъ  народомъ  больше  водился.  Все  по  простымъ  хо- 
дилъ,  ученпковъ-то  набпралъ  все  больше  изъ  нашего  бра- 

та, такпхъ  же,  какъ  мы  грешные,  пзъ  рабочихъ.  Кто,  го- 
ворптъ,  возвышается,  тотъ  унизптся,  а  кто  унижается,  тотъ 
возвысится.  Вы  Меня,  говорить,  Госиодомъ  называете,  а  Я, 
говорить,  вамъ  ногп  ршю.  Кто  хочетъ,  говорить,  быть 

11<»рвымъ.  ТОТЪ  будь  Б("}5:\гь  слуга.  Потому  что  говорить. 
блаженны  нищ1е,  смиренные,  кротюе,  милостивые. 

Забыль  свой  чаи  Степанычь.  Челов'Ькь  онь  быль  ста- 
рый и  мягкослезный ;  сидить,  слушаеть,  а  по  лицу  слезы 

катятся. 

—  Ну,  кушай  еш;е,  — ■  сказалъ  Авдеичь.  Но  Степа- 
нычь перекрестился,  поблагодариль,  отодвинуль  стаканъ 

и  всталъ. 

— -  Спасибо  теб^!,  говорить,  Мартынь  Авдеичь,  уго- 
стилъ  ты  меня,  и  душу  и  тЬло  насытилъ. 

—  Милости  просимь,  заходи  другой  разъ,  гостью,  — 
сказалъ  Авдеичь. 

Степанычь  ушель,  а  Мартынь  слилъ  иосл-Ьдтй  чай, 
допиль,  убраль  посуду  и  опять  сЬль  кь  окну  за  работу  — 
строчнтъ  заднпкъ.  Ст])очптъ.  и  самъ  все  -поглядываетъ  въ 

окно  —  Христа  ждетъ,  все  о  Немъ  и  о  Его  д'Ьлахъ  дрга- 
еть.  И  вь  голов^^  у  него  все  Христовы  р-Ьчи  разныя. 

Прошли  мимо  два  солдата,  одинь  вь  казенныхь,  дру- 
гой въ  свопхъ  сапогахь;  прошель  потомь  вь  чищеныхь  ка- 

лошахь  хозяпнъ  пзь  сосЬдняго  дома;  прошель  булочникь 
сь  корзиной.  Веб  мимо  прошли,  и  воть  поравнялись  еще 
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съ  окно5гь  женщина  въ  шерстяныхъ  чулкахъ  и  деревен- 
скихъ  башмакахъ.  Прошла  она  мимо  окна  и  остановилась 

у  прост-Ьика.  Заглянулъ  на  нее  изъ-подъ  окна  Авдеичъ, 
впдитъ  —  женщина  чужая.  од-Ьтая  плохо  и  съ  ребенкомъ, 

стала  у  стЬиы  въ  в-Ьтру  спиной  и  укутываетъ  ребенка, 
а  окутывать  не  во  что.  Одежа  на  женщпн^Ь  летняя  да  и 

плохая.  И  изъ-за  рамы  слышптъ  Авдевпчъ,  ребенокъ  кри- 
читъ,  а  она  его  уговарпваетъ,  никакъ  уговорить  не  можетъ. 

Всталъ  Авдеичъ,  вьппелъ  въ  дверь  и  на  л-Ьстницу  и  крик- 
нулъ:  «умница!  а  умница!»  Женщина  усныхала  и  обер- 
нулась. 

—  Что  же  такъ  на  холоду  съ  ребенкомъ  стошпь?  За- 
ходи въ  горницу,  въ  тенлЬ-то  лучше  уберешь  его.  Сюда 

Ботъ! 

Удивилась  женщина.  Впдитъ  —  старикъ  старый  въ 

фартуке,  очки  на  носу,  зоветъ  къ  себ'Ь.  Пошла  за  нимъ. 
Спустились  подъ  лестницу,  вошли  въ  горницу,  про- 

велъ  старикъ  женпщну  къ  кровати. 

—  Сюда,  говорить,  садись  умница,  къ  печк'Ь  ближе, 
—  погр'Ьешься  и  покормишь  младенца-то. 

—  Молока-то  въ  грудяхъ  нЬтъ,  сама  съ  утра  не  4ла, 
—  сказала  женщпна,  а  все-таки  взяла  къ  груди  ребенка. 

Покачалъ  головой  Авдеичъ,  пошелъ  къ  столу,  досталъ 

хл'Ьба,  чашку,  открылъ  въ  печи  заслонку,  налилъ  въ  чаш- 
ку щей.  Вынулъ  горшокъ  съ  кашей,  да  не  упр-Ьла  еще; 

налилъ  однЬхъ  щеп  и  поставилъ  на  столъ.  Досталъ  хл-Ьба, 
снялъ  съ  крючка  утирку  и  на  столъ  положилъ. 

—  Садись,  говорить,  покушай,  умница,  а  съ  мла- 

ленцемъ  я  посижу,  в^Ьдь  у  меня  свои  д'Ьти  были,  —  ум'Ью 
съ  ними  няньчиться. 

Перекрестилась  женпщна,  сЬла  къ  столу  и  стала  Ьсть, 
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а  Авдеичъ  присЬлъ  на  кровать  къ  ребенку.  Чмокалъ,  чмо- 
калъ  ему  Авдеичъ  губами,  да  плохо  чмокается  —  зубовъ 

н-Ьту.  Все  кричптъ  ребеночекъ.  И  придумалъ  Авдеичъ 
его  пальцемъ  пугать:  замахнется-замахнется  на  него 

1[альцемъ  прямо  ко  рту  и  прочь  отнпметъ.  Въ  ротъ  не  да- 
етъ,  потому  палецъ  черный,  въ  вару  запачканъ.  И  засмо- 

тр-Ьлся  ребеночекъ  на  палецъ  и  затихъ,  а  потомъ  и  см-Ь- 
яться  сталъ.  И  обрадовался  и  Авдеичъ.  А  женщина  Ъсть, 
а  сама  разсказываетъ,  кто  она  и  куда  ходила. 

—  Я,  говорптъ,  солдатка,  мужа  8-й  м^Ьсяцъ  угнали  да- 
леко и  слуху  н15тъ.  Жила  въ  кухаркахъ,  родила.  Съ  ребен- 

комъ  не  стали  держать.  Вотъ  третш  м-Ьсящ.  бьюсь  безъ 
^ьчста,  Про'Ьхала  все  съ  себя.  Хот1^ла  въ  кормилицы — ие 
берутъ:  худа,  говорятъ.  Ходила  вотъ  къ  купчих^^,  тамъ 

наша  бабочка  живетъ,  такъ  об-Ьщали  взять.  Я  думала  со- 
всЬмъ,  а  она  вел-бла  на  той  нед-Ьл^^  приходить.  А  живетъ 
далеко.  Изморилась  и  его  сердечнаго  замучила.  Спасибо, 
хозяйка  жал15етъ  насъ  за  ради  Христа  на  квартире.  А  то 
бы  и  не  знала,  какъ  прожить. 

Вздохнулъ  Авдеичъ  и  говорптъ: 

—  А  одежи-то  теплой  али  н^Ьтъ? 

—  Пора  тутъ,  родной,  теплой  одеж^  быть!  Вчера  пла- 

токъ  посл'ЬдпШ  за  двугривенный  заложила. 

Подошла  женш;ина  къ  кровати  и  взяла  ребенка,  а 

Авдеичъ  всталъ  и  пошелъ  къ  ст'Ьнк'Ь,  порылся,  принесъ 
старую  поддевку. 

—  На,  говорптъ,  хоть  и  плохая  штука,  а  все  приго- 
дится завернуть. 

Посмотр'Ьла  жешцина  на  поддевку,  посмотрела  на 
сппзика,  взяла  поддевку  и  заплакала.  Отвернулся  и  Авде- 

ичъ; пол'Ьзъ  подъ  кровать,   выдвинулъ  сундучокъ,   поко- 
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пался въ  немъ  и  с^^лъ  опять  противъ  женщины. 

И  сказала  женщина: 

—  Спаси  тебя  Христосъ,  д'Ьдушка.  Наслалъ,  видно, 
Онъ  меня  подъ  твое  окно.  Заморозила  бы  я  д'Ьтпще.  Вьппла 
я,  тепло  было,  а  теперь  вотъ  какъ  студено  завернуло.  И 

наставилъ  же  Онъ,  Батюшка,  тебя  въ  окно  погляд'Ьть  и 
меня  горькую  пожал^Ьть! 

Усмехнулся  Авдепчъ  и  говоритъ:  «И  то  Онъ  наста- 
вилъ. Въ  окно-то  я,  умница,  не  спроста  гляжу». 

И  разсказлъ  Мартынъ  и  солдатк'Ь  свой  сонъ,  и  какъ 
онъ  голосъ  слышалъ.  что  об^^щался  нын'ЬшнШ  день  Го- 

сподь придти  къ  нему. 

—  Все  можетъ  быть.  —  сказала  женщина,  встала, 
накинула  поддевку,  завернула  въ  нее  д15тпще  и  стала  кла- 

няться, стала  опять  благодарить  Авдеича. 

—  Примп  ради  Христа,  —  сказалъ  Авдепчъ  и  подалъ 
ей  двугривенный  —  платокъ  выкупить.  Перекрестилась 
женщина,  перекрестился  Авдеичъ  и  проводплъ  женщину. 

Ушла  женщина;  по^^лъ  Авдеичъ  щей,  убрался  и  сЬлъ 
опять  работать.  Самъ  работаетъ,  а  окно  помнитъ  —  какъ 

потемн'Ьетъ  въ  окн'6,  сепчасъ  взглядываетъ,  кто  прошелъ. 
Проходили  и  знако:^ше,  проходили  и  чуж1е,  и  не  было  ни- 

кого особеннаго. 

И  вотъ  видитъ  Авдеичъ.  противъ  самаго  окна  оста- 
новилась старуха-торговка.  Несетъ  лукошко  съ  яблоками. 

Немного  уже  осталось,  впдно.  всЬ  распродала,  а  черезъ 

плечо  держптъ  м'Ьшокъ  щепокъ.  Набрала,  должно-быть, 
гд^  на  постройк-й.  къ  дому  идетъ.  Да,  видно,  оттянулъ  ей 
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плечо  м'Ьшокъ;  захогЬла  на  другое  плечо  переложить,  спу- 
стила она  м'Ьшокъ  на  панелв,  поставила  лукошко  съ  ябло- 
ками на  столбик'Ь  и  стала  щепки  въ  м'Ьшк'Ь  утрясать.  И 

пока  утрясала  она  м'Ьшокъ,  откуда  ни  возьмись,  вывер- 
нулся мальчишка  въ  картуз-Ь  рваномъ,  схватилъ  изъ  луко- 

ша  яблоко  и  хотЬлъ  проскользнуть,  да  смутила  старуха, 

повернулась  и  сцапала  малаго  за  рукавъ.  Забился  маль- 

ки-ика,  хот-^лъ  вырваться,  да  старуха  ухватила  гео  об-Ь- 
ими  руками,  сбила  съ  него  картузъ  и  поймала  за  волосы. 

Кричитъ  мальчишка,  ругается  старуха.  Не  посп'Ьлъ  Авде- 
ичъ  шила  воткнуть,  бросилъ  на  полъ,  выскочилъ  въ  дверь, 

даже  па  л'6стпип;Ь  споткнулся  и  очки  уронилъ.  Выб'Ьжалъ 
Авдеичъ  на  улицу;  старуха  малаго  треплетъ  за  вихры  и 
ругаетъ,  къ  городовому  вести  хочетъ;  малый  отбивается  и 
отпирается:  «я,  говоритъ,  не  бралъ,  за  что  бьешь,  пусти!» 
Сталъ  ихъ  Авдеичъ  разнимать,  взялъ  мальчика  за  руку  и 
говоритъ: 

—  Пусти  его,  бабушка,  прости  его  ради  Христа! 

—  Я  его  такъ  пропну,  что  онъ  до  новыхъ  в^^никовъ 

не  забудетъ!  Въ  полицш  шельмеца  сведу! 

Сталъ  Авдеичъ  упрашивать  старуху. 

—  Пусти,  говоритъ,  бубушка,  онъ  впередъ  не  бу- 
детъ.  Пусти  ради  Христа! 

Пустила  его  старуха,   хогЬлъ  мальчикъ  б'Ьжать,   но 
Авдеичъ  придержалъ  его. 

—  Проси,  говоритъ,  у  бабушки  прощенья!  И  впе- 

редъ не  д'Ьлай;  я  вид^лъ,  какъ  ты  взялъ, 

—  Ну,  вотъ  такъ.  А  теперь  яблоко  на  вотъ  теб'Ь.  — 
И  Авдеичъ  взялъ  изъ  лукошка  и  далъ  мальчику.  —  За- 
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плачу,  бабушка,  —  сказалъ  онъ  старух*. 

—  Набалуешь  ты  ихъ  такъ,  сорваша,овъ,  —  сказала 
старуха.  —  Его  такъ  наградить  надо,  чтобъ  онъ  неделю 
этого  не  забылъ. 

—  Эхъ,  бабушка,  бабушка,  —  сказалъ  Авдеичъ.  — 

Ио-нашему-то  такъ,  а  по-Божьему  не  такъ.  Колп  его  за 

яблоко  высЬчь  надо,  такъ  съ  нами-то  за  наши  гр'Ьхи  что 
сделать  надо. 

Замолчала  старуха. 

И  разсказалъ  Авдеичъ  старух'Ь  причту  о  томъ,  какъ 
хозяпнъ  простплъ  оброчнику  весь  большой  долгъ  его,  а 

оброчнпкъ  пошелъ  и  сталъ  душить  своего  должника.  Вы- 
слушала старуха,  и  мальчикъ  стоялъ,  слушалъ. 

—  Богъ  вел1>лъ  прощать,  —  сказалъ  Авдеичъ,  —  а 
то  и  намъ  не  простится.  Вс^мъ  пронзать,  а  несмысленно- 
му  поготово. 

Покачала  головой   старуха,   вздохнула. 

—  Такъ-то  такъ,  —  сказала  старуха,  —  да  ужъ 
очень  набалаловались  они. 

—  Такъ  намъ,  старикамъ,  и  учить  ихъ,  —  сказалъ 
Авдеичъ. 

—  Такъ  и  я  говорю,  —  сказала  старуха.  —  У  меня 
самой  ихъ  семеро  было,  одна  дочь  осталась.  —  И  стала 

старуха  разсказывать,  гд'Ь  и  какъ  она  живетъ  у  дочери 
и  сколько  у  ней  внучатъ.  —  Вотъ,  говорнтъ,  сила  моя  ужъ 
какая,  а  тружусь.  Ребятъ-внучатъ  жалко,  да  и  хороши  вну- 

чата-то: никто  меня  не  встр'Ьтитъ,  какъ  они.  Аксютка  • — 
такъ  та  ни  къ  кому  и  не  пойдетъ  отъ  меня.  «Бабушка, 
милая  бабушка,  сердечная!..» 
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и  совсЬмъ  размякла  старуха. 

—  Известно,  д'Ьло  ребячье,  Богъ  съ  нимъ,  —  сказа- 
ла старуха  на  мальчика. 

Только  хотЬла  старуха  поднимать  М'Ьшокъ  на  пле- 
чи, подскочилъ  мальчикъ  и  говорить: 

—  Дай  я  снесу,  бабушка:  мпЬ  по  дороге. 

Старуха  покачала  головой  и  взвалила  М'Ьшокъ  на 
мальчика. 

И  пошли  они  рядомъ  по  улиц4.  И  забыла  старуха 
спросить  у  Авдеича  деньги  за  яблоко.  Авдеичъ  стоялъ  и 

все  смотр'Ьлъ  на  нихъ  и  слушалъ,  какъ  они  шли  и  что-то 
все  говорили. 

Проводилъ  ихъ  Авдеичъ  и  вернулся  къ  себ*,  нашелъ 

очки  на  л-Ьстниц^,  и  не  разбились,  поднялъ  шило  и  сЬлъ 

опять  за  работу.  Поработалъ  немного,  да  ужъ  сталь  ще- 
тинкой не  попадать,  и  видить  фонарп];икь  прошель  фона- 

ри зажигать.  «Видно,  надо  огонь  засв-Ьтать»,  подумаль 

онь;  заправиль  лампочку,  пов'Ьсиль  и  опять  принялся  ра- 

ботать. Докончиль  одинь  сапогь  совсЬмь;  повергЬль,  по- 

смотр'Ьль  —  хорошо.  Сложиль  струменть,  смель  обр-Ьзки, 

убраль  ш;етинки  и  концы  и  шилья,  взяль  лампу,  поста- 
виль  ее  на  столь  и  досталь  сь  полки  Евангел1е.  ХогЬль 

онь  раскрыть  книгу  на  томь  м-ЬсгЬ,  гд*  онь  вчера  обр-Ьз- 

комь  сафьяна  заложиль,  да  раскрылось  вь  другомь  м-ЬсгЬ. 
И  какь  раскрыль  Авдеичь  Евангел1е,  такь  вспомнился 

ему  вчерашнш  сонь.  И  только  онь  вспомниль,  какь  вдругь 

послышалось  ему,  какь  будто  кто-то  шевелится,  ногами 
переступаеть  сзади  его.  Оглянулся  Авдеичь  и  видить: 
стоять  точно  люди  вь  темномь  углу,  стоять  люди,  а  не 

можеть  разобрать,  кто  так1е.  И  шепчеть  ему  на  ухо  го- 
лось: 
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—  Мартынъ,  а  Мартынъ,  или  ты  не  узналъ  Меня? 
—  Кого?  —  проговорилъ  Авдеичъ. 

—  Меня,  сказалъ  голосъ.  —  В'Ьдь  это  Я. 

И  выступилъ  изъ  темнаго  угла  Степанычъ,  улыб- 
нулся и  какъ  облачко  разошелся,  и  не  стало  его... 

—  И  это  Я,  —  сказалъ  голосъ.  И  выступила  изъ 
темнаго  угла  женщина  съ  ребенкомъ,  и  улыбнулась  жен- 

щина, и  засм-Ьялся  ребеночекъ,  и  тоже  пропали. 

—  И  это  Я,  —  сказалъ  голосъ.  И  выступила  старуха 
и  мальчикъ  съ  яблокомъ,  и  оба  улыбнулись  и  тоже  про- 
пали. 

И  радостно  стало  на  душ'Ь  Авдеича.  Перекрестил- 
ся онъ,  над-Ьлъ  очки  и  сталъ  читать  Евангел1е  тамъ,  гд-Ь 

открылось.  И  наверху  страницы  онъ  прочелъ: 

«Ибо  взалкалъ  Я,  и  вы  дали  Мн-Ь  'Ьсть,  жаждалъ,  и 
вы  напоили  Меня,  былъ  странникомъ,  и  вы  приняли 
Меня,..» 

II  внизу  страницы  проче.1ъ  еще: 
«Такъ  какъ  вы  сделали  это  одному  изъ  сихъ  братШ 

Моихъ  менъшихъ,  то  сд'Ьлали  МнЬ»   (Матвея  25  глава). 
И  понялъ  Авдеичъ,  что  не  обманулъ  его  сонъ,  что 

точно  прпходилъ  къ  нему  въ  этотъ  день  Спаситель  его  и 
что  точно  онъ  принялъ  Его. 
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БЕСЪДА   ДОСУЖИХЪ   ЛЮДЕЙ. 

Собрались  разъ  въ  богатомъ  дом'Ь  гости.  И  случилось 
такъ,  что  завязался  серьезный  разговоръ  о  жизни. 

Говорили  про  отсутствующихъ  и  про  присутствую- 
щихъ  и  не  могли  найти  ни  одного  человека,  довольнаго 
своею  жизнью. 

Мало  того,  что  никто  не  могъ  жаловаться  счастхемъ, 

но  не  было  ни  одного  челов'Ька,  который  бы  считалъ,  что 
онъ  живетъ  такъ,  какъ  должно  жить  христ1анину  .При- 

знавались всЬ,  что  живутъ  м1рскою  жизнью  въ  заботахъ 
только  о  себ^  и  своихъ  семейныхъ,  а  не  думаетъ  никто  о 
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ближнемъ  и  ужъ  тЬмъ  меньше  о  БогЬ. 

Такъ  говорили  гости  между  собой,  и  всё  были  согла- 
сны, обвиняя  самихъ  себя  въ  безбожной,  нехрист1анской 

жизни. 

— -  Такъ  зач'Ьмъ  же  ̂ ы  живемъ  такъ   вскрпчалъ 

юноша,  —  зач'Ьмъ  д'Ьлаемъ  то,  чего  сами  не  одобряемъ? 
Разв'Ь  мы  не  властны  изменить  свою  жизнь-  Мы  сами  со- 

знаемъ,  что  губятъ  насъ  наши  роскошь,  пзн'Ьженность, 
наше  богатство,  а  главное  —  наша  гордость,  наше  отд'Ь- 
лен1е  себя  отъ  братьевъ.  Чтобы  быть  знатнымъ  и  бога- 
тымъ,  мы  должны  лишить  себя  всего,  что  даетъ  радость 

жизни  челов-Ьку.  мы  скучиваемся  въ  город ахъ,  изн'Ьжп- 
ваемъ  себя,  губимъ  свое  здоровье  и,  несмотря  на  всЬ  на- 

ши увеселенхя,  умираемъ  отъ  скук1>  и  отъ  сожал'Ьнхя,  что 
жизнь  наша  не  такая,  какая  она  должна  быть. 

Зач-Ьмь  же  жить  такъ,  зач-Ьмь  губить  такъ  свою 
жизнь,  все  то  благо,  которое  дано  намъ  отъ  Бога-  Не  хо- 

чу жить  по  прежнему.  Брошу  начатое  учен1е.  —  оно  в'Ьдь 
приведетъ  меня  ни  къ  чему  другому,  какъ  къ  той  же  му- 

чительной жизни,  на  которую  мы  всЬ  теперь  жалуемся. 

Откажусь  отъ  своего  им'Ьн1я  и  пойду  жить  въ  деревне  съ 

б'Ьдными;  буду  работать  съ  ними,  научусь  работать  рука- 
ми и,  если  нужно  б1)Днымъ  мое  образован1е,  буду  сооб- 

щать его  имъ,  но  не  черезъ  учреждешя  и  книгп,  а  прямо 
живя  съ  ними  по  братски. 

—  Да,  я  р^шплъ,  —  сказалъ  онъ,  вопросительно 
взглядывая  на  своего  отца,  который  былъ  тутъ-же. 

—  Желан1е  твое  доброе,  —  сказалъ  отецъ,   —  но 
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легкомысленное  п  необдуманное.  Теб-Ь  представляется  все 
столь  легкимъ  потому,  что  ты  не  знаешь  жизни.  Мало  ли 

что  намъ  кажется  хорошими!  Но  д-Ьло  въ  томъ,  чтО'  ис- 
1[олнен1е  итого  хорошаго  очень  бываетъ  трудно  и  слжно. 

Трудно  идти  хорошо  л€.  битой  коле-Ь,  но  еще  труднее  иро- 
кладывать  новые  п\ти.  Ихъ  прокладываютъ  только  люди, 

которые  вполн'Ь  созр1'.ли  и  овлад'Ьли  всЬмъ  т-Ь^ъ,  что  до- 
ступно людямъ,  Теб'6  кажутся  легкими  новые  пути  жизни 

потому,  что  ты  не  понимаешь  еще  жизни.  Все  это^  —  лег- 

комысл1е  и  гордость  молодости.  Мы.  старые  люди,  для  то- 

го и  нужны,  чтобы  ум-Ьрять  ваши  порывы  и  руководить 
васъ  нашимъ  олытомъ.  а  вы,  молодые,  должны  повино- 

ваться намъ.  что'бы  воспользоваться  нашнмъ  опытомъ. 

Твоя  жизнь  д-Ьятельная  еще  впереди,  теперь  ты  растешь  и 
развиваешься.  Воспитайся,  образуйся  вполн'!5,  стань  на 

свои  ноги,  пм-Ьй  свои  твердыя  уб'Ьжден1я  и  тогда  начинай 
новую  жизнь,  если  чрствуешь  къ  тому  силы.  Тел  ерь  же 

теб-Ь  надо  повиноваться  тЬмъ,  которые  руководятъ  тобой 
для  твоего  блага,  а  не  открывать  новые  пути  жизни. 

Юноша  замолчалъ,  и  старш1е  согласились  съ  тЬмъ, 
что  сказалъ  отецъ. 

—  Вы  правы, — обратился  къ  отцу  юноши  челов^^къ 

женатый,  среднихъ  л-бть.  —  Правда,  —  сказалъ  онъ,  — 
что  юноша,  не  им1;я  опыта  жизни,  можетъ  ошибиться, 

отыскивая  новые  пути  жизни,  и  его  р'Ьшен1е  не  можетъ 

быть  твердо,  но  в-Ьдь  ъсЬ  мы  согласились  въ  томъ,  что 
жизнь  наша  противна  нашей  сов'Ьсти  и  не  даетъ  намъ 
блага.  Поэтому  нельзя  не  признавать  справедливымъ  же- 
лан1я  выйти  изъ  этой  жизни. 

Юноша   можетъ  принять  свою  мечту  за  выводъ  ра- 



—  118  — 

зума.  но  я  не  юноша,  а  скажу  вамъ  про  себя:  слушая  раз- 

говоры нын'Ьшняго  вечера,  мн-Ь  пришла  въ  голову  та 
же  самая  мысль.  Та  жизнь,  которую  я  веду,  очевидно  для 

меня,  не  можетъ  дать  мн-Ь  спокопств1я  сов1>сти  и  блага. 
Это  мн15  показываютъ  п  опытъ  и  разр1ъ,  Такъ  чего  же  я 

жду?  Бьешься  съ  утра  до  вечера  д.тя  семьи,  а  на  д^^л"!) 
Быхадитъ,  что  и  самъ  п  семья  жпветъ  не  яо-Божьи,  а  все 

хуже  и  хуже  увязаемъ  въ  гр'Ьхахъ.  Д-блаешь  для  семьи,  а 
семь'Ь  в'15дь  не  лучше,  потому  что  то.  что  делаешь  для 
нпхъ,  не  есть  благо.  И  потому  я  часто  думаю,  что  не  луч- 

ше ли  бы,  если  бъ  я  изм'Ьнилъ  всю  свою  жизнь  и  сд-Ьлалъ 
бы  именно  то.  что  сказалъ  молодой  челов^^къ:  нереста лъ 

бы  о  жен'Ь  и  д'1>тяхъ  заботиться,  а  только  бы  о  душ-Ь  ду- 
малъ.  Не  даромъ  и  у  Павла  сказано:  «женивш1йся  печет- 

ся о  жен'}'.,  а  неженивпипся  о  Бог-Ь», 

Не  усп'Ьлъ  договорить  этого  женатый,  какъ  напусти- 
лись на  него  всЬ  бьгвш1я  тутъ  женщины  и  его  жена. 

—  Объ  :)тамъ  нужно  было  раньше  думать.  —  сказала 
одна  изъ  пожилыхъ  женщпнъ. 

—  Над'Ьлъ  хом\"Гъ.  такъ  тягни.  Этакъ  и  всяк1й  ска- 
жетъ.  что  хочу  спасаться,  когда  ему  трудно  покажется 

вести  и  кормить  семью.  Это  обманъ  и  подлость.  Штъ,  че- 

юв'Ькъ  долженъ  срт'Ьть  въ  семь'Ь  по-Божьи  жить.  А  то 
дакъ-то  легко  спасаться  одному.  Да,  и  главное,  посту- 
тпггь  такъ  —  значитъ  поступить  противъ  учен1я  Христа. 

Богъ  ве.тЬлъ  другихъ  любить,  а  этттъ  вы  для  Бога  дру- 

гихъ  оскорблять  хотите.  Ш^тъ,  у  женатаго  своп  ■опред'!'.- 
тенныя  обязанности,  и  онъ  не  долженъ  пренебрегать  пмп. 

Другое  д'Ьло.  когда  семья  уже  поставлена  на  ноги.  Тогда 
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делайте  для  себя,  какъ  хотпте.  А  семью  насиловать  никто 

не  пм-Ьеть  права. 

Но  женатый  не  согласился  съ  этимъ.  Онъ  сказалъ: 

«Я  не  хочу  семью  бросать.  Я  только  говорю,  что  семыо-то 
и  д'Ьтей  надо  вести  не  но  м1рски,  не  къ  тому,  чтобы  они 

ир1учались  жить  для  своей  похоти,  какъ  вотъ  мы  гово- 
рили, а  надо  вести  такъ,  чтобы  д*тп  смолоду  пр1учались 

къ  нужд-Ь.  къ  работ-Ь,  къ  помощи  .(юдямъ  и,  главное,  кт. 
братской  жизни  со  всЬми.  А  для  этого  нужно  отказаться 
отъ  знатности  и  богатства.» 

— •  Нечего  другихъ  ломать,  пока  самъ  не  по-Божьи 
живешь,  —  съ  горячностью  сказала  на  это  его  жена.  — 
Ты  самъ  жплъ  смолоду  въ  свое  удювольств1е,  за  что  же  ты 

своихъ  д-Ьтей  и  свою  семью  мучить  хочешь?  Пускай  выра- 
стаютъ  въ  поко-Ь,  а  потомъ  что  захотятъ,  то  и  будутъ  дФ.- 
лать  сами  а  не  ты  ихъ  заставляй. 

Женатый  ламолчалъ.  по  бывш1й  тутъ  старый  челов'}5КЪ 
заступился  за  него. 

—  Положимъ,  —  сказалъ  онъ,  —  нельзя  женатому 
человеку  прхучивъ  семью  къ  известному  достатку,  вдругъ 

лишить  ее  всего  этого.  Правда,  что  если  ужъ  начато  во- 
сп1гган1е  д-Ьтей,  то  лучше  окончить  его,  ч^мъ  все  сло- 

мать. Т-Ьмъ  бол-Ье,  что  возр'0сш1я  д^ти  сами  изберутъ  хоть 
путь,  который  пайдутъ  для  себя  лучшимъ.  Я  согласенъ, 

что  семейному  челов-Ьку  трудно  и  даже  невозможно  безъ 

гр-Ьха  нерем'Ьнить  свою  жизнь.  Вотъ  намъ,  старикамъ,  это 
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и  Богъ  ве.тЬлъ,  Я  про  себя  скажу:  живу  я  теперь  безъ 

рсякихъ  обязанностей,  живу,  по  правд'Ь  сказать,  только 

для  своего  брюха:  "Ьмъ,  пью  отдыхаю,  и  мн'Ь  самому  гад- 
ко и  противно.  Вотъ  мн'Ь  такъ  пора  броспть  эту  жизнь, 

раздать  свое  им-Ьше  и  хоть  предъ  смертью  пожить  такъ, 
какъ  Богъ  вел-Ьлъ  жить  христ1анину. 

Не  согласились  и  со  старикомъ.  Тутъ  были  его  пле- 

мянница и  крестница,  у  которой  онъ  крестилъ  всЬхъ  дЬ- 
тей  и  дарилъ  по  праздникамъ,  и  его  сьшъ.  ВсЬ  возра- 

жали ему. 

—  Н'Ьтъ,  —  сказалъ  сьшъ,  —  вы  поработали  на  сво- 

емъ  в'Ьку,  вамъ  надо  отдохнуть  и  не  мучить  себя.  Вы  про- 
жили 60  л'Ьтъ  со  своими  привычками,  вамъ  нельзя  отстать 

отъ  нихъ.  Вы  только  будете  напрасно  мучить  себя. 

—  Да,  да,  —  подтвердила  племянница,  —  будете  въ 

нужд-Ь  и  будете  не  въ  дух*,  будете  ворчать  и  нагрешите 
больше.  А  Богъ  милосердъ  и  всЬхъ  гр-Ьпшиковъ  проща- 
етъ,  а  не  только  васъ,  такого  добраго  дядюшка, 

—  Да  и  къ  чему  намъ?  —  лрибавплъ  другой  старикъ, 
ровесникъ  дядюшки.  —  Намъ  ужъ  съ  тобой  всего,  можетъ 

быть,  два  дня  жить  осталось.  Къ  чему  зат'Ьвать? 

—  Что  за  чудо!  —  сказалъ  одпнъ  изъ  гостей  (онъ 

все  молчалъ).  —  Что  за  чудо!  ВсЬ  говорпмъ,  что  хоро- 
шо по-Божьп  жить  и  что  жпве^гь  худо,  и  духомъ  и  тЬломъ 

мучимся.  а  какъ  только  дошло  Д'Ьло  до  д1)Ла,  такъ  выхо- 
дитъ,  что  д'Ьтей  ломать  нельзя,  а  надо  воспитывать  не 
по-Божьему,  а  по-старому.  Мо.тодымъ  нельзя  изъ  воли  ро- 

дительской выходить,  а  надо  имъ  жпть  не  по-Божьему,  а 
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по-старому.  Женатымъ  нельзя  жену  и  д-Ьтей  переламы- 
вать, а  надо  жить  не  по-Божьему,  а  по  старому.  А  стари- 

камт.  не  къ  чему  начинать:  и  не  привыкли  они  да  имъ 

два  дня  жить  осталось.  Выходить,  что  жи1ъ  хорошо  ни- 
кому нельзя,  только  поговорить  можно. 

1888  г. 
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передъ  нею  —  группа  деревьевъ  съ  поломанными  в-йтвямп,  бревна, 
доски,  бочки,  какъ  всегда  на  постройк^Ь.  Подъ  деревьями  скамья 

со  спинкой.  Нал'Ьво  —  заборъ  сада,  въ  немъ  калитка,  дальше  — 
сторожка,  у  двери  тоже  скамья.    Направо  —  деревья,  кустарникъ. 

Воскресенье,  л'Ьтшй  полдень.  Около  постройки  толпятся  ка- 
менщики, передъ  ними  стоптъ  Мастаковъ,  кр-Ьпшй  мужчина,  темно- 

волосый, съ  прос-Ьдью  въ  бород'Ь  и  усахъ.  У  калитки  Харитоновъ, 
рыж1й,  суетливый  челов-Ьчекъ.  Яковъ,  его  племянникъ,  —  щеголь. 
Павелъ,  неуклюжей  парень,  угрюмый.  Татьяна,  од^Ьтая  очень 
мддно  и  крикливо.    Захаровна.    Степапычъ. 

Харитоновъ  кричитъ  каменщикамъ.   Тише,  стадо! 

Мастаковъ  укоризненно  взглянувъ  на  него.  Погоди, 

кумъ!  Ну,  вотъ,  ребята,  одно  д-Ьло  вы,  слава  Богу,  кон- 

чили, съ  понед-Ьльника  другое  начнемъ.  Работали  вы 
споро,  честно;  надо,  чтобы  я  вамъ  спасибо  сказалъ;  вотъ 

я  и  говорю:  спасибо,  братцы! 

Харитоновъ  Павлу.  Вяло  говоритъ, -невесело!  Эхъ, 
я-бы  сказалъ! 

Мастаковъ.    Обиды  не  было  вамъ  отъ  меня? 

Каменщики.  НЪту  ...  И  мы  благодарствуемъ  .  .  . 
Не  было  .  .  . 

Мастаковъ.  Такъ.  А  я  еще  скажу  вамъ,  что  тру- 
дились вы  не  только  для  меня  —  для  себя  тоже.  Въ 

училищ-Ь  этомъ  будутъ  учиться  ваши  д-Ьти,  ваши  внуки. 

Да,  люди  умираютъ,  а  д^Ьла  ихъ  остаются  для  будущихъ 
людей  .  .  . 

Харитоновъ  Якову.  Это  его  полковница  настроила, 
ея  мысли!  .  .  . 

Яковъ.    Понимаю  .  .  . 



Таня.    Не  мешайте!  .  .  . 

Мастаковъ.  Ежели  справедливо  говорить  —  работа 
всегда  дороже  дегегъ.  Я  самъ  изъ  простыхъ  вышелъ, 

знаю  Ц'Ьну  всякой  работ'Ь.  Онъ  говорптъ  все  бол-Ье  неуве- 
ренно, подыскивая  слова,  останавливаясь. 

Харитоновъ.    Кончилъ-бы  —  разв-Ь  они  поймутъ? 
Мастаковъ.  Вотъ  —  построили  мы  техническое 

училище  .  .  .  дай  Богъ,  чтобы  наши  д-Ьти  жили  умн-Ье, 

счастлив-Ье  насъ!  Что  тамъ  ни  говори,  а  счастливый 
челов-Ькъ  больше  несчастнаго  достоинъ  помощи  Бож1ей. 

Харитоновъ.    Это  все  полковница! 

Таня.    Не  мЪшайте,  пожалуйста. 

Захаровна.    О,  Господи,  Батюшко! 

Мастаковъ.  А  теперь,  ребята,  идите  об'Ьдать,  вы- 

пейте за  усп'Ьхъ  д-Ьла  и  —  поздравляю  васъ  съ  благополуч- 
нымъ  окончан1емъ. 

Каменщики  хоромъ,  оживленно.  Покорно  благодаримъ, 

Иванъ  Васильевичъ!  Теб-Ь  спасибо!  Айда,  ребята!  Стой, 
погоди  .  .  .    Спасибо,  хозяипъ! 

Мастаковъ.  Кром-Ь  того  полагается  вамъ  по  треш- 

ниц-Ь  на  брата,  въ  благодарность. 
Каменщики  еще  бол-Ье  весело.  Эхъ,  ты  .  .  .  Благо- 

даримъ! .  .  .    Ну,  айда!    Да  —  погоди!  ̂ Спасибо! 

Старый  Каменщикъ.  Стойте ,  тише !  И  я  теб-Ь  слово 
скажу,  Иванъ  Васильевъ.  Хорошо  ты  придумалъ  это  — 

об'Ьдъ.  Другой-бы  далъ  на  чаишко  по  целковому,  да  и 
—  ступай,  стадо,  куда  те  надо.  А  ты  все  иначе  дЪлаешь, 

по  новому,  однако  —  хорошо.  Обыкновенно  по  новому- 
то  неважно  выходитъ,  а  у  тебя  —  ничего!  На  такого 

хозяина  и  работать  пр1ятно.  Кабы  всЬ  эдакъ-то  посту- 
пали —  меньше-бы  досады  было.  А  народъ  праздники 

любитъ.  Ну,  стало  быть,  мы  тоже  очень  довольны  и 

благодаримъ,  кланяемся.    Кланяйся,  ребята. 

Низко  кланяется,  каменщики  бормочатъ:  «Спасибо!  Дай  теб-Ь 
Господи  удачу!    Очень  благодарны!»    Какой-то  молодой  чахоточный 



парень  всталъ  —  явно  въ  насм-Ьшиу  —  на  кол15ни  п  ппклонилгя  въ 
землю. 

Таня  улыбаясь.    Вотъ  глупый! 

Харитоновъ.    Экой  подлецъ! 

Мастаковъ.  Нехорошо  шутишь,  паренекъ!  Ну, 
идите  съ  Богомъ  .  .  .  Никита  Семеновъ,  коли  чего  не 

хватитъ  —  у  Захаровны  спроси. 
Каменщикъ.    Ладно,  не  безпокойся! 

Габоч1е  пдутъ  на  постройку.  За  ипмп  —  Харитоновъ,  Иавелъ, 
Яиовъ,  Захаровна.  Таня,  поставив ь  ногу  на  скамью,  завязываетъ 
туфлю. 

Харитоновъ  молодежи.  Идемъ,  поглядимъ,  какъ  они 

жрать  будутъ. 
Мастаковъ  каменщику.  Тебя  я  особо  поблагодарю. 

Каменщикъ.    Ну-ну,  ладно  .  .  . 
Мастаковъ.    Ты  что  ухмыляешься? 

Каменщикъ,  Пр1ятно  гляд'Ьть  на  тебя.  Множество 
людей  вид-Ь.лъ  я,  а  на  тебя  гляд^1ть  пр1ятно  .  .  . 

Мастаковъ.    Ну,  будь  здоровъ! 

Каменщикъ.  Все  ты  строишься,  стараешься  .  .  . 

Таланъ  у  тебя  есть  .  .  .  Только  —  спешишь  ты  очень, 

гляди  —  устанешь  скоро.    Всей  земли  не  застроить  намъ. 
Мастаковъ.  Однако,  наказано,  чтобы  таланта  въ 

землю  не  зарывать  .  .  . 

Каменщикъ.    К'Ьмъ  наказано? 
Мастаковъ.    Въ  Евангелш,  Христомъ. 

Каменщикъ.  Ну,  тогда,  конечно  ...  А,  все  таки, 

кто  не  сп-Ьшитъ,  тотъ  меньше  грЪшитъ,  а  кто  торопится, 
за  т'Ьмъ  б-Ьсъ  охотится.  До  свиданья.  Значитъ  —  съ 
понед'Ьльника  начинаемъ? 

Мастаковъ.    Да. 

Каменщикъ.    Часъ  добрый! 

Идетъ  къ  постройк-Ь.    Мастаковъ  устало  оглядыва»?Т1.я. 
Таня  подходя  къ  нему.  Идемъ  пирогъ  ̂ сть! 

Мастаковъ.    Ты  чтожъ  тутъ  одна? 
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Таня.  Они  пошли  смотр-ЬтБ,  какъ  мунашп  'Ьсть  бу- 
дутъ  —  это  не  интересно. 

Мастаковъ  тихо.  Все  ты  у  меня  одна,  да  одна!  Не- 
хорошо. 

Таня.  Да,  скучно.  Славно  ты  сказалъ  имъ!  И  ста- 
рикъ  этотъ  славный. 

Мастаковъ.  Болтунъ  н-Ьсколько,  а  —  умный.  Зна- 
ющ1й  .  .  . 

Таня.  Я  не  люблю  мужиковъ,  но  н'Ькоторые  нравятся 
мн-Ь. 

Мастаковъ.  За  что  ихъ  не  любить?  Я  —  то?ке 

мужикъ . 

За  деревьями  —  Павелъ. 
Таня.    Ты  купецъ.    Какой  же  ты  мужикъ? 

Мастаковъ.  У  насъ  —  всЬ  одинаковы,  всЬ  мужики, 

только  разно  од'Ьты,  да  р^чь  разная.  Людей  надо  не  по 

словамъ,  не  по  одежд-Ь  различать,  а  по  работ-Ь.  Кто 
ум^етъ  работать,  тому  и  честь  ...  А  вотъ  ты  у  меня 

л-Ьнтяйка  —  это  почему? 
Таня.    Не  знаю.    Разв-Ь  я  лЬнтяйка? 

Мастаковъ  задумчиво.  Мужикъ  я  —  самый  насто- 
ящ1й,  по  нутру  мужикъ  .  .  . 

Таня.    Почему  я  л'Ьнтяйка? 
Мастаковъ.  Себя  спроси.  ТебЬ  Яковъ  —  нра- 

вится? 

Таня.    Иногда  —  нравится,  иногда  —  н'Ьтъ. 
Мастаковъ.  Гмм  .  .  .  Надо-бы,  чтобы  всегда  нра- 

вился .  .  .  Вотъ  онъ  тебя  замужъ  проситъ  —  какъ  ты 
отв'Ьтишь? 

Таня.    Я  уже  ответила  —  пусть  подождетъ. 
Мастаковъ.    Чего? 

Таня,  Такъ  .  .  .  Не  знаю.  Можетъ  быть  .  .  .  По- 

чему Софья  Марковна  не  ирх-Ьхала? 
Мастаковъ.  Она  сказала,  что  запоздаетъ  къ  мо- 

лебну.   Теб-Ь  на  что  ее? 
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Таня.    Она  ужасно  хорошая. 

Павелъ  исчезъ.    Идетъ  Захаровна. 

Мастаковъ.    Подругъ  у  тебя  мало,  Танёкъ. 

Таня.    Почему  ты  грустный  сегодня? 

Мастаковъ.    Грустный?    Н-^тъ,  я  ничего. 

Захаровна.    Об-Ьдать  пора! 

Мастаковъ.  Пора,  такъ  зови.  На-ко,  вотъ,  денегъ, 

это  чаевыя  каменщикамъ,   Никит'Ь  отдай.    Идемъ,  Таня. 
Степанычъ  около  сторожки  съ  ружьемъ  въ  рукахъ,  на- 

п'Ьваетъ. 

Сидитъ  Ваня  —  между  прочимъ  — 

Въ  распроклятой  растюрьм'Ь  .  .  . 

Захаровна.   Ты  что  это  среди  б-Ьла  дня  съ  ружьемъ? 
Степанычъ.  Боюсь,  украдутъ.  Тутъ  все  темный 

какой-то  шляется,  про  хозяина  выспрашиваетъ,  кто  онъ, 
откуда  .  .  . 

Захаровна.    А  чего  ему  надо? 

Степанычъ.  Не  сказываетъ.  Нав-Ьрно  —  сыщикъ 
воровской,  ворами  подосланъ. 

Захаровна.    Ты  съ  имъ  зря-то  не  болтай! 

Степанычъ.  Зач-Ъмъ?  Я  ужъ  хозяину  доложилъ 
про  него. 

Захаровна.    Зови  Харитоновыхъ  об'Ьдать. 
Степанычъ.    Сами  идутъ  вотъ  они  .  .  . 

Харитоновъ  Павлу  Р1  Якову.  Учитесь,  какъ  надо  д^ла 

крутить. 

Захаровна.     Об'Ьдать   пожалуйте,   Якимъ   Лукичъ! 
Харитоновъ.  Жалую.  Вокругъ  его  д'Ьла  хорово- 

домъ  ходятъ,  а  у  меня  —  то  забастовка,  то  кредитъ  на 
дыбы  .  .  . 

Яковъ.    Ему  полковница  помогаетъ! 

Харитоновъ.  Глупости!  Въ  д'Ьлахъ  баба  —  не 
помощница. 

Павелъ.    Обираетъ  она  его.    Онъ  ей  на  Пасху  се- 



—     12     — 

ребра  подарилъ  на  семь  сотъ  да  на  имянины  браслетъ  съ 
яхонтомъ. 

Харнтоновъ.     А   ты   все   сч11таешь?  .  .  .     Ишь   ты! 
Степан ычъ  подмигивая  всл^Ьдъ  пмъ.  Выняньчила  ты 

волченка. 

Захаровна.  И  у  родной  матери  не  всегда  дитя 
свято  .  .  , 

Степан  ычъ.    Бойкая  ты  у  насъ  старушка,  веселая. 

Захаровна.  Я  свои  печали  давно  оплакала.  Гд'Ь 
ни  поселюсь,  —  веселюсь. 

Павелъ  пзъ  калитки.  Степка,  вотчимъ  гд'Ь-то  тамъ  счета 
оставилъ,  ступай  —  найди! 

Захаровна.  Экой  ты  грубый!  Какой  онъ  теб-Ь 
Степка? 

Павелъ.    Убирайся  къ  чорту,  нянька! 

Захаровна.    У,  дурачекъ. 

Ушла  въ  сад7>.  Павелъ  прпсЬлъ  на  скамью,  закури лъ,  при- 
слушивается, глядя  въ  кусты.    Голосъ  Софьи  Марковны. 

Софья  Марковна  за  сценой.  Не  распрягай,  я  скоро 
выходитъ  изъ  кустовъ,  раздвигая  пхъ  зонтпкомъ.  Ей  за  30, 

од-Ьта  просто,  но  кокетливо.  Вы  мн-Ь,  кажется,  кулакъ  пока- 
зывали, да?    Или  —  носъ? 

Павелъ  смущепъ.    Вовсе  я  ничего  не  показывалъ! 

Софья  Марковна.    Серьезно? 

Павелъ.    Я  гляд^лъ   пзъ-подь   руки  —  кто  'Ьдетъ? 
Софья  Марковна.    Честное  слово? 
Павелъ.    Я  же  говорю! 

Софьа  Марковна.  Неужели  вы  не  понимаете,  что 
я  шучу? 

Павелъ  ыолчптъ. 

Софья  Марковна.    Много  у  васъ  гостей? 

Павелъ.    Только  Харитоновы. 

Софья  Марковна.    А  вы  что  д'Ьлаете  зд-Ьсь? 
Павелъ.    Ничего. 

Софья  Марковна   беретъ  его  подъ  руку.    Ма.яо  .  .  . 
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Павелъ.     Вы  со  мной,  точно  съ  собачкой  играете. 

Софья  Марковна.  Неужели?  Ахъ,  б'Ьдный  .  .  . 
Ну,  идемте! 

Степан  ычъ  съ  бумагами.  Вотъ,нашелъ!  Здравствуйте, 
барыня. 

Софья  Марковна.    Здравствуйте,  баринъ! 

Уходитъ,  уводя  Павла.  Степанычь  садится  на  скамью,  улы- 
баясь смотритъ  всл'Ьдъ  ей.    Изъ-за  сторожки  выходптъ  Каменщикъ. 

Степанычъ.    Ты  куда? 

Каменщикъ.    Шумятъ  ребята  .  .  . 

Степанычъ.    Такое  д-Ь-по! 

Каменщикъ.  А  мн'Ь  —  нездоровится.  Старость 
грызетъ. 

Степанычъ.    Гмм  .  .  . 

Каменщикъ.  Хорош1й  купецъ  Ивань  Васильевъ. 

Хорошъ.    Д-Ьятель!    Онъ  откуда  родомъ? 

Степанычъ  усм-Ьхаясь.  Чудное  д-Ьло!  Да  что  —  земля, 

что-ли,  такая  тайная  есть,  откуда  хорошее  люди  пр1- 

'Ьз'жаютъ?  А  своихъ  хорошихъ  -  н-Ьтъ  у  насъ?  Право, 
ей  Богу  .  .  . 

Каменщикъ.    Земли  такой  н'Ьтъ. 

Степанычъ.  То-то  и  оно.  Тутъ  одинъ,  какой-то, 

тоже  все  выспрашивает  ь,  откуда  хозяинъ,  да  какъ  раз- 
богат-^лъ. 

Каменщикъ.  БогатЬютъ  отъ  ума.  Дуракъ  богатъ 

не  будетъ.    Зач-Ьмъ  онъ  спрашиваетъ? 
Степанычъ,    А  ты  —  зач-Ьмъ? 
Каменщикъ.    Я?    Изъ  любопытства. 
Степанычъ.    Вотъ  и  онъ  тоже. 

Каменщикъ.  Ага!  .  .  .  Это  —  тоже  глупость  наша, 
любопытство-то. 

Степанычъ.    Теб-Ь  лучше  знать. 
Каменщикъ.    Глупость  .  .  .    Это  кто  идетъ? 
Степанычъ,    Хозяинъ  съ  полковницей. 
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Каменщикъ.  Я  пойду  въ  сторожку  къ  теб-Ь,  а  то  — 
хороши  гости  изъ  дому,  а  воевода  —  издали! 

Ушелъ,  Степаньпъ  за  нимъ.  Изъ  калитки  сада  идутъ  Маста- 
ковъ  и  Софья  Марковна,  Мастаковъ  взволнованъ. 

Софья  Марковна.  А  не  напрасно  вы  ушли  изъ-за 
стола? 

Мастаковъ.  Ничего,  Якимъ  —  свой  челов-Ькъ.  А 
вы  сказали,  что  торопитесь.    Присядемте  на  минутку! 

Софья  Марковна  улыбаясь.  Сидя  —  не  торопятся. 
Работа  у  васъ  медленно  идетъ, 

Мастаковъ.  Якимъ  кирпичъ  задержалъ,  описали  у 

него  кирпичъ.    Софья  Марковна  .  .  . 

Софья  Марковна.  Что  скажете?  Вы  сегодня  — 
не  нравитесь  мнЪ  ...  И  говорите  какъ-то  невразумитель- 

но, и  вообще  .  .  . 

Мастаковъ.  Есть  причина  .  .  .  Такое  дЪло,  что  не 
знаю,  какъ  сказать  .  .  . 

Софья   Марковна.     Сразу  говорите.     Ну-съ? 
ПрпсЬла  на  скамью,  Мастаковъ  стоитъ,  все  бол'Ье  волнуясь. 

Мастаковъ.  Вотъ  ужъ  больше  десяти  л-Ьтъ  я  живу 

вашимъ  разумомъ  —  и  денежно  вы  мн'Ь  помогали,  и  ду- 
шевно много  сд-блали  для  меня  .  .  . 

Софья  Марковна.  Вы  —  сядьте!  Смотритъ,  улыбаясь, 

на  часы,  потомъ  на  него.    И  —  ближе  къ  Д'Ьлу.    Итакъ? 
Мастаковъ.  Видите-ли  .  .  .  Не  могу  сказать!  Труд- 

но ..  . 

Софья  Марковна  оглядывая  его,  серьезно.  Вы  меня 

удивляете!  Вы,  такой  спокойный,  ув-бренный  въ  себ'Ь 
челов-Ькъ. 

Мастаковъ.  Это  —  видимость.  Я  челов-Ькъ  не- 

счастный .  .  .  Возмупденно.  Даже  —  см'Ьшно!  Почему  я 
—  несчастливъ,  я?  Я  —  честный  челов^къ,  люблю  ра- 

ботать, я  не  жаденъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  Послушайте,  что  такое?  Что 
сь  вами?    О  чемъ  вы? 



—     15     — 

Мастаковъ.  Я  такъ  .  .  .  преданъ  вамъ,  привыкъ  къ 

вамъ,  что  ежели  .  .  .  Годы  я  жилъ  бирюкомъ,  въ  страх'Ь 

предъ  людьми,  вы  отличили  меня,  сд'Ьлали  значительнымъ 
челов-Ькомь  .  .  . 

Софья  Марковна.    Все  это  лишнее  говорите  вы. 
Мастаковъ.    Я  васъ  такъ  уважаю  .  .  . 

Софья  Марковна.  Прекрасно,  спасибо!  Но  — 
что  же  вы  хотите  отъ  меня? 

Мастаковъ  бросился  на  кол-Ьни  передъ  нею.  Милости  ва- 
шей прошу  .  .  .  помош,и  прошу  ... 
Софья  Марковна  вскочила,  оглядывается.  Да  вы  съ 

ума  сошли!  Встаньте,  живо!  Вы-бы  еш,е  на  базарной 

площади  вздумали  объясняться  въ  любви!  Юноша  ка- 
кой .  .  . 

Мастаковъ  вставая.  Послушайте  ...  Я  знаю  —  вы 

не  судья  людямъ,  вы  —  добрая  къ  нимъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  Довольно!  Я  в-Ьдь  не  д-Ьвушка, 

мн'Ь  за  тридцать.  Я  понимаю,  что  нравлюсь  вамъ.  Че- 

лов-Ькъ  я  прямой  и  даже,  пожалуй,  грубоватый.  Я  знаю, 
что  меня  уже  считаютъ  вашей  любовницей,  и  даже  пасы- 

нокъ  вашъ  .  .  .  По  —  хорошо!  Объ  этомъ  я  не  могу 
говорить  сегодня,  вы  очень  плохо  выбрали  время  для 
такой  бесЬды. 

Мастаковъ  робко,  глухо.  Софья  Марковна,  я  хот-Ьлъ  . . . 

Софья  Марковна.  Сегодня  въ  сгмь  я  "Ьду  въ  де- 
ревню, а  когда  вернусь  —  мы  поговоримъ.  Поймите 

меня  —  я  ничего  не  об'Ьщаю  вамъ  .  .  .  слишкомъ  хорошо 

изв-Ьстно  МН'Ь,  какъ  жизнь  обманываетъ  людей.  Я  вернусь 
дня  черезъ  три  .  .  . 

Мастаковъ,  Пе  уЬзжайте,  пожалуйста!  Я  васъ 

прошу!    У  меня  вся  жизнь  .  .  .    все  качается! 

Софья  Марковна.  Ну,  это,  извините  меня,  глу- 
пости. А  вы  за  это  время  подумайте,  что  говорятъ  обо 

МН'Ь  въ  город'Ь  —  о  моихъ  гр'Ьхахъ  —  хорошо? 

Мастаковъ.    Что  мн'Ь  ваши  гр'Ьхи?    У  меня  .  .  . 
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Софья  Марковна.  Тише!  Кто-то  идетъ.  Стряхните 
пыль  съ  кол'Ьнъ! 

Мастаковъ  бормочетъ.    О,  Господи! 

Харитоновъ  выппвш1й.     Полковница  —  лапочку! 

Софья  Марковна.  Да  в-Ьдь  вы  только  что  здоро- 
вались со  мной! 

Харитоновъ.  Это  ничего  не  значитъ!  Васъ  всегда 

пр1ятно  вид-Ьть,  какъ  пятисотенный  кредитный  билетъ. 
Кумъ,  ты  чего  угрюмъ? 

Мастаковъ  кивая  на  стройку.    Запаздываемъ. 

Харитоновъ.  Брось!  Все  будетъ  во  время  и  хо- 

рошо. У  тебя,  братъ,  всегда  хорошо  будетъ,  ты  —  счастли- 

вый! Полковница,  помогите  мн'Ь,  между  прочимъ,  уломать 
его!  Иванъ  Васильевъ  —  отдавай  падчерицу  за  Якова,  а? 

И  себ'Ь  развяжешь  руки  несколько,  и  мн'Ь-бы  польза  была. 
Мастаковъ.    Не  время  объ  этомъ  .  .  . 

Харитоновъ.  Д-Ьвицу  замужъ  выдать  всегда  время. 
Кром-Ь  постовъ,  разум-Ью.  Полковница,  д'Ьло  дешевое  — ■ 
расходимся  на  двадцати  тысячахъ  —  срамъ! 

Софья  Марковна.    Торгуйтесь  .  .  . 

Харитоновъ.  Я  —  готовъ,  а  онъ  ни  бэ,  ни  мэ,  ни 
кукареку  .  .  .  Что  значатъ  двадцать  тысячь  въ  наши 

распутные  дни?  Горшокъ  сметаны,  не  бол-Ье  того.  А, 

между  прочимъ,  Яковъ  у  меня  д-Ьйствительный  женихъ. 
Литой.    Какъ  племянной  бычекъ.    Тигръ,  а  не  женихъ! 

Мастаковъ  угрюмо.    Ограбишь  ты  его. 

Харитоновъ.  Это  —  д'Ьло  будущее  ,  .  .  Въ  економи- 
ческомъ  вопросЬ  ни  родства,  ни  дружбы. 

Мастаковъ  сердясь.  Велика  больно  ярость  твоя  на 

деньги. 

;-       Харитоновъ.     Ярость?     Ну,   понялъ   же   ты   меня, 
ай-яй! 

СофьяМарковна.   Да  вы  сами  то  себя  —  понимаете  ? 
Харитоновъ.    Насквозь!    Ярость,  а? 

Софья  Марковна.   Мы  пойдемъ  смотр'Ьть  постройку? 
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Мастаковъ.    Да. 

Харитоновъ.  И  я  съ  вами.  Ярость!  Я  на  Пасх-Ь 

девять  тысячь  проигралъ  въ  жел-Ьзку  —  глазомъ  не  мор- 
гнулъ,  а  вы,  а  —  ты  .  .  . 

Мастаковъ.    Выпилъ  ты,  Якимъ  .  .  . 

Харитоновъ.  Выпилъ!  Потому  что  жизнь  моя  — 

юрунда.  Челов'Ькъ  я  неказистый,  женщины  меня,  иначе, 
какъ  за  деньги,  —  не  любятъ,  жить  мн-Ь  скушно,  вотъ 
я  и  пью,  играю  .  .  . 

М астаковь.    Доиграешься . 

Харитоновъ.  Торной  дорогой  всякъ  пройдетъ,  а 

я  люблю  —  по  ̂ кердочк-Ь,  надъ  омутомъ,  чтобы  подо  мной 
гнулось,  да  качалось,  чтобы  каждую  минуту  думать: 

устоишь,  Якимъ,  али  сверзишься?  Вотъ  оно,  въ  чемъ 

удовольств1е  жизни! 

Софья  Марковна.  Вы  сегодня  въ  удар^Ь,  хорошо 

говорите. 

Харитоновъ.  Я-бы  лучше  заговорилъ,  ежели-бы 
меня  хорошая  женщина  любила.  Эхъ,  полковница, 

красоты  вамъ  отпущено  —  на  всЬ  дв'Ьнадцать  лихорадокъ, 
ей  Богу!   Вотъ-бы  вамъ  полюбить  меня,  эхъ,  какъ-бы  я  .  .  . 

Мастаковъ  вдругъ  грубо.    Да  перестань  ты,  паяцъ! 

Софья  Марковна.    Что  съ  вами.    Опомнитесь! 

Харитоновъ  испугался.    О!    Что  такое?  .  .  . 
Мастаковъ.    А  что  онъ  поганымъ  языкомъ  .  .  . 

Софья  Марковна  беретъ  его  за  руку. 

Мастаковъ.  Прости,  Якимъ  ...  Я  —  думалъ,  а 
ты  тутъ  .  .  . 

Харитоновъ.  Думалъ?  Ну,  думай  .  .  .  Чортъ, 

какъ  фыркнулъ!  Полковница,  вы  не  боитесь  его?  А  я 
иной  разъ  боюсь,  между  прочимъ  .  .  . 

Ушли  на  стройку.  Изъ  калитки  всл'Ьдъ  имъ  смотр итъ  Павелъ; 
въ  саду  —  голосъ  Захаровны.    Таня  пдетъ. 

Таня  Павлу.     Пусти! 

Павелъ.    Не  толкай,  нев-Ьжа  .  .  . 
2 
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Таня.    За  к-Ьмъ  подглядывалъ? 
Павелъ.    Не  твое  д-Ьдо.   Я  не  подглядывалъ  .  .  . 
Таня.    Фу,  какой  злой1    Почему  ты  всегда  злишься? 
Павелъ.    Потому. 

Таня.'    Самъ  не  знаешь  почему! 
Захаровна  ворчитъ.    Жалуешься  —  голова  болитъ,  а 

сама  ходишь  по  жар-Ь. 
Таня.    Отстань!    Софья  Марковна  уЪхала,  Павелъ? 
Павелъ.    Не  знаю. 
Таня.    Я  забыла  сказать  ей  .  .  . 

Захаровна.    Не  забывала-бы!    Куда  пошла?    Тамъ 
—  мусоръ,   ногу   свихнешь.     Баловница!     Женихъ   ску- 
чаетъ,  а  она  .  .  . 

Таня.    Я  теб'Ь  сказала  —  н-Ьтъ  у  меня  жениха! 
Захаровна.    Ну,  и  врешь! 
Таня.    Н'Ьтъ! 

Захаровна.  Да  ты  что  кричишь?  Женихъ  —  не 
бородавка,  коли  н^тъ  его  —  хвастать  неч'Ьмъ. 

Таня.    Ты  зач-Ьмъ  меня  дразнишь. 
Захаровна.  Сегодня  празднпкъ.  А  ты  меня  — 

зач^Ьмъ? 

Павелъ.    Вотъ  дурёхи! 
Таня.    Молчи,  умникъ!    Захаровна,  сходи,  посмотри 

—  уЬхала  она  .  .  . 

Захаровна.  Такъ  и  сказала-бы!  Самой  то  л'Ьнь 
идти  .  .  . 

Таня.   Ахъ,  Господи!   Да  в-Ьдь  ты  же  сама  не  вел-бла! 
Захаровна.  А  ты  меня  не  слушай,  изъ  уважешя 

къ  старости  моей  .  ,  . 

Таня.    Ты  —  ужасная! 
Степанычъ  пдетъ,  крича.    Захаровна  —  чаевыя  давай! 
Захаровна.  На,  на,  не  ори!  Танюша,  ты-бы  вотъ 

сама  и  роздала  на  чай  каменщикамъ  —  имъ  пр1ятно  бу- 
детъ  изъ  твоихъ  ручекъ. 

Таня  уходя.     Вотъ  еще  выдумала! 
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Захаровна  идетъ  за  ней.    Эхъ,  ты,  непонятливая  .  .  . 

Яковъ  изъ  сада.     Куда  он-Ь? 
Павелъ.    Деньги  на  чай  раздавать. 
Яковъ.    Много? 

Павелъ.    Не  знаю.    Больше  ста. 

Яковъ.    Вотъ  бы  мн-Ь  кто  нибудь  сотняжку  па  чай 
далъ 

Павелъ.    Иди  въ  лакеи  —  дадутъ! 
Яковъ  закуривая.  Ляпнулъ!  У  меня  знакомый  есть 

студентъ  —  въ  см'Ьшныхъ  журналахъ  стихи  пишетъ, 
московсшй  жуликъ,  такъ  онъ  сказалъ  .  .  . 

Служи  народу  —  ты  не  баринъ! 

Служи  ему  и  —  прим'Ьчай: 
Народъ  особо  благодаренъ, 

Когда  ему  даютъ  на  чай  .  .  . 

Вотъ,  какъ  шутятъ!    А  ты  —  точно  палкой  по  голов-Ь! 
Павелъ.    Кому  онъ  это  сказалъ? 

Яковъ.    Вообще,  всЬмъ.    Кури! 

Павелъ.    Не  хочу.    Не  люблю  я  шутокъ. 

Яковъ.  Яшутокъ  не  любишь,  а  —  Машутокъ  лю- 
бишь? 

Павелъ  см-Ьется.    Эшй  ты  .  .  .  чортъ! 
Яковъ.  То-то.  Ъдемъ  сегодня  къ  нашимъ  барыш- 

нямъ? 

Павелъ.  Не  охота.  Вдругъ  нахмурясь.  Какъ  же  ты 

—  собираешься  жениться  на  моей  сестра,  а  самъ  зовешь 

меня  къ  Д'Ьвушкамъ? 
Яковъ  удивленъ.  Чего?  Да  что  я  —  первый  разъ 

зову  тебя  къ  нимъ?  А  въ  то  воскресенье  ты  гдЪ  былъ?  .  .  . 

Это  ты  со  зла  святымъ  притворяешься?    Чудачина! 
Павелъ  угрюмо.  Вотчнмъ  хочетъ  сплавить  меня  въ 

коммерческое  училище. 

Яковъ.  И  хорошо!  Будешь  жить  одинъ,  самъ  себ-Ь 
хозяинъ  .  .  . 

Павелъ.    А  онъ  безъ  меня  женится  на  этой  .  .  . 

2* 
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Яковъ.  Онъ  и  при  теб'Ь  Ггкенптсл  .  .  .  Ч-Ь-Мъ  ты  мо- 

жешь пом-Ьшать  гму?  Гы  —  брось  это,  чортъ  съ  нимь! 
Пускай  женится  на  комъ  хочетъ.  Только-бы  выд'Ьлилъ 
тебя  ... 

Павелъ.    Да-а  .  .  .  какъ  же,  выд^литъ  онъ! 

Яковъ.  Идемъ  въ  поле,  погуляемъ.  Таню  захва- 
ти мъ  ..  . 

Павелъ.  Пойдемъ  .  .  .  что  же!  Пдутъ  къ  постройк-Ь! 

Ты-бы  съ  ней  почаще  говорилъ  о  полковнпц'Ь-то  .  .  . 
Яковъ.    Я  говорю,  не  безпокойся. 

Павелъ.    Поссорить-бы  ихъ  ... 

Яковъ.  Ужъ  очень  Татьяна  Петровна  .  .  .  дов'Ьр- 
чпва  къ  ней  .  .  . 

Павелъ.    Глупа  еще.    Мякпшъ  .  .  . 

Захаровна  втр-Ьчу  пмъ.  Поплыли  селезни!  А  дядю 
твоего,  Яковъ  Савелычъ,  такъ  развезло  на  жар^-то  — 
лыка  не  вяжетъ,  а  слова  ташя  говоритъ,  что  кирпичамъ 

стыдно.    Вы-бы  Таню-то  увели  отъ  него. 
Ушла  въ  садъ.  Павелъ  и  Яковъ  скрылись  за  деревьями. 

Черезъ  минуту  въ  кустахъ  является  Мастаковъ,  смотрптъ  на  по- 
стройку, отирая  лобъ  платкомъ.  Угрюмъ  и  подавленъ.  Остановился, 

бормочетъ  громко. 

Мастаковъ.    Не  догадалась  ...  не  поняла! 

Постоявъ,  р-Ьшительно  подходитъ  къ  скамьЬ  п,  вынувъ  изъ 
кармана  бумажникъ,  пишетъ  на  кол-Ьн-Ь  записку.    Крпчвтъ. 

Мастаковъ.    Степанычъ,  эй! 

Степан ычъ  изъ-за  сторожки.    ЗдЬсь  .  .  . 

Мастаковъ.  Запряги  Красотку  и  по-Ьвжай  въ  го- 

родъ,  къ  Софь'Ь  Марковн'Ь.  Еслп  догонишь  ее  въ  до- 
роге .  .  . 

Степанычъ.    Не  догнать  .  .  . 

Мастаковъ.  Домой  по'Ьзжай  къ  ней,  а  дома  нЪтъ 

—  на  вокзалъ,  она  съ  семичасовымъ  въ  деревню  -Ьдетъ. 
Обязательно  найди!    Жив^е  собирайся! 

Степанычъ.    А  кто  же  тутъ  ... 
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Мастаковъ.  Иди!  Никита  погляднтъ  за  ребятами, 

я  скажу  .  .  . 

Степанычъ.    Не  подожгли-бы  ... 
Мастаковъ.    Иди,  говорю! 

Степанычъ  сп-Ьшно  уходи гъ. 

Мастаковъ  покачиваясь  на  скамь'Ь,  бормочетъ.  Ну  — 
отр^^зано  .  .  . 



II. 

Тамъ  же,  въ  тотъ  же  день.  Часовъ  пять  вечера.  За  построй- 
кой, въ  пол-Ь  гармоника  наигрываетъ:  «Посл-ЬдиШ  нонешн1й  де- 

нечекъ».  Каменщикъ  Никита  сидитъ  на  скамь-Ь  у  сторожки,  подре- 
мываетъ.  Изъ  кустовъ  пдутъ  Павелъ,  Яковъ,  Таня,  съ  букетемъ 

полевыхъ  цв-Ьтовь  въ  рукахъ. 

Яковъ  подмигивая  на  Никиту.    Хотите,  я  его  испугаю? 
Павелъ.    Онъ  не  спитъ. 

Таня.    Не  надо! 

Яковъ.    См-Ьшно  будетъ! 

Идетъ  къ  Никит-Ь,  пристально  и  строго  разглядывая  его. 
Каменщикъ  встаетъ.    Ты  что,  сударь? 

Яковъ.    А  в-Ьдь  я  тебя  знаю! 
Каменщикъ  улыбаясь.    Меня  тутъ  всЬ  знаютъ. 

Яковъ.    Я  тебя  да-авно  знаю!  .  .  . 
Каменщикъ.    И  я  тебя. 

Яковъ.    Ты  —  кто  такой? 

Каменщикъ  все  улыбаясь.  Какъ  же  это  —  знаешь, 
а  спрашиваешь? 

Яковъ  строго.  Я  съ  тобой  не  шучу!  Я,  братъ,  про 
тебя  такое  знаю  .  .  . 

Каменщикъ  серьезно.  Чего  про  меня  знать?  Про 
меня  нечего  знать. 

Яковъ  понижая  голосъ.  Ты  въ  третьемъ  году,  въ  Март^, 
что  д^лалъ?    Помнишь? 

Каменщикъ  напряженно.  Въ  Март-Ь?    Третьяго  года? 
Яковъ.    Ага!    Вспоминаешь? 

Каменщикъ.    Погоди  .  .  . 

Яковъ.    Ты  гд-Ь  тогда  былъ,  ну-ка,  скажи? 
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Каменщикъ  смущенно.  Стой  .  .  .  Дай  Богъ  памяти!  ... 

Въ  больнице  я  лежалъ,  будто. 

Яковъ.    Будто?    Ну,  а  —  по  совести  скажи? 

Каменщикъ  испуганно.    Постой-ка,  ты  —  что,  братъ? 

Яковъ.    Н^Ьтъ,  ты  вспомни!    Ты  что  тогда  сд-Ьлалъ? 
Каменщикъ.  Да  что  ты,  Господь  съ  тобой!  Снялъ 

картузъ.    Мн'Ь  вспоминать  нечего  .  .  .    Что  такое? 

Таня  смотритъ  на  старика,  улыбаясь,  Павелъ  см-Ьется.  Взгля- 
нувъ  на  нихъ,   Никита  над'Ьлъ  картузъ  и  сердито  отмахивается. 

Каменщикъ.  Поди  ты  къ  Богу!  Я  думалъ  вза- 
правду что  нибудь.  Экой  безобразникъ!  Я  втрое  старше 

тебя  .  .  .     Гн-Ьвио  ушелъ  въ  сторожку. 
Яковъ  торжествуя.     Видали? 
Павелъ.    Ловко! 

Таня.    Странно!    Чего  онъ  испугался? 

Яковъ  съ  гордостью,  оживленно.  Я  могу  испугать  кого 

хотите!  Любому  человеку  уставлюсь  въ  глаза  и  начну: 

а  что  я  про  васъ  знаю',  что  слышалъ!  Конечно,  я  ни  черта 
не  знаю,  но  челов'Ькъ  обязательно  испугается  —  в-Ьдь  у 
кашдаго  есть  что  нибудь,  что  онъ  скрываетъ,  ну,  а  я  веду 

себя  такъ,  будто  МН'Ь  всЬ  тайны  изв-Ьстны!    Понимаете? 
Павелъ.    И  дураки  же  люди  .  .  . 

Яковъ.  Особенно  съ  барышнями  удается  это.  Я 

любую  барышню  въ  полчаса  могу  до  слезъ  довести. 

Таня.    Это  —  гадость!    Вамъ  не  стыдно? 

Яковъ.  Господи,  да  вЪдь  я  шучу!  Чего  же  сты- 
диться? 

Таня.  Н'Ьтъ,  это  очень  стыдно  изд-Ьваться  надъ  де- 
вушками. 

Яковъ.  А  вы  какъ  изд-Ьваетесь  надъ  нами?  Ага! 

И  вообще  —  в-Ьдь  вамъ  понравилось,  когда  старикъ 
испугался? 

Таня.    Вовсе  н^тъ! 

Яковъ.    А  зач-Ьмъ  улыбались? 
Таня.    Я  не  улыбалась. 
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Павелъ.  Не  спорь  —  понравилось.  Это  онъ  ловко 

сд'Ьлалъ.  Вы  здЪсь  будете?  Я  пойду  рубашку  см-Ьнить, 
вспот'Ьлъ. 

Яковъ.    Сядемте,  а? 

Таня.    Не  хочу. 

Яковъ.  Не  сердитесь  на  меня!  Послушайте:  ля- 

гушку, животное  болотное,  склизлое,  тиская  —  полу- 
чаемъ  ощущен1е  отвращен1я! 

Таня  удивленно.    Что  такое,  какъ? 
Яковъ  повторивъ.      Это  называется  бонмо! 

Таня  см'Ьясь,  Фи,  какая  гадость!  И  еще  —  бонмо. 
Это  вы  сами  выдумали? 

Яковъ.    Самъ. 

'Таня.    Неправда! 

Яковъ.    Честное  слово!    См-Ьшно  в-Ьдь? 
Таня.    Нисколько. 

Яковъ.  А  вы  смеялись!  Какая  вы  капризная  — 

ужасъ . 
Н-Ьсколько  секундъ  спдятъ  молча. 

Яковъ  уныло.  А  одинъ  актеръ  сказалъ;  лучше  им'Ьть 
небольшой  умъ,  чЪиъ  большой  чирей.    Нравится  вамъ? 

Таня  улыбаясь.    Вы  удивительно  глупый! 

Яковъ  весело.  Лишь-бы  удивить  васъ,  а  ч-Ьмъ  —  все 

равно!  Н-Ьтъ,  какая  же  вы  капризница!  Вотъ  ужъ, 
нав-Ьрное,  прикащики  въ  магазинахъ  не  любятъ  васъ! 

Таня  обиженно.  Я  вовсе  не  желаю,  чтобы  меня  любили 

прикащики . 
Яковъ.  Почему  же?  Среди  нихъ  так1е  ловкачи  и 

красавцы  есть  .  .  . 
Таня.    Ахъ,  оставьте,  пожалуйста! 

Яковъ.    Ф-фу  .  .  .    Замучили  вы  меня! 
Таня  вставая.    Р1демте  чай  пить  .  .  .  мученикъ! 

Яковъ.  Идите  ...  Я  сейчасъ  приду.  Показываетъ 

1чулакъ  всл-Ьдъ  ей,  потомъ  высунулъ  языкъ. 
Таня  обернувшись.     Я  устала  очень  .  .  . 
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Якоыъ  всночивъ.  Какъ  .  .  .  жаль!  Бормочетъ.  Погоди, 

милая,  ладно! 

Въ  саду  голосъ  Мастакова:  «Легъ-бы  ты,  уснулъ!» 

Харитоновъ  въ  калитк-Ь.  Спать  не  хочу,  я  говорить 
хочу. 

Маета  ко  въ.    Ну,  о  чемъ  говорить? 

Харитоновъ.  А  вотъ  сядемъ  на  любимое  твое  м-Ь- 
сто  ...    Не  жаль  было  тебЪ  рощу  вырубать? 

Мастаковъ.    Жаль. 

Харитоновъ.  То-то!  Вонъ,  сколько  отъ  нея  оста- 

лось —  въ  зубахъ  поковырять  неч'Ьмъ.    Садись!    Слушай 
—  что  ты  сегодня  какой  —  нехорош1й,  неласковый,  а? 

Мастаковъ.    Ну,  полно  .  .  . 

Харитоновъ.  Думаешь  —  если  я  вьшилъ,  такъ 

осл-Ьпъ?  Выпивши,  я  все  насквозь  вижу,  между  про- 
чимъ  .  .  .  Все  ты  суешься  изъ  угла  въ  уголъ,  оглядыва- 

ешься, а? 

Мастаковъ.  Ну,  что  тамъ?  .  .  .  Такъ  это  .  .  .  Ду- 

мается о  разномъ.  Я,  вотъ,  строиться  люблю  —  строенхе 

украшаетъ  землю.    Земля  у  насъ  —  б-Ьдиая  .  .  . 
Харитоновъ.  Неправда!  Ба-агатая  земля!  Гра- 

бить ее,  грабятъ,  а  ограбить  никто  не  можетъ! 

Мастаковъ.    И  люди  непрочные  .  .  . 

Харитоновъ.  И  купецъ  грабитъ,  и  чиновникъ,  и 

всякъ  живой  челов'Ькъ,  а  —  Росс1я  живетъ,  слава  Те, 

Господи!  И  будетъ  жива  во  в-Ьки  в-Ьковъ  .  .  .  Н-Ьтъ, 

почему  ты  октябремъ  ходишь,  хоть  шубу  при  теб-Ь  на- 

д'Ьвай,  а?  Полковница  требуется?  Чтожъ,  дама  она 
такая,  что  каждому  желанна  .  .  .    В-Ьичаешься? 

Мастаковъ  угрюмо.    Не  пара  мы  .  .  . 

Харитоновъ.  Отчего?  В-Ьдь  она  —  по  мужу  важна, 

а  сама,  говорятъ,  изъ  простыхъ  .  .  .  П-Ьвица,  что-ли, 
какая-то  ...    И,  вообще,  —  хороша  Аннинька,  а  прошлое 
—  дрянненько!  \?-Щ  !  с 

Мастаковъ  строго.  Прошлое  не  должно  касаться  насъ. 
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Харитоновъ,    Ну,  ежели  оно  въ  костяхъ  .  .  . 

МастакоБъ.    Какъ  это  —  въ  костяхъ? 

Харитоновъ.  Въ  душ-Ь,  что  ли  .  .  .  Наше  прошлое 
—  не  деготь  на  воротахъ,  его  не  выскоблишь  .  .  .  н-Ьтъ, 
братъ! 

Мастак  о  въ  вставая.  Да  .  .  .  Это  в^Ьрно,  пожалуй! 

Ты  извини,  кумъ,  я  пойду  .  .  .  мн-Ь  надо  подумать  объ 
одномъ  д'Ьл-Ь. 

Харитоновъ  всл-Ьдъ  ему.  О  падчериц-Ь  подумай!  .  ,  . 
Довольно  ужъ  канители,  пора  за  д-Ьло  .  .  . 

Никита  выглядываетъ  изъ  сторожки. 

Харитоновъ.    Это  кто  тамъ? 

Каменщикъ.  Я...  выходитъ.  Я  пожаловаться  теб'Ь, 
Якимъ  Лукичъ  .  .  . 

Харитоновъ.    Жалуйся.    Ну? 

Каменщикъ.    Племяшъ  твой  —  озорникъ  ,  .  . 
Харитоновъ.   Въ  молодости  и  курица  озору етъ .    Ну ? 

Каменщикъ.    Давеча  началъ  онъ  мн-Ь  угрожать  .  .  . 
Харитоновъ.  А  ты  —  но  бойся!  Онъ  угрожаетъ, 

а  ты  —  не  бойся,  только  и  всего.    Понялъ? 

Пзъ-за  сторожки  выходитъ  странникъ,  Старикъ,  съ  котомкой 
на  спин-Ь,  съ  котелкомъ  и  чайникомъ  у  пояса.  За  нимъ  —  Девица, 
тоже  съ  котомкой;  у  нея  неподвижное  лицо,  большхе  мертвые  глаза. 

Д-Ьвица  кланяется.    Старикъ  стоить  неподвижно. 
Харитоновъ.    Здорово.    Давно  ждали  .  .  . 
Каменщикъ.    Откуда? 

Старикъ.    Отъ  Стефашя. 

Харитоновъ.    Дочь? 

Старикъ.    Сестра  по  духу. 

Харитоновъ.    Молода,  будто,  сестренка-то! 
Старикъ.    Не  всЬ  въ  одинъ  годъ  родились. 

Харитоновъ.    В-Ьрно .  ^  / 

Д'Ьвица  каменщику.    Чего  это  строятъ? 
Каменщикъ.    Училище. 

Харитоновъ.    Д'Ьвица? 
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Старикъ.    Д-Ьвица. 
Д-Ьвица.    А  не  заводъ  это? 
Каменщикъ.    Заводъ  —  дальше,  версты  за  три. 

Харитоновъ.    А  д'Ьтей  сколько  им'Ьла? 
Старикъ.    Былъ  одинъ,  да  тоже  дуракъ. 

Каменщикъ.  А  то  —  другой  скоро  начнемъ 
строить  .  .  . 

Харитоновъ.  Дуракъ?  Встаетъ,  идетъ  въ  садъ,  оста- 
новился.   Ты  что  же  подаян1я  не  просишь? 

Старикъ.    Въ  свой  часъ  —  попрошу. 
Харитоновъ.    Гмм  .  .  .    Пойду  чайку  попью  .  .  . 

Д'Ьвица.    А  кто  строитъ? 
Каменщикъ.    Мастаковъ,  Иванъ  Васильевъ. 
Старикъ.    Зд^шшй? 
Каменщикъ.    Само  собой. 

Старикъ.    И  родился  зд-Ьсь? 
Каменщикъ.    А  теб-Ь  на  что  знать? 

Д'Ьвица.    Зд'Ьшше-то,  сказываютъ,  добрые  .  .  . 
Каменщикъ.    Всяше  есть. 

Старикъ.    Давно  онъ  зд-Ьсь  живетъ? 
Каменщикъ.  Л-Ьтъ  съ  двадцать.  Спохватился,  подо- 

зрительно оглядываетъ  Старика.  Да  развЪ  я  тебЪ  сказалъ, 

что  онъ  не  зд-Ьшшй?    Я  этого  не  говорилъ! 
Д'Ьвица.    Добрый  челов-Ькъ,  слышно  .  .  . 
Каменщикъ.  Когда  доберъ,  а  когда  и  н-Ьтъ.  Пу- 

стыхъ  людей  не  любитъ. 

Старикъ.    Это  какихъ  —  пустыхъ? 
Каменщикъ.  А  вотъ,  которыхъ  в-Ьтеръ  по  дорогамъ 

гоняетъ,  туда-сюда. 
Старикъ.    Я  тоже  эдакихъ  не  люблю. 

Д'Ьвица.    Идемте,  братецъ! 
Старикъ.  Куда?  Погоди,  отдохнемъ.  Торопиться 

мн'Ь  некуда,  меня  никто  не  ждетъ. 
Каменщикъ.  А  не  похожъ  ты  на  странника  Божьяго. 
Старикъ.     Не  похожъ?    На  кого  же  я  похожъ? 
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Каменщикъ.  Не  знаю.  Для  странника  —  р-Ьчь  у 
тебя  не  та. 

Старикъ.    Всякая  птица  по  своему  поетъ  .  .  . 

Каменщикъ.  Н<^  та  р'Ьчь  .  .  .  Коли  вы  за  пода- 
ян1емъ,  идите  во  дворъ,  вотъ  сюда,  кругомъ. 

Старикъ.    Дай  отдохнуть!    Али  я  теб'Ь  М'Ьшаю? 
Каменщикъ.  Не  мЬшаешь,  а  торчать  тутъ  не  къ 

чему.    Закуришь,  сгтчку  бросишь  .  .  . 

Старикъ.    Не  курю. 
Никита  ушелъ  въ  сторожку. 

Старикъ  оглянувшись,  Д-Ёвиц-Ь  негромко.  Ты  —  ГЛЯДИ, 

Марина,  ирим-Ьчан  все,  слушай!  А  ежели  почуешь  что 
—  плохое  д.чя  меня,  сейчасъ  б-Ьги  въ  городъ,  къ  Иль-Ь  .  .  . 

Д-Ьвица.    Знаю. 

Старикъ.  А  онъ-бы  тотчасъ  объявилъ  —  такъ  и 
такъ,  молъ.    Поняла? 

Д-Ьвица.    Ну-ну! 
Старикъ  оглядываясь.  Мшь,  какъ  застроились,  псы! 

И  небушка  не  видать.  Все  отъ  Бога  отгораживаются,  со- 
баки окаянныя.  Въ  кпрпичъ,  да  въ  камень  душевную 

гнусь  свою  прячутъ,  беззаконникн  ... 

Д-Ьвица  негромко.    Гляди  —  идутъ! 
Идутъ  Яковъ  и  Таня. 

Старикъ.    Тише,  лошадь  .  .  . 

Яковъ.    Ну,  разскажите,  пожалуйста  .  .  . 

Таня.    Постопте!    Гд-Ь  же  оиъ?    Папаша! 
Яковъ.    УспЪемъ,  найдемъ!    Разскажите! 

Таня.    Когда  я  разсказываю,  мн-Ь  д-блается  скучно. 
Яковъ.    А  слушать  любите? 

Таня.    Интересное  —  люблю.    Папаша! 
Яковъ.    Сплетни  всегда  интересны. 
Таня.    Да. 

Яковъ.  Иной  разъ  такъ  разскажутъ  про  челов'Ька, 
точно  на  изнанку  вывернутъ  его. 

Д'Ьвица  кланяется  имъ. 
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'Гапя.    Вотъ  странники  много  зпають  .  .  . 
Яковъ.  Смотрите  —  каьаи  деревянная!  Сейчасъ  я 

его  испугаю. 
Таня.    Не  стоитъ! 

Яковъ.  Увидите,  какъ  забавно  будетъ.  Присматрива- 
ясь къ  Старику.    Ба,  кого  я  вижу! 
Старикъ  смотритъ  на  пего  молча  и  спокойно. 

Яковъ.    Давно  ли  здЪсь? 

Старикъ.    Недавно. 

Яковъ.    А  назадъ  —  въ  острогъ  —  скоро? 

Старикъ.    Вм'Ьст'Ь  съ  тобой. 
Яковъ.    Какъ  это  —  со  мной? 

Старикъ.    Такъ.    Ты  когда  въ  острогъ  собираешься? 

Яковъ.    Мн'Ь  тамъ  д'Ьлать  нечего! 
Старикъ.    Тамъ  д^ло  найдутъ  для  тебя. 

Яковъ  смущепъ.    Позволь  —  какъ  ты  см'Ьешь  .  .  . 
Таня  удерживая  его  за  плечо.  Оставьте  его,  онъ  дерзк1й. 

Яковъ  отходя  отъ  него.     Не  боязливъ,  бродяга. 

Д-Ьвица.  Барышня,  подайте  странншмъ  людямъ 
Христа  ради!  Накормите,  напоите  бездомныхъ,  несчаст- 
ныхъ  .  .  . 

Таня.  Въ  кухню  идите,  вонъ  туда  .  .  .  Гд-Ь  же 
папаша? 

Яковъ.    Придетъ! 

Таня.  Удивительно  скучный  день  сегодня,  хоть-бы 
что  нибудь  случилось, 

Яковъ.    Вы  любите  пожары? 

Таня.  Н-Ьтъ,  я  боюсь.  Мн'Ь  иногда  такъ  скучно 
бываетъ,  что  даже  несчастхя  хочется. 

Яковъ.    Выходите  замужъ  за  меня! 

Таня.  Я  серьезно  говорю.  Софья  Марковна  сказала: 

«я  не  знаю,  что  такое  скука».  Какъ  можно  не  знать  этого? 

Даже  собаки  скучаютъ.    Вамъ  нравится  урюкъ? 

Яковъ.    Мн'Ь  нравитесь  вы! 
Таня.    Ахъ,  перестаньте! 
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Яковъ.  Ей  Богу,  я  васъ  люблю!  Въ  самомъ  д-Ьл-Ь 
—  выходите  за  меня  замужъ,  будетъ  очень  весело.  Авто- 

мобиль купимъ. 

Таня.    Я  в-Ьдь  сказала  —  дайте  подумать! 
Яковъ.  Ужъ  очень  вы  долго  думаете.  Замужъ 

выйти  не  въ  винтъ  играть,  тутъ  особенно  долго  думать  не 

зач^мъ.  Я  челов-Ькъ  свободомысленный,  не  ст'Ьсняющхй 
и  веселый.  Притомъ  же  бедный.  Значитъ,  я  буду  вамъ 

в-Ьрный  другъ.  Честное  слово!  И  будетъ  вамъ  всякая 
свобода  отъ  меня. 

Таня.  А  на  что  мн-Ь  свобода?  Я  и  такъ  безъ  призора 
живу. 

Яковъ.  Теперь  вы  д-Ьвица  и  ст-Ьснены  въ  симпатхяхъ 
вашихъ,  потому  что  нашъ  братъ  —  жуликъ,  и  д'Ьвичья 
неопытность  для  насъ  —  конфета!  А  будете  дамой  — 

оц'Ьните  свою  свободу,  —  вонъ,  какъ  Софья  Марковна 
живетъ!    У  нея  романъ  за  романомъ. 

Таня  грустно.  Зато  как1я  гадости  разсказываютъ  про 
нее! 

Яковъ.  Не  всякхй  разговоръ  на  аппетитъ  д'Ьйствуетъ . 
Кром-Ь  того  —  Павелъ!  Онъ  —  жадный,  грубый,  никого 
не  любитъ  .  .  . 

Таня  улыбаясь.  Ошибаетесь,  онъ  въ  Софью  Марковну 
влюбленъ  .  .  . 

Яковъ.    Да  что  вы?    Павелъ? 

Таня.  Да,  да!  Я  сама  вид-Ьла,  какъ  онъ  перчатки 
ея  ц-Ъловалъ  ... 

Яковъ.    Ахъ,  чортъ  возьми! 
Таня.    Она  забыла  у  насъ  перчатки  .  .  . 

Яковъ.  А  онъ  —  ц-бловать  ихъ?  Вотъ,  дурачина! 
Д-да-а!  А  —  знаете  —  она  обязательно  пройдетъ  въ  ма- 
чихи  вамъ! 

Таня.    Это  —  хорошо! 
Яковъ  уныло.    Ну,  развЪ  можно  такъ  разсуждать? 
Таня  задумчиво.  Была-бы  ОКОЛО  меня  умная  женщина. 
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съ  ней  можно  и  о  костюмахъ  посов-Ьтоваться,  и  обо  всемъ. 

При  ней  и  домъ  перестроили-бы,  а  то  у  насъ  т'Ьсно. 

Харитоновъ  идетъ.  Эй,  голуби!  А  гд-Ь  Иванъ  Ва- 
сильевъ? 

Яковъ.    Не  нашли  мы  его. 

Харитоновъ.    Тамъ  архитекторъ  пр1^халъ. 
Таня.  Ахъ,  надо  идти  .  .  .  Онъ  такой  интересный!  .  .  . 

Посп-Ьшно  уходить. 
Харитоновъ.    Ну,  что  балбесъ? 
Яковъ  уныло.   Ничего.    Она  такой  мякишъ. 

Харитоновъ.  Ты  самъ  мякишъ!  Другой-бы  на 
твоемъ  м'Ьст'Ь  ... 

Яковъ  съ  досадой.   Да,  чтожъ,  насильно,  что  ли  .  .  . 

Харитоновъ.  А  хотя-бы  насильно?  Д-Ьвицы  см-Ь- 
лость  любятъ.  Болванъ!  У  меня-бы  данно  ужъ  Иса1я 
ликовалъ  .  .  . 

Яковъ.    Попробуйте  —  женитесь  на  ней  сами! 

Харитоновъ.  Цыцъ!  Съ  к'Ьмъ  говоришь?  Вотъ, 
какъ  я  вылечу  въ  трубу,  да  останешься  ты  нищимъ  .  .  . 

Яковъ.  Тише  вы  .  .  .  Тутъ  кто-то  ходитъ,  нав'Ьрно 
—  Иванъ  Васильичъ  .  .  . 

Харитоновъ  оглянувшись,  вынулъ  изъ  кармана  серебря- 
ный рубль,  громко.  Видалъ  —  кружочекъ  маленьк1й,  а 

на  кемъ  —  вся  жизнь!  Это  надо  понять!  Какой  цв-Ьтокъ 

краше,  какой  порохъ  сильней?  Къ  деньгамъ  надо  ува- 

жен1еим'Ьть,  а  не  швырять  ихъ  зря  .  .  .  Прежнимъ  тономъ. 

Ты  что  врешь,  шарлатанъ?    Никого  н'Ьтъ  .  .  . 
Яковъ.    Я  шаги  слышалъ  за  сторожкой. 

Харитоновъ.  Шаги  слышалъ!  Ты  мн-Ь  сегодня  это 
д-Ьло  кончай  .  .  .    Иди,  ходи  за  ней  неотвязно! 

Яковъ  пдетъ.     Да  если  она  глупа  .  .  . 

Харитоновъ.    Для  тебя  же  легче,  дубина!  .  .  . 

Ушли.  Отъ  постройки  медленно  идетъ  Мастаковъ,  подавленъ, 

глядитъ  въ  землю.  Изъ-за  сторожки  —  Старикъ,  онъ  усм'Ьхается, 
остановился,  опираясь  на  палку  об'Ьими  руками. 
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Ста р II к ъ  негромко.     Здорово,  Гусевъ. 

Мастаковъ  такъ-же.    Здравствуй,  Антонъ. 

Старикъ,  Я  теперь  не  Антонъ,  а  —  Питиримъ. 

Перед-Ьлался,  какъ  ты.  Ну,  только  к  могу  п  Антономъ 
жить,  по  старому.    Ты  что  на  меня  не  взглянешь? 

Мастаковъ.    Вид'Ьлъ  я  тебя. 

Старикъ.    Гд-Ь  впд-Ьлъ?    Когда? 
Мастаковъ.  Въ  соборЪ,  на  паперти  ...  а  сойчасъ 

—  со  стройки  ...  ты  по  дорог-Ь  шелъ  съ  женщиной  .  .  . 
Старикъ.    Зкачитъ  —  ждалъ  ты  меня? 
Мастаковъ  молчитъ. 

Старикъ.     Коли  призналъ,   значитъ  —  ждалъ!  .  .  . 
Мастаковъ  угрюмо.  Тамъ,  на  паперти,  но  глазамъ  я 

тебя  узналъ. 

Старикъ.  Такъ  .  .  .  Ну,  что  /1;е,  —  зови  меня  въ 
гости!  .  .  . 

Мастаковъ  устало.  Вотъ,  что,  Антонъ  .  .  .  ты  — 

умный,  ты  понимаешь  —  что  значптъ  для  меня  .  .  .  при- 

ходъ  твой  .  .  .    Такъ  ты  говори  сразу  —  чего  теб'Ь  надо? 
Старикъ  усм-Ьхаясь,  тряхнулъ  головой.  Разв'Ь  эдакъ 

можно?  Я  въ  гости  иришелъ  къ  теб'Ь,  старому  друж- 

ку ..  .  мы  съ  тобой  страдали  вм'Ьст'Ь,  а  ты  —  чего  ми'г» 
надо! 

Мастаковъ.    Я  могу  дать  немало,  ежели  .  .  . 

Старикъ.  Денегъ?  А  куда  мн-Ь  деньги?  Я  —  ста- 
реньк1й,  помру  скоро. 

Мастаковъ.    Женщина  эта  съ  тобой  .  .  . 

Старикъ.  Д-Ьвица.  Она  —  умная.  Она  мной  кр^Ьпко 
взнуздана  .  .  . 

Мастаковъ.    Знаетъ  про  меня? 

Старикъ.    А  какъ  ты  думаешь? 

Мастаковъ  хватая  его  за  плечо.     Не  шути,  чортъ!  .  .  . 

Старикъ  ловко  прпс'Ьлъ  II  вывернулся  пзъ-подъ  ру1;и.  Эй, 
эй!  ты  не  груби!  .  .  . 

Пзъ-за  деревьевъ  вышла  Д-Ьвица. 
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Старикъ.  Ты  меня  не  пугай,  я  всЬ  страхи  вид-Ьлъ 
ужъ  .  .  . 

Мастаковъ.    Чего  теб-Ь  надо? 
Старикъ.    Поговорить  съ  тобой  желаю  .  .  . 
Мастаковъ.    О  чемъ? 

Старикъ.    Мало  ли! 
Мастаковъ  помолчавъ .  Разошлись  наши  пути ,  Антонъ . . . 

Старикъ.    Такъ  в-Ьдь  вотъ  —  опять  сошлись! 
Мастаковъ.    Сказалъ-бы  прямо  —  чего  хочешь? 
Старикъ.    Я  немалаго  хочу,  гляди! 
Мастаковъ.    Ну? 

Старикъ.  Мн^  за  вс^  года  страдашя  моего  жало- 
ваньишко  получить  надо  .  .  . 

Мастаковъ.    Сколько? 

Старикъ.    Не  сосчиталъ  еще  .  .  . 
Мастаковъ  спрятавъ  руки  за  спину,  смотритъ  на  него 

съ  ненавистью. 

Старикъ.    Что  глядишь? 

Мастаковъ.    Помню  я  твой  характеръ. 

Старикъ.    Помнишь?    Спасибо. 

Мастаковъ  съ  тоской.    Чего  теб'Ь  надо,  Антонъ? 

Старикъ.  Испугалъ  я  тебя?  Жизнь-то  наша,  Гу- 
севъ,  —  какова?  Ты  тутъ  строишься,  топыришься  во  всЬ 
стороны,  а  я  тихонечко  иду,  иду  .  .  . 

Мастаковъ.   Что  худого  я  сд-Ьлалъ  теб'Ь?   Не  помню. 
Старикъ.    И  я  не  помню  этого. 

Мастаковъ.    Я  тебя  жал'Ьлъ  тогда  .  .  . 

Старикъ  усм-Ьхаясь.  И  жал'Ъть  надо  съ  умомъ.  Очень 

умеючи  жал'Ъть  надо!  ...    А  ты  какъ  думалъ? 
Мастаковъ.    Что  же  .  .  .    Ты  мн-Ь  зла  желаешь? 

Старикъ  прислушиваясь.  Я  те  посл'Ь  скажу,  чего  же- 

лаю. Будто  идетъ  кто-то  и  по  дорог'Ь  'Ьдутъ  —  чу?  Слы- 
шишь? Я  пройду  на  кухню,  а  вечеркомъ  ты  меня  прими 

—  ладно? 

Мастаковъ  киваетъ  головой,  изъ  сада  Захаровна. 
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Захаровна.  Иванъ  Васильичъ,  батюшка,  гд-Ь  же 
ты?    Тебя  ищутъ,  ищутъ  .  .  . 

Мастаковъ  угрюмо.  Проводи  его  на  кухню,  накорми, 
напои  .  . . 

Захаровна.    Время  ли  сегодня  .  .  . 

Мастаковъ.     Ну!    Д-Ьлай,  какъ  велятъ! 
Захаровна.     Тамъ   ждутъ  тебя  .  .  .     Старику.     Иди! 

Старикъ.    Строговатъ,  хозяинъ-то  .  .  . 
Захаровна.    А  ты  знай-помалкивай  .  .  . 
Старикъ.    Ой,  да  и  ты  сердита!    Давно  не  бита? 

Захаровна  обернувшись  къ  нему.    Да  ты  что  .  .  . 

Мастаковъ  грозитъ  ей.  Оставшпсъ  одинъ,  въ  ужасЬ  бор- 
мочеть.  Да  не  можетъ  быть,  не  можетъ  быть  .  .  .    Господи! 

Идетъ  къ  постройк-Ь,  встр-Ьчу  ему  Софья  Марковна.  Взволно- 
вана. 

Софья  Марковна.  Что  за  чепуху  вы  мн-Ь  написали? 
Это  —  нев'Ьроятно!  Это  же  сказка!  .  .  .  Вы  въ  своемъ 

ум-Ь?  Вы  —  были  на  каторгЬ?  Хватаетъ  его  за  руку.  Да 
говорите  же! 

Мастаковъ  глядя  въ  сторону.  Былъ.  На  четыре  года 

осудили . 
Софья  Марковна.    За  что? 

Мастаковъ.  Два  года  пять  м'Ьсяцевъ  былъ  .  .  .  по- 

томъ  —  ушелъ  .  .  .  б'Ьжалъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  Не  см-Ьйте  говорить  такъ!  Смо- 

трите мн-Ь  въ  глаза.  За  что  васъ  судили?  Фальшивый 
деньги,  да? 

Мастаковъ.    Уб1йство. 

Софья  Марковна  отталкивая  его  руку.  Вы  —  уб1йца? 

Нев'Ьроятно  .  .  .    Какъ  это  случилось? 
Мастаковъ.    Не  знаю. 

Софья  Марковна.  Да  придите  же  вы  въ  себя! 

Когда  такъ  страшно  —  нельзя  теряться,  нельзя.  Какъ 
это  случилось,  ну?    Скорей  .  .  . 

Мастаковъ.    Не  знаю.    Такъ  я  и  на  суд-Ь  говорилъ 
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—  не  8наю!  Мн-Ь  двадцать  л-Ьтъ  было  тогда.  Гулялъ  я, 
рекрутъ  былъ.  Кто-то  зар-Ьзалъ  прасола  ...  я  былъ 
пьяный  и  не  вид-Ьлъ  его,  не  помню  какой  онъ.  Умомъ  я 
понимаю  —  виноватъ,  а  душой  никогда  вины  не  чувство- 
валъ.  Никого  не  убивалъ.  Сложилось  такъ,  что  судить 

некого  было  —  ну,  осудили  меня.   Кровь  нашли  на  мн-Ь  .  .  . 
Софья  Марковна.    Чью? 
Мастаковъ.   Не  знаю.  Рекрута  дрались,  и  я  тоже  ..  . 

Софья  Марковна.  В-Ьдь  это  правда?  Да?  О,  Боже 
мой,  конечно  —  правда!  Вы  не  могли  .  .  .  н'Ьтъ!  Но  — 
почему  именно  сегодня  .  .  .  почему  вы  раньше  не  сказали 
мн'Ь? 

Мастаковъ  убито.  Явился  челов'Ькъ,  съ  которымъ  я 
на  каторгу  шелъ  и  жилъ  тамъ.  Онъ  давно  тутъ  искалъ 

меня,  подсылалъ  кого-то  ...  Я  его  въ  четвергъ  на  со- 

борной паперти  вид-Ьлъ,  узналъ  .  .  . 
Софья  Марковна.  Ахъ,  надо  было  тогда  же  ска- 
зать МН'Ь!  .  .  . 
Мастаковъ.  Я  сегодня  утромъ  пытался,  да  вы  не 

догадались  .  .  . 

Софья  Марковна.  Сегодня?  Такъ  значитъ  .  .  . 

Какъ  я  глупо  вела  себя!  .  .  .  В-Ьдь  я  думала  .  .  .  Какъ 
глупо ! 

Мастаковъ.  Я  давно  собирался  разсказать  вамъ 

все  .  .  .  духа  не  хватало!  Боязно.  Н'Ьтъ  у  меня  никого, 
кром'Ь  васъ  ...  а  вы  мн'Ь  —  и  сестра,  и  все  .  .  . 

Софья   Марковна.     Чего   хочетъ   этотъ   челов'Ькъ? 
Мастаковъ.    Не  пойму.    Погубитъ  онъ  меня. 

Софья  Марковна.    Нельзя  говорить  такъ!   Гд'Ь  онъ? 
Мастаковъ.  На  кухн'Ь.  Онъ  —  злой!  Софья  Мар- 

ковна —  помогите  МН'Ь,  на  всю  жизнь  рабомъ  буду  вашимъ! 
Я  —  жить  хочу. 

Софья  Марковна.    Что  же  мы  будемъ  д-Ьлать? 
Мастаковъ.  Я  думалъ  —  сд'Ьлаю  все,  какъ  она 

хочетъ,  а  потомъ  скажу:  вотъ  я  кто!    На  душ'Ь  моей  — 

3* 
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н'Ьтъ  гр-Ьха.  Вы  научили  меня  доброму  ...  до  васъ  я 
смысла  въ  жизни  не  вид^Ьлъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  Перестаньте!  .  .  .  Все  это  не 
нужно  сейчасъ. 

МастакоБъ.    В-Ьрите  вы  мн-Ь? 
Софья  Марковна.  Глупо  спрашивать.  Вы  когда 

будете  говорить  съ  нимъ? 
Мастаковъ.    Вечеромъ. 

Софья  Марковна.  Сд'Ьлайте  такъ,  чтобы  я  слышала 

вашу  бесЬду,  я  останусь  зд-Ьсь  .  .  .  И  чтобы  д-Ьти  не 
знали  ничего  —  понимаете? 

Мастаковъ  усм-Ьхаясь.  Павелъ  узнаетъ  —  обрадуется. 
Софья  Марковна.  И  главное  —  говорите  съ  нимъ 

спокойно. 

Мастаковъ.  А  вдругъ  онъ  и  васъ  запутаетъ?  Что 

тогда  будетъ? 

Софья  Марковна.    Глупости!    Идемте  въ  домъ! 

Мастаковъ.    Софья  Марковна  .  .  . 

Софья  Марковна.  Ну,  что?  Возьмите  же  себя  въ 

руки ! Мастаковъ.    Боюсь  я  .  .  , 

Софья  Марковна.    Это  вамъ  не  поможетъ! 
Мастаковъ.    Вашего  суда  боюсь. 

Софья  Марковна.  Но  в'Ьдь  вы  не  виноваты?  Да? 
В'Ьдь  это  —  несчаст1е? 

Мастаковъ.    Да!    Клятву  даю! 

Ушли.  Въ  кустахъ  появилась  Д-Ьвица  и  тупо  смотритъ  всл-Ьдъ 
имъ,  почесывая  подбородокъ. 



III. 

Большая  комната,  посреди  нея  письменный  столъ,трп  кресла. 

На  стол-Ь  горитъ  лампа,  зат-Ьненная  синимъ  абажуромъ.  Въ  углу, 
за  ширмами,  видно  изголовье  кровати.  Въ  другомъ  углу  —  из- 

разцовая печь,  около  нея  кушетка  и  дверь,  прикрытая  тяжелой 

драпировкой.  Около  двери  —  большой  шкафъ.  Другая  дверь  — 

передъ  зрителемъ.  Мастаковъ  на  кушетк-Ь,  полулежитъ.  Въ  сред- 
нюю дверь  стучатъ. 

Мастаковъ  вставая.    Ну  .  .  . 
Захаровна.    Проснулся. 
Мастаковъ.    Зови. 

Захаровна.    Чаю  проситъ. 
Мастаковъ.    Пусть  напьется,  тогда  приведешь. 

Захаровна.    Разв-Ь  онъ  скоро  налакается! 
Мастаковъ.    Иди. 

Захаровна.  Иванъ  Васильичъ  —  ты  его  не  прив-Ь- 
чай,  недобрый  это  старикъ  .  .  . 

Мастаковъ.    Ладно.    Иди. 

Захаровна.  Все  онъ  выпрашиваетъ  про  тебя  —  какъ 
долотомъ  долбитъ. 

Мастаковъ.    Выспрашиваетъ? 

Захаровна.  И  какъ  ты  живешь,  и  как1я  д-Ьла  твои, 
и  про  Софью  Марковну  .  .  . 

Мастаковъ.    И  про  нее? 

Захаровна.  Да,  да,  и  про  нее!  Какъ  будто  онъ  все 
знаетъ,  а  выспрашиваетъ  только  для  виду  .  .  .  Такъ,  вотъ, 
и  долбитъ,  какъ  судья,  все  равно. 

Мастаковъ.    Какъ  судья? 
Захаровна.    СовсЬмъ,  какъ  судья! 



—     38     — 

Мастаковъ.  Онъ  зналъ  меня,  когда  ...  я  б-Ьдонъ 
былъ.    Вм-Ьст-Ь  жили  .  .  . 

Захаровна.    Мало  ли  кого  въ  жизни  знавали  мы. 

Мастаковъ  ходитъ.    Софья  Марковна  у  Тани? 
Захаровна.    У  нея. 

Мастаковъ.     Позови,   поди  .  .  .     В-Ьжливо.     Скажи 

—  прошу  на  минуту.    Въ  дверь  стучатъ,  Захаровна  хочетъ  от- 
крыть, Мастаковъ,  хватая  за  руку  ее.     Стой  —  кто  это? 

Захаровна.  Ну,  что  ты,  батюшка,  кто,  кром-Ь 
своихъ! 

Мастаковъ  негромко,  гн-Ьвио.  Я  теб'Ь  говорю.  Дура  .  .  . 
Софья  Марковна.  Вамъ-бы  на  себя  надо  крикнуть 

хорошенько  .  .  . 

Мастаковъ.    Иди,  Захаровна. 

Захаровна.  Сама  знаю,  что  надо  уйти  .  .  .  Выхо- 
дитъ  изъ  комнаты. 

Софья  Марковна.    Ну,  что?    Какъ  вы? 

Мастаковъ.    Плохо.    Тошно  мн-Ь. 
Софья  Марковна.  Очень  жаль.  Какой  же  вы 

мужчина,  если  такъ  трусите? 

Мастаковъ.    Велика  б-Ьда. 

Софья  Марковна.    Б'Ьда  еш;е  не  ясна  .  .  . 
Мастаковъ.    Я  знаю  его. 

Софья  Марковна.  Вотъ  посмотримъ,  поговоримъ 

съ  нимъ,  дадимъ  ему  что  спроситъ,  а  потомъ  я  начну 
осторожно  хлопотать  о  пошшопанпг.  Наймемъ  лучшаго 

адвоката  .  .  .    За  деньги  всего  можно  добиться!   Говоришь 

—  плохо  это,  но  —  если  н^тъ  другой  силы? 
Мастаковъ.   Не  знаю,  какъ  я  буду  говорить  съ  нимъ . 

Софья    Марковна.     В-Ьдь    вы   не   чувствуете    себя 
преступникомъ?    Чего  же  бояться? 

Мастаковъ.    Мало  вы  знаете  людей. 

Софья  Марковна.    А  вотъ  увидимъ.    Гд-Ь  я  буду? 
Мастаковъ.    Не  надо-бы  этого! 

Софья    Марковна.     Я   сяду   вотъ   зд'Ьсь,    за   шка- 
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фомъ  ...  и  прикроюсь  драпировкой  улыбается.  Думала  ли 
я,  что  буду  принимать  участ1е  въ  такой  удивительной 

исторш?    Могла  ли  думать? 

Захаровна  входить,  угрюмо.  Не  хочетъ  онъ  чаю. 
Звать? 

МастакоБъ.    Зови. 

Софья  Марковна.  Видите  —  она  меня  не  замети- 
ла ..  .    Вы  смотрите  же,  не  горячитесь! 
Мастаковъ.  А  какъ  и  вы  попадете  со  мной  въ 

капканъ  этотъ?    Что  тогда  будетъ? 

Софья  Марковна.  Молчите!  Спряталась.  Мастаковъ, 
вздохнувъ,  смотритъ  въ  ея  сторону.  Она  выглядываетъ  изъ  за 

драпировки,  улыбаясь. 

Мастаковъ  съ  усм-Ьшкой.    Забавно? 

Софья  Марковна.  О,  да  .  .  .  и  жутко  чуть-чуть! 
Шш  .  .  .    Идутъ! 

Стучать  въ  дверь.  Захаровна,  пропуская  Старика  и  Д-Ьвицу, 
глухо  ворчить.  Старикъ  крестится,  глядя  въ  уголь,  гд-Ь  кровать, 
потягиваеть  воздухь  носомь. 

Мастаковъ  кивая  на  Д-Ьвицу.    А  эту  зач'Ьмъ  привелъ? 

Старикъ.    Она  везд'Ь  со  мной,  какъ  глупость  моя. 
Мастаковъ.  Ну,  пусть  уйдетъ,  я  при  ней  не  стану 

говорить  съ  тобой. 

Старикъ  усаживаясь  въ  кресло  у  стола,  спокойно.  Какъ 

.это  —  не  станешь?  Станешь.  Ты  ея  не  опасайся,  она 

подобно  земл-Ь  —  н-Ьмая;  хоть  бей  ее,  хоть  топчи  —  не 
закричитъ.    А  ежели  меня  начнутъ  бить  —  закричитъ! 

Мастаковъ  исподлобья  смотритъ  на  Д-Ьвицу;  она,  любо- 
пытствуя, оглядываеть  комнату,  шупаетъ  спинку  кресла.    Сядь! 

Старикъ.  Садись,  Марина,  ничего.  Подпрыгиваетъ 

въ  кресл-Ь.  Стулья-то  как1е  мягше  у  тебя,  какъ  перина. 

А  —  темно,  темновато.     Больше  н'Ьтъ   св-Ьту? 
Мастаковъ.    Н'Ьтъ. 

Старикъ.  Темно  живешь.  Хорошо,  сыто,  мягко,  а 
—  темно! 
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Д-Ьвица.  Духъ  хороши"!  какой,  будто  ребячьимъ  по- 
томъ  пахнетъ  .  .  . 

Старикъ.    Сними  колпакъ  съ  лампы! 

Мастаковъ.    Зач']Ьмъ? 

Старикъ.  Св-Ьтя-Ьй  будетъ.  Это  глупость,  св'Ътъ 

прикрывать.     Ну,  вотъ  ...    А  ч'Ьмъ  угостишь? 
Мастаковъ.    Водки  хочешь? 

Старикъ  см'Ьясь.  Э,  н'Ьтъ!  Водочку  я  не  стану  пить, 
н-Ьтъ!    Хитрый  ты,  Гусевъ  .  .  . 

Мастаковъ  ударивъ  ладонью  по  сталу.  Ну,  давай  го- 
ворить! 

Старикъ  вздрогнувъ .  Ты  не  стучи  зря-то !  Ишь ,  словно 
изъ  пистолета  выпалилъ  .  .  .  Эти  окошки  куда  выходятъ? 

Марина,  —  взгляни! 

Мастаковъ.    Ну,  чего  же  теб-Ь  надо,  Антонъ? 

Старикъ     сл-Ьдя  за  Д-Ьвицей.     На  дворъ,  что  ли? 
Д^Ьвица.    На  дворъ.    Черное  крыльцо  сбоку  .... 
Мастаковъ.    Чего  ты  хочешь? 

Старикъ.  А  чего-бы  мн-Ь,  старичку,  хот-Ьть?  .  .  . 
Не  знаю. 

Мастаковъ.    Врешь!    Говори  сразу.'  Ну? 
Старикъ.    А  ты  не  кукай,  мы  съ  тобой  п'Ьши  идемъ. 
Мастаковъ.    Не  изд-Ьвайся ,  Антонъ ,  не  серди  меня  . . . 
Старикъ.    А  то  —  что  будетъ? 
Мастаковъ  вставая.   А  то  я  .  .  . 

Старикъ  откачнулся  въ  кресл-Ь.     Ну,  ну  .  .  . 

Д-Ьвица.  Вы  не  кричите,  купецъ,  тутъ  —  люди  везд-Ь 
у  васъ,  это  вамъ  нехорошо.    Вы  отодвиньтесь. 

Мастаковъ.    Молчи,  д'Ьвка! 
Старикъ.  Молчи,  Марина,  ничего!  Я  его  знаю,  онъ 

хоть  горячъ,  да  отходчивъ  .  .  .    Онъ  добрый. 

Мастаковъ.    Что  теб'Ь  надо,  Антонъ? 

Старикъ.  А  я  еще  не  надумалъ.  Ты  —  потерпи,  я 
исподволь  придумаю  .  .  . 

Мастаковъ.    Злой  ты  челов'Ькъ! 
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Старикъ.  Мы  всЪ  одного  завода  кони,  только  разной 
масти. 

Пауза. 

Старикъ  начинаетъ  говорить  негромко  и  жалобно,  но  — 

быстро  переходить  въ  тонъ  насм-бшливый  и  властный.  Вотъ,  Ми- 

тр1й,  сидимъ  мы  съ  тобой  другъ  противъ  друга,  оба  — 

гр'Ьшнпки,  только  я  —  отстрадалъ  за  гр-Ьхи  мои  смиренно, 
по  закону,  а  ты  —  б'Ьжалъ  страдан1я-наказан1я.  Я  — - 
высохъ  до  костей,  а  ты  —  распухъ  въ  богатств-Ь,  на  мяг- 
кпхъ  стульяхъ  сидя.  И  вотъ  —  встр-Ьтились  мы.  Я  тебя 
семь  годовъ  искалъ  —  была  у  меня  в'Ьра,  что  ты  живъ- 
здоровъ  и  въ  добромъ  порядке.    Да  .  .  . 

Мастаковъ.    Говори  скорее. 
Старикъ.  Не  торопись,  обожжешься!  .  .  .  Знаешь 

—  какъ  д-Ьтишкамъ  за  столомъ  говорятъ,  когда  щи  горя- 
ч1е  поданы?  Не  торопись  —  обожжешься!  Такъ  вотъ  — 
искалъ  я  тебя.  Любопытно  мп-Ь  было  погляд-Ьть  на  см-Ь- 

лаго  челов'Ька,  который  черезъ  законъ  перешелъ.  Хри- 
стосъ  за  чуж1е  гр-Ьхи  отстрадалъ,  а  ты  за  свой  —  не  вос- 
хот-Ьлъ.    Ты  —  см-Ьлый! 

Мастаковъ.  Я  тому  гр-Ьху  не  причастенъ ,  я  ошибкой 
осужденъ  .  .  . 

Старикъ.  ВсЬ  мы  такъ  говоримъ  предъ  земнымъ 
судомъ,  другъ  предъ  другомъ,  это  я  знаю!  Я  самъ  такъ 
говорплъ,  въ  свое  время  .  .  . 

Мастаковъ.   Я  жилъ  доброй  жизнью  въ  эти  годы  .  .  . 

Старикъ.  Ишь  ты  что!  Н^тъ,  Гусевъ,  это  не  го- 
дится! Эдакъ-то  всяк1й-бы  над^лалъ  мерзостевъ  земныхъ, 

да  въ  добрую  жизнь  и  спрятался.  Это  —  не  законъ!  А 
кто  страдать  будетъ,  а?  Самъ  Исусъ  Христосъ  страдалъ, 
древшй  законъ  нарушивъ.  Законъ  былъ  око  за  око,  а 

Христосъ  повел'Ьлъ  платить  добромъ  за  зло. 
Мастаковъ.    Я  добра  людямъ  не  мало  сд-Ьлалъ  .  .  . 
Старикъ.  Не  видать  этого.  Люди  живутъ,  какъ 

жили,   въ  нужд^,   да  бездольи,   во  тьм-Ь  гр-Ьховной  .  .  . 
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И  все,  будто,  хуже  живутъ  люди-то,  —  замечаешь, 
Гусевъ? 

Мастаковъ.    Ну,  что  же  теб'Ь  надо  отъ  меня?    Что? 

Д-Ьвица.  Вы  не  перебивайте  его,  не  м-Ьшайте,  онъ 
этого  не  любитъ  .  .  . 

Мастаковъ.    Антонъ! 

Старикъ.  Зовутъ  меня  —  Питиримъ.  А  чего  мн-Ь 
надо  —  самъ  догадайся.  В-Ьдь  я  одинаковыхъ  костей  съ 

тобою,  однако,  я  восемь  л'Ьтъ  муки  мученской  честно-сми- 
ренно отстрадалъ,  а  ты  —  отрекся  закона  ... 

Мастаковъ.  Что  же  ты,  донести  хочешь  на  меня? 
Чтобы  схватили  меня?  .  .  . 

Старр1къ.    Я  теб'Ь  не  сказалъ,  чего  хочу. 
Мастаковъ.    Такъ  говори,  дьяволъ  .  .  . 

Старикъ.  Не  лайся,  я  съ  молоду  облаянъ!  Ты  у 

меня  весь  въ  горсти,  какъ  воробей.  Мн'Ь  в-Ьдь  не  страшно, 

что  ты  хорошей  жизни  достигъ,  любовницу  себ-Ь  завелъ 
барыню  .  .  . 

Мастаковъ  яростно.  Цыцъ!  Не  см-Ьй!  Бросается  на 
него. 

Д'Ьвица  б-Ьжптъ  къ  окну.     Батюшки!  .  .  . 
Старикъ  падая  на  полъ,  за  столъ.     Бей  стекла! 

Софья  Марковна  выскочивъ  изъ  угла,  отталкиваетъ 

Д-Ьвицу  къ  столу,  хватаетъ  Мастакова  за  руку.  Уйдите!  Вы,  Д'Ь- 

вушка,  тоже  —  вонъ  отсюда! 
Старикъ  всталъ,  испуганно  озирается.  Ишь  ты,  какъ 

подстроено  ...  а? 

Д'Ьвица  прижимаясь  къ  нему.  Что  это,  Господи  ...  а 
еще  хорош1е  люди  считаются  .  .  . 

Мастаковъ  мечется  покомнат'Ъ.  Эхъ,  Софья  Марковна, 

не  входите  вы  въ  это  д'Ьло,  Бога  ради! 

Софья  Марковна.  Идите  отсюда!  Д'Ьвушка  —  вы 
тоже  .  .  . 

Старикъ.    Она  не  пойдетъ! 

Девица.    Я  не  пойду-съ! 
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Софья  Марковна.  Иванъ  Васильевичъ,  выведите 

ее!    А  вы,  старичекъ,  сядьте,  я  хочу  поговорить  съ  вами. 

Старикъ  угрюмо.  Не  желаю.  Вы  —  кто  такая?  Не 
знаю  я  васъ. 

Софья  Марковна.    Познакомимся. 
Старикъ.    Я  тоже  уйду. 

Софья  Марковна.  Ну-ну,  безъ  глупостей!  Иванъ 
Васильевичъ,  я  вамъ  сказала  —  уходите!  Скажите  вашей 

спутниц-Ь,  чтобы  она  ушла  .  .  . 
Старикъ  помолчавъ.  Выдь,  Марина,  за  дверь  ...  Не 

далеко,  смотри!  .  .  .  Только,  госпожа,  меня  испугать 
нельзя. 

Софья  Марковна.  О,  я  знаю!  Я  не  хочу  пугать 

васъ.  Заперевъ  дверь  за  Мастаковымъ  и  Д-Ьвицей,  с-Ьла  въ  крес- 
ло, противъ  Старика.    Ну,  въ  два  слова:  вамъ  чего  надо? 

Старикъ  оправляясь.  А  —  какъ  вы  думаете,  барыня, 
чего? 

Софья  Марковна.  Вы  хотели  помучить  человека, 

да?    Васъ  мучали  и  вы  хотите  помучать  —  такъ? 
Старикъ  молчитъ,  разглядывая  ее. 

Софья  Марковна.  Вамъ  обидно,  что  бывш1й  то- 

варищъ  вашъ  нашелъ  для  себя  на  землЪ  м'Ьсто  и  д-Ьл©, 
а  у  васъ  —  нЪтъ  этого? 

Старикъ  усм-Ьхаясь.    Ты  все  время  подслушивала? 
Софья  Марковна.  Ну,  вы  достаточно  жестоко  по- 

мучали  его  —  довольно! 
Старикъ.    Довольно?    Такъ. 

Софья  Марковна.  Теперь  вспомните  всЬ  обиды, 

все  горе,  испытанное  вами,  всю  вашу  тяжелую  жизнь  и 

—  спросите  себя:  не  пора  ли  отдохнуть,  пожить  спокойно, 
пр1ятно? 

Старикъ.  Вотъ,  что-о!  Ну,  на  это  ты  меня  не  пой- 

маешь, барынька,  н-Ьтъ! 
Софья  Марковна.  Послушайте,  я  понимаю,  какъ 

глубока  обида  ваша,  какъ  вамъ  хочется  отомстить  .  .  . 



—     44     — 

Старпкъ.  А  я  думалъ,  у  тебя  друг1я  слова  есть  — 

поумн-Ье,  потяжел-Ь  .  ,  .  Бойка  ты,  барынька,  а,  видать, 
не  великаго  ума  ,  .  . 

Софья  Марковна.  В-Ьдь  вы  мстите  не  тому,  кто 
виноватъ  предъ  вами  .  .  . 

Старпкъ.  А  если  я  такъ  понимаю,  что  всЬ  виноваты 

другъ  предъ  другомъ?    Тогда  —  какъ? 
Софья  Марковна.    Это  неверно,  несправедливо! 

Старпкъ.    А  по  моему  —  справедливо. 

Софья  Марцковна.  Но  в-Ьдь  вы  несправедливо  стра- 
дали, вы? 

Старикъ  не  сразу.     Ну? 

Софья  Марковна.  Зач-Ьмъ  же,  чувствуя  и  зная 
неправду  страдашя,  увеличивать  его  для  другихъ? 

Старикъ.  Та-акъ!  Гусевъ  твой  согр-Ьшилъ,  а  хо- 
четъ  въ  рай?  Это  не  для  него,  рай.  Это  для  меня,  для 
такихъ,  какъ  я,  несчастныхъ.  Такъ  полагается.  Законъ. 

А  насчетъ  Гусева:  коли  я  —  въ  гор'Ь,  такъ  ему  —  вдвое! 
Софья  Марковна.    За  что?    Какой  вы  злой! 

Старикъ.  Ты,  барынька,  видно  замужъ  собираешься 

за  него?  За  л1юбовника  не  стала-бы  стараться  эдакъ. 

Любовникъ  —  прохож1й  челов'Ькъ,  сегодня  —  рыж1й, 
завтра  —  черный.  Эхъ,  вы,  бабьё!  Утопить-бы  васъ 

всЬхъ  надо,  да  поганаго  болота  н-Ьтъ. 

Софья  Марковна  молча  ходить  по  комнат-Ь. 
Старикъ  глядя  на  нее  съ  усм-Ьшкой.  Что  же  еще  ска- 

жешь? 

Софья  Марковна.  Иванъ  Васильевичъ  —  хорош1й 

челов-Ькъ,  онъ  дЪлаетъ  много  полезнаго  .  .  . 
Старикъ.  Училище  строитъ?  Такъ  .  .  .  Строить 

надо  не  училища,  а  страннопр1емные  дома.  Народъ 

странствуетъ  —  приткнуться  ему  негд'Ь. 
Софья  Марковна.  Неужели  вамъ  будетъ  пр1ятно 

разбить  чужую  жизнь,  чужое  счастье? 

Старикъ.    Вотъ  ты  и  выдохлась  вся!    А  в-Ьдь  какой 
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птицей  влет'Ьла,  подумаешь!  Счастливыхъ  я  не  люблю, 
счастливый  —  онъ  гладшй,  за  него  не  ухватишься,  вы- 

скользнетъ,  какъ  мыло.  НЬтъ,  барынька,  не  одол'Ьешь 
ты  меня! 

Софья  Марковна.  Что  же  надо  сд'Ьлать,  чтобы 
смягчилась  ваша  душа,  что? 

Старикъ  усм-Ьхаясь.  А  вотъ  —  вели  истопить  баню  .  . 
Баня-то  есть? 

Софья  Марковна.    Есть. 

Старикъ.    Пойдемъ  помоемся,  попаримся  вм^>ст^  .  .  . 

Софья  Марковна.    Вы  —  мерзавецъ! 

Старикъ.  Можетъ,  я  мягче  стану  посл'Ь  того.  А 

что  я  мерзавецъ  —  говорили  мн-Ь  это.  И  это  для  меня 
хорошъ  чинъ,  и  съ  нимъ  доживу. 

Софья  Марковна.   Какой  ужасъ  .  .  .  Какая  злоба... 

Старикъ.  Не  согласна  въ  баню-то?  Брось  все  это, 
барыня:  волка  клюквой  не  накормишь.  Давно  обрыдли, 

опротив'Ьли  мн-Ь  люди,  а  таше  вотъ,  чистеньше,  особо 
противны. 

Софья  Марковна  почти  кричитъ,  задыхаясь.  Послу- 

шайте —  в'Ьдь  есть  же  въ  душ'Ь  у  васъ  что-нибудь  челов'Ь- 
ческое? 

Старикъ.  Обязательно  есть.  Ищи!  Н-Ьтъ,  не  можешь 

ты  найти,  не  найдешь.  Ч'Ьмъ  теб-Ь  утихомирить  меня? 

Никакихъ  силовъ  н^тъ  у  тебя!  Жить  мн-Ь  осталось  не- 
много, да  и  то  старикомъ,  безъ  радостей.  Молодое  мое 

время  я  потратилъ  въ  наказан1и,  тамъ  осталась  вся  сила 

моя.  Ты  думаешь,  для  меня  женщина  не  сладка  была? 

А  я  —  восемь  л-Ьтъ  не  касался  груди  женской,  все  на 
тебя  работалъ,  да  па  голубчика  твоего.  Что  мечешься,  а? 

Жгется  правда? 

Софья  Марковна.  Вы  не  тому  мстите,  кто  исказилъ 

вашу  жизнь,  не  тому!    О,  Господи! 

Старикъ.  Мн-Ь  виноватыхъ  искать  некогда  ...  да 
и  не  достигнешь  до  нихъ,  высоко  они.    А  Гусевъ  —  онъ 
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вотъ  гд-Ь  у  меня,  какъ  воробей  важатъ.  Онъ  своего 
страдан1я  не  дотерп-Ьлъ  —  почему?  Я  —  дотерп-Ьлъ  до 
конца.  Судья  ли  я  для  него?  Законный,  непощадный 

судья.  Вы  меня  замучили,  а  хотите  мириться?  Н-Ьтъ 
мира  вамъ,  и  не  будетъ!  За  каждую  слезу  мою  я  съ  васъ 
по  пуду  золота  не  возьму  .  .  .  Выпусти  меня  отсюда  .  .  . 
слышь?    Будетъ  .  .  .  поговорили! 

Софья  Марковна.  И  ничего  —  ничего  добраго  не 
осталось  въ  сердц'Ь  у  васъ? 

Старикъ.  Будетъ,  говорю,  довольно!  Ничего  ты  не 
добьешься.  Для  меня  жизнь  безжалостна  была.  Идетъ  къ 

двери,  остановился.  Н'Ьтъ,  какъ  ты  влет-Ьла,  а?  Я  думалъ 
—  ну,  кончено!  Эта  сомнетъ  меня  .  .  .  см-Ьется.  Въ  двери 
Мастаковъ.  Усталъ  я,  Гусевъ,  отдохнуть  надо  мн'Ь,  иди, 
укажи  гд-Ь!  Въ  кухн'Ь  у  васъ  старушка  больно  зла  — 
м-Ьшаетъ  мн'Ь  .  .  . 

Д-Ьвица.    Идите,  братецъ,  спанье  приготовлено. 
Старикъ.  Хороша  у  тебя  защита,  Гусевъ,  р-Ьдко 

хороша!  На  суд-Ь  не  поможетъ,  а  —  хороша!  Чтожъ, 
барынька,  когда  онъ  снова  въ  Сибирь  пойдетъ,  и  ты  съ 
нимъ  поселенкой?  Не  пойдетъ  она  за  тобой,  Гусевъ!  Въ 

трудный  часъ  баба  не  другъ  .  .  .  Эхъ,  вы,  узники  Бож1и... 

гляд-Ьть  на  васъ  жаль!    Ушелъ. 
Мастаковъ  негромко.  У-Ьзжайте  домой,  Софья- Мар- 

ковна, а  то  .  .  . 

Софья  Марковна.  Молчите!  Какой  ужасный  че- 
лов-Ькъ  ...  до  чего  довели!  Да,  я  по^ду  въ  городъ,  по- 
сов-Ьтуюсь  .  .  .  прокуроръ  мой  хорошхй  знакомый  ...  Я 
завтра  же  вернусь.  Н'Ьтъ,  лучше  вы  прх-Ьзжайте  .  .  . 
прямо  ко  мн^  .  .  .  Боже  мой.  Боже  мой,  какъ  онъ  смо- 
тритъ,  каше  глаза!    Вы  говорили  съ  этой  д'Ьвицей? 

Мастаковъ.    Да.    Она  —  какъ  машина. 
Софья  Марковна.    Глупая? 

Мастаковъ.  Мертвая  какая-то  .  .  .  Ничего  не  бу- 

детъ, Софья  Марковна,  нич'Ьмъ  не  поможешь.     Челов-Ь- 
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чесшй  судъ  .  .  .  злобно  судитъ  челов'Ькъ  ближняго!  Бы- 
вало —  читаешь  жит1я  святыхъ  —  пр1ятн^Ьйш1я  книги 

—  умиляешься:  сколько  было  гр-ЬшникоБъ  во  святыхъ! 

Ут-Ьшало  это,  думалось:  вотъ  и  я  какъ  нибудь  покрою 

гр-Ьхъ  .  .  .  прощенъ  буду  .  .  . 

Софья  Марковна.  Въ  чемъ  —  гр-йхг?  В-Ьдь  вы  же 
говорите  .  .  . 

Мастаковъ  усм-Ьхаясь .  Да  у  жъ  я  теперь  самъ  не  знаю . . . 
Не  повиненъ  я,  не  убивалъ,  не  грабилъ  ...  А  вотъ  онъ, 
этотъ  .  .  . 

Софья  Марковна.    За  что  его  судили? 

Мастаковъ.   За  насил1е  надъ  несовершеннол'Ьтней . . . 
Софья  Марковна  вздрогнувъ.  Вотъ  какъ  .  .  .  Слу- 

шайте, приведите  ко  мн'Ь  эту  д'Ьвицу! 
Мастаковъ.    Не  надо-бы  .  .  . 

Софья  Марковна.  Приведите.  Необходимо  удер- 
жать его  языкъ  дня  на  два  .  .  . 

Мастаковъ.  Въ  случа-Ь  чего  вы,  пожалуйста,  Таню 
къ  себ^  возьмите  .  .  . 

Софья  Марковна.    Ахъ,  перестаньте  вы  .  .  . 
Мастаковъ.    Она  безпомощная  .  .  . 

Софья  Марковна.    Идите  за  д-Ьвицей. 
Мастаковъ идетъ.  Лишнее  .  .  .   Противенъ я себ'Ь  .  .  . 

Софья  Марковна,  оставшись  одна,  ходить  по  комнат-Ь,  взволно- 
вана. Дверь  около  печп  тихо  отворяется,  выглядываетъ  Захаровна 

и  шепчетъ: 

Захаровна.  Софья  Марковна!  Ея  шепотъ  не  слышенъ 

Софь-Ь  Марковн-Ь.    Барыня,  матушка  ... 
Софья  Марковна  изумленно.  Какъ?  Вы  были  тамъ? 

сльппали  ? 

Захаровна  со  слезами  въ  голосЬ.  Я  сразу,  какъ  при- 
шелъ  онъ,  почуяла  недоброе,  на  Ивана  Васильича  глядя. 

А  вскор-Ь  слышу  —  говоритъ  онъ  д'Ьвиц'Ь  своей:  мы,  го- 
воритъ,  съ  тобой  большими  кораблями  поплывемъ  отсюда. 

Софья  Марковна.    Онъ  сказал ъ  это,  да,  сказалъ? 
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Захаровна.  Сказалъ.  Гляди,  говоритъ,  дура,  зд-Ьсь 
счастье  твое! 

Софья  Марковна. Вы  не  ошиблись  —  вы  слышали  это  ? 
Захаровна.  Ну,  да  .  .  .  Господи!  Я  боюсь  его, 

т-Ьнью  ползаю  за  нимъ,  все  слышу  .  .  . 
Софья  Марковна.  А-а,  вотъ  какъ!  Значить,  это 

онъ  только  Ц'Ьну  набпвалъ?    О,  какой  мерзавецъ! 
Захаровна.    Софья  Марковна  .  .  . 

Софья  Марковна.    Приведите  ко  мн-Ь  д'Ьвицу  эту! 
Захаровна.  Съ  ней  Иванъ  Васильичъ  на  крыльц-Ъ 

сидитъ  .  .  . 

Софья  Марковна.    Ну,  такъ  что  же? 

Захаровна.    Ой,  надо  ли? 

Софья  Марковна.    Что  —  надо  ли? 

Захаровна.    М-Ьшать  имъ. 
Софья  Марковна.    Не  понимаю!  .  .  . 

Захаровна.  Можетъ,  онъ  уговорить  ее  .  .  .  Тихо. 

Лучше-бы  старичка-то  какь  нибудь  своимь  средствомъ  .  .  . 
Софья  Марковна.    Что?    Какимъ  средствомь? 

Захаровна.    Я-бы  достала  ...    У  меня  есть  .  .  . 
Софья  Марковна  съ  досадой.  Что  такое?  Какое 

средство? 
Захаровна.    Отъ  мышей  .  .  . 

Софья  Марковна  изумленно .  Мышьякь ,  да  ?  . . .  Мьппь- 
якомъ? 

Захаровна  утирая  глаза,  утвердительно  киваетъ  го- 
ловой. 

Софья  Марковна  въ  страх-Ь,  тихо.  Но  —  послу- 
шайте!   Это  невозможно  .  .  .  это  .  .  . 

Захаровна.    Ужъ  я  сама  сделаю  .  .  . 

Софья  Марковна.  Но  это  же  преступлеше,  уб1й- 
ство,  грЪхь! 

Захаровна  вздохнувъ.    Гр'Ьхъ. 

Софья  Марковна.  И  вы,  такая  милая,  р-Ьшаетесь?... 
Это  безум1е. 
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Захаровна.  А  какъ  иначе  съ  нимъ?  В'Ьдь  ограбить 

онъ,  раззоритъ  все  гн-Ьздо  ...  Не  уступптъ  онъ  —  знаю 
я  такихъ!    Они,  праведники,  Богу  ябедники  .  .  . 

Софья  Марковна.  И  вы  думаете,  что  я  соглашусь 

на  такое?    Или  вы  испытать  меня  хот-Ьли? 
Захаровна.  Полноте,  матушка,  какъ  я  могу  пытать 

васъ,  что  вы? 

Софья  Марковна.  Но  тогда  .  .  .  Неужели  вы  ду- 
маете, что  Иванъ  Васильевичъ  способенъ  отравить? 

Захаровна.    Я-бы  сама  ужъ  .  .  . 
Софья  Марковна  испуганно.  Господи,  Боже  мой!  .  .  . 

Не  понимаю  ничего! 

Захаровна.  Вы  —  умница,  ученая  .  .  .  неужто  вы 
допустите,  чтобъ  червякъ  этотъ  .  .  . 

Софья  Марковна.    Но  поймите  —  это  убхйство! 

Захаровна.  А  куда  д-Ьнутся  д-Ьти,  если  это  слу- 
чится? Срамъ-то  какой  будетъ,  для  Тани!  И  Павелъ  — 

в'Ьдь  онъ  пропадетъ!  В'Ьдь  имъ  —  жить  надо!  А  вы  — 
какъ? 

Софья  Марковна.  Непостижимо!  Слушайте  ...  я 

вамъ  запрещаю  даже  думать  объ  этомъ.  Поняли?  А 

мышьякъ  —  дайте  мн-Ь  сейчасъ-же  ... 

Захаровна.    Не  съум-Ьете  вы  .  .  . 
Софья  Марковна.  Идите  вонъ!  Вы  сумашедшая  .  .  . 

Вы  не  см-Ьете  подозр-Ьвать  меня  въ  этомъ!  .  .  .  Вы  изъ  ума 
ВЫ5КИЛИ,  старуха! 

Захаровна  стоитъ  молча. 

Софья  Марковна  спокойн-Ье.  Вы  всЬхъ  погубите  .  .  . 

вашими  фантаз1ями  .  .  .    Позовите  д'Ьвртцу!    Слышите? 
Въ  дверь  стучать.    Мастаковъ  вводитъ  Д-Ьвицу, 
Софья  Марковна  ему.  Идите  сюда!  Отводить  его 

въ  сторону,  шопотомъ.  Смотрите  за  этой  глупой  старухой  — 
она  предлагаетъ  отравить  старика,  у  нея  есть  мышьякъ 
—  вы  поняли? 

Мастаковъ.   ,Н-ну!    Часъ  отъ  часу  не  легче! 
4 
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Софья  Марковна.    Уходите!    Уведите  ее  .  .  . 

Мастаковъ  уходя.     Идемъ,  Захаровна  .  .  . 

Софья  Марковна  Д-Ьвиц-Ь.     Садитесь. 
Д'Ьвица.     Ничего. 
Софья  Марковна.    Садитесь,  я  васъ  прошу. 

Д'Ьвица    улыбаясь,    садится    въ    кресло,    ощупываетъ    его. 

Софья  Марковна.  Послушайте!  —  Вашъ  .  .  .  по- 
кровитель .  .  . 

Д'Ьвица.    Братецъ."^  Старецъ. 
Софья  Марковна.  Онъ  хочетъ  погубить  хозяина 

этого  дома.    Вы  знаете  это? 

Д'Ьвица.    Его  д'Ьло.    Знаю.    Какъ  же  .  .  . 
Софья  Марковна.    А  вы  —  тоже  хотите  этого? 

Д'Ьвица.  Мн'Ь  —  что?  Мн-Ь  зд'Ьшшй  хозяинъ  чужой 
челов-Ькъ  .  .  . 

Софья  Марковна.    Вамъ  не  жалко  его? 

Д'Ьвица.    Родныхъ  не  жал-Ьготъ,  не  то,  что  .  .  . 
Софья  Марковна.    Вы  —  женщина? 

Девица.    Д'Ьвица  я.    А  что? 
Софья  Марковна.  Вы  —  молодая,  вамъ  долго 

жить  .  .  . 

Д'Ьвица.    Какъ  Богъ  дастъ. 

Софья  Марковна  вскочивъ,  ходить  по  комнат'Ь,  въ  от- 
чаяшп  шепчетъ.  Не  ум-Ью  ...  не  могу!  О,  Боже  мой  .  .  . 
Не  могу! 

Д'Ьвица  съ  улыбкой.  Платьице-то  на  васъ  какое  .  .  . 
И  сапожки  тоже  .  .  . 

Софья  Марковна  подошла  къ  ней.  Я  хочу  просить 

васъ  —  уговорите  вы  старика  не  д-Ьлать  зла  чело- 
в-Ьку! 

Девица.    Несговорчивъ  онъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  Какая  вамъ  польза  разрушать 

жизнь?  Разв-Ь  вы  судья  людямъ?  Разв'Ь  мы  судьи  другъ 

другу? 
Д'Ьвица.    А  —  какъ  же?    Судимъ.    Меня  судили  .  .  . 
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Софья  Марковна   упавшимъ  голосомъ.    Да?    За  что? 

Д-Ьвица.  За  ребеночка.  Я  въ  коровник-Ь  родила, 

а  холода  были  въ  ту  пору,  опъ  и  задохся  на  мороз'Ь  .  .  . 
Сказали  —  я  сама  удушила  .  .  .  засудили. 

Софья  Марковна  снова  ходить  по  комнат-Ь. 

Д-Ьчица.  Вы  скор'Ье  говорите,  что  надо,  а  то  старецъ 
не  любить,  когда  я  отхожу  .  .  . 

Софья  Марковна  подходя  къ*  ней.  Я  все  сказала 
вамъ  .  .  .  мн-Ь  нечего  говорить.  Я  —  не  ум-Ью!  Я  прошу 

у  васъ  помощи  —  уговорите  старика  не  д'Ьлать  зла  зд'Ьсь! 
Я  дамъ  за  это  денегъ,  сколько  хотите! 

Д-Ьвица  недов-Ьрчиво.    Мн'Ь? 

Софья  Маровна.    Да,  да,  —  вамъ! 
Д-Ьвица.    Отниметъ  онъ. 
Софья  Марковна.    Уйдите  отъ  него! 

Д-Ьвица.  Куда?  Онъ  найдетъ.  Онъ  —  упрямый. 

Н-бть,  ужъ  коли  вы  мн-Ь  дадите  деньги-то,  тогда  надо 
иначе  что  нибудь  д'Ьлать  .  .  . 

Софья  Марковна.    Вы  —  женщина  .  .  . 

Д'Ьвица.    Д'Ьвица  я. 

Софья  Марковна.  Выдолжныпожал'Ьтьчелов'Ька!... 
Будьте  же  доброй  .  .  . 

Д'Ьвица.  Ой,  барыня,  больно  дорого  нашей  сестр-Ь 
доброта  обходится!  Была  я  разокъ  добра  —  девятый  годъ 
кляну  себя  за  это,  дуру  .  .  . 

Софья  Марковна.    Мы  всЬ  несчастны  .  .  . 

Д'Ьвица  оглядывая  ее.  Ну,  не  всЬ  .  .  .  Гд'Ь-же-вс'Ь? 
Думаетъ  вслухъ.  Конешно,  если  секретъ  вашъ  въ  моихъ 

рукахъ,  вы  меня  не  обидите  .  .  .  Хоша  .  .  .  Пристально, 
съ  улыбкой  смотр итъ  на  нее.    Окормить  можно  .  .  . 

Софья  Марковна  нетерп-Ьливо.    Кого? 
Девица.  Всякаго.  Хоша  —  съ  деньгами  можно 

далеко  уйти  .  .  .  Я-бы  ушла.  А  онъ  —  пожилъ  на  свой 

пай,  старецъ-то  .  .  . 
Софья  Марковна.   Онъ  плохо  обходится  съ  вами?... 

4* 
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Д-Ьвица.    Ну  .  .  .  разно! 
Софья  Марковна.    Вы  ему  —  чужая? 

Д-Ьвица  вздохнувъ.  Собака  я  ему.  Пристала  по  до- 

рог-Ь  собака,  идетъ.  Нужна  —  ласкаютъ,  надо-Ьла  — 

бьютъ.  ВсЬ  добры  по  нужд-Ь,  а  по  своей  вол'Ь  —  зв-Ьрп. 
Хозяинъ-то  любезный  вашъ? 

Софья  Марковна.  Н-Ьтъ.  Онъ  просто  —  хорош1й 
челов-Ькъ. 

Д-Ьвица.  ВсЬ  хороши,  когда  просятъ.  Ну,  чтожъ, 
надо  мн-Ь  идти! 

Софья  Марковна.    Вы  мн-Ь  поможете,  да? 
Д-Ьвица.    Видно,  надо  помочь. 

Софья  Марковна.  Я  была  ув'Ьрена,  что  у  васъ 
доброе  сердце! 

Д-Ьвица.  Баба,  ну,  и  сердце  бабье.  Пойду  .  .  . 
Надо  со  старушкой  вашей  потолковать  .  .  . 

Софья  Марковна  безпокойно.  Вы  съ  ней  .  .  .  осто- 

рожно!   Она  —  не  совсЬмъ  въ  своемъ  ум-Ь. 

Д'Ьвица.  Въ  старости  всЬ  такъ.  Она  —  хорошая 
старушка,  однако  .  .  .    Барыня,  что  я  попрошу  васъ! 

Софья  Марковна.    Что  такое?    Пожалуйста! 

Д'Ьвица.  Н-Ьтъ  —  ли  у  васъ  платьишка,  обносочка 
какого?  И  сапожки-бы!  Платьишко-то  особо  хорошо-бы 

мн'Ь  —  врод'Ь-бы  того,  что  на  васъ.  Очень  ужъ  ловконь- 
кое  .  .  . 

Софья  Марковна  изумленно.  Да  в-Ьдь  вы  .  .  .  в-Ьдь 
вамъ  .  .  .  Хорошо,  я  найду  для  васъ  платье,  не  одно  .  .  . 
И  ботинки  .  .  . 

Д^Ьвица.    Во-отъ!    Ужъ  я  такъ-то  благодарна  буду... 
Таня  входитъ.    Эта  зач'Ьмъ  зд'Ьсь? 
Софья  Марковна.    Подожди,  Таня! 

Д'Ьвица.    Дочь  его? 
Софья  Марковна.    Да. 

Д'Ьвица.    А  кудрявый  —  сынъ? 
Таня.    Что  ей  надо? 
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Софья  Марковна.    Молчи,  Таня,  прошу  тебя! 

Д-Ьвица.  Вотъ  какъ  —  сынъ,  да  дочь!  Ой,  барыня, 

не  легко,  чай,  теб'Ь!  Видно,  бабье  сердце  и  у  тебя  плохо 
выгоду  понимаетъ.    Ушла. 

Таня.  Что  такое?  Что  такое  она  говорить?  Она 
гадала  вамъ? 

Софья  Марковна.  Да,  да,  гадала!  Что  съ  тобой? 
Ты  взволнована? 

Таня.  Я  не  знаю  что,  я  боюсь!  Захаровна  бормочетъ 
о  какомъ-то  несчаст1и  .  .  . 

Софья  Марковна  испуганно.    О  несчастш?    Какомъ? 
Таня.  Ахъ,  я  не  знаю  .  .  .  Она  всегда  дразнить 

меня,  пугаетъ  .  .  .  Зд'Ьсь  жить  нельзя  .  .  .  Павелъ 
влюбился  въ  васъ  .  .  . 

Софья  Марковна.    Не  говори  чепухи! 
Таня.  Конечно!  Оттого  онь  и  злится.  Влюбленные 

всегда  злятся.  Онь  ц-Ьлуеть  ваши  перчатки  .  .  .  Вы-бы 
надрали  уши  ему. 

Софья  Марковна.    Ты  подожди  .  .  . 

Таня.  Н'Ьть  ...  Я  ничего  не  понимаю,  сегодня 
такой  день  —  ужасно!  Это  удивительно  —  я  училась  въ 

гимназш  Р1  ничего  не  понимаю,  а  Захаровна  —  негра- 
мотная, а  все  понимаетъ!  О  какомъ  несчастш  говорить 

она? 

Софья  Марковна  гн-Ьвно.  Она  глупая  старуха!  Я 
сейчась  скажу  ей  это!    Идетъ  кь  двери. 

Таня.    Не  уходите!   Я  хочу  спросить  .  .  .  Уб-Ьжала... 
Такь  не  солидно.     Перебираетъ  вещи  на  стол-Ь,  нап-Ьвая. 

Онъ  прискачеть  на  б^Ьломь  кон-Ь, 
Стукнетъ  шпагой  въ  окно  ко  мн^Ь  .  .  . 

Павелъ.    Гд'Ь  вотчимъ? 
Таня.  Не  знаю.  Паша,  отчего  у  иасъ  сегодня  такъ 

безпокойно? 

Павелъ.  Дремать  теб'Ь  м^шаютъ?  ВЪдь  ты  не 
живешь,  а  дремлешь. 



—     54     — 

Таня.  А  что  значитъ  —  жить?  Целовать  дамсшя 
перчатки? 

Павелъ.    Это  кто  ц'Ьлуетъ  перчатки? 
Таня.    Ты. 

Павелъ.    Дура! 

Таня.    Не  см-Ьй^ругаться ! 
Павелъ.    Тебя  бить  надо! 

Таня.    Ст^шай  вонъ! 

Павелъ.    Сама  убирайся  къ  чорту! 

Таня  сквозь  слезы.    И  уйду  .  .  .    Дрянь! 
Павелъ.    Клякса!    Мякишъ! 

Оставшись  одпнъ,  сердито  ходитъ  по  комнат-Ь,  закуриваетъ. 
Вдругъ  —  остановился,  вслушиваясь,  осторожно  подвигается 
къ  окну. 

Стари  къ  за  окномъ.  Ласкамъ  ихнимъ  не  в-Ьрь.  Всякъ 
милостивъ  будетъ,  коли  его  за  горло  взять. 

Павелъ  оглядываясь,  растерянно  улыбается,  ерошитъ  во- 
лосы, снова  слушаетъ. 

Старикъ.  Я  его  знаю,  онъ  и  молодой  таковъ  былъ  .  .  . 
Мастаковъ  входптъ,  смотритъ  на  Павла,  идетъ  къ  нему, 

тотъ  не  слышитъ  шаговъ.   Кладетъ  Павлу  руку  на  плечо.  Ты  что? 
Павелъ  отскочивъ.    Ничего  .  .  . 

Смотритъ  на  отчима  со  страхомъ  и  идетъ  къ  двери.  Мастаковъ 
выглянулъ  въ  окно,  быстро  оборачивается  къ  нему,  протягивая  руку. 

Мастаковъ.    Павелъ  .  .  .    Паша  .  .  . 

Павелъ  ушелъ,  громко  хлопнуьъ  дверью. 

Мастаковъ.    Знаетъ!  .  .  .    Ну,  чтожъ  .  .  . 
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Лунная  ночь,  очень  св11тло.  Задн1й  фасадъ  стараго  дома. 
На  ступеняхъ  чернаго  крыльца  сидятъ  Захаровна  и  Таня,  выше 

—  въ  двери  —  Д-Ьвица,  она  что-то  жуетъ.  Над-Ьво  р'Ьшетка  сада, 
съ  калиткой  въ  ней.  Сл-Ьва  отъ  крыльца  осв-Ьщенное  окно  кухни, 
справа  —  окна  комнаты  Мастакова,  подъ  ними  широкая  скамья. 

Таня.    Ну? 
Захаровна.    Ась? 
Таня.    Разсказывай! 

Захаровна.  Задумалась  я  чего-й-то  .  .  .  Вотъ, 
значить,  любила  я  трёхъ  .  .  . 

Таня.    Троихъ. 
Захаровна.  Ну,  ладно,  троёхъ,  и  такъ  можно 

сказать,  отъ  этого  не  прибудетъ,  не  убавится.  Мужа  я 

тоже  любила,  очень  жал-Ьла!  Омману  его  съ  к'Ьмъ,  и 
такъ-то-ли  жалко  станетъ  мужика  —  б'Ьда!  Даже  —  пла- 

кала. Бывало  —  думаешь:  ахъ,  ты,  милый  мой,  ты  мн'Ь 
в'Ьришь,  ты  любишь,  а  я  тебя  омманула,  съ  другимъ  по- 

играла ...  и  такъ-то-ли  залюбишь,  заласкаешь  его  .  .  . 

Таня.    Разв-Ь  это  хорошо? 
Захаровна.    Погоди,  сама  узнаешь. 

Таня.    ВсЬ  такъ  д-Ьлаютъ? 

Захаровна.  Поди  —  вс^,  который  побойч-Ье.  Я 
бойкая  была. 

Таня.    А  кто  у  тебя  первый  былъ? 

Захаровна.  Землем'Ьръ,  межевщикъ.  Гладеньшй 
такой,  какъ  мышь.  А  у  меня  двое  братьевъ  было,  строгхе. 

Какъ  онъ  меня,  д-Ьвушку,  испортилъ,  повезли  они  его 
рыбу  лучить,  да  и  утопили  .  .  . 
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Таня  задумчиво.  Какъ  ты  говоришь  .  .  .  нестрашно  .  .  . 

Захаровна.    Чего? 

Таня.    О  страшномъ  говоришь,  а  —  не  страшно. 
Захаровна.    Я  не  о  страшномъ,  а  про  любовь. 
Таня.    Жалко  теб^  было  его? 

Захаровна.    Кого? 

Таня.    Ахъ!    Землем-Ьра,  конечно. 

Захаровна.  Рев-Ьла.  Молода  еще  была,  жалостлива. 
Наше  бабье  дЪло  жалостливое  —  назначено  намъ  мужи- 

ковъ  любить,  ну,  и  любимъ.  Иной  разъ  —  не  любовь,  а 

казнь,  ну  —  иначе  нельзя!  Одного  —  жалко,  другого  — 

боязно,  трет1й  —  хорошъ  удался,  всЬхъ  и  любишь. 

Павелъ  въ  двери,  сзади  Д-Ьвицы.  Опять  ты,  старая 

в-Ьдьма,  разговоры  эти  завела?  А  теб-Ь,  Татьяна,  не 
стыдно?    Ну  —  погодите!    Исчезаетъ. 

Захаровна  шутитъ.  Ой,  напугалъ!  Во  всЬхъ  утлахъ 

онъ,  какъ  нечистый  духъ.  Опять,  говоррггъ,  про  это!  А 

—  про  что  мн-Ь?  Я  —  неученая,  кром-Ь  своей  жизни  ни- 
чего не  знаю  .  .  . 

Таня.  Меня  стыдитъ,  а  у  самого  любовница  въ 

город-Ь. 
Д'Ьвица.    Сами  стыдъ  творятъ,  а  насъ  судятъ  за  это. 
Захаровна.    Спитъ  бродяжка  твой? 

Д'Ьвица.    Лежитъ. 
Таня  Д-Ьвиц-Ь.    Ты  гадаешь? 

Д'Ьвргца.    Это  какъ?    На  картахъ? 

Таня.    Я  не  знаю  —  на  картахъ,  по  рук-Ь  .  .  . 

Д'Ьвица.  Что  ты,  барышня,  это  гр15хъ!  Я  в-Ьдь  не 
цыганка. 

Таня.    А  какъ  же  давеча  Софь-Ь  Марковн'Ь  гадала? 
Д'Ьвица.    И  не  думала! 

Захаровна  тревожно.    Это  он-Ь  такъ  —  бесЬдовали  .  .  . 

Таня.  Неправда!  Мн-Ь  сама  Софья  Марковна  ска- 
зала.   Вы  что-то  скрываете  отъ  меня  .  .  . 

Захаровна.    Ну,  полно-ка.  Господь  съ  тобой!    Что 
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отъ  тебя,  умненькой,  скроешь?  Ты  сама  обо  всемъ  до- 
гадаешься. 

Старпкъ  Бышелъ  на  крыльцо.    О  чемъ   бесЬда? 

Захаровна.  Бабьи  погудки,  курицы,  да  утки,  какъ 
коровъ  доить,  какъ  парней  любить  .  .  . 

Старпкъ.    Стара  ты,  будто,  для  шутокъ  этихъ. 
Захаровна.    Я  съ  молоду  шутливо  живу. 

Таня.    Что  онъ  тутъ  распоряжается?    Удивительно! 

Старикъ.  И  д-Ьвицу  не  хптро  учишь,  слышалъ  я 
р'Ьчи  твои  поганыя  .  .  . 

Захаровна.  Д'Ьвушка  не  цыганъ , зач'Ьмъ ей  хитрость ? 
Ей  не  лошадями  торговать  .  .  . 

Таня.  Ты  что  тутъ  распоряжаешься,  скажи,  по- 
жалуйста? 

Захаровна.  Ты-бы,  строг1й,  разсказалъ  намъ  чего 
нибудь  .  .  . 

Старикъ.    Я  до  сказокъ  не  охочъ. 

Захаровна.    А  ты  —  правду! 
Старикъ.    Правда  не  забава. 

Сходитъ  съ  крыльца,  остановился,  погляд'Ьлъ  въ  небо,  идетъ 
вдоль  р-Ьшетки  сада. 

Таня.  Противный  какой!  Распоряжается,  какъ 
дома  .  .  . 

Захаровна.  Танюша,  поди,  милая,  спать,  а?  Пора 

ужъ ! 
Таня.    Не  хочу! 

Захаровна.  Ну  .  .  .  принеси  мн-Ь  шаль,  а  то  — 

холодно  старух-Ь!    Сходи,  Таня,  пожалуй! 
Таня.    Ладно  .  .  .  лиса!    Ушла. 

Захаровна  тихо  Д-Ьвиц-Ь.    Ну  —  какъ  же? 

Д-Ьвица.    Ужъ  больно  много  сулите  вы  .  .  . 

Захаровна.  Кто  это  —  мы?  Кром-Ь  меня  и  знать 
ни  душа  не  будетъ. 

Д-Ьвица.  А  —  барыня?  Она  тоже  просила  объ 
этомъ. 
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Захаровна  испуганно.    Просила?    Полно-ка! 

Д'Ьвица.    Да  ужъ  такъ! 
Захаровна  безпокойно.  Ахъ,  Ты,  Господи  .  .  .  Послу- 

шай, в-Ьдь  въ  этомъ  счастье  твое  .  .  .  Ты  слушай  меня, 
старуху  .  .  . 

Павелъ  выходить  изъ  кухни.  Не  слушай  ее,  молодыхъ 

слушай ! 

Д'Ьвица.    Молодымъ  в-Ьрить  погодимъ. 
Павелъ.    Пойдемъ  въ  садъ  со  мной? 

Д'Ьвица.    Боюсь  я  тебя. 

Павелъ.    Ч-Ьмъ  я  страшн-Ьй  другихъ? 

Д'Ьвица.    Кудрявъ  больно. 
Павелъ.    Идемъ,  ну? 

Д'Ьвица.    Чтожъ,  можно  .  .  . 
Захаровна.  О,  Господи  ...  И  ничего  не  можешь, 

нич'Ьмъ  не  пом-Ьшаешь  .  .  . 

Стари къ  идетъ,  заглядывая  въ  садъ.  Съ  К'Ьмъ  это 
она? 

Захаровна.    Съ  хозяйскимъ  сыномъ. 

Старикъ.    Мм  .  .  .    Лошадь!    Чего  не  спишь? 

Захаровна  вставая.    А  ты? 

Старикъ    не  отв'Ьтивъ,  присЬлъ  на  лавку  подъ  окнами. 
Захаровна  сердито  посмотр^Ьвъ  на  него,  ушла  въ  кухню. 

Мастаковъ  въ  окн-Ь.    Антонъ! 

Старикъ  вздрогнулъ,  но  не  всталъ,  не  обернулся.     Чего? 
Мастаковъ.    Что  же  будетъ? 

Старикъ  не  глядя  на  него.  Сотрясъ  я  твою  жизнь, 

Гусевъ,  во  прахъ  сотрясъ,  а? 

Мастаковъ.    Чему  радуешься,  подумай! 

Старикъ.  Ты  —  года  гн-Ьвдо  каменное  строилъ  себ'Ь, 
а  я  —  въ  одинъ  день  все  твое  строеше  нарушилъ!  .  .  . 

Кто  сильн-Ье  —  ты,  богачъ,  аль  я  —  бездомный  бродяга, 
кто? 

Мастаковъ.  Чего  теб-Ь  надо,  чего?  Неужели  только 
казнить  меня?    За  что? 
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Старикъ.  А  ты,  вотъ,  тресни  меня  по  голов-Ь,  сверху- 
то  теб'Ь  ловко  это  .  .  . 

Мастаковъ.  Подумай  —  около  меня  до  трехъ 

тысячъ  челов'Ькъ  кормится  ... 
Старикъ.  И  тебя  не  будетъ  —  прокормятся!  Народъ 

хозяина  найдетъ! 

Мастаковъ.    Я  значительный  челов'Ькъ  .  .  . 

Старикъ.  Это  —  въ  людяхъ.  А  передъ  Богомъ  — 
значителенъ? 

Мастаковъ.    О  томъ  Богу  судить,  а  не  теб'Ь. 

Старикъ.    И  не  теб'Ь  тоже. 
Мастаковъ.    Чего  ты  хочешь? 

Старикъ.  Дай  подумаю  .  .  .  потомъ  скажу.  Вонъ 

—  пр1ятель  твой  идетъ,  пьяница  этотъ  .  .  . 
Харитоновъ  заспанный,  измятый,  идетъ  изъ  сада,  уви- 

давъ  издали  Мастакова  въ  окн-Ь.  А  я  прилегъ  вздремнуть 

въ  бес^Ьдк'Ь,  да  и  —  того.  Вдругъ  слышу  голоса  .  .  . 
м-да  .  .  .  Открылъ  глаза,  гляжу  на  часы,  а  ужъ  около 

полуночи!    Стало  быть,  я  зд'Ьсь  ночую  .  .  . 
Мастаковъ  исчезъ. 

Харитоновъ.  В'Ьжливо!  ПрисЬлъ  на  крыльцо,  поз-Ьвы- 
вая.  Ну,  что  же,  старче,  ходишь.  Бога  хвалишь,  куръ  вору- 

ешь? .  .  . 

Старикъ.  Въ  похвал'Ь  нашей  Богъ  не  нуждается, 
Ему  покаян1е  нужно. 

Харитоновъ.  Покаяше?  Гмм  ...  А  ежели  мн'Ь 
не  въ  чемъ  каяться? 

Старикъ.    Врешь! 

Харитоновъ  разсердился.  Ты  что,  какъ  говоришь, 

старый  песъ?    Я  съ  тобой  В'Ьжливо,  а  ты  .  .  . 
Старикъ  всталъ    и  идетъ  на  крыльцо.    Пусти  .  .  .    Ну! 
Харитоновъ  невольно  отодвигаясь.  Постой,  да  ты  чего 

это  ... 

Старикъ  прошелъ  мимо  него,  зад-Ьвъ  его  полой. 
Харитоновъ  встряхиваясь.     Ахъ,  ты,  негодяй,  а? 
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Павелъ  идетъ  пзъ  сада,  оживленный,  за  нимъ  —  Д-Ьвица. 

Харитоновъ,  Что  это  за  старичишко  дерзк1й  явился 

тутъ  у  васъ? 
Павелъ.    Онъ  отчима  давно  знаетъ  .  .  . 

Харитоновъ.    Ну,  такъ  что?    И  я  его  давно  знаю! 
Павелъ.    Еще  въ  молодости  .  .  . 

Харитоновъ.    Въ  молодости?    Ну? 

Павелъ.    Пр1ятелями  были  .  .  . 

Харитоновъ  задумчиво.  Такъ  .  .  .  Мм  .  .  .  Это  онъ 
самъ  сказалъ? 

Павелъ.    Она,  вотъ  .  .  . 

Харитоновъ  присматриваясь  къ  Д-Ьвиц-Ь.  Она!  А  отчего 
это  не  спятъ  всЬ? 

Павелъ.    Яковъ  спитъ. 

Харитоновъ.    Гд-Ь? 
Павелъ.    У  меня. 

Харитоновъ  помолчавъ.  Квасу  -  бы  выпить,  или 
чаю  .  .  . 

Павелъ.    Въ  столовой  самоваръ  кипить. 

Харитоновъ.    Въ  полночь-то? 
Всталъ,  идетъ  въ  кухню,  манитъ  Павла  за  собою,  Павелъ 

неохотно  сл-Ьдуетъ  за  нимъ.  Д-Ьвица  стоитъ  у  крыльца,  мечтательно 
улыбаясь.    Изъ  кухни  выглянула  Захаровна. 

Д-Ьвица.    Поди-ка  сюда! 
Захаровна.    Что? 

Д-Ьвица.    Посиди  со  мной  .  .  . 
Захаровна.    Спать  пора. 

Д-Ьвица.  Ничего,  посиди!  Помолчавъ.  Паренекъ-то 
этотъ  .  .  . 

Захаровна  тревожно.    А  что? 

Д-Ьвица.    Хорошъ.    Ласковый. 

Захаровна.    Онъ  что  теб-Ь  говорилъ? 

Д-Ьвица.    Такъ,  разное  .  .  . 
Захаровна.    А,  все-таки?  .  .  . 

Д'Ьвица.    Ну,  сама  знаешь,  что  д-Ьвицамь  говорятъ. 
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Захаровна.  О,  Господи  Исусе  ...  Да  ты  .  .  . 

Сдержалась.  Ты  съ  нимъ  много  не  болтай  про  вотчима- 
то  ..  . 

Д-Ьвица.    Больно  мн-Ь  нужно. 
Захаровна    То-то!.    Онъ  еще  глупъ  .  .  . 

Д-Ьвица  вздохнувъ.   Молоденьшй  .  .  . 
Павелъ  кричитъ  изъ  дома.    Захаровна! 

Захаровна.    Иду  .  .  .    Эхъ,  досадушка  моя  .  .  . 

Старпкъ  пзъ  окна.   Марина! 

Д-Ьвица.    Чего? 
Старикъ.    Ты  тутъ? 

Д-Ьвица.    Ну,  да. 
Старикъ  вышелъ  на  крыльцо,  оглядывается.  О  чемъ  съ 

парнемъ  говорила? 

Д-Ьвица.    Такъ. 
Старикъ.    Чего  онъ  спрашивалъ? 

Д-Ьвица.  Имя  спрашивалъ,  сколько  л-Ьтъ  мн^Ь,  от- 
куда я  .  .  .    Слушай-ко  .  .  . 

Старикъ.    Ну,  что? 

Д'Ьвица.    Брось-ка  все  это  .  .  . 

Старикъ  настораживаясь.    Бросить?    Зач'Ьмъ? 
Д'Ьвица.  Возьми  съ  нихъ  побольше,  да  и  ладно!  А 

то  запутаютъ  они  насъ. 

Старикъ  помолчавъ.    Теб'Ь  жалко  ихъ,  что  ли? 

Д'Ьвица.  И  жалко.  Они  —  смирные.  Живутъ  — 
хорошо,  все  есть  .  .  .  Три  коровы,  лошади,  до  полу-ста 
куръ,  гуси  .  .  .    Свиньи  тоже  .  .  . 

Старикъ  спокойно.    Дура! 

Д'Ьвица  помолчавъ.    Слушай-ко  .  .  . 
Старикъ.    Еще  что? 

Д'Ьвица.  У  тебя  сила  на  нихъ,  вотъ,  ты-бы  вел'Ьлъ 
хозяйскому-то  сыну  замужъ  меня  взять  .  .  .  Я-бы  съ  нимъ 

жила,  а  ты  —  при  насъ.    Я  тебя  не  обижу  .  .  . 
Старикъ.    И  опять  дура! 

Д'Ьвица.    Что  ты  заладилъ  —  ДУра,  да  дура?   Гляди 
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- —  самъ  не  дуракъ  ли.  Вотъ  они  дадутъ  теб-Ь  порошокъ 
выпить,  ты  и  кончишься. 

Старикъ  оживленно.    А  хотятъ  дать? 

Д-Ьвица.  Это  я  къ  прим-Ьру  сказала.  Я  не  знаю, 

кто  чего  хочетъ.    А  извести  челов-Ька  —  трудно  ли? 

Старикъ  ухмыляясь.  Больше  ничего  н'Ьтъ  у  нихъ  про- 
тиЕъ  меня.  Неч^Ьмъ  отбиться  имъ,  неч-Ьмь!  Тутъ  —  ц-Ьпь, 

на  ц-Ьпи  они!  Звено  за  звеномъ!  Гр'Ьхъ  —  плодовитъ  .  .  . 
Ага-а? 

Д-Ьвица.  Бросить-бы  все,  да  взять  съ  нихъ  рублей 
тыщу  ...    А  то  —  десять  тысячь,  а?    Слушай-ко  .  .  . 

Старикъ  весело .  Значитъ  —  извести  меня  хотятъ  они  ? 
Р-Ьшили? 

Д-Ьвица.    Разв'Ь  я  это  говорю?    Я  этого  не  сказала. 
Старикъ.  И  не  говори,  не  надо!  .  .  .  Это  —  ба- 

рьшькина  зат-Ья!  Ишь,  ты,  змЪя!  Охъ,  вредная  она  .  .  . 
Строго.  Ты  у  меня  —  гляди!  Слова  ихняго  не  забывай! 

Перемигнутся  —  и  то  запомни! 

Д-Ьвица.  Запутаютъ  они  .  .  .  Ихъ  —  много.  Ста- 
рушка тутъ  .  .  .  старушка  тоже  догадливая  .  .  .  Она  — 

умная  .  .  . 

Старикъ.    Молчи,  идутъ!    Подь-ка  сюда  .  .  . 
Уводитъ  ее  за  уголъ  дома.  На  крыльцо  выходятъ  озабоченный 

Харитоновъ  и  Захаровна,  растерянная. 

Харитоновъ.  И  зд-Ьсь  н^Ьтъ  его  .  ,  .  Куда-жъ  это 
онъ  скрылся,  жуляб1я,  а? 

Захаровна.  Не  надо  эдакъ  .  .  .  Богъ  дастъ  обой- 
дется .  .  . 

Харитоновъ.    Что  —  обойдется? 
Захаровна.    А  старичокъ  этотъ  .  .  . 

Харитоновъ.  Старичокъ?  А  —  кому  надо,  чтобь 
онъ  обошелся? 

Захаровна.    ВсЬмъ  надо,  Якимъ  Лукичъ. 

Харитонокъ.  Постой!  Мн-Ь,  наприм'Ьръ,  не  надо, 
мн'Ь  —  чортъ  его  дери!  .  .  . 
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Захаровна.  Ну,  какь  же  не  надо?  Ходитъ  злой 
челов'Ькъ  ... 

Харитонокъ.  Злой?  Слушай,  старуха,  что  такое 

происходитъ  у  васъ,  а? 

Захаровна.    Не  знаю,  я  .  .  . 

Харитоновъ.    Врешь! 

Захаровна.  Не  обижай  меня,  Якимъ  Лукичъ,  я 

—  старая,  глупая  .  .  . 
Харитоновъ.     Въ   старости  и  врутъ  больше  всего. 

Захаровна.  Поговорилъ-бы  ты  съ  Иваномъ-то  Ва- 
спльичемъ  по  душамъ.    Ты  —  мужчина  .  .  . 

Харитоновъ.    Н-Ьтъ,  ты  мл'Ь  скажи  .  .  . 
Изъ-за  угла  идутъ  Мастаковъ  п  Софья  Марковна,  од^Ьтая  въ 

дорогу. 

Харитоновъ.  Это  вы  куда  собрались,  на  ночь 
глядя? 

Софья  Марковна.  Я  -Ьду  домой,  а  Иванъ  Василь- 
евичъ  провожаетъ  меня. 

Мастаковъ.    До  экипажа  только.    Не  уб-Ьгу. 
Харитоновъ  негромко.    Кумъ  .  .  . 
Мастаковъ.    Что? 

Софья  Марковна.  Идемте.  Досвиданья,  Акимъ 

Лукичъ . 

Харитоновъ  загораживая  ей  дорогу.  Погодите,  пол- 

ковница! Вамъ  изв-Ьстно,  что  я  Ивану  многимъ  обязанъ 

и  вообще  —  благодаренъ  .  .  .  Что  случилось,  а?  В-Ьдь 
я  вижу  .  .  .  • 

Мастаковъ  глухо ,  съ  усм-Ьшкой .  А  случилось ,  Якимъ .. . 

Софья  Марковна  съ  досадой.  Ахъ,  Боже  мой!  Посл-Ь 
скажете  .  .  . 

Мастаковъ.  Посл'Ь  чего?  Былъ  у  меня  въ  моло- 
дости .  .  . 

Софья  Марковна.    Несчастный  случай  .  .  . 

Мастаковъ.  Былъ  я  въ  молодосты  осужденъ  и  со- 

сланъ  ...  на  поселен1е,  а  оттуда  —  б-Ьжалъ  .  .  . 
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Харитоновъ  пдумленъ.    Ты?   Шутишь!    Шутитъ  онъ? 
Мастаковъ.  Настоящая  фамил1я  моя  Гусевъ,  а 

зовутъ  меня  —  Митр1й  .  .  . 
Харитоновъ.  Да  не  можетъ  быть!  .  .  .  Ну,  братъ, 

это  .  .  .  ужъ  я  не  знаю  что  .  .  . 

Мастаковъ.   Старикъ  этотъ  зналъ  меня  въ  то  время . . . 

Харитоновъ.  Вотъ  оно  что!  Ч-чортъ!  Что  же  .  .  . 
Много  просить  старикъ,  а? 

Мастаковъ.  Ничего  не  проситъ.  Донести  онъ  хо- 
четъ  на  меня. 

Харитоновъ.    Донести?    Ого  .  .  . 

Софья  Марковна.  Акимъ  Лукичъ,  я  уб'Ьдительно 
прошу  васъ  молчать  объ  этомъ  .  .  . 

Харитоновъподавленъ.  Господи  —  я-женедуракъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  В-Ьдь  вы  не  захотите  поссориться 
со  мной  —  да? 

Харитоновъ.    Эхъ,  полковница  .  .  . 

Софья  Марковна  значительно.  Итакъ  —  вы  молчите? 

А  я  завтра-же  начну  хлопотать  по  этому  Д'Ьлу  .  .  . 
Мастаковъ.    О  чемъ  тутъ  хлопотать? 

Харитоновъ.    Н-ну,  истор1я  .  .  . 

Мастаковъ.  Ска;ки,  Якимъ,  —  можно  меня  про- 
стить? 

Харитоновъ.    Да  в'Ьдь  я  .  .  .  что  же  я  .  .  . 

Мастаковъ.    В-Ьришь  ты  въ  невиновность  мою? 

Харитоновъ.  Если-бы  я  р-Ьшалъ  .  .  .  Простить  .  .  . 
я-же  ничего  не  знаю,  не  понимаю!  И,  главное,  не  я  тутъ 

р-Ьшаю,  а  множество  людей!  Газеты,  знаешь  .  .  .  Ежели 
одному  простить  —  всЬ  взвоютъ:  а  мы?  Вотъ,  въ  чемъ 
д-Ьдо! 

Софья  Марковна.  Ну,  довольно,  Акимъ  Лукичъ. 
Мастакову.    Идемте! 

Мастаковъ.    Сейчасъ  .  .  . 

Харитоновъ.  Вы  не  сердитесь,  полковница.  Разв-Ь 

я  что  нибудь  разр-Ьшаю?   Я  просто  хочу  сообразить.    ВсЬ 
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заорутъ:  и  насъ  простите  .  .  .    Тогда  такая  юрунда  нач- 
нется .  .  .    Вы  меня  въ  городъ  не  возьмете? 

Мастаковъ.    Ты  хот'Ьлъ  остаться  ночевать? 
Харитоновъ.  Могу  и  ночевать  .  .  .  что  же?  Гд^Ь 

это  Яковъ?  .  .  .     Яша!    посп-Ьшно  идетъ  въ  кухню. 

Софья  Марковна.  Зач-Ьмъ  вы  сказали  ему,  зач-Ьмъ? 
В-Ьдь  я  уб-Ьждала  васъ! 

Мастаковъ.  -  Хочу  въ  мысляхъ  моихъ  утвердиться. 
Вотъ  —  вид-Ьли?  Кумъ,  пр1ятель,  а  —  какъ  испугался,  а. 
Да  еще  я  ему  про  каторгу  не  сказалъ  .  .  . 

Софья  Марковна.  Пустой  челов'Ькъ.  Если  онъ... 
онъ  не  можетъ  сд-Ьлать  ничего  дурнаго  вамъ! 

Мастаковъ.  Потому,  что  у  васъ  его  векселя?  За- 

хочетъ  —  сд-Ьлаетъ.     Бывш1й  другъ  —  зл'Ьйш1й  врагъ. 
Софья  Марковна.  Ну,  довольно!  Завтра  утромъ 

вы  пргЬдете  въ  городъ,  завтра  же  сд^лаемъ  заявлеше 

прокурору  .  .  . 

Мастаковъ.  Что  мн'Ь  прокуроръ?  Мн-Ь  —  передъ 
вами  стыдно. 

Софья  Марковна.    Оставьте  это! 
Мастаковъ.  Вышло  такъ,  что  я  обманывалъ  васъ, 

самаго  близкаго  челов-Ька  .  .  . 

Софья  Марковна  сердито.  Довольно-же!  Надо  боль- 
ше в-Ьрить  въ  людей  ... 
Мастаковъ.    Я  знаю  ихъ  лучше  васъ. 

Софья  Марковна.   Они  добр'Ье,  ч-Ьмъ  вы  думаете  .  .  . 
Мастаковъ.  ВсЬ  м'Ьряютъ  жизнь  своимъ  горемъ, 

всЬ  къ  чужому  глухи.  ВсЬ  живутъ  обидами,  и  каждый 

пщетъ  —  кому  отомстить  за  обиду  свою  ...  Н-Ьтъ,-  я 
пропалъ!    Я  спокойно  говорю  —  я  пропалъ! 

Софья  Марковна.  Дайте  руку  .  .  .На  счастье! 

А  мысли  эти  —  прочь!  Слушайте  —  если  съ  вами  что 

нибудь  случится  нехорошее,  я  буду  .  .  .  мн-Ь  будетъ  очень 
больно!  Я  привыкла  уважать  васъ  и  —  люблю  немножко. 
Мвгк  д-Ьла  н-Ьтъ  до  вашего  прошлаго  —  понимаете! 

5 



—   66   — 

Мастаковъ.  Софья  Марковна  —  поц-Ьлуйте  меня, 
Христа  ради! 

Софья  Марковна.  Что  за  глупости?  При  чемъ 

тутъ  —  Христа  ради? 
Мастаковъ.  Господи  .  .  .  какъ-бы  любилъ  я  васъ  .  .  . 

Какъ-бы  жили  мы  .  .  . 

Обнялись  кр-Ьпио.  Изъ  кухонной  двери  на  нихъ  смотрятъ 
Харитоновъ  и  Яковъ,  очень  испуганный. 

Софья  Марковна.  Ну  —  я  "Ьду!  Держите  себя  въ 
рукахъ,  милый!  Завтра  —  увидимся.  Помните  о  За- 
харовн-Ь,  не  спускайте  глазъ  съ  нея  —  понимаете?  Это 
—  удивительный  челов'Ькъ  .  .  .  Ну,  проводите  меня  до 
лошадей.  Милый  мой  —  я  понимаю,  какъ  вамъ  трудно, 
но  —  надо  ум^ть  защищаться.  Мы  всЬ  учимся  нападать 
и  слишкомъ  плохо  ум-Ьемъ  защищаться!  Вы  —  способный 
челов'Ькъ,  вы  можете  много  и  хорошо  работать  .  .  . 

Ушли.    Харитоновъ  съ  Яковомъ  тихо  спускаются  съ  крыльца. 

Яковъ.    Значитъ  —  теперь  Павелъ  хозяинъ? 

Харитоновъ.  Иди,  ищи  лошадь!  Надо  скор-Ьй 
уЬхать  .  .  . 

Яковъ.  А,  можетъ,  съ  Павломъ  я  скор-Ьй  сойдусь 
насчетъ  Татьяны  .  .  . 

Харитоновъ  задумчиво.  Н-нда?  .  .  .  Попробуй!  Те- 
перь, по  случаю  срама,  приданаго  можно  веять  гораздо 

больше  —  понялъ?  Н-Ьтъ  —  каковъ  случай?  Ф-фу!  Вотъ 
дьявольское  д-Ьло  ...  И  вдру1'ъ  меня  коснется  что  ни- 

будь, а?    Ну,  чего  торчишь?    Иди,  ищи  лошадь  .  .  . 
Ходитъ  по  двору,  закуриваетъ,  что-то  говоритъ  про  себя. 

Въ  окн^Ь  кухни  —  Павелъ  осматриваетъ  дворъ, 

Павелъ.    Якимъ  Лукичъ  ... 
Харитоновъ  негромко.  Ну,  что? 

Павелъ.    Странника  н^тъ  на  двор'Ь? 
Харитоновъ.    Н'Ьтъ. 
Павелъ.    И  зд-Ьсь  Н'Ьтъ.    Куда  же  онъ  пропалъ? 
Харитоновъ.   Черти  утащили.    Подь-ка  сюда  .  .  . 
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Пав елъ  выходя  на  крыльцо.  А  полковница  уЬхала?  Я 
думалъ,  она  ночевать  останется  .  .  . 

Харитоновъ.  Слушай,  Пашукъ  .  .  .  Гмм  .  .  .  Ко- 

нечно, пасынокъ  вотчиму  какъ  и  сынъ  отцу  —  не  во- 

евода .  .  .но,  однако,  ежели  д-Ьло  касается  економическаго 

вопроса,  тутъ  —  ужъ  ни  родства,  ни  дружбы  не  соблюда- 

ется .  .  .  Это  врод-Ь  игры  въ  стуколку  .  .  .  Гмм  .  .  .  да, 
такъ  вотъ  —  ты  понимаешь,  что  въ  дом-Ь  у  васъ  неблаго- 

получно? .  .  . 
Пав  елъ  насторожился.    А  что? 

Харитоновъ.    Вообще  —  чувствуешь? 
Пав  елъ  подозрительно.    Вы  о  чемъ? 

Харитоновъ.  Наприм-Ьръ  —  о  старик^Ь  этомъ,  о 

странник'Ь  ... 
Павелъ.    Ну,  такъ  что? 

Харитоновъ.  А  вотъ,  что:  ты  на  моихъ  глазахъ 

росъ  ...  и  все  такое  прочее  .  .  .  Значитъ  —  я  им-Ью  къ 

теб-Ь  чувства  .  .  .  заботитъ  меня  твоя  судьба  .  .  . 

Павелъ  усм-Ьхаясь.    Первый  разъ  слышу. 
Харитоновъ.  Первый?  Н-да  .  .  .  Ну,  когда  ни- 

будь надо  же  начало  положить!  ...  Я  старше  тебя,  л-Ьтъ 
эдакъ  на  двадцать  пять  ...  я  могу  тебя  поучить  .  .  . 

Павелъ.    Поучите  .  .  .  что-же  .  .  . 

Харитоновъ.  Ты  не  усм-Ьхайся  .  .  .  погоди!  Я, 

можетъ,  такое  скажу  теб-Ь,  что  у  тебя  ноги  подогнутся  .  .  . 
Павелъ.    Про  вотчима? 

Харитоновъ.  Видишь  ли  —  всЬ  мы  одного  плетня 
колья  ...  и,  значитъ,  должны  другъ  друга  поддерживать 
—  такъ? 

Павелъ.    Ну,  такъ! 

Харитоновъ  прислушиваясь.  Стой  . .  .  Татьяна  и детъ... 

Ей  эти  д^ла  не  надо  знать!  Пойдемъ-ка  въ  садъ,  пого- 
воримъ. 

Изъ  кухни  идутъ  Таня  и  Захаровна.  Харитоновъ,  оглядывается 
на  нихъ. 

5* 
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Харитоновъ.  Запоздалъ  я,  заспался,  а  у  меня 
завтра  въ  городЪ  рано  утромъ  дЪла  .  .  . 

Захаровна.    Ну,  куда  ты?    Спать  пора! 
Таня.  Никто  не  спптъ  —  видишь?  Нянька,  скажи 

мн'Ь  —  что  такое  делается  у  насъ? 

Захаровна.    Ничего  не  д-Ьлается. 
Таня.    Неправда! 

Захаровна.    Ночь  св-Ьтлая,  вотъ  и  не  спитъ  никто. 
Таня.    Неправда! 

Зараховна.  Какъ  это  —  неправда?  Сама  видишь  — 
никто  не  спитъ,  и  ты  не  спишь  .  .  , 

Таня.    Ты  думаешь  —  ты  хитрая? 
Выстр'Ьлъ  за  садомъ. 
Таня.  Ой,  что  это?  Ты  слышишь!  .  .  .  Вотъ  —  я 

чувствовала  .  .  . 

Захаровна  съ  досадой.  Да  что  ты  чувствовала?  Сте- 
панычъ  воровъ  пугаетъ,  а  ты  .  .  . 

Таня-.  Воровъ?  А  чему  Павелъ  радуется?  Это  не- 
хорошо, если  Павелъ  веселый  —  ужъ  я  знаю! 

Р1зъ-за  угла  дома  посп-Ьшно  идетъ  Старикъ. 

Старикъ.    Кто  это  стр-Ьляетъ? 
Захаровна.    Сторошъ. 

Старикъ.    Стрелять  —  нельзя! 
Захаровна.  У  насъ  —  можно,  мы  за  городомъ 

живемъ  .  .  . 

Таня  строго,  но,  все  таки,  тревожно.  И  -^  это  не  твое 

д-Ьло,  кто  стрЪляетъ! 
Старикъ.  Ты,  д-Ьвушка,  моихъ  д-Ьлъ  не  знаешь.  А 

узнаешь  —  восплачешь  .  .  . 
Захаровна  торопливо,  примирительно.  Въ  постройк'Ь 

ночуютъ  босяки,  жулики  разные  —  вотъ  онъ  и  стр^Ьляетъ, 
чтобъ  они  знали  .  .  . 

Таня.    Ты  какъ  см'Ьешь,  старичпшко  .  .  . 
Степан ычъ  б-Ьжитъ,  задыхаясь.  Эй,  идите  .  .  .  Заха- 

ровна —  скор-Ье  .  .  .  Иванъ  Васильичъ  убился. 



—     69     — 

Таня  кричитъ.  Вотъ!  Вотъ  —  выдишь?  .  .  .  Б'ЬЖИТЪ 
въ  домъ. 

Захаровна  за  ней.    Стой!  .  .  .  Господи  .  .  . 

Степанычъ.   Захаровна  —  воды  надо,  полотенцевъ... 

Старикъ  б-Ьгая  по  двору.    Марина  —  гд-Ь  ты?  .  .  . 
Павелъ  б-Ьжитъ  изъ  сада.  Нянька,  скор^Ье!  Степа- 

нычъ, запрягай,  въ  городъ,  за  докторомъ  .  .  . 

Старикъ  уб-Ьжалъ  въ  кухню.     Марина  .  .  . 
Харитоновъ  изъ  сада.    Какъ  это  онъ? 

Степанычъ.  Нечаянно.  Взялъ  у  меня  ружье  —  что 
ты,  говоритъ,  не  почистишь  его,  ржавое  все?  Отошелъ 

несколько,  а  оно  и  выстр-Ьлило,  да  прямо  въ  ротъ  ему  .  .  . 
Харитоновъ.    Въ  ротъ?    Охъ  .  .  . 

Степанычъ.  Такъ  всю  голову  и  снесло,  одна  шея 

осталась,  ей  Богу  .  .  . 

Павелъ.    Запрягай  .  .  . 

Степанычъ  безсильно  опускаясь  на  крыльцо.  Да  чего 

же  тутъ  —  какой  тутъ  докторъ! 

Харитоновъ.    Павелъ  —  идемъ!    Гд-Ь  Яковъ? 
Павелъ.    Я  боюсь  .  .  .    Р1демъ,  Степанычъ  .  .  . 

Степанычъ.  Да  чего-же  .  .  .  куда-же  ужъ  .  .  .  Вотъ 

те  и  хозяинъ!  А  какой  в-Ьдь  былъ  челов-Ькъ  .  .  .  сурьев- 
ный  .  .  . 

Павелъ.    Попадетъ  теб'Ь  за  ружье  .  .  . 
Степанычъ,    Ну  .  .  .  чего  ужъ  .  .  .  пускай!   Ушли. 

Изъ  кухни  выб-Ьгаетъ  Старикъ  съ  палкой  и  котомкой  въ  ру- 
нахъ,  за  ннмъ  Д'Ьвица,  тоже  съ  котомкой. 

Старикъ  бормочетъ.  Ахъ,  ты,  глупый ,  ахъ ,  хитрый  .  .  . 

Девица.    Я  теб-Ь  говорила  .  ,  . 

Старикъ  трясется.  Над'Ьнь  котомку  мнЪ  .  .  .  Ахъ, 
еретикъ! 

Д'Ьвица.    Что  теперь  будетъ  съ  нами? 
Старикъ.  Уходить  надо,  изобьютъ!  Въ  городъ  надо. 

Тамъ  —  не  найдутъ.    Жив-Ье,  ты!    Все  ли  взяла? 
Девица.  Чего  брать-то?  Говорила  я  —  запутаютъ  они ! 
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Старикъ.    Молчи!    Струсилъ  .  .  .  испугался  онъ  .  .  . 

Д-Ьвица.    Не  такъ  надо  было  ... 
Старикъ.    Молчи,  говорю  .  .  . 

Захаровна  н  Таня  съ  полотенцами  и  ведромъ  воды. 

Захаровна  кричитъ.  Ну,  что,  старый  песъ,  казнилъ 
челов-Ька? 

Таня.    Его  задержать  надо! 

Захаровна.    На  что?    Полно-ка! 
Уб-Ьжали. 

Д-Ьвица  со  слезами.  Да  возись  ты  скор'Ье.  Какая  вы- 
года намъ?    А  ваять-бы  съ  нихъ  .  .  . 

Старикъ.    Идемъ,  Марину шка,  идемъ! 

Девица.  Зря  вышло  .  .  .  Перемучилъ  ты  его, 

перемучилъ,  вотъ  .  .  . 

Старикъ.  Господь  лучше  насъ  знаетъ,  что  вышло! 

Крестясь,  идетъ  въ  садъ.  Тамъ  дыра  есть  въ  забор'Ь,  мы  съ 
тобой  въ  дыру  .  .  . 

Д-Ьвица.    Догонятъ  они  насъ  .  .  . 
Старикъ.  Не  до  того  имъ!  Ну,  идемъ  съ  Богомъ, 

скоренько  .  .  .  Ахъ,  еретикъ,  а?  Покаралъ  Господь,  ага! 

Грозитъ  палкой  дому.  Насорилъ  васъ  Господь  на  земл'Ь, 
окаянныхъ,  насорилъ  червей  .  .  .  Смететъ  онъ  васъ  въ 

геенну  рукою  моею,  сорье  .  .  .  хламъ  червивый! 

Девица  толкая  его.  Иди-и  ужъ!  Тоже  —  праведникъ! 
Обманулъ  меня  .  .  . 

Старикъ.    Ты  —  погоди!  .  .  .    Ты  .  .  . 

Д-Ьвица.  Прежде,  ч-Ьмъ  Божьи-то  д-бла  устраивать, 
свои-бы  устроилъ,  старый  песъ  .  .  . 

Старикъ.    Маринушка  .  .  . 

Д-Ьвица.  Обманулъ  ты  меня  .  .  .  Большими  ко- 

раблями поплывемъ  отсюда  .  ,  .  Вотъ  —  поплыли!  Эхъ 
ты-и  .  .  . 

Старикъ  б-Ьшено.  Молчи,  д-Ьвка! 
Девица.    Чего  орешь?    Не  боюсь  я  тебя! 
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Старикъ.    Гляди! 

Д'Ьвица.  Ч'Ьмъ  ты  меня  удержишь  теперь?  Иди  ужъ, 
песъ!  Дура  я  .  .  .  послушать-бы  мн'Ь  добрыхъ  людей  .  .  . 
Эхъ,  дура! 

Старикъ  бормочетъ.    Господи!    Господи! 
Ушли. 





по    РЕВ13И1 

Е  Т  Ю  Д     В     О  Д  Н  I  й     Д  I  I. 

Зложив  М.  Л.  Кропивницький. 

1918. 

Накладом  Украшсько!  Книгарш  1м.  Т.  Шевченка 
в  Ню  Йорку. 





—    ДКеВ!     ОСОБИ  :    — 

Василь  Миронович,  старшина.    

Севастян  Савватевич  Скубко,  писар. 

Риндичка,  стара  баба. 

Гарасим,  и  сьв1док. 

Пр1ська,  салдатка. 

Сторож  при  росправ!. 

Дхеть  .ся  у  росправ!. 





|(ШV^/^шшшшшшшшшшшшшшш 

Середина  велико!  хати.  Гт1л,  покритий  зеле- 
ним сукном,  на  СТ0Л1  каламар,  щоти,  велика  кни- 

га 1  ск1льки  бумаг.  На  вуглТ  столу  лежить  пакет, 

запечатаний  двома  печатями;  далТ  з  другого  бо- 
ку невеликий  ст1л;  на  инчому  три  книги,  кала- 

мар 1  бумаги,  б1ля  столу  стул.  На  стш!  кален- 
дар,  б1ля  ВХ1ДНИХ  дверий  шкахва  з  бумагами, 

лавка. 

ЯВ  А    I. 

Сторож  (сидить  за  столом  1  роздивляеть  ся 
на  щотах).  Ну  й  так  отой  писар  може  викласти 

усяке  Д1Л0  на  оц1й  видумш?  Вже  я  ск1льки  ра- 
31В  придивляв  ся,  та  ш  як  Н1Ч0Г0  не  второпаю. 

„Оце,  каже,  сшдесять  коп1Йок!"  „А  оце  рубель 
десять,  а  оце  девятьдесять  пять",  1  наговоре, 
наговоре  такого  грошей,  що  Т  в  тиждень,  зда- 
еть  ся,  не  перел1чив  би.  Одже  В1н:  цок,  цок! 

Цок  сюди!  Цок  туди!  1  носа  не  всп1еш  висяка- 
ти,  як  В1Н  вже  й  пол1Чив!  Що  то  воно,  поду- 

мает, навука,  до  всякого  Д1ла  доб1рае  спо- 
собу! його  мабухь,  вчено  десь  не  близько;  В1н 

каже,  що  В1н  десь  аж  з  и'щ  Чигирина,  ну  а  я 
так  думаю,  що  В1н  1  за  Чигирином  був.       Та 
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то-ж  голова  така,  що  й  хто  його  зна,  де  вже 
есть  розумн11ца;  кого  не  спитай,  увесь  мир  ка- 
же.  що  3  такою  головою  можна  1  до  станово- 

го доступити!  Ну,  а  я  так  думаю,  що  вш  1  пе- 
ред справником  не  здр1гне.  То-ж  як  почне  ро- 

сказувати,  де  в1н  Т1льки  не  бував  1  чого  в1н  не 
видав,  так  Т1льки  рота  роззявиш.  Агличана  вш 

тоб1  бачив,  1  в  Кияв!  був  дв1Ч1,  1  за  морем-ок1- 
яном,  де  живуть  песиголовцТ,  1  туди  його  но- 

сило ! .  .  .  Бував  I  в  тих  землях,  де  свин1  б1льш 
В1д  нашого  вола...  зв1Сно,  як  чолов1К  бувалий 

розкаже  тоб1,  то  так  увесь  сьв1т  1  побачиш  пе- 
ред очима,  як  на  долонТ...  Он  як  я,  так  дал1 

Ялисавету  не  бував,  так  меш  здавалось,  що  за 
Ялисаветом  вже  недалеко  к1нець  сьв1та.  А  ну, 
чи  вишчитаю,  сюлько  меш  зосталось  день  до 

года.  А  ск1льки-ж  у  году  день?  Чи  буде  з  дв1- 
ст1,  чи,  мабуть,  Н1?  Ну,  оце  нехай  буде  вщ  Во- 
дохреща  до  пущення.  (Кладе  на  щотах).  А  оце 
В1д  пущення  до  Великодня.  а  оце  до  Зелених 

сьвят,  а  оце  до  Покрови...  Так  що-ж?  А  все 
таки  воно  Н1Ч0Г0  не  показуе!  (Встав).  Ш,  ма- 

буть, коли  не  П1п,  то  не  микай  ся  \  в  ризи. . . 

П1дмести  ще  хату  або  що.  Тай  нудна  оця  робо- 
та сидТти  у  росправ!  ц1Л1сеньк1Й  р1к!  (Мете  ха- 

ту). Чи  загляне  хто  небудь  сьогодня  в  роспра- 
ву?  Ще  у  досьв1та  якййсь  чолов1к  пришс  бома- 
гу  в1д  посередника  чи  що.  Ждав,  ждав  роспи- 
ски,  та  3  тим  1  поТхав.  ,.1ди,  каже,  пошукай  пи- 

саря, або  сам  роспишись!"  Еге!  Добре  тоб1  ка- 
зати:  ,.роспишись!"  От  же,  здаеть  ся  1  не  ве- 

лика штука  повести  пером  но  бомаз1,  одначе 
хоч  ти  меш  пальц!  повщрубуй,  ненапишу!... 

Вже  я  ск1льки  раз1в  наш'ляв  ся  написати:  укра- 



ду  оце  шматок  паперу,  та  и  почну  виводити 
пером  по  бомаз1,  здаеть  ся,  так  як  1  писар,  1 
перо  умочу  в  чорнило,  1  налагодюсь  як  раз  так: 

чирк-чирк,  а  воно  чорт-батька-зна  що  вихо- 
дить ! . . . 

Я  В  А    П. 

Входить  Старшина. 

Старшина.  Щоб  через  п1в-годиников1  були 
перед  порогом!  Чуеш?  Щоб  меш  по  щучому 
велен1ю!  Меш  треба  небезпременно  сьогодня 
1хати  по  рев1зию  в  Чубашку  та  Васил1вку. . . 

Сторож.  Та  кош  аж  у  степу,  на  наш!. 
Старшина.  Ну  так  що? 

Сторож.  Так  це  за  ними  б1гти?  ^ 
Старшина.  А  ти  як  думав?  Що  це  тоб!  пер- 

вина,  чи  як? 
Сторож.  Та  воно. . 
Старшина.  Знов  начадив  махрою?  ск1льки 

раз1в  казав  тоб!,  ш,об  несьм1в  курити  от11  по- 
ган! в  присульствп. 

Сторож.  Начадив?...  Я  вже  й  забув,  який 
той  тютюн  на  масть!. . .  (У  б1к).  Загрянишного 
тоб1  буду  купувати,  велике  жалованя  платит... 

Старшинна.  Що  ти  там  бубониш?  Сказано 
тоб1,  щоб  по  щучому  вел1нню. . . 

Сторож.  Та  воно . . .  Ш,  вже  колиб  швидше 
дослужити  года,  хай  йому  б1с,  щоб  я  зостав  ся 

у  цьому  пекл'П.  .  . 
Старшина.  Ну,  а  як  я  звелю  громад!  прису- 

дити  В1К  оттут  тоб1  служити?.  . . 

Сторож.  ХУба  що  громада  примусить. . .  ЗВ1- 
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сно,  громада  великий  чолов1к! 

Старшина.  Ну,  то-то  ж-бо  й  е!  Я  тоб!  ще 
вчора  наказував,  щоб  кош  уранщ  були  перед 
порогом. 

Сторож.  Вчора?  Та  я  вас  вчора  1  в  В1ч1  не 
бачив:  вн  ще  проти  понед1лка  загадали  меш... 
I  кош  стояли  Ц1ЛИЙ  понедшок  1  в  в1второк  до 
об1да. . . 

Старшина.  Мольчать!  з  ким  це  ти  губу  роз- 
пустив?  сказано  тоб1,  щоб  по  щучому  вел1ню. 

Сторож.  Та  про  мене,  я  й  ищу!  Але-ж  я  за- 
певне  знаю,  що  ви  й  сьогодня  не  поТдете. 

Старшина.  Ну,  ну,  баз1кай!  свинота! 
Сторож.  А  звесно. 

Старшина.  Ти  хочеш,  що-б  я  тебе  по  мар- 
МИ31  затопив? 

Сторож.  Х1ба  це  первина?  Бийте!  на  те  ви 
начальство. 

Старшина,  (плюе).  Тьфу! 
Сторож,  (у  б1к).  Ач  ЯК1Й?  (до  старшини). 

Ондечки  бомага,  якийсь  чоловж  прив13.  Такий 
3  себе  огрядний,  у  син1Й  чемерш,  з  бородою,  у 
картуз!  1  шарпом  шия  замотана. 

Старшина.  Зб1гай  по  писаря! 

Сторож.  Та  його  тепер  I  з  собаками  не  знай- 
деш:  В1Н  ще  позавчора  поУхав  на  хутори  кумо- 
вати! 

Старшина:  Щоб  В1н  меш  зараз  тут  вродив 
ся! 

Сторож.  А  за  К1ньми  хто-ж  поб1жить? 
Старшина.   Ну  живо!  Щоб   одна  нога  меш 

тут  була.  а  друга  там!  По  щучому  вел1нню! 
(Випихае  сторожа). 

Сторож  От  напасть!  (П1шов). 
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Старшина.  (Один,  розпечатав  пакета).  — 
В1д  кого-ж  би  це?  (Читае  по  складам).  „Пред- 
писиваю  оному  волостному  правлен1ю  при- 

нять енергическ1я  М1ри"....  Як!?  Нергиче- 
СК1  мери?  Що-ж  воно  означа:  нергическ!?  — ^ 
А  ну,  дал1!  (Чита) .  ,,к  самоскор1Йшему  со- 
ставлен1ю  систематическаго". . .  Та  й  довге  яке 
слово!...  Указателя  1  категорических". , .  №,  ма- 
буть,  вже  як  писар  прийде,  то  вдвох  розбере- 
мо!  Бо  сам  я  ще  до  цього  не  до1хав!  От^як 
припишуть,  що  розискуеть  ся  пара  лошадей, 

масти  гшдо'1,  на  лоб1  б1ле  пятно.  .  .  або  в  у1зд1 
появилась  на  рогат1м  скот!  чума,  принять  ме- 

ри. .  .  Так  тут  вже  й  без  писаря  я  знаю,  що  Ц1 

документи  треба  покласти  П1д  сукно.  (Похо- 
див трохи  по  хат1).  Одначе  сьогодня  треба 

вже  небезпременно  по1хать  по  ревиз1ю.  Та  ку- 
ди-ж  це  писар  подш  ся?  (Сплюнув).  Тьфу,  як 
погано  на  похм1Ля!.  .  .  (Дивить  ся  у  в1кно).  €ге, 
вже  сонечко  височенько  п1дбило  ся,  а  в  мене 
ще  й  Р1СКИ  в  рот1  не  було . . .  ХТба  послати  за 
восьмушкою.  . .  У  досьв1та  прокинув  ся,  та  так 
щось  коло  серця  запекло,  аж  перелякав  ся!  По- 

вернув ся  на  друг1Й  б1к.  неначе  трохи  вщпусти- 
ло;  а  тепер  знов  аж  пашить  у  серединТ!  Погано, 

погано!  Негодить  ся  що-дня  пити!  вчора  пив, 
позавчора  пив...  Стрхвай!  Який  же  це  у  нас 
сьогодня  день?  (Дивить  ся  на  ст!ну,  де  висить 

календар).  Що  воно  такое?  „Первого  Октябра". 
Та  це-ж  було,  либонь,  на  Т1м  тижнев!?  Ото  вже 
не  люблю  безпорядк1в.  Казав  же  ск1льки  раз1в 
Писарев!,  щоб  що  ранку  вистановляв  число,  щоб 
часом,  не  погубити  нам  дшв;  ось  же  й  кален-- 
дар  нарочито  купив.  А  тут  стоУть  первого  Ок- 
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тебра!  А  первого  Октября  це-ж  було  на  Покро- 
ву, а  на  Покрову  я  був  у  ярмарку.  От  тоб1  1  за- 

губили день!  Стривай,  як  же  це  воно?  На  Т1м 
тижнев!  у  пятницю,  при1здив  становий?  Так, 
Становий.  У  недУлю  була  сходка.  .  .  У  вечер! 

при1хали  до  мене  куми  мок  матушка  1  писалом- 
щик?  Так!  У  понед1Лок  гуляли  щлий  день;  а  в 

вечер!  приТхав  1  П1п.  Ну,  а  дал1  що-ж  було? 
Було  ще  чимало  гостей . . .  Старщина  з  Канда- 
лу^ово!,  письномоводитель  3  Ж1НК0Ю...  Гарна 
у  нього  ж1нка.  моргуха  Т1льки  велика!.  .  .  Вона 
таки  раз1в  з  пять  меш  п1дморгнула.  . .  Та  як  ш, 

сердешн1й,  1  не  моргати!  п-ж  чолов1к  таки  на- 
стояща  смерть,  а  вона  сьв1жа,  повна,  та  дебе- 

ла. . .  Чудово  вона  сьп1ва  отцю  П1сьню,  що 
каже: 

,.Ой  кужелю,  М1Й  кужелю, 
Робити  я  не  здужаю! 
До  кужеля  рука  др1жить, 

А  чарочку  добре  дершить!..." 
Попадя  наша  штукарка!  Запровадила  моду, 

щ,об  кожний  раз  як  один  другого  почастуе,  то 

щоб  зараз  1  поцТлували  ся!...  I  П1шло  часту- 
ване.  Матушка  з  писаломщиком  шлують  ся !  а 
я  3  письномоводительшою!  Там  так!  горяч! 

губи,  що  аж  нашить!...  Одначе  ш  все-ж  таки  да- 
леко до  Пр1ськи,  до  московки.  Ото  молодиця!... 

На  виду,  як  на  К1р  горить;  а  як  1де  вулицею.  то 
аж  земля  П1д  нею  двигтить.  . .  €х,  матер!  його 
ков1нька!  Шкода,  ш.о  я  жонатий!  А  то,  стало 

бить,  як  начальник,  зараз  би  по  щучому  вел1- 
ню...  А  ото,  на  Т1М  тижнев!  у  середу,  у  ноч1, 

трохи-трохи  було  не  вскочив,  як  кажуть,  у  н!- 
куди !  Т1льки  що  П1Д1ЙШ0В  до  Пр1сьчин01  хати, 
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аж  стара  Риндичка  13  свое!  хати  рип  дверима! 

„А  хто  то,  питае,  добуваеть  ся  до  московки?" 
А  я  з1гнув  ся,  та  по  п1д  загатою,  та  на  втьоки! 
Бона  як  зацькуе  собаками!...  а  клятий  рябий 
пес  трохи  литок  не  полатав  начальников!.  Тре- 

ба буде  претикола  зробити,  щоб  вона  собаку 
на  цепур!  держала. 

ЯВА    III. 

Рходить  Риндичка  I  Гарасим. 

Риндичка  (уклонилась).  Помогай-б1!  з  п'я- 
Т1НК0Ю  бувййте  здоров! ! 

Старшина  (з  жахом).  Х1ба-ж  у  нас  сьогодня 
пятниця? 

Риндичка.  А  як-же?  Зв1Сно.  що  пят1нка,  та 
ще  й  друга  П1сля  Покрови! 

Гарасим  (пяний).  Так  тошно! 
Старшина.  Чи  не  помиляете  ся? 
Риндичка.  Отак-пак!  Щоб  я  та  помилила  ся! 
Старшина.  Як  же  це  воно  так  сталось,  що 

сьогодня  вже  пятниця? 
Гарасим,  Я  об  том  незвестен. . .  Один  Бог! 

Риндичка.  Тад-же  пригадайте,  на  здоровя- 

чко.  В  понедУлок  ваша  сус'1да.  ота  шолудива  К1- 
шка,  Ганка  П1дщ1пана,  та  золила  сорочки  у  жлу- 

ВТ1,  А  я  й  прис1калась  до  не"!"!  Чи  не  сором,  ка- 
жу, тоб!  молодице  не  знати  що  в  середу  пра- 

зник?. . . 

Старшина.  Празник? 
Гарасим.  Так  тошно. 
Риндичка.  Празник  сьвятого  Хоми!  Та  й 

кажу:  чи  не  сором  тоб!!?  Коли-ж  ти  попереш 
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сорочки,  що  сьогодня  кладет  у  бук?  А  тут  ви, 
бувайте  здоровенью,  вийшли  з  хати  та  й  поча- 

ли на  нас  гримати,  ще  мене  так  погано  налая- 
ли... Еге,  кажу,  та  й  почали  на  нас  гримати, 

щоб  ми  утишились.  Стало  буть,  у  вас  була  по- 
часна беседа,  а  ми  свош  гвалтуванем  переба- 

ранчали  вам  гуляти. 

Старшина.  Ычого  не  пригадаю!  В1риш,  ста- 
ра, що  ми  начальники  так  заклопотан!. . . 
Гарасим.  А  зв1сно  начальство...  Як  можна? 
Риндичка.  Та  як  же  меш  цього  знати?  Ви-ж 

один,  а  нас,  миру,  скшьки?  Тут  треба  дв1  голо- 
ви  на  плечах  мати.  Адже-ж  1  м1й  поюйничок, — 

царство  йому  небесне,  в1чний  пок1й  його  ду- 
шеньц1!  —  був  за  начальника,  чи  по  просту 
сказать,  за  свинопаса,  коло  громадських  сви- 

ней, то  так  було  заклопочеть  ся,  так  заклопо- 
четь  ся. 

Старшина.  В1н,  либонь,  в'щ  гор1вки  вмер? 
Риндичка.  Умер,  голубчичок  сивий!  Через 

велик!  клопоти  й  пив! 

Старшина.  От  через  т\  клопоти  инод!  1  я  пю! 
Лехче  якось  на  серцев!,  як  випеш. 

Гарасим.  Верно! 
Риндичка.  А  як  же!  Гор1лка,  вона  зараз  таки 

тоб!  вщтягне  В1д  сердя!  Так  1  бачиш.  як  той 
КЛ0П1Т  гарячою  парою  з  рота  виходить!  Еге, 
то  ото-ж,  кажу,  було  в  понедТлок;  а  у  в1второк 
я  бабувала  у  31ньки  Тухленково!,  старого  Мо- 

лочая нев1стки  1  принесла  вам  попелясту  куро- 
чку 1  прохала  на  родини. 

Старшина.  Курочку?  От-же  й  цього  не  па- 
мятаю. 

Риндичка.  Ще  ваша  Ж1нка,  Андр1евна,  —  не- 
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хай  будуть  здоровенью,  вам  на  рад1сть,  а  ми- 
ров! на  вт1ху!  —  взяли  у  мене  ту  курочку  1  по- 

частували  мене  пивом,  спасиб!  ш. . .  повшсень- 
кий  стакан  винила! 

Старшина.  I  був  я  на  родинах? 
Риндичка.  Ба-нТ.  Ви  одмовились  тим,  що  у 

вас  беседа  була. 

Старшина.  Отак  заклоночись,  як  ми,  началь- 
ники, инод!  заклопочуемось!. . . 

Риндичка.  А  в  середу,  П1сля  об1дш,  до  вас 

ще  П1д'1хали  гостУ.  Батюшка  1  ще  з  якимись 
людьми .  . . 

Старшина.  У  середу,  кажеш? 
Риндичка.  Еге-ж!  А  вчора  посварилась  я  з 

Пр1Ською  Московкою  1  приходила  до  вашо1 
милости  скаржитись. 

Старшина.  3  ким?  3  Пр1Ською,  кажеш? 
Гарасим.  3  нею,  так  тошно! 
Старшина.  Та  ти  це  навспряжки,  чи,  може, 

дуриш  мене? 
Риндичка.  Навспряжки!  Та  я  Тй  цього  не  по- 

дарую. 
Старшина. .Помагай  тоб!,  Боже!  Це  Д1Л0  ш- 

тересне!  1нтересне  д1Ло!. . . 
Риндичка.  Ви-ж  сам1  вчора  сказали  меш,  щоб 

я  прийшла  сьогодня,  бо  ви  вчора,  вибачайте 
в  Ц1М  СЛОВ],  були  пяненью,  на  здоровячко  вам. 

Старшина.  Клопоти;  Що  у  мене  того  клопо- 
ту,  стара!  Так,  стало  бить,  виходить^  що  сього- 

дня пятниця?  Слава  Богу,  що  хоч  знайшли 
день! 

Риндичка.  Та  тут  не  то  що  день  загубиш,  а 
й  1СТИ  забудет.  У  вас  же  того  клопоту  повна 
голова! 
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Старшина.  Б1льше! 
Гарасим.  Через  голову  полеть  ся...  Так 

тошно! 

Старшина.  О,  полеть  ся!  (До  Гарасима).  А 
ти-ж  во  якому  Д1лу? 

Риндичка.  Це-ж  м1й  сьвщок. 
Гарасим.  Так  тошно,  господин  старшина! 
Старшина.  Ти,  стало  бить,  чув.  як  вони  сва- 

рились? 
Гарасим.  Так  тошно,  верно...  Ну,  ш.о  вони 

бились,  так  я  об  том  незвестен!. . .  По  закону, 

значить,  по  правд!?...  Х1ба  у  нас  земля  без- 
розсудна?...  ктиная  правда...  Ам1нь  1  весь 
обман  на  лице. 

Старшина.  П1ди-ж,  поклич  сюди  Пр1ську  Мо- 
сковку, то  ми  зараз  1  вчинемо  суд! 

Гарасим.  Вчишть  суд  праведний,  як  перед 
Господом  милосерним!.  .  . .  Бо  вони  прокля- 

тущ! баби!.  . .  1м  обом  небезпременно  треба  за- 
дубить  манатки,  та  березовою  кашою,  щоб  не 
клопотали.  . .  Го  вони  анахтеми...  так  тошно, 
ваше  благород1е ! . . . 

Старшина.  Веди  и  сюди  перед  мо1  оч1,  по 
щучому  вел1ню! 

Гарасим.  Приведу!  Недзя  об1жать!...  Я  и 

анахтему.  .  .  Кажу:  вклонись  стар1Й  1  ш  ко- 

трого  д'!'ла...  Постанови,  кажу,  чвортку  1 
Бог  тоб!  простить.  . .  (До  Риндички)  казав: 

постанови  чвертку?  Правда?  Не  свар1ть  ся,  ка- 
жу, бо  чистий  калавур!   (П1шов). 

Старшина.  Треба-ж,  мабуть  1  писаря  п1дож- 
дати. 

Риндичка.  Ой,  батечку,  розсуд1ть  же  ви  ме- 
не сам].  . . 
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Старшина.  Та  розсудить  то  можна!  Але-ж 
може  меш  пр1йдеть  ся  довго  зд1Ймати  допроси 
3  Пр1ськи?  А  тут  треба  меш  Тхати  по  ревиз1ю... 
Як  би  можна  це  д1ло  хоч  до-завтрього  П1Д  су- 

кно' Риндичка.  Ой  розсудУть  же  мене!  Бо  як  не 
розсудите,  то  не  витерплю,  та  я-ж...  (Шепче 
йому  не  вухо).  Ой  розсудУть  же  мене;  а  я,  ба- 
течку,  вам  завжди  у  пригод!  стану.  Памятаете, 
як  ще  ви  не  були  за  начальника,  та  позивались 
3  Тихоном  за  кожуха?  Мало  я  тодУ  гр1ха  на  ду- шу взяла? 

Старшина.  Ну,  те  що  колись  було,  нТчого 
згадувати.  НУчого  вже  з  тобою  робить...  Так 
кажи  товком,  за  в1що  там  у  вас  взяло  ся? 
3  якого  побиту  горщика  рочбили? 

Риндичка.  Ох,  батечку,  та  тут  таке,  що  як  до 
ладу  росказати,  той  волосе  на  голов!  до  гори 
полУзе!  Адже-ж  ви  знаете,  що  М1Й  вгород  та виходить  як  раз  потилецею  до  УУ  пов1тки. 

Старшина.  Потилицею?  Так  1  запишемо  в 
протокола. 

Риндичка.  Ще  М1Й  пок1Йничок. . .  царство 
йому  небесне,  В1чний  пок1Й  його  душеньцУ  1  всУм 
померш1м  душам  вечная  память!  Ото,  кажу,  як 
ще  М1Й  П0К1ЙНИЧ0К  живий  був,  той  викопав'р1'в проти  УУ  П0В1ТКИ,  щоб,  стало  бить,  звернути стежку  3  УУ  дворища  по  над  ровом. . .  Бо  вона 
була,  як  ще  проти  череди,  чи  в  поле,  то  так 
тоб1  1  преть  ся  через  М1'й  город! 

Старшина.  Еге-еге!  Постр^вай!  Я  бачу,  що це  Д1Л0  дуже  заплутане!  Доказательства  маеш? 
Риндичка  (виймае  Фляшку  з  гор1вкою  1  бу- бублик).  Осьдечки!  х1ба-ж  я  чести  таки  та  й  ва- 
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шого  звичаю  не  знаю? 

Старшина.  От  бачиш,  може-б  я  й  не  пив  сьо- 
годня,  коли-б  не  таке  гол1вне  дшо. . . 

Риндичка   (частуе).  Милости  просю... 

Старшина.  Приходить  ся  випити  щоб  у  го- 
лов!...  Пожалуйте,  звольтесь  сам!! 

Риндичка.  1П0ШЛИ-Ж,  Боже,  померш1м  ду- 
шенькам царство  небесне,  а  живим  на  здоровя- 

чко!  (Випила  1  пщносе  Старшин!). 

Старшина.  Благодарю  покорно!  (Випив).  — 
Тепер  трохе  неначе  ясн!ш  д1ло. 

Риндичка.  А  як  .же.  Воно  зараз  у  голов!  роз- 
виднить  ся !  ЗакусТть  же  бубличком.  (Дае  бу- 
блик). 

Старшина.  Що  воно  шби  щось  задзвешло 
У  вусТ?  • 

Риндичка.  Ото  так  похм!ля  паруе,  що  аж 
дзвенить.  Викушайте  ще! 

Старшина.  Та  пожалуй!  Чарка  в  тебе  не  ве- 
,лика,  то  воно  можна  ще  по  одн!й. 

Риндичка    (наливае).   Я   вам   скажу,   що   по 
мал!сеньк!й  краще  пити.  Каже: 

„Ой  чарочко-ж  моя 
Чепурушечко, 
Ой  потТш  же  мене. 

Моя  душечко!" Милости  просю! 
Старшина  Гвипив).  Тепер  неначе  замовкло 

у  вус1,  як  по  щучому  вел!ню!  А  соб!-ж? 
Риндичка.  Та  я  вже,  не  вам  кажучи,  з  свош 

сьв!дком  випила  зо  три.  (Налива).  Дай  же, 
Боже,  щоб  вороги  мовчали,  а  сусщи  не  знали! 

(Старшина  простяга  руку  до  чарки,  але  Рин- 
дичка випила).     Ото-ж,  кажу,  як  викопав  м!й 
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П0К1ННИЧ0К  рш,  так  В1д  Т0Д1  П1шла  про  меж  нас 
що-денна  сварка! 

Старшина.  Що-денна? 
Риндичка.  Еге-ж! 
Старшина.  Ну,  так  ми  й  запишемо. 
Риндичка.  Та  як  же  не  що-денна,  коли  я  сво- 

1МИ  очима  бачила,  як  зона  що-ранку  Божого 
винесе,  та  и  висипае  поп1л  у  М1Й  р1в.  Я  ш  до- 
коряю,  та  взичаю,  а  вона  мовчить,  неначе  не 
до  неТ  р1ч. 

Старшина.  Мовчить? 
Риндичка.  Зв1сно  губи  мовчать,  а  в  середи- 

ш  що  в  неУ? 
Старшина.  Ну,  що  в  середиш,  хоч  воно  и 

ц1каво,  так  це  до  Д1ла  не  касательно. 

Риндичка.  I  що-ж  би  ви  думали?  Отакечки 
що-дня,  висипаючи  поп1л,  зар1вняла  меш  р1в 
30ВС1М.  Отож  1  стала  я  думати:  за  для  чого-б 
1Й  оттаке  на  пак1сть  меш  ко1ти?  Чи  нема  тут 
ЯК01  ИНЧ01  причт1?  Сидю  Я  на  Т1м  тижнев!,  ли- 
бонь  проти  середи,  чи  проти  В1вт1рка...  Ба 
так,  проти  В1вт1рка ...  Бо  в  понед1Лок  я  ходила 

по  31Л6  у  Дерйову  балку. . .  Та  ще  яка  меш  при- 
тичина  трафилась? 

Старшина.  Що  такс?  Ти  вже  росказуй  все 
до  чиста,  щоб  Д1Л0  було  як  на  долош. 

Риндичка.  Т1лько  що  перейшла  я  лощину  [ 
простяглась  навманя,  через  стерш,  аж  це  з  пщ 
М01Х  Н1Г  защь  плиг,  плиг,  плиг!...  Щоб  меш 
язик  осох,  коли  брешу!... 

Старшина.  Защь,  кажеш?  Чи  це-ж  до  дша 
касательно? 

Риндичка.  А  як  же  воно  не  кусательно.  ко- 
ли то  не  защь  був ... 
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Старшина.  Не  защь?  А  що-ж  воно? 
Риндичка.  Та  кажу-ж  вам  що  зхопилось,  та 

плиг,  плиг,  плиг! 
Старшина.  Та  вже  записано,  що  плиг,  плиг! 
Риндичка.  Так  ви  думаете,  що  й  справд!  то 

защь  був? 

Старшина.  А  що-ж  таке? 
Риндичка.  Нечиста  сила! 
Старшина.   Та   ну? 
Риндичка.  Правда,  Покотив,  та  й  покотив 

через  гору!  А  я  зараз  таки  трич!  перехристи- 
лась,  а  дал!  сплюнула  на  лший  б1к. 

Старшина.  I  що-ж,  счез? 
Риндичка.  Як  язиком  злизало. 
Старшина  (пише).  Як  язиком  злизало. . . 

Риндичка.  Ой  стр1вайте-ж,  що-ж  я  наказа- 
ла? (Думае).  Еге,  так  кажу,  ото  набрала  я  там 

31ЛЯ,  принесла  до  дому  1  почала  його  вялити  на 
спрнзьб!,  а  вже  зв1сно,  що  як  1деш  по  з1ля.  та 
перестр1не  тебе  защь,  або  переб1жить  тоб1 
шлях,  то.  . . 

Старшина.  Так  що-ж  таке  треба  робити? 
Риндичка.  Е,  душко,  цього  не  можна  каза- 

ти,  бо  як  роскажеш.  то  те  з1лб  хоч  в!зьми,  та 
ВИКИНЬ    його    на    СЬМ1ТНИК. 

Старшина.  Стало  бить,  не  поможе  не  В1д 
якоТ  хвороби? 

Риндичка.  НУ,  не  те,  а  так^  звен1ть,  смерд1- 
тиме,  що  й  носа  до  нього  не  навернеш.  . .  Ото 

вже  як  зовсТм  стемнТло,  сиджу  я  соб1  на  спризь- 
61,  та  й  задр1мала;  1  снить  ся  менТ,  що  я  моло- 

да та  така  хороша,  хоч  з  лиця  воду  пий. 
Старшина.  Ну,  це  ти  почала  розказувати  сон 

рябо1  кобили. 
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Риндичка.  Та  я-ж  таки  була  хороша  моло- 
дою, така  хороша! 

Старшина.  Ну,  я-б  цього  1  не  подумав. 
Риндичка.  Минуло  ся!  Та  за  мною  парубки 

було  так  мордують  ся,  що  аж  попару  не  знай- 
дуть,  аж  тини  тр1щять. 

Саршина.  Та  це-ж  було  за  царя  Непитайла. 
Ти  Д1Л0  кажи! 

Риндичка.  Стр1вайте  ж-бо!  Ото  й  задр1мала 
я.  Аж  чую,  щось  няка  на  мого  рябка.  Ви-ж  зна- 

ете мого  рябка...  тор1К  Палажка,  Гунина  не- 
В1стка,  позивала  мене  за  те,  що  н1би-то  В1н  пор- 

вав на  н1й  нову  юбку. 
Старшина.  Так  його  рябком  дражнють?  Це 

треба  у  претикол  записати. 
Риндичка.  Я  бабувала  на  хуторах  у  Байюв  \ 

зв1дт1ль  його  принесла  щеням;  1  казано  меш, 

що  воно  ярча!  Одначе-ж  я  його  1  не  думала  ви- 
ховувати  П1д  осиновою  бороною.  А  вже  зв1Сно, 
що  як  ярчати  отакечки  не  внховувати,  зараз 
В1дьма  В1зьме  та  й  подусить. 

Старшина.  Подусить?  А  чи  не  пора  нам  П1- 
длить  чорнила  у  чорнильницю.  Бо  воно  щось 
не  охотно  слухаеть  ся! 

Риндичка  (налива).  Дай  же,  Боже,  щоб  усе 
було  гоже!  А  що  не  гоже,  того  не  дай  Боже! 
(Випива  1  частуе). 

Старшина  (випив).  Добра  гор1вка!  У  як1м 
шинку  береш? 

Риндичка.  У  Бороха! 

Старшина.  Еге!  Це  така,  що  Т1льки-б  меш' 
й  пить.  Ну,  доводь  же  дТло  до  краю!  Що  це  В1н 
Пр1ськи  не  веде? 

Риндичка.  Так  ото  чую,  щось  няка  на  мого 
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рябка:  „ня  цю-цю,  ня!. . ."  Слухаю,  аж  то  вона: 
приманила  його  до  себе,  та  й  дае  йому  щось 
3  СВ01Х  рук!  Я  до  не!  й  озвала  ся:  а  що  то  ти, 
кажу,  матер!  твош  станадцять  болячок  1  сш 
пропасниць!  Що  то  ти  робиш?  На  що  ти  чужу 
собаку  годуеш?  „Щоб  знав,  каже,  мене  та  не 

рвав!"  Як  принялась  же  я  и  коринити:  лаю  на 
всю  губу,  а  вона  мовчить,  та  все  годуе  рябка. 
Дал1  3  пересердя  плюнула,  так  таки  голосно 
кажу:  тьфу,  тьфу!  Тоб1,  дшвольска  дочко! 

Старшина.  Куди  це  ти  плюеш?  (Витирае  ли- 
це). Анахтема,  плюе  прямо  у  пальтрет!. . .  Стань 

на  цей  б1к.  Продольжай! 

Риндичка.  Аж  друго!"  ноч!  сиджу  я  на  печ!, 
а  у  мене  у  печ1  в1конечко,  як  раз  проти  и  две- 

рей. Сиджу  я,  аж  чую,  м1й  рябко  на  когось  га- 
вка.  Я  мерщ1Й  прожбгом  до  в1конечка,  аж  щось 
чемчикуе  через  м1й  р1в.  прям1сенько  до  неУ ; 

П1Д1ЙШЛ0  до  дверей,  поторгало  1  стиха  промо- 

вило:  ,.в1дчен1ть!.  .  ." 
Старшина.  Коли  це  було,  кажеш? 
Риндичка.  На  т1м  тижнев!,  у  середу. 
Старшина.  На  Т1м  тижнев!...  (На  б1к).  От 

так  штука!  (До  не!).  Ти  сама  бачила? 
Риндичка.  Сво1ми  очима!  Щоб  мен!  повила- 

зили,  коли  брешу! 

Старшина  (у  б1к).  Держись  Василю  бере- 
га!... (До  не!)-.  А  не  заприм1тила  ти  його  об- 

личя? 

Риндичка.  Та  що  тут?  Це  вже  вс!м  людям 
ЗВ1СН0.  Н1биб-то  ви  й  не  догадуетесь? 

Старшина.  Я?. . .  слухай,  стара,  ти  не  тее. . . 
Не  кажи,  будь  ласка,  Ж1нц!! 

Риндичка.  Ба,  н!!  Скажу  ж1нц!! 
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Старшина.  Чи  ти-ж  не  здур1ла? 
Риндичка.  Врна  мече  лихословила  перед  у- 

сим  миром,  що  шби-то  я  украла  у  не1  П1вня! 
Старшина.  Якого  П1вня? 
Риндичка.  Чорного  з  жовтим  хвостом!... 

Старшина.  Та  я  й  на  подв1ре  не  бачив  та- 
кого п1вня! 

Риндичка.  От  так  же  1  я  його  точн1сенько 

бачила!. . .  А  вона  па1Д1куб:  „украла,  та  й  укра- 

ла!..." Я-ж  ш,  шельмен1й  дочщ,  вибю  оч1  п 
Ч0Л0В1К0М  хвойдником. 

Старшина.  А  в  холодн1й  ти  ще  не  сидша? 

Риндичка.  За  отту  задр1панку?  За  ту  нечу- 
пайду? 

'  Старшина.  Брешеш!  Брешеш,  стара!  Ще  од- 
не  уразливе  слово,  1  я  тебе  п1д  дванайцять  зам- 
К1В,  по  щучому  вел1ню. . . 

Риндичка.  Щоб  мене  П1д  дванайцять  замк1в 
за  отту  шолудиву  Грициху?. . .  Та  я  швидч. . . 

Старшина.  За  яку  Грициху? 
Риндичка.  Кажу-ж  вам,  що  то  Грицько  до- 

бивав ся  до  Пр1ськи. 

Старшина.  Грицько?  ^ 
Риндичка.  Та  В1н  же,  в1н! 

Старшина.  Так  тй-ж  так  1  кажи!. . .  Розбов- 
тай  же  чорнило,  а  то  вже  зовсТм  засохло..  . 

Риндичка  (частуе).  В1н  же,  кажу  вам!  бге. 
ото-ж  вчора  вранцТ  вихожу  я  з  свое!  хати,  аж 
1  вона  б1ля  свого  порогу  крише  закришку  у 
борщ.  Поздоровкалась  я  до  неТ,  та  й  кажу:  „а 
як1  то  до  тебе  гост!  добивались  у  глупу  П1вшч? 

Чи  не  Ч0Л0В1К,  кажу,  повернув  ся  я  служби?". 
Вона  на  мене  як  витр1щилась,  та  хоч  би  слове- 

чко. Я  и  докоряю,  а  вона  мовчить.  Чи  тоб!  й  не 
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стид,  кажу,  та  й  не  сором!  Чолов1к  тв1Й  Богу — 
Государю  служить,  може  побиваеть  ся  за  то- 

бою, як  пташечка  у  кл1тц1,  а  ти  так  за  ним  жу- 
риш  ся,  що  чужих  чолов1к1в  до  себе  у  ноч1  при- 
надюеш?  Вона  слухала  —  слухала,  дал1  встала, 
повернулась  до  мене  потилицёю...  (Шепче 

йому  на  вухо).  От  щоб  я  пропала,  коли  бре- 
шу. 

Старшина.  I  сьв1док  все  те  бачив? 

Риндичка.  НТ,  серденько,  не  бачив,   а  Т1ль- 
ки. . . 

*   Старшина.  Це  д1ло  треба  розжувати,  тут  тре- 
ба п1дкрепить  доказательства. 

ЯВА    IV. 

Входить  Гарасим  \  Пр1ська. 

Пр!ська.  Добри  день  вам! 
Старшина.  Здорова,  яг1дко! 
Пр1ська.    За  яким  лыом  мене  покликали? 

Риндичка.  Як  ти  посьм1ла  меш,  стар1Й  Ж1н- 
цП... 

Старшина.  Не  присжуй  ся,  стара,  бо  я  тут 

начальник.  (До  Пр1ськи).  Як  поживаеш,  сер- 
денько? 

Пр1ська.  Як  горох  при  дороз!'!  хто  не  лшу- еть  ся,  той  Т1льки  1  не  вибива  меш  очей! 
Риндичка.  Ач  яка  тихоня,  сьвята  та  Божа! 
Старшина.  Мовчи  стара! 

Гарасим.  Кажу,  вагпе  благород1е,  з  ними  на- 
СТ0ЯЩ1Й  калавур. 

Старшина.  Мовчать! 
Гарасим.  (Бе  себе  по  губах).  Малчать! 
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Старшина.  (До  ГГр1ськи).  Так,  кажеш,  як  го- 
рох  при   Д0р031? 

Риндичка.  Та  що  ви  з  н^ю  цяцькаетесь?  Ви 
до  не1  гр1з11о.  а  не  залицянем. . . 

Старшина.  Ти  мене  будеш  вчити,  як  допро- са зд1ймати?  Ти?  мовчи,  а  ш  писни! 
Гарасим.  (До  Риндички).  Мовчать!  Вони  1х 

благород1е,  вони  поншають. .  .  Так  тошно! 
Пр1ська.  За  яким  дУлом  мене  кликали?  Мен1 школ  и  тут  3  вами  патякати! 
Риндичка.  До  вечора  ще  не  близько,  ще  V- сьп1еш  побачить  ся!... 
Пр1ська.  Не  лУзьте,  бабо.  осою  в  воч1,  бо при  людях  вилаю. 
Риндичка.  Ти  мене  лаятимеш?  Та  ще  той  на 

сьв1т  не  народив  ся,  щоб  мене  перелаяв!  Та  я тоб1  сто  1  сУмнайцять  болячок. 
Старшина  (до  Риндачки).  Геть  з  хати!  я  на 

одиньц!  ЗД1ЙМУ  допроса.   (Випихае  и). 
Гарасим.   Настоящ1Й   калавур  з  ними! 
Старшина  (бере  Гарасима  1  Риндичку  за 

плеч1  1  випихае).  Геть,  П1д  три  чорти! 
Гарасим.  Вони  краще  пошм... 
Старшина  (до  Пр{ськи).  Насилу  я  Д1ждав  ся 

того  щасливого  часу,  що  бачу  тебе  на  одинщ! Пр1ська.  Велике  щасте!  Чого  ви  мене  кли- кали ? 

Старшина.  Присядь,  Пр1сю! 
Пр1*ська.  3  ЯК01  реч1  ? 
Старшина.  Коли-б  ти  знала,  яка  ти  красна!.. Пркька.  Красива  та  не  для  вас. 
Старшина.  Та  спитай  котру  хочеш  молоди- 

цю  на  сел1,  яка-б  не  рада  була,  щоб  старшина до  не1  залицяв  ся. 
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Пр1ська.  Той  посилайте  за  тими  молодиця- 
ми. 

Старшина.  А  до  тебе? 
Пр1ська.  А  од  мене  облизня  сп1ймаете! 

Старшина.  Справд!?  (Хоче  и  обняти,  Рин- 
дичка  прокрадаеть  ся  1  бере  свою  фляшку  1  чар- 

ку, зника). 

Пр1ська.  Ну,  рукам  вол1  не  давайте,  бо  й  во- 
лося  у  час  не  бород!  не  зостанеть  ся! 

Старшина.  Так  ти  так  з  начальством? 

Пр1ська.  А  Х1ба  ви  на  те  начальство,  щоб  при- 
липать до   чужих  Ж1Н0К? 

Старшина.  А  в  холодну  не  хочет? 
Пр1ська.  Не  за  для  мене  холодна  та  муро- 

вана! 

Старшина.  Побачимо.  Ти,  дурочко,  подумай 
краще,  чим  же  я  вдатний  з  себе? 

Пр!ська.  Вдатний,  та  не  м1й.  Залицяйтесь  до 
свое!  ж1нки ! 

Старшина.  А  до  тебе? 
Пр1ська.  Кажу  вам.  що  зась! 

ЯВА    V. 

Входить  писар  пяненький. 

П  и  с  а  р. 

Однажди  собрала  ся 
Компан1я  в  кабаце 

I   каждий  там  говорювал     '      2  рази На  своТм  язице.  „ 
Как  Ншець  по  ншецькому: 
Ай-ай-ай-ай-ай-ай  !... 
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А  турок  по  турецькому:  2  рази 
Алла,  алла,  алла  !...  „ 

А  руськой  йохвабрей  усех, 
Дав  турку  тумака, 

А  шмець  похитрей  усех        2  рази 
Дав  тягу  3  кабака.  „ 
Старшина.  От  чортяка  його  принесла!... 
Писар.   Василь  Миронович,  душа  моя,   мое 

почтен1е!!  как  ваше  драгоценное? 
Старшина.  Ви  Т1льки  пянствуете,  а  тут  дТла 

повна  голова! 

Писар.  Всьо  аттестуем  в  лучшем  культурном 

состоян!!...     А,  кумушка!     По  каким  таким  ек- 
стренним  требован1ям? 

Пр1ська.  Спитайте  1х! 
Старшина.  А  ви   це  коли  успыи   покумати 

ся? 
Писар.  Не  далее  как  перваго  Октарбря,  на 

Покрову  Пресвят1я-Богородиц1. 
.   Старшина.   Тим-то   ти  така  1   сьм1лива,   що 

вже  3  П1дручним  начальством  покумала  ся. 

Пр1ська.  Ба-ш!  я  таки  з  роду  не  з  полохли- 
вого  кодла. 

Писар.   Ви  мою   кумушку  не  сьм1Йте  об1Ж- 
дать,  потому  чох  я  1  п1дручний,  но  можу  за- 

дать  начальству  таку   цив1л1зац1Ю...    (Засукуе 

рукава). 
Пр1ська.  Вони  вже  мене  й  холодною  стра- 

щали. 
Старшина.  То-ж  я  шуткував. 
Писар.  Холодна  нехай  буде  холодною,  а  нам 

пора  погр1гись.  (Виймае  фляшку  1  чарку).  Ку- 
ма, С1дай!  Василь  Миронович,  душа  моя!     (Ча- 

стуе). 
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Старшина,  Н1,  у  мене  вже  й  так  в  голов!  гу- 
де, то  мабудь  не  буду  пити:  бо  треба-ж  нам  по 

ревиз1ю  1хати... 
Писар.  Пустяк  Д1Ло,  випем  1  по1дем!  просю 

покорно! 
Старшина.  Там  получена  якась  бамага. 
Писар.  Прочитаем  1  резолющю  покладем. 

(Чита  бамагу  нишком). 
Старшина.  Про  в1що  вона  дряпа? 
Писар.  Откатегоряем  усю  С1стему  в  свое  вре- 
мя. (Кида  бамагу  пщ  ст1л).  Пустяк  вниман1я. 

Старшина.  Невже  П1д  сукно? 

Писар.  В  архив.  (Частуе  Пр1ську).  Кума,  ча- 
рочку! 

Пр1ська.  Н1,  куме,  спасиб!! 

Писар.  Як?   В1Д  мене  чарки   гор1Вки  не  ви- 
пеш?  (Съп1ва). 

Тиж  було,  кума  моя, 
Тиж  було,  люба  моя. 
Тиж  було,  селом  щеш, 
Тиж  було.  в  дуду  ревеж, 
Тиж  було,  куди  йдеш,  не  м1наеш! 
Оберни  ся,  об1йми,  поцТлуй, 

Вел1ю  милость! 
Милости  просю! 

Пркька  (видпива).  Ох,  яка-ж  пекуча! 
Писар.  Всю,  всю! 
Пр1ська.  Не.можу,  не  можу!  (Видпива). 

Старшина  (у  б1к).  Як  бачу,  коло  ц1еТ  моло- 

диц! треба  инч!  заходи.  (До  не"!).  Та  викушай- 
те-ж  уже  на  мирову  зо  мною ! 

Пркька.  Я  3  вами  не  сварилась!  (Знов  пе) . 
Писар.  Кума,  у  тебе  хата  простора.  А  я  п1сля 

завтрього  менинник.  Вари,  р!ж.  печи.  Твоя  стра- 
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ва,  МО!  грош1  1  мое  питво!  Ех,  Василь  Мироно- 
вич, невм1еш  ти  з  бабами  д1ло  робити!  Чи  так, 

кума?  Кумасю,  не  наров1ть  чарки!  (Пр1ська  пе). 
Старшина.  I  я  прийду  на  менини. 
Пр1ська.  Та  вже  зв1сно,  не  зижену  з  хати. 
Старшина    (Писарю).   Шелестян   Салатович. 
Писар.  Севастян  Севатевич. 
Старшина.  Все  р1вно!  Позвольте  вашу  фля- 

шечку,  ще  й  я  почастую  вашу  кумасю. 
Писар   (дае  фляшку).  Пермете! 
Пр1ська.  Ой,  це  вже  буде  богато ! 
Старшина.  Не  буде  мало!  Мерлете!  (Частуе). 
Пр1ська  (хильнула).  3  нашо1  сестри  ласкою 

все  можна  взяти.  (Сьм1еть  ся).  От  я  вже  й  пя- 
ненька. . . 

Старшина.  А  по  друг1Й,  ш,е  В1д  мене? 
Пр1ська,  Та  вже  лейте,  куди  три,  нехай  вже 

й  четверта  доганя.  (Регоче). 
Старшина  (налива).  А  ну,  хильшть! 
Писар.  Ай  молодець,  Василь  Миронович!  — 

(1де  до  порога).  Гей!  Хто  там?  На,  фляшку,  П1- 
ди  в  шинок  1  принеси  щ:е  дв1. 

Старшина.  А  ну,  сьм1Л1ще!  (Хоче  поцТлува- 
ти  Пр1ську). 

Пр1ська  (бе  його  по  губах).  А  тпрусь  му- 

рий! 
Писар.  Василь  Миронович,  нельзя!  Кума  по- 

чинай П1сьн!,  тако1,  щоб  аж. . .   (Сьп1ва). 

Гусар  на  шаблю  обпирав  ся, 
В  глубокой  гордости  стояв! 

Старшина  (П1дсьп1вуе). 
Пр1ська.  Не  вм1ю  я  такоУ!  Ой,  я  вже  пяна.  — 

(Регоче). 
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Писар.  Починай  свое!!  А  ми  з  Васильом  Ми- 
ровичом  п1дтягнемо. 

Пркька  (сьп1ва). 
Ой,  випила,  вихилила, 
Сама  себе  похвалила, 

Бо  я  панського  роду  2  рази 
Пю  гор1вку  як  воду  „ 

Ой.  М1Й  милий  умер,  умер, 
Та  в  комор!  дуду  запер, 

А  я  П1шла  муки  брати,      2  рази 
Тай  почала  в  дуду  грати        „ 

Ой,  ти  дуда -ж,  моя  дуда! 
Я  молода  сюда,  туда! 

Навприсядки  та  в  долош    2  рази 
П!шла  мука  по  комор!.  „ 

ЯВА    VI. 

Риндичка  I  Гарасим. 

Риндичка.  Бач,  який  вони  тут  допрос  бе- 

руть  ? Старшина  (до  Риндачки).  Мирись,'  стара, 
зараз  меш!  А  то  я  тебе,  чортову  кочергу!.... 
Знаеш  мене:  по  щучому  вел1ню!... 

Писар.  Об  чом  спор?  На  основан!!  яко!  ста- 
Т1  ? 

Риндичка.  Вислухайте-ж  мене,  Шелестян  Са- 
латович ! 

Писар.  Севастян  Севатевич! 
Риндичка.  Ой,  батечку,  не  вимовлю-ж  я!  Що 

вона  Т1льки  зробила?  ви  Т1льки  подумайте!  — 
(Шепче  йому  на  вухо). 
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Пр1ська.  Не  гн1В1ть  Бога,  бабо!  Чи  я-б  таки 
стида  не  мала? 

Писар.  Та  не  можеть  бить?  Чистое  горе! 
Гарасим.  Настоящий  калавур. 

Пр1ська.  Що  я  повернулась  до  вас  потили- 
цею  —  це  правда,  а  останнбл . . 

Старшина.  Помир1ть  ся  зараз !  Ви-ж  таки  су- 
С1де. 

Голос  за  дверима.  Нате  гор1вку. 

Старшина.  От  1  мирова  п1досп1ла.  Це  вже  на- 
ша! (Бере  фляшку).  А  ну,  хто  моторшший,  ча- 

стуй,  бо  я  вже  розварив  ся. 
Гарасим.  Позвольте,  я  сповню. . .  Х1ба  у  нас 

земля  безросудна?. . . 

Писар  (бере  фляшки).  Смирно!  Сщай,  ста- 
ра! б1ля  староУ-кумася!  Лавку  сюда  присуньте! 

Так.  Василь  Миронович  на  почотное  место,  бшя 

кумас1,  пожалуйте!  Гарасько  ■ —  тут! 

Писар.  Кумасю,  пош'луйте  ся  з  старою! 
Пркька  (регоче).  Чому  й  не  пощлувати  ся? 
Риндичка  (з  плачем).  Ти  думает,  що  меш 

тебе  не  жалко?  Ти-ж  така  молода,  та  хороша, 
та  як  та  сир1точка!. . .  Н1кому  тебе  нТ  приголу- 
бити,  нТ  пожалувати. 

Писар.  Год^,  стара!  ЦТлуйтесь! 
Гарасим.  Цшуйтесь.  . .  Начальство  велить!. . 

ЦУлуйте  ся,  чортови  сороки . . .  Настоящой  ка- 

лавур 3  ними!  (Баби  ш'лують  ся). 
Писар.  От  1  шабаш!  Ну.  за  мною!  (Почина 

сьп1вати,  за  ним  вс1). 
Во  саду  лТ,  в  огород!,  2  рази 

Пташечки   поють.  „ 
Ой  там  наш1  родителУ, 
Ой  там  наш!  приятелУ, 



—  30  — 

Гор1вочку  пють,  2  рази. 
(Частуе  Пр1ську). 

Антоновна  наливають. . . 

Пр1ська.  Миронович  випивають... 
Гарасим.  На  мноп  Л1та! 

Вс1.     Мног!  Л1'та,  мноп  Л1та!  1  т.  д. 
Пр1ська.   ( частуе  старшину).  Тепер  вже  1  ви 

випийте  в1д  мене  дв1!. . . 
Старшина  (зовсш  вже  пяний).     Благодарю 

покорно.  . .  Од  вас  з  овдовольств1ем !  (Пе  дв1). 

Писар.  Василь  Миронович!  душа  моя,  не  ва- 
лись ! .  . . 

Старшина.  Держусь,  ш,е  возсодержуюсь!. . . 

Пр1С10,  поц'1луй  мене!  ПоцУлуй  начальство!... 
Пр!ська.  Нехай  як  вияснеть  ся !  (Частуе  Рин- 

дичку). 

Риндичка.  Чи  я-ж  тебе  та  й  не  жалую,  моя 
голубочко!  Завтра  прийди  до  мене,  я  тоб1  1  бу- 
рячк1в,  1  капусточки,  1  картофельки! 

Гарасим.  Стара  не  задержуй  чарки:  може  ще 
хто  хоче  випити. 

Риндичка.  У  "старовину  не  так  сьп1вали.  — 
(Сьп1ва). 

Ой  хто  пе,  тому  наливайте, 
Хто  не  пе,  тому  не  давайте, 
А  ми  будем  пити, 
I  Бога  хвалити, 
I  за  вас.  1  за  нас, 
I  за  неньку  стареньку, 
Що  навчила  нас 
Гор1вочку  пити  по  маненьку. 
Ой  хто  пе,  той  кривить  ся, 
Хто  не  пе,  той  дивить  ся. 

А  ми  будем  пити  1  т.  д.        ' 
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Писар.     Василь  Миронович!     Захр1п...     Е,' шкода! 

Гарасим.  Бо  "ш  клопоту. . .   настоящой  ка- лавур! 

ЯВА    VII. 

Т|-ж  I  сторож. 

Сторож.  Кош  готов!! 

Писар.  Сьогодня  вже  год1  1хати  по  рев1- 
зию!. . . 

Сторож.  То  це  знов  кош  стоятимуть? 
Писар.  Не  твое  д1ло.  Внеси  сюди  дзв1Нок. 

(Сторож  п1шов). 
Пр1ська.  Ходш,  бабусю,  до  дому! 
Риндичка.  Ходш,  моя  дитино! 
Писар.  Стой,  кума!  Катать  ся  поТдем! 
Пр1ська.  Е  Н1,  кумцю!  Пий,  кажуть,  та  ума 

не  пропий!  Спасиб!  за  честь,  спасиб!,  ш,о  по- 
мирили!. . . 

Риндичка.  Я  тоб1,  моя  люба,  1  квасольки,  1 

ог1рочк1в  дам...  У  мене,  хвалити  Бога,  уро- 
дило. 

Гарасим.  Т1льки  не  свар1ть  ся! 

Пр!ська.  Прощайте,  Шеластян  Салатович. 

Риндичка.  Спасиб!  вам,  що  помирили  нас! 

Писар.  (Риндичка  1  Пр1ська  п1шли).  Севастян 
Саватевич!  (Проважа  Тх  до  порогу).  Кумасю, 

гляди-ж  не  за  бувай  менини'! 
Гарасим  (тим  часом  хова  фляшку  1  бубли- 

ки). Настоящий  калавур!...  Бо  ш  клопоту... 
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Ну,  що  вони  бились...  прощайте!     (П1шов  у 
шафу) . 

Писар  (бере  його  за  ком1р  1  випихае).  Ека 
свинота,  нажреть  ся  так,  што  й. . . 

ЯВА    УП1. 

Сторож  (вносить  дзвшок). 

Сторож.  На  що  вам  дзв1нок  здав  ся.  (Дае). 
Писар,  Не  твое  Д1Л0.  (Почина  дзвонити  П1д 

вухом  старшини).  Ньо,  конячки!. . . 

Старшина  (кр1зь  сон).  Поганяй,  поганяй! — 
Звертай  на  ЧубаТвку!  Та  не  задьоргуй-бо  при- 

СТЯЖНО!'! Сторож.  ПоТхав  по  рев1зию. 

Писар.  Ну,  буде  з  нього,  нехай  1де.  А  я  по- 
1ду  на  хутори  другу  рев1зию  робити. 

Старшина   (сонний).  Пиши  приговор. 
Писар.  Чистое  горе  з  оцими  пяницями!. . . . 

(П1Ш0В).  Какой  я  Т1льки  3  ними  мученик!. . . 

Сторож.  Добра  ревиз1я!  Це  знов  на  щлий  ти- 
ждень:  цей  дома  кружлятиме,  а  той  по  хуторах. 

(Бере  3  столу  бублика  1  дощае,  пот1м  бере  що- 
ти,  сТда  Д0Л1  1  виклада).  Н1  вже,  хай  йому  враг, 
щоб  я  зостав  ся  у  цш  пекл!!  Я  таки  вищитаю, 
ск1льки  мен1  зостало  ся  день  служити  до  года. 

Старшина  (сьп1ва  сонний),  Многа  Л1та,  мно- 
га  Л1та ... 

(ЗАВ1СА). 



Н.   Рубакинъ. 

КАКЪ  И  КОГДА 

РАЗНЫЕ  НАРОДЫ 
НАУЧИЛИСЬ  ГОВОРИТЬ 

КАЖДЫЙ 
НА  СВОЕМЪ  ЯЗЫКЪ? 

1918  г. 





Какъ   и    когда   разные   народы    научились    говорить 
каждый   на  своемъ  язык^. 

Сколько    на   св"Ьт"Ь    разныхъ   языковъ? 

Въ  настоящее  время  па,  всей  земл^  существуетъ  бол'Ье 
восьмисотъ  разныхъ  языков'ь.  Въ  одной  только  Аз1я  насчи- 

тано 153  языка,  въ  Африке;  —  114,  въ  Австрал1п  п  Океанш — - 
117,  въ  АмершгЬ — 123,  въ  Ь^вроп'Ь — 53.  Это  не  считал  нар'ЬчШ. 
А  если  считать  и  нар'Ьч1я,  то  всЬхъ  >ихъ  на  земл^  больше  трехъ 
СЪ    1Г0Л0ВИН01О   ТЫСЯЧЪ. 

Значитъ,  вотъ  сколько  на  св'Ьт'Ь  разныхъ  языкобъ.  На 
иномъ  говорятъ  сотни  милл10Н0Бъ  людей,  а  на  пномъ  всего  лишь 

два-три  десятка  челов1Ькъ.  Иной  языкъ,  напрпм'Ьръ,  англ1йск1й, 
можно  услышать  въ  любомъ  уголк'Ь  земли,  а  иного  нигд'Ь  не 
усльппишь,  кром-Ь  какого-нибудь  медв'йжьяго  угла,  самаго  дп- каго. 

Каждый  языкъ  —  чудо  изъ  чудесь. 

Но  вотъ  что  удивительно:  всЬ  люди,  р-Ьшптельно  В'сЬ,  го- 
]юрятъ  непрем-Ьино  на  какомъ  нибудь  язык-Ь.  Р-Ьшрггельно  всЬ, 
кром'Ь  больныхъ  и  уродовъ,  н  на  этомъ  язык'Ь  могут:ъ  высказать, 
вьфазнть  любую  свою  мысль,  любое  жела^нхе,  любое  ч^твство,  — 
все,  что  угодно,  все,  что  есть  на  душ'Ь.  И  не  просто  выразить,  а 
такъ,  что  ихъ  вс^Ь  слова  нойметъ  любой  челов'Ькъ  говоряш^ш 
на  томъ  же  самомъ  язык^к 

Почему  же  поиметь?  Да  потому,  что  каждое  слово,  сказаи- 
ное  челов'Ькомъ,  что-нибудь  да  означаетъ. 

Слово  —  зв^жъ.  Но  когда  слышяшь  этотъ  звукъ,  на  у1\1Ъ 
сама  собой  нриходитъ  мысль,  —  та  самая  мысль,  которая  была 

въ  ото  время  въ  голов-Ь  человека,  сжа-даввдаго  ото  слово. 

Ее-то  оно  и  означаетъ. 



Для  пноплеменнаго  человека  это  слово-звукъ  пустой  а  Д1я 
своего  земляка  оно  ни'гго  иное,  какъ  мысль  вьгоаженная  зву- 
ЕОМЪ.  

•' 

Ка.къ  же  такъ  случилось,  ^гго  ъсЪ  людп  стали  по  звукамъ 
узнавать  мыслп  другпхъ  людей?  Съ  перваго  ра.за  кажется,  что 
языкъ  челов-Ьческхп,  д-Ьйствптельно,  чудо  изъ  чудесъ.  Невольно думаешь,  что  вс1^  люди  должны  бьмп  когда-нибудь  да  стол- 

коваться какимъ-нибудь  'снособомъ  яасчетъ  каждаго  слова, 
^гго,  собственно,  оно  должно  между  нпмп  означать.  А  въ  пномъ 
язык*  больше  ста  тысячъ  словъ.  Какъ  же  тутъ  столкуешься 
насчетъ  вс11хъ  ихъ  со  всЬми  другшш  ли)дьмп  своего  парода, — 
людьми,  которыхъ  иной  разъ  п  въ  глаза  не  впдишь?  Да,  вели- 

кое чудо — языкъ  челов-Ьческхй,  сложная  онъ  штука. 

Но  и  сложную  шт^-ку  можно  попять  и  уразум15ть,  нужно 
только  знать  съ  какой  стороны  подойти  къ  нен'п  къ  ея  уразум-Ь- шю.  А  подходить  ко  всему  съ  этой  ц-Ьлью  надо  такъ:  сначала 
уфазум'Ьть  то,  что  попроще,  а  потомъ  ужъ  прпниматься  за  ра- 
спутыване  и  того,  что  посложн-Ье. 

На  каиомъ  язык%  и  какъ  говорятъ  между  собой  животныя? 

Вотъ,  напрпм'Ьръ,  языкъ  зв1>рей  н  птпцъ.  Есть  ли  у  зв'Ь- 
рей,  у  птпцъ  н  у  другпхъ  жпвотпыхъ  какой-нибудь  ихъ  соб- 

ственный языкъ?  Разум15ется,  есть.  Это  видно  изъ  того,  что 
зв^рь  зв1;ря  п  птица  итнцу  от.шчно  понпмаютъ.  А  они  без- 
гласныя  ттзарп.  Они  тоже  кричатъ  и  пздаютъ  звуки.  Онп  при- 

сматриваются другъ  къ  другу  и  многое  понимаютъ  не  только  по 

звукамъ,  а  по  одному  виду.  Наприм'Ьръ,  въ  лошадпномъ  табун'Ь 
лишь  только  насторожптъ  \тпи  одна  лошадь,  смотришь — насто- 

рожились п  друг1я.  Илп  вотъ  птичья  стая.  Исп5тайся  хоть  одна 

птица  въ  этой  ста-Ь  и  вспорхни  на  воздухъ,  смотришь — вспорх- 
нули и  друг1я  1ГГИЦЫ.  Тутъ  псиугавшейся  итиц'Ь  и  кричать  не 

нужно.  Стоптъ  лишь  полет-^ть,  такъ  чтобы  вид'Ьли  и  друг1я  пти- 
цы той  же  породы  и  даже  другпхъ  породъ, — тогда  иной  разъ 

п  всЬ  он'Ь  полетятъ.  Почему?  Да  потому,  что  он'Ь  уже  по  одному 
виду  г1уютъ,  изъ-за  чего  полетала  та  птица. 

СлОБОмъ  сказать,  зв'Ьрь  зв-Ьря,  птица  птицу  понимаютъ 
даже  ПО  однимъ  т'Ьлодвпжен1ямъ :  стоптъ  одному  кому-нибудь 
пошевелиться,  а  другхе  ужъ  понимаютъ,  почему  тотъ  шевелится. 



—  5  — 

Значитъ,  гЬлодвижен1я,' — тотъ  же  языкъ,  потому  что  такимъ 
способомъ,  €Ъ  ихъ  помощыс,  одна  тварь  отлично  понпмаетъ 
другую. 

Да  пначе  п  быть  не  можетъ.  Какъ  же  ей  не  понимать 
испуга  1ПЛП  радости  другой  такой  же  самой  твари,  если  п  она 
сама  всегда  выражаетъ  своп  нспугъ  и  свою  радость  совершенно 
такимъ  же  способомъ?— II  волей-неволей  вы])азитъ.  Не  удер- 

жится, потому  что  у  нея  и  глрза,  и  уши,  и  сердце,  и  мозгъ,  и 
умъ,  и  чувства  почти  так1е  же,  какъ  и  у  другихъ  животныхъ  ея 
породы. 

Значитъ,  вотъ  откуда  берется  пониман1е  между  разными 
животными  одной  и  той  же  по^юды — отъ  тЬлеснаго  устройства 
пхъ,  а  именно — отъ  самаго  сходства  въ  этомъ  их':^  устронств1). 
Любой  воробей,  любой  волъ  и  всякое  другое  животное  радуется 

или  печалптся  именно  потому,  что  того  требуетъ  его  т'Ьлесное 
устройство.  ВсЬ  попугаи  отт,  радости  крыльями  хлопаютъ,  всЬ 
собаки  хвостомъ  виляютъ.  Какъ  же  пмъ  не  понимать  радости 
и  горя  другихъ  такихъ  же  тварей  по  такпмъ  же  тЬлодвижен!- 
ямъ  ихъ? 

Ну,  а  если  зв1'.рь  зв15рю  н  птпца  птиц-Ь  будутъ  еще  и  голосъ 
подавать,  наприм15ръ,  I^шчать,  и'Ьтъ?  РазуъгЬетсд,  друг1я  жи- 
вотныя  той  же  самой  породы  и  по  голосу  поймутъ  чужую  ра- 

дость и  горе  другихъ  такихъ  же  существъ,  какъ  и  они  сами. 

Поймутъ  по  той  же  причия'Ь,  почему  нонпмаютъ  л  чуж1я  т'Ьло- 
движен1я.  В'Ьдь  въ  голоси,  въ  крикахъ,  въ  и-Ьяш  тоже  могутъ 
звучать  и  горе,  и  радость,  и  испугъ,  'и  как1я  угодно  чувства.  И, 
д1п1ствительно,  звучатъ.  Это  знаетъ  всяк1й.  Поэтому-то  птица 
съ  птицей,  зъЦ^ъ  со  зв'Ьремъ  и  могутъ  переговариваться  одними 
криками,  безъ  всякнхъ  с.ювъ. 

Но  кЬ;\ь  и  крики  бываютъ  разные, — одинъ  на  другой  не- 
похож1е.  Иные  з]{'Ьрн  ум'Ьют!.  выть,  рычать,  ворчать  на  многое 
множество  голосовъ  и  тоновъ.  Птицы  тоже  поютъ  п  крпчатъ  по 

разному.  Стонтъ,  наприм^фъ,  прислушаться  къ  куринымъ  раз- 

говорамъ  и  крикамъ.  Любал  курица  можетъ  кричать  на  мно- 

жество ладовъ:  когда  ей  нужно  созывать  цыплятъ  для  -Ьды, — 
она  клохчетъ  одпимъ  голосомъ.  Когда  она  чего-нибудь  испуга- 

лась, она  кричитъ  иначе,  и  словно  выговарпваетъ  «куррр...» 

Когда  курица  снесла  яйцо,  она  заливается  опять  иначе.  Когда 
за  нею  гонится  кошка  или  собака,— курица  опять  кричитъ  на 
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особый  ладъ.  Словомъ  сказать,  она  подаетъ  щ)п  разныхъ  об- 
стоятельствахъ  разные  голоса.  II  друг1я  птпцы  ея  же  породы отлично  понимаютъ,  что  означаетъ  такой  крпкъ. 

И  такъ  не  у  одн^хъ  только  к\'ръ,  а  п  у  другпхъ  птицъ.  Точ- 
но та-кже  и  у  зверей.  Онп  крпчатъ  по  разному,  смотря  по  об- 

стоятельствамъ.  А  про  обезьянъ  даже  разсказываютъ,  что  у .нихъ  есть  свой  особьш  языкъ,— он*  выговарпваютъ  даже  как1я- 
то  слова  на  этомъ  своемъ  язык*.  И  у  вс15хъ  жпвотныхъ  ка.ждый 
голосъ  означаетъ  что-нпбудь  особое,  п  каждый  зв}Т{ъ  понима- ется на  его  собственный  ладъ. 

Такъ  разв*  же  это  не  тотъ  же  разговоръ  щуп  помощи  раз- 
ныхъ криковъ?  Разв'Ь  же  эти  крпкп  не  зам^няютъ  словъ?  Раз- 

в*  же  они  не  есть  вьфажен1е  ч}жтва  п  вообще  духовнаго  со- 
стоян1я?  Крики  животныхъ,  это  хотя  и  не  челов*ческ1я,  а  все- 
таки  врод*  какъ  слова.  Это  хоть  и  не  челов-Ьческхй,  а  все-таки языкъ. 

Макъ  люди  переговариваются  безъ  словъ?  Языкъ  т%лодвижен1Й. 

Да  в-Ьдь  и  челов'Ькъ  въ  своемъ  разговор*  не  обходится 
безъ  зв*рпныхъ  и  птичьпхъ  ухватокъ.  Никто  пзъ  насъ  не  раз- 
говариваетъ  безъ  т*лодвпжен1й.  Мы  тоже  звуками  голоса  вы- 
ражаемъ  наше  внутреннее  чрство  и  мысль.  Посмотрите-ка  на 
разговаривающаго  человека:  онъ  п  руками  тычетъ,  и  брови  хму- 
ритъ,  а  о  голос*  и  говорить  нечего.  Во  время  всякаго  разго- 

вора голосъ  то  и  д*ло  м*няется:  то  онъ  жалобный,  то  сердитый, 
то  веселый,  то  громкш,  то  тих1й,  то  льстивый,  то  иной  какой. 
Значитъ,  слова  слова.ми,  а  безъ  т^Ьлодвижн1й  да  безъ  разныхъ 
выраженш  голоса  ни  одинъ  челов*къ  во  время  разговора  обой- 

тись не  можетъ.  Значитъ,  т*лодвижен1я  и  перем*ны  въ  голос* 
нужны  и  для  разговоровъ  челов*ка  съ  челов*комъ,  подобно  тому, 
какъ  это  самое  н}^жно  и  зв*рямъ,  и  птпцамъ. 

Особенно  же  много  зв*ринато  въ  языкахъ  разныхъ  дикихъ 
народ овъ.  Есть  так1е  народы,  которые  совершенно  не  могутъ 
понимать  другъ  друга,  не  шевеля  при  томъ  руками.  Путешествен 
НИКИ  разсказываютъ  о  чернокожихъ  дикаряхъ,  какъ  они  пере- 

говариваются другъ  съ  другомъ.  Есть  так1е  дикари,  которые  не 

могутъ  понимать  одинъ  другого,  если  разговариваютъ  въ  темно- 
т*.  Почему  такъ?  Да  потому,  что  Го1ъ  ночью  не  видать,  какъ  они 
рукалш  машутъ,  дополняя  свои  р*чи. 
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Понадобилось,  11а.щ)пм1^)ъ,  одному  дикарю-негру  сказать, 
что  онъ  за1Щ)а  пойдетъ  въ  л1;съ.  А  такого  слова  «завтра»  вов- 

се н'Ьтъ  на  язык'Ё  отпхъ  негровъ.  Какпмъ  же  спо'собомъ,  въ  та- 
комъ  случа-Ь,  негръ  выражаетъ  яту  самую  свою  мысль?  Онъ  го- 

ворить для  этого  три  слова:  «л'къ»,  «птти»,  «день»,  но  при 
:1Томъ  тычетъ  пач1ьцемъ  впередъ.  Это  означаетъ  у  него  «день 
впередъ»,  то  есть  «завтра».  Такимъ  снособомъ,  при  помощи 
иальцевъ  негръ  все  тажп  ухутряется  высказать  другому  негру 
то  самое,  что  ему  нужно:  «;3автра  я  нонду  въ  лЬсъ».  II  В€ЯК1Й 
Д1)угон  нег1)ъ  отлично  пойметъ  его.  несмотря  на  то,  что  на  ихъ 

языкФ.  вовсе  н'Ьтъ  слова  «завтра». 

Так1шъ  же  способомъ,  при  помощи  т1ЬлодвиженШ,  дикарь 

можетъ  высказать,  ^гго  онъ  былъ  въ  л-Ьсу  вчера.  Для  этого  онъ 
говоритъ  т-Ь  же  са.мыя  слова:  «л'Ьсъ.  птти,  день»,  а  зат^Ьмъ  ты- 

четъ пальцемъ  назадъ.  Это  у  него  'Означаетъ,  что  день  тому  на- 
задъ  онъ  былъ  въ  л'Ьсу. 

А  идетъ  ли  р'1'.чь  о  завтрашнемъ  или  вчерашйемъ  дн'!?,  это 
д15лается  понятнымъ  другимъ  дикарямъ  только  при  помощи  т'Ь- 
лодвил{ен1Н.  Дпкарп  должны  ихъ  впд'Ьть,  а  не  только  слышать 
слова.  Въ  темпот1]  дикаря  не  поймутъ  'словъ.  Поэтому  они  ночью 
и  не  могутт,  тажи-мъ  снособомъ  разговаривать. 

Значптъ,  пальцы,  ])уки  п  вообще  т'Ьледвиженхя  растолковы- 
]5аютъ,  разъясняютъ  негру  настоящ1я  челов15ческ1я  слова.  Т'Ьло- 
движен1я  :\10г\'тъ  даже  замФ>нять  пхъ.  Раэсказьгааютъ  объ  амери- 
канскихъ  инд'Ьнцахъ,  какъ  они  переговариваются  между  собою 
посредствомъ  т'Ьлодвнжен1Г1.  Они  щшно  усаживаются  около  го- 
ряп1,аго  костра  и  принимаются  молча  за  разговоръ.  Молчатъ  и — 

разговарпваютъ, — при  номопц!  рукъ  и  вообще  т'Ьлодвижен!!"!. 
Н;1П11Им14Л..  одинъ  н][Д'1;ецъ  разсказьшаетъ  другимъ,  что  онъ  пу- 
т(чиест]5()палъ  11,1'..1ыхъ  три  м'Ьсяца  зимой,  п15ШК0мъ  и  въ  лодк'Ь. 
]^()тъ  ка1къ  онъ  ра.зговариваетъ  при  помощи  рукъ.  Сначала  опт. 

иодпимае'1ъ  руки  и  нзображ'аетъ  пальцами  полум1'.сяцъ  и  кругъ. 
Это  у  него  означаетъ:  «луна  новая — полум'Ьсяцъ,  полная — 
кругъ».  Та'к1я  т'Ьлодвижен1я  инд-Ьецъ  прод'Ьлываетъ  три  раза. 
Это  означаетъ,  что  луна  полная  и  новая  три  раза. — то-есь  три 
такнхъ  .[ут,!,  три  месяца.  Зат-Ьмъ  дикарь  изображаетъ  двумя 
пальцами  одной  своей  р^тси  на  ладони  другой,  какъ  люди  хо- 
дятъ  п'Ьшкомъ.  Это  означаетъ  въ  его  разсказ-Ь:  «я  шелъ  п1^ш- 
комъ».  ЗатЬмъ  дпкарь  двигаетъ  об'Ьими  руками  на  подоб1е  то- 

го, какъ  д-Ьйствуютъ  веслами.  Это  означаетъ:  «путешествовал ъ 



п  въ  .годк1з».  Зат1,мъ  дикарь  начинаегь  весь  дрожать,  словно  ему 
холодно.  Это  дрожанхе  означаетъ,  что  онъ  путешествовалъ  зп:\юю 
во  время  холодовъ.  Такимъ  способомъ  дикарь  и  передаетъ  дру- 
гго1ъ  дикарямъ  прп  помощи  рукъ  и  вообще  т-Ьлодвижетй  все, 
что  ему  было  нужно  ска,зать  о  своемъ  т1)ехм'Ься'шомъ  путеше- 
ствш  зимой,  п'Ьшкомъ  и  въ  лодк-Ь. 

Вотъ  какимъ  способомъ  могутъ  переговариваться  между 
собою  люди  при  помощи  т1^лодвижен1й,  даже  безъ  всякпхъ  словъ. 
Это  тоже  языкъ,  только  молчаливый.  Подобно  этому  переговари- 

ваются и  глухонемые.  Они  только  такимъ  способомъ  и  могутъ 
переговариваться.  Разговаривать  словами  они  не  способны,  по- 

тому что  глухи  отъ  рожден1я.  Они  хоть  'И  растутъ  на  людяхъ,  но 
совершенно  не  сльппатъ  нп  одного  челов^ческаго  слова.  От- 

того имъ  совершенно  невозможно  научиться  разговаривать  сло- 
вами. Но  в15дь  как-ни-какъ,  а  глухон'Ьмыс! — тоже  люди, — у  нихъ 

есть  челов-Ьческхй  мозгъ,  есть  умъ,  есть  мысли  и  чувства.  Глу- 
хонемые могутъ  передавать  ихъ  другпмъ  людямъ  при  помоп01 

телодвижен1й,  безъ  всеякихъ  словъ.  П  вотъ  что  особенно  инте- 
ресно: любой  дикарь  съ  перваго  же  разу  научается  понп:\[ать 

глухонемого,  а  глухонемой — дикаря.  Почему  такъ?  Да  потому, 
что   почги   все   ихъ  телодвижеп1я  вполне   естественны   и   д.1я 

каждаго  ясно,  что  они  означаютъ. 
Значить,  люди  могутъ  разговаривать  и  безъ  словъ.  Они 

понимаютъ  другъ  друга  и  разговариваютъ,  даже  п  не  зная  ни- 
какихъ  человеческихъ  слоъъ.  Мысли  могутъ  быть  сами  по  себе 
а  слово  человеческое,  языкъ — самъ  по  себе.  Иначе  говоря,  лю- 

ди не  всегда  дргаютъ  словами.  Чтобы  думать  словами,  нужно, 
чтобы  каждое  слово  выражало  какую-нибудь  мысль,  а  каждая 
мысль  напоминала  какое-либо  слово. 

Выражать  при  помощи  т-Ьлодвиж9н!Г1  свои  мысли  трудней,  ч^мъ 

выражать  свои  чувства. 

По  одними  телодвижен1ями  не  скажешь  всего  того,  что 
говоришь  словами.  О  1гростыхъ  житейскихъ  делахъ  такъ  еще 
можно  разговаривать  кое-казкъ.  Но  чемъ  сложней  дело,  темъ 
труднее  о  немъ  разговаривать  безъ  словъ.  Особенно  же  трудно 
передавать  прп  помощи  телодвпжен1й  свои  разсужден1я.  Это  не 

то,  что  передавать  ч)-вства.  Ведь  и  птицы,  и  звери  умеютъ  пе- 
]-едавать  другимъ  жпвотнымъ  своей  породы  своп  чувства.   Но 
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жпБОтпыя  ие  разсуждаютъ,  а  у  людей  есть  въ  ум'Ь  всегда  хоть 
как1я-1ги6удь  разсужде1пя.  Предавать  пхъ  прп  помощп  пальцевъ 
уже  мудречю.  Ч'Ьмъ  замысловат-Ье  слово,  т^мъ  трудн-Ьп  его  вы- 

разить такпмъ  спо€обомъ.  Какъ  выразить  прп  помощп  рукъ  та- 
кое слово,  какъ  напрпм1;ръ,  «хюрошш»,  п.тп  слово  «думать», 

«говорить  правду»,  «обусловливать»?  Инд-Ьйцы  выражаютъ  сло- 
ва «гоио1)11ть  прОБду»  такъ:  указательный  палецъ,  простертый 

ото  рта,  озпачаетъ  у  пихт,  «говорить  правду», — одинъ  языкъ — • 
это  и  значптъ  «пра.вдивое  слово».  Два  пальца,  поставленные  око 
ло  1)та  и  растопыренные,  вто  озпачаетъ  «говорить  ложь,  быть 
двуязычнымъ».  Слово  «хорошее»  инд^Ьнцы  выражаютъ  движепь 
я:м11  рукп  ото  рта,  прп  чемъ  большой  и  указательные  пальцы 

складываютт>  вм^^ст'Ь  концами,  а  остальные  три  пальца  отжи- 
маются. Такое  т-Ьлодвиженхе  д-Ьдается  похожимъ  на  д'Ьтскхй  воз- 
душный поц-Ьлуй.  Глухои'Ьмые  тоже  поппмаютъ,  что  оно  озпача- 

етъ слово  «думать»  инд'Ьйцы  выражаютъ,  положивши  палецъ 
правой  руки  поиерекъ  груди.  Почему  же  такимъ  спо'собомъ  вы- 
}>ажа:ется  слово  «думать»?  Потому  что  та1К0]$ъ  обычай,  такое 
обыкнове1[1е.  Ну,  а  еслп  кто  его  не  зпаетъ,  какъ  ему  тогда 
попять,  что  озпачаетъ  прпкладыван1е  пальца  къ  груди?  Иной  и 
но  поиимаетъ  такого  т'Ьлодвпжеп1я,  а  иной  понимаетъ  его  не- 

правильно. Значит'ь,  язы'комъ  т'Ьлодвиженхй  нельзя  выразить 
всего,  что  выралсается  языкомъ  словеснымъ.  Очень  много  въ  ка- 
ждомъ  челов'Ьк!^  такихъ  мыслей  и  чувствъ,  который  можно  вы- 

сказать лишь  словесно.  Особенно,  ес.ти  это  челов'Ькъ  образован- 
ный и  умственно  развитой. 

Выражен1ю  чувствъ  помогаетъ  голосъ. 

Подобно  тФ.л()движен1ямъ.  въ  разговор'!;  си.1Ьно  помогаетъ 
чел(Х1{1'.ку  то,  ка^ппгг.  голо'сомъ  и  съ  какимъ  чувствомъ  опт,  выго- 
]и1ривает'ь  с.юва.  Выражение  голоса  значитъ  въ  разгово])'Ь  че- 
.:()Г,1',Ч(чкомъ  очень  много.  Оно  даже  зам1тяетъ  мног1я  слова. 

На.н1Л1М'1'.ръ,  у  одного  дикаго  племени  вовсе  н'Ьтъ  словъ  «горе» 
и  «радость».  Когда  дикарь  хочетъ  сказать  «горе»,  онъ  говорптъ 
«ай»  или  «1^ей»,  но  жалоб1шмъ  голосомъ,  а  когда  ему  нужно 
сказать  с.тово  «радость»,  онъ  говоротъ  тоже  «ай»  или  «вей», 

но  только  радостнымъ  голосомъ.  Значитъ,  одно  п  тоже  слово 

выражаетъ  совсЛ^мъ  разное,  смотря  но  тому,  какимъ  голосомъ 

оно  сказано,  и  такимъ  способомъ  зам1^.няетъ  недостатокъ  словъ. 
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У  разныхъ  народовъ  разное  количество  словъ  въ  язык%. 

А  у  дикпхъ  народовъ  н'Ьтъ  на  язьгк'Ь  очень  многихъ  словъ. 
Совс/Ьмъ  н-Ьтъ.  потому  что  онп  еще  не  придуманы  п  не  вошлп 
въ  обпходъ.  Языкъ  дпкпхъ  народовъ  вовсе  не  то,  ̂ гго,  напрп- 

м'Ьръ,  языкъ  русск1п  плп  англ1Ггск1ц.  Въ  русскомъ  язык'Ь  насчи- 
тывается около  ста  тысячъ  словъ,  въ  н'Ьмецкомъ  еще  больше, 

въ  англ1йскомъ  еще  больше.  А  въ  язык15  каипхъ-нпбудь  амери- 
канекпхъ  краснокожихъ  пнд'ЬГщевъ,  всего  лишь  н^.сколько  ты- 

сячъ словъ.  Но  'И  это  еще  много:  есть  на  западномъ  берегу  Аф- 
рики так1я  племена  дпкпхъ  негровъ,  въ  язык'Ь  которыхъ  насчи- 
тано всего  лишь  350  или  400  разныхъ  словъ.  Такъ  б-Ьдны  раз- 

ными словами  иные  языки,  па  которыхъ  говорятъ  н-Ькоторыл 
дикгя  племена.  Вотъ  почему  волей-неволей  разнымъ  дпкарямъ 
приходится  пускать  въ  ходъ  т'Ьлодвиженхя,  говорить  разныя 
слова  ралпьгмъ  голосомъ. 

Накихъ  словъ  недостаетъ  въ  язык'Ь  темныхъ  и  необразованныхъ 

людей?   . 

Да  что  памъ  дикари, — даже  въ  одномъ  и  тоже  народ'Ь,  на- 
пр'им1>ръ,  русскомъ,  образованные  люди  знаютъ  гораздо  больше 
русскихъ  словъ,  ч'Ьмъ  люди  необразованные.  Мног1я  чисто  рус- 

ская слова  соверш'енно  непонятны  для  челов-Ька  необразовапна- 
го.  Вотъ,  наприм11ръ,  слова  «тождество»,  «м1росозерцан1е»,  «ис- 
чпслен1е»,  «проявлен1е»,  п  многое  множество  другихъ.  Спроси-ка 

у  русскаго  крестьянина,  прожившаго  свой^  в'Ькъ  въ  какой-ни- 
будь глухой  деревушкФ.,   что  собственно   озпачавтгъ  эти   чисто 

русск1я  слова?  Они  хотя  слова  и  чисто  русск1я,  а  все  таки  по- 
нятны не  всякому  русскому  че.10в1;ку.  Но  и  это  еще  что!  Пныя 

слова  и  понимаются-то  далеко  не  всЬми  людьми  на  одпнъ  и 

тотъ  же  манеръ.  Вотъ,  наприм^ръ,  самое  обыкновенное  русское 

слово  «т'Ьло».  Что  значить  «т'Ьло?»  Деревенск1й  челов'Ькъ  обык- 
новенно понпмаетъ  подъ  этпмъ  словомъ  свои  руки,  свои  ноги, 

вообще  т-йло, — т^Ь.то  какого-нибудь  живого  существа.  А  въ  уче- 
ныхъ  книгахъ  оно  обыкновенно  означаетъ  все  то,   что  можно 

ощущать  руками.  II  камен!/— т-Ьло,  н  вода— т-Ьло,  и  воздухъ— 
т'Ьло.  Или  вотъ  еще,  наприм^ръ,  слово  «явлен1е».  На  деревен- 

скомъ  язык15  слово  «явлен1е»,  это  что-то  въ  род*  чуда.  Напри- 
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м-Ьръ,  явлен1е  мощей.  явлен1я  святьгхъ  и  что-нибудь  другое  въ этомъ  л{е  род*.  А  на  язык-Ь  учсныхъ  людей  это  же  самое  слово 
означаетъ  всякую  перем'1шу,  гд-Ь  бы  и  въ  чемъ  бы  она  не  прои- 

зошла. Наирим'Ьръ,  радуга — уто  явлен1е,  огонь — это  явленхе, 
тепло,  холодъ,  л;пзнь,  смерть — все  это  явленхя.  Значитъ,  выхо- 

дить та.къ,  что  иной  ра-зъ  русск1й  челов'Ькъ  не  пойметъ  руг.скаго 
же  чело1г1')Ка,  потому  что  не  знаетъ  многпхъ  русскихъ  словъ  или 
ионршаетъ  п  р5'С€К1я  же  слова  на  какой-нибудь  свой  ладъ. 

Чтобы  понимать  какое-либо  слово,  нужно  знать,  въ  какомъ 
смьтл'Ь  оно  говорится.  Слова,  которыя  им^зютъ  общ1й  духовный 
смыслъ,  обыкновенно  непонятны  темньвтъ  людямъ,  какъ  и  ди- 
карялгъ. 

Почему  же  у  необразованныхъ  людей  и  дикихъ  племенъ 
гораздо  меньше  сло]5ъ  въ  язык15,  п  почему  они  не  знаютъ  на- 
стоящаго  смысла  многихъ  словъ?  А  потому,  что  жизнь  такихъ 
людей  и  илеменъ  гораздо  проще,  чЪгъ  у  образованныхъ.  А  для 
бол1)е  простой  жизни  вовсе  не  требуется  многихъ  словъ.  Напри- 
м15ръ,   дикари-австрал1йцы   нсивутъ  въ   пустын'Ь,   гд'Ь   н^Ьтъ  ни 
Р'Ькъ,  ни  озеръ.  Эти  дикари  даже  не  знаютъ  иной  разъ,  что  это 
такое  р-Ька.  Весьмо  попятно,  что  па  ихъ  язык'Ь  и  н'Ьтъ  словъ  та- 

кихъ «озеро»  и  «р'Ька».  Долгое  время  дикари  никогда  и  не  ви- 
дали ни  ружей,  но  пушекъ.  Разум1>ется,  у  нихъ  не  было  приду- 
мано и  словъ  для  обозиачен1я  ружья  или  пушки.  Чего  не  видалъ 

и  чего  не  знаешь, — того,  разум^'.ется,  никакъ  и  не  назовешь. 
Что  же  делать  въ  этомъ  случа-Ь  какому-ашбудь   человФ.ку  изъ 
какого-нибудь  дикаго  племени,  коли  въ  его  язык'Ь  не  хватаетъ 
многихъ  словъ  для  выражеп1Я  его  мыслей  и  чувствъ?  Пока  не 

придуманы  новыя  с.юва,  нмъ  поневол'Ь  нужно  обходить*:'я  какъ 
штбудь  инььмъ  способомъ, — просто-напросто  допо.1Нять  с.'юва  ру- 

ками, да  выражен1ем'ь  голоса,  подобно  тому,  какъ  это  д-Ьлаютъ 
зв'Ьри  и  птицы. 

У  разныхъ  народовъ  много  одинаковыхъ  восклицан1Й.  Какъ  изъ 

нихъ  составляются  новыя  слова? 

Путешественники  разсказываютъ,  что  языкъ  иныхъ  дика- 

рей д-Ьйствительно  похожъ  на  зв'Ьрпиый.  У  нихъ  не  отделишь 

и  не  отличишь  одного  слова  отъ  другого.  ВсЬ  слова  въ  ихъ  раз- 
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говор*  словно  сливаются,  да  п  звуки  разговора  сильно  смахп- 
]}аютъ  на  звериные.  Напрнм-Ьръ,  афрнканскхе  дикари-готтенто- ты во  время  разговора  то  и  д1^ло  причмоклваютъ  и  щелкаюгь 
языкомъ.  Такпхъ  звуковъ  никакой  буквой  не  обозначишь.  Дика- 

ри н15которыхъ  др^тпхъ  племенъ,  когда  разговарпваютъ,  такъ 
булькаютъ,  словно  ротъ  полощутъ.  А  восклицан1я  «ой»,  «ай», 
«хо»,  «хе»  такъ  и  слышатся  у  нихъ  во  времп  разговора  очень 
часто.  ВсЬ  так1е  ЗБ1;рпные  кри-ки  очень  нужны  дпкарю  для  вы- 
1)а.жен1я  его  мыслен.  Особенно  же  полезны  днкарямъ  так1я  ихъ 
восклицан1я,  который  Быражаютъ  то  горе,  то  радость,  то  иное 
какое-нибудь  чрство.  Эти  самыя  восклицашя  есть  и  въ  нашемъ 
русскомъ  разговор*  и  называются  «междомет1ями».  В*дь  и  мы 
тоже  иногда  восклицаемъ  «сой»,  «ай»,  и  каждое  такое  восклица- 
н1е  тоже  выражаете  какое-нибудь  наше  чувство, — то  горе,  то 
радость  или  что-нибудь  иное.  И  вотъ  что  достойно  внпман1я. 
В-Ьдь  мы,  русск1е.  вовсе  не  дикари,  а  все  такп  так1я  восклица- 
н1я  п  у  насъ — т*  же  самыя,  какъ  и  у  дикарей.  Они  сами  собой 
сочиняются  и  сами  собой  появились  у  всЬхъ  народовъ.  Он*  са- 

ми собой  выходятъ  пзъ  глубины  человеческой  души. 

Откуда  и   накъ  появляются   новыя   слова,   наприм%ръ,  назван1Я 

животныхъ? 

Почему  же  дикари  не  соч1шяютъ  новыхъ  словъ,  коли  имъ 
не  хватаетъ  старыхъ?  Они  и  сочиняютъ  понемногу  все  новыя 
и  новыя  слова.  Сочинительство  новыхъ  словъ  и  по  с1е  вре>1я 

идетъ  на  всемъ  св-Ьг*,  и  у  дикпхъ  племенъ,  и  у  образованныхъ 
народовъ.  Да  оно  П' всегда  шло  и  тысячи  и  даже  миллшны  л*тъ 
тому  назадъ.  Путешественники  разсказываютъ,  какъ  сочиняют^ 

новыя  слова  дикари.  Выход итъ  это  у  нихъ  само  'собой.  Такъ. 
наприм'Ьръ,  однажды  какой-то  дикарь  усгышалъ  въ  первый  разъ 
какъ  стреляли  изъ  ружья,  и  пазвалъ  тотчасъ  же  ружье  «пу». 
Инд*ецъ  въ  первый  разъ  увпд*лъ  корову  и  сталъ  называть  ее 

«мму».  Кукушка  у  очень  многихъ  народовъ  называется  «ку-ку». 
Д15ТИ  назьЕваютъ  кошку  «мяу-мяу».  Вотъ  такимъ  способомъ  и 
появились  МН0Г1Я  слова,  п  къ  тому  же  появились  сами  собой. 
П  всякому  ясно,  почему  они  появились  у  разныхъ  народовъ,  на 
разныхъ  концахъ  земли  и  почему  они  одинаковы  повсвдду. 

Въ  пныхъ.  странахъ  дикари  жпвутъ  семьями  или  родами, 
но  семья  отъ  семьи  далека.  Въ  такпхъ  семьяхъ  то  п  д*ло  со- 
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'пгняготся  по]{ыя  ('.юна.  Напрпм^'.ръ,  одпнъ  какой-нибудь  чело- 
в-Ькъ  придумаетъ  и  скажетъ  какое-нибудь  новое  словечко.  Д1)у- 
гон  челов1',къ  его  усльинптъ,  пойметъ,'  запомнитъ,  подхватитъ, а  тамъ  и  самъ  скажетъ,,  а  отъ  него  кто-нибудь  другой  услышптъ 
п  тоже  пойметъ  и  запомнитъ.  Смотришь, — и  пошло  слово  въ 
ходъ  въ  этой  семь-Ь.  Если  семья  невелика,  такъ  не  трудно  но- вымъ  словамъ  входить  въ  обпцй  обиходъ. 

Накъ  новыя  слова  въ  язы';"Н  сочиняются  детьми? 

Еп|,е  много  слот.  111)идумьшается,  сочиняется  ма.10л1>тнимп 

Д'Г.ть.ми.  Какъ  нзи-Ьстно,  всякое  дитя  шеве.титъ  кое-какъ  губен- 
ками и  естарается  ]{ыговорить  какое-нпбудь  слово,  а  родители 

с.|ушан)тъ  II  повторяютъ.  Самый  легк1й  звукъ  для  ребенка — 
ныхт'Ьн1е.  Пыхтятъ  даже  новорожденные.  А  при  ныхт'Ьн1И  выхо- 
дитъ  слово  «па»,  пли  «ма»,  смотря  по  тому,  д1;йству10тъ  ли  од- 
н15  губы  или  вм'Ьст^Ь  съ  губами  глотка.  А  изъ  такого  пыхт'Ьн1я 
сами  собой  выходятъ  и  слова,  напрпм'Ьръ,  слово  «па-па»,  пли 
«ма-ма»,  или  «ба-ба».  Потому  у  вс'Ьхъ  народовъ  такиш!  самы- 

ми словами  «па»,  «ба»,  «ма»,  называются  родители  ребенка. 
Взрослые  люди  думаютъ,  ^гго  дитя  именно  пхъ-то  такъ  и  назы- 
ваетъ.  А  на  самомъ  Д'Ьл'Ь,  самые  ма.тол'Ьтн1е  младенцы  вовсе  п 
не  потгимаютъ,  да  и  не  могутъ  понимать  какихъ-лпбо  назван1й. 
Они  еще  ничего  п  никого  и  никакъ  не  называютъ.  Младенцы 
просто-напросто  пыхтятъ  или  крпчатъ,  шевеля  губками.  Родите- 

ли похватьЕваютъ  пхъ  звуки  п  дршютъ,  что  они  означаютъ  то- 
то  и  то-то,  а  прежде  всего,  что  такими  звуками  обозначаютъ 
д15ти  своихъ  родителей.  Поэтому,  у  многпхъ  народовъ  ото  же  са- 
пли  «папа»  означаетъ  отца.  Но  у  другихъ  народовъ  ото  же  са- 

мое слово  «па»  означаетъ  не  отца,  а  мать,  а  слово  «ма»  илп 

«мама»  означаетъ  отца.  Нанрпм'Ьръ,  по-грузински  «мама»  зна- 
читъ  отецъ.  По-с1амскп  отецъ  тоже  значитъ  «ма»,  а  не  «па». 
На  другомъ  конц1^  св1^та,  въ  Америк!'.,  на  язык-Ь  сЬверно-ажери- 
канскпхъ  пнд-Ьйцевъ  изъ  племени  «Тлатсканаи»  отецъ  тоже  зна- 

читъ «ма:ма».  А  в-Ьдь  эти  инд'Ьй1ц>1  жпъутъ  далеко  отъ  грузпнъ,^— 
п  все  таки  отца  же  называютъ  однимъ  и  т-Ьм  же  словомъ. 

А  слово  «мать»  на  многпхъ  языкахъ  значитъ  «па»  и.1И 

что-нибудь  въ  этомъ  род!-..  По-грузински  мать  значитъ  «деда». 
На  язытг'Ь  одного  южио-амерпканскаго  инд-Ьйскаго  племени  мать 
значитъ  «аппе».  По-рус-ски  «баба»  значитъ  женщина,  а  по-та- 
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тарски  «баба»  значитъ  «д-Ьдъ».  А  на  языкЬ  одного  негрптян- скаго  племенп  «баба»  значитъ  «отецъ».  Вс*  таюя  слова  пошли 
впервые  ъъ  ходъ  меаду  людьми  отъ  д15тскаго  безсмысленнаго 
лепета.  А  д^ти  лепетали  пхъ  такъ  потому,  что  ихъ  губы  такъ 
устроены.  Поэтому  и  оказалось,  что  названхя  рдителеп  во 
многомъ  похожи  на  языкахъ  разныхъ  народовъ,  хотя  эти  на- 

роды жпвутъ  въ  разньгхъ  концахъ  земли  одииъ  отъ  другого  за 
тысячи  верстъ. 

Накъ  взрослые  люди  сочиняютъ  новыя   слова? 

Мног1я  слова,  ка.к1я  Ж'тр1;чан)тся  в'],  челов!,ческомъ  язык'Ь 

П0Ш.ГИ  и  идутъ  въ  ходъ,  еще  вотъ  какимъ  С'пособомъ:  изъ  двухъ, 

трехъ  старыхъ  словъ  составляется  одно  новое.  Наприм1'.ръ,'  въ китайскомъ  ЯЗЫК'Ь  вовсе  н'Ьтъ  слова  «толпа».  Какимъ  же  спосо- 
бомъ  кптаецъ  даетъ  понять  другому  кптайцу,  что  вотъ  р-Ьчь 
пдетъ  о  толи-Ь?  А  вотъ  какимъ.  У  китайцевъ  есть  слово 
«жпнъ»,  что  значптъ  «челов'Ькъ».  Кром'6  того,  есть  слово  «ду». 
что  значитъ  «много».  Изъ  этихъ  двухъ  с.товъ  китаецъ  составля- 
етъ  третье  слово  «жинъ-ду»,  что  значитъ  «люди  много».  А  мно- 

го людей  — ^это  значитъ  толпа.  Такимъ  самьшъ  способомъ  со- 
ставляются изъ  двухъ,  а  то  изъ  трехъ  словъ,  очень  мног1я 

слова.  И  въ  нашемъ  русскомъ  язык'Ь  мног1я  слова  составлены 
изъ  двухъ  и  изъ  трехъ  разныхъ  словъ.  Вотъ,  .наприм'Ьръ,  слово 
«благов-Ьсть» :  тутъ  два  с.това — «благо»  и  «в'Ьсть».  Или  вотъ 
слово  «доброд)чп1е», — оно  составлено  тоже  изъ  двухъ  словъ — 
«добро»  и  «д}тиа». 

Или  вотъ  еще  интересный  прим'Ьръ  того,  какъ  ухитряются 
люди,  когда  на  ихъ  язык'Ь  не  хватаетъ  словъ.  Жлветъ  въ  Аме- 
рнк-Ь  н-Ькое  инд'Ьйское  племя. — «Гплатсо».  Когда-то  пндЬйцы 
этого  племени  Д'Ьлалп  свои  топоры  изъ  камня,  а  потомъ  нашли 
ж-ел'Ьзо  и  м'Ьдь  и  стали  д1Ьлать  жел'Ьзные  и  м-Ьдные  топоры. 
Но  до  того  времени  на  язык'Ь  этого  племени  вовсе  не  было  та- 

кихъ  словъ,  какъ  м'Ьдь  п  жел-Ьзо.  Какими  же  словами  этп  инд-Ьй- 

цы  окрестили  свою  находку; — м'Ьдную  и  жел'Ьзную  руду?  Вм'Ь- 
сто  железа  они  стали  говорить  «камень  черный»,  а  вместо  м'Ь- 

дп_«камень  красный».  Разум'Ьется,  пнд-Ьйпы  отлично  понимали 
ч:^о  означаютъ  эти  слова  и  о  чемъ  собственно  пдетъ  р1&чь. 
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Есть  на  велпкомъ  океан-Ь  больш1е  цв15тущ1е  острова,  ко- торые называются  островами  Тапти.  Они  лежатъ  далеко  отъ  бе- 
реговъ  Алгерикп  и  Китал,  и  на  нихъ  долгое  время  вовсе  не 
водилось  лошадей,  а  водились  только  свиньи.  Но  вотъ  пргЬхалп 
къ  этимъ  островамъ  англинчане  и  привезли  съ  собой  лошадей. 

Какъ  же  налвали  ихъ  таитяне?  ("очинили  ли  они  какое-нибудь 
ново^  слово  для  ихъ  обозначен1я?  Вовсе  н'1;тъ.  Они  назвали 
лошадь  свиньей,  носящей  на  себ*  челов-Ька.  Такимъ  способомъ 
таитяне  обош.тись  и  безъ  сочпнен1я  какихъ-либо  новыхъ  словъ. 

Подобно  имъ  поступили  американск1е  инд-Ьицы  изъ  племени 
Г1у.  Когда  они  впервые  >пи1Д'Ьли  лошадь,  то  окрестили  ее  «вол- 
Н1ебноп  собакой».  Такимъ  способомъ  пазванхе  лошади  у  нихъ 
тоже  составилось  изъ  двухъ  словъ,  который  имъ  были  изв'Ьстны 
и  ])аньше. 

Мног1я  отд"Ьльныя  слова  въ  нашемъ  язык%  составлены  изъ  н"Ь- 

сколькихъ  словъ,  между  собою  соединенныхъ  въ  одно  слово. 

Очень  мног1я  слова  на  разныхъ  языкахъ  составлены  изъ 

н'Ьсколькнхъ  €ловъ,  такъ  что  иной  разъ  сразу  и  не  зам1ггин1ь. 
что  тутъ  не  одно  слово,  а  ц'Ьлыхъ  два.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  слово 
«благодать».  Тутъ  ясно  видно,  что  это  слово  составлено  изъ 
двухъ  словъ, — во-нервыхъ,  изъ  слова  «благо»,  а  во-вторыхъ — 
изъ  слова  «дать».  А  вотъ  слово  «защитникъ».  И  оно  составлено 

изъ  н'Ьс'колькихъ  словъ:  во-первыхъ,  «за»,  во-вторыхъ,  «пщтъ», 
и  въ  т{")етьихъ,  «никъ».  Эти  слова  «за»  и  «ппкъ»  встрф^чаются 
въ  начал'15  и  К'0нп1;  многпхъ  словъ.  Напрпм'Ьръ,  заработокъ,  ра- 
ботникъ,  чайникъ.  Ясное  Д'Ьло,  все  это  слова  составныя.  А 
вотъ,  нанрим'Ьръ.  слова  «моего»,  «моему».  И  они  составлены 
каждое  изъ  двухъ  словъ:  нап]шм'6ръ,  въ  слово  «моего»  входитъ, 
во-первыхъ,  С.10В0  «мой»,  а  во-вторыхъ,  съ  нимъ  слито  другое 
с.тово  «его».  «]\1оимъ»  это  значитъ  «мой — 1имъ».  «Моему»  это 
значптъ  «мой — ему». 

Мы  и  не  зам-йчаемъ,  что  иныя  слова  составлены  изъ  двухт, 
словъ,  когда  говоримъ  ихъ.  Мы  забыли,  что  мног1я  наши  слова 
когда-то  складывались,  да  вплотную  сливались,  и  П1)и  этомъ 

даже  немножко  перед-йлывались,  пзм^^нялись. 

Такъ  на.прим11ръ,  мы  не  говоримъ  теперь  «добръ — его». 
Вм1^сто    этого    мы    щтямо    гоБоримъ    «добраго».    Не    говоримъ 
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«добръ^ему»,  «добрь— имъ»,  а  просто  «доброму»,  «добрымъ». 
Иной  разъ  два  разныхъ  слова  не  только  сливались  въ  одно 

слово,  но  при  этомъ  даже  очень  сильно  изменялись,  такъ  что 
пхъ  посл-Ь  того  и  узнать  нельзя  сразу.  Такъ,  напрпм'Ьръ,  возь- мемъ  три  слова:  «смерть,  уморить,  ршраю».  Слова  какъ  будто 
разныя,  а  кое-что  въ  нпхъ  есть  одинаковое:  «мор,  мир,  мер, 
мр».  Ученый  челов'Ькъ  можетъ  безъ  особаго  труда,  узнать  и 
понять,  какое  слово  пзъ  какпхъ  словъ  составилось,  и  ̂ гго  въ 
немъ  самал  суть  или  корень,  а  что  приставки  да  прибавкл. 
Корень  всегда  обозначаетъ  самую  суть  слова,  а  приставки  и 

прибавки  выражаютъ  отт-Ьнки  его.  Напрпм'Ьръ,  вотъ  слова 
«захаживать,  приходъ,  выходка,  ходатап,  хожалый,  ходовой, 
ходить,  уходить».  И  эти  <'.това  все  разныя.  Но  у  всЬхъ  у  нихъ 
основа  ихъ  или  корень  одинъ  и  тотъ  Л(е,  а  именно:  «ход  пли 

хожд  или  хож».  Благодаря  этой  одинаковой  основ'Ь,  вс15  эти 
слова  какъ  бы  сродни  одно  другому.  Во  всЬхъ  этихъ  словахъ 

одного  и  того  же  корня  р'Ьчь  идетъ  о  хожден1и,  хотя  и  съ  разны- 
ми отт-Ьиками.  А  эти  оттенки  у  разныхъ  словъ  разные:  «заха- 

живать» значитъ  не  совсЬм-то,  что  «ходить»,  «щзиходъ»  не 
то  что  «выходка»,  пли  «ходатай».  Отчего-же  получаются  разные 
отт1шки  у  разныхъ  с.товъ  одного  и  того-же  корня?  А  оттого, 
что  у  этихъ  словъ  одинаковъ-то  одпнъ  только  корень,  а  прис- 

тавки да  прибавки  все  разныя.  Наприм'Ьръ,  у  одного  слова  при- 
ставка въ  начал'Ь  слово  «за»  (захаживать),  у  другого  слова 

приставка  «у»  (уходить,  ухаживать),  у  третьяго  «вы»  (выхо- 
дить, выха.жпвать).  Тоже  и  прибавки  посл'Ь  корня:  «ходатай, 

выходка,  уходить,  ходовой»,  (все  это  прибавки  атай,  ка,  ить, 
овой).  Всё  эти  слова  схожи  по  корню  и  вс1^  различны  по  при- 
ставкамъ  и  прибавкамъ.  И  это  бываетъ  такъ  не  только  съ  эти- 

ми, но  и  со  всякими  словами,  ка.к1я  только  есть  въ  нашемъ 
язык*.  У  всЬхъ  у  нихъ  непрем1>нно  есть  своп  корень,  да  и  при- 

ставки и  прибавки  встречаются  па  каждомъ  шагу.  Значитъ, 
ясно,  что  корень  и  вправду  есть  основа  всякаго  слова.  На  этомъ 

то  корн*  и  держится  самый  смыслъ  слова,  то-есть,  то  главное, 
Но  и  это  еще  не  все.  Этотъ  корень — ^самая  старинная  часть 

что  оно  выражаетъ. 

всЬхъ  т^Ьхъ  словъ,  въ  которыхъ  онъ  пм-Ьется.  Это  видно  вотъ 
изъ  чего:  в-Ьдь  всЬ  т*  слова  получились  благодаря  тому,  что 
къ  началу  и  къ  концу  этого  корня  были  приставГтены  разныя 

другя  словечки.  Напрши'Ьръ,  въ  слов*  «захаживать»  впереди 

приставлено  «за»,  а  конц*  приставлено  «пвать»;  въ  слов'Ь  «вы- 
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ходка»  впереди  приставлено  «вы»,  а  позади  приставлено  «ка». 

Въ  слов'Ь  „ходатай"  въ  конц'Ь  приставлено  „атай"  и  т.  д.  Чтобы 
приставить  эти  словечки  „за"  и  ,.вы",  .лшать"  и  др.,  нужно 
в'^'^^ь,  чтобы  заран'Ье  было  то,  къ  чему  ихъ  приставлять.  А  они 
приставляются  къ  корню.  Значптъ,  въ  этихъ  словахъ  корень 

лолженъ  оылъ  явиться  раньше,  ч'Ьмъ  они.  Другими  словами,  они 
старше  ихъ.  Приставки  и  прибавки,  какъ  сказано,  выражаютъ 

всегда  не  самую  суть  слова,  а  лишь  его  отт11'Нки.  ОттФ.нки  и 
появились,  но  только  поздн15е, — съ  течен1емъ  времени.  Напри- 
м'Ьръ,  въ  слов!!  ..захаживать",  конецъ  слова  „ивать"  означаетъ, 
что  тутъ  р^^чь  идетъ  о  д'ййств1и  захаживан1я;  въ  слов'Ь  ,, хода- 

тай" прибавка  „атай"  означаетъ,  что  тутъ  р'Ьчь  идетъ  о  чело- 
в'Ьк!;  п  т.  д. 

Какъ  изъ  одного  корня   вырастаетъ  множество  разныхъ  словъ? 

Значпт1>  д'Ьло  было  такъ:  сначала  появились  у  словъ  кор- 
ни, а  потомъ  къ  нпмъ  стали  приставляться  приставки  впереди 

и  прибавки  позади,  а  изъ  нихъ,  вм-Ьст-Ь  съ  корнемъ,  и  вьпплп 
новыя  слова.  Приставокъ  существуетъ  множество,  а  потому, 
благодаря  пмъ,  изъ  одного  корня  можетъ  выйти  множество  но- 
выхъ  словъ.  Это  смотря  потому,  как1я  приставки  и  прибавки  къ 
нему  прибавляются.  И  тажъ  было  и  бываетъ  со  всякпмъ  кор- 

немъ: во  время  свопхъ  разговоровъ,  люди  прпставляютъ  и  при- 
ста.вляли  къ  каждому  корню  то  т-Ь,  то  друг1я  приставки  и  при- 

бавки. Д15лается  это  всегда  для  того,  чтобы  отт^>нить  п  лучше 
обозначить  такое-то  слово, — ^сд'Ьлать  его  бол'Ье  понятнымъ  для 
людей. 

Но  и  этимъ  д'Ьло  не  кончается.  Въ  н'Ькоторыхъ  языкахъ, 
напрпм'Ьръ,  п  въ  нашемъ  русскомъ,  кром'Ь  приставокъ  и  при- 
бавокъ  еще  перем15няется  немножко  съ  тою  же  ц'Ьлью  п  самый 
корень,  напрпм'Ьръ,  пзъ  корня  „мр"  д'Ьлается  въ  слов'Ь  „умо- 

рить, мер,  пли  мир",  (смерть,  умираю).  А  корень  „ход"  пере- 
д-блывается  въ  „хожд"  (входъ,  вхождеше). 

Н  та-к1я  перем-Ьны,  бываютъ  съ  очень  многими  корнями  въ 
нашемъ  язык^Ь:  изм-Ьняются  они  сами, — пзм11няются,  смотря  по 
слову.  Кром-Ь  корней  изм'Ьняются  и  приставки  къ  нимъ  и  при- 

бавки въ  начале  и  въ  конц-Ь  словъ.  И  все  это  для  ясности  р'Ь- 
чи,  для  ея  п\тп1ей  гибкости.  А  отъ  этого  выходитъ  вотъ  что: 
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благодаря  иристаБка.мъ,  тгрпбаикамъ,  да  перелН^намъ  въ  корняхъ 
можетъ  получиться  пзъ  одного  корня  десять,  двадцать,  а  иногда даже  п  сто  новыхъ  словъ,  а  то  п  больше. 

Такъ  и  появило<'ь  мко;ке€тво  оловъ  и  въ  ])усскомъ.  и  въ 
н-Ьмецкомъ,  п  во  многпхъ  другихъ  языкахъ.  И  у  каждаго  сло- ва— своп  особый  смыслъ,  своп  отт-Ьночекъ.  свое  собственное 
значен1е,  не  совсЬмъ  похожее  на  смыслъ  п  значен1е  другихъ 
словъ.  

'    ' 

Вотъ  что  д-Ьлаютъ  прибавки,  приставки  и  нерем-Ьны  въ 
корняхъ:  благодаря  пмъ  размножаются  слова  въ  язык-Ь. 

Что  такое  корни,  прибавки  и  приста-вки? 

Но  что  же  та.кое  эти  самый  прибавки  и  приставки  и  кор- 
ни? Когда-то  и  онп  тоже  были  особьоги  словами.  II  у  нихъ  былъ 

своп  смьгслъ  и  свое  значен1е  Вотъ,  папрпм'Ьръ,  въ'слов-Ь  ..доб- 
рому, добраго":  корень  этихъ  словъ — „добр",  а  около  него  въ 

конц'Ь  есть  приставки  „ому,  аго".  Что  же  это  за  приставки? 
Это  т*  же  слова:  „ему,  его",  Стово  ̂ .доброму"  составлено  изъ 
двухъ  СЛ1ИВШНХСЯ  словъ:  „добро,  ему".  Слово  „добраго"  тоже 
составлено  изъ  двухъ  словъ:  „добро  и  его".  У  этихъ  с.товъ 
„его,  ему"  тоже  есть  свои  корни.  Или  вотъ.  наприм'Ьръ,  слово 
„входъ".  Корень  его  „ход",  а  „в"  или  „въ"  щ)иставка.  Когда 
то  и  она  была  особььмъ  словомъ,  и  у  пей  былъ  свой  корень,  и 
она  означала  середину. 

Какое-нибудь   значен1е   когда-то   нм'Ьли   всЬ   приставки    и 
прибавки.  И  такъ  во  всЬхъ  языкахъ,  гд-Ь  он-Ь  нм'Ьются. 

У  БсЬхъ  у  нихъ  есть  и  были  свои  корни. 

Откуда  и  какъ  появляются  корни  словъ? 

Но  откуда  же  взялись  эти  самые  корни?  Объ  этомъ  уже 

было  сказано:  всяк1й  звукъ,  вылет'Ьвш1п  изъ  челов-Ьческпхъ 
устъ,  можетъ  сд'Ьлаться  корнемъ.  Такъ,  наприм'Ьръ,,  пзъ  мно- гихъ  самыхъ  обыкновенныхъ  восклпцанш  вышло  множество 

словъ:  изъ  восклпцан1я  „охъ"  вьпплн  с.юва  „охать,  оханье,  оха- 

юш,ш,  подохивать";  изъ  восклпцашя  „ахъ"  вышли  слова  „ахать, 
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ахоиыП,  ахпт'.п.пып".  'Гаьми  тюсклицаиГя  был  ста  кит.  •11;гг,  гру- 
ди сами  соГюп.  паприлН',))!,,  отъ  боли,  отъ  радости,  отт..  уди]$л'е- п^я,  а  ]!ылет11БП1И.  дф.лаютси  ко]тпям11  очень  многихъ  <'ловъ.  Такт, 

и  тоио1)ь  оьпиютъ  у  бсЬхт.  ипродоБЪ,  не  только  у  русскаго.  Такт. 
бььк1  и  во  Б("Ь  Бремена.  Такимъ  снособомъ  сочинено  пзъ  калс- 
каго  восклицан1я  множество  иовыхъ  словъ,  а  сами  восклпцаи1я 
сд'^.лалис-ь  ихъ  корнями.  II  каждый  корень  обро'съ  понемножку приставками  и  прибавками  и  нопалъ  въ  самую  сердцевину многихъ  словъ. 

Точна  такъ  же  стали  корнями  и  так1е  звуки,  какъ  напрп- 

М'Ьръ,  ,, ку-ку,  мяу,  му,  ммы".  Что  они  такое?  Это  п1)осто-па- 
иросто  звукоподража^пя,  нап])им'Ьръ,  ]!0дра.жан1е  куковаапго  жу- 
кппки,  мяуканью  кошки,  мычанью  коровы.  Такого  рода  звуки 
оказываются  корнями  даже  очень  многихъ  словъ.  Оъ  ними  слу- 

чилось тоже,  что  и  съ  обычными  и  естественными  восклпцан1ями 
Къ  нпмъ,  во  время  разговоровъ,  люди  стали  приставлять  впере- 

ди приставки,  а  позади  П1)ибавки.  И  появилось  такимъ  спосо- 
бомъ  и  пзъ  [)тихъ  звукоподражан1н  тоже  множество  разныхъ 

новыхъ  словъ,  наприм1-1ръ,  ,, кукушка,  куковать,  закуковала,  мя- 
}Т{апье,  замяукать,  мычать,  мычанье  и  много  разныхъ  другихъ. 

Во  всякомъ  челов'Ьческомъ  язык'Ь  много  такпхъ  словъ,  ко- 
торыя  напоминаютъ  разные  звуки  даже  вовсе  нечелов-Ьческье. 
Напрпм'Ьръ,  слово  ,.громъ,  грохотъ"  напоминаютъ  раскаты  гро- 

зы. Разв'Ь  когда  грохочетъ  гроза  пли  какой  пной  грохотъ  не  слы 
шится  намъ  въ  ихъ  шум'й  ,,трррр?"...  Или  вотъ  слово  „бара- 
банъ":  онъ  напомпнаетъ  барабанньШ  бой:  „бара-бара-бара- 
банъ",  стучатъ  барабанныя  палочки  по  кож-Ь.  Или  вотъ  слова 
„звонъ,  перезвонъ":  они  напоминаютъ  звеняшде  звуки;  слово 
,, журчанье,  журчаний"  напомпнаютъ  плескъ  воды  б'Ьгуш.аго  ру- 

чейка. Слова  „жужжанье,  вой" — тоже  похожи  на  звуки  природы. 
Много  такихъ  словъ  въ  каж^домъ  челов'Ьческомъ  язык-Ь.  Сходны- 
они  у  разныхъ  народовъ,  хотя  тЬ  и  живутъ  въ  разныхъ  концахъ 

св'Ьта.  И  повсюду  так1я  слова  появи.тись  сами  собой,  потому 
что  люди  невольно  подражаютъ  разнымъ  звукамъ  при  помощи 
своего  рта.  Услышать  звукъ — и  воспроизведутъ  его  при  помоп];и 
собственнаго  горла. 

Иной  разъ  бываетъ  такъ:  одинъ  какой-нибудь  народъ  жи- 
ветъ  далеко  отъ  насъ  въ  Африк'Ь,  а  другой  въ  Росс1и,  по  тотъ 
и  другой  народъ  придумалп  почти  одпнаковыя  слова  для  обоз- 
начен1я  одпнаковыхъ  предметовъ.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  такой  пред- 
метъ,  какъ  „колоколъ".  Далеко  отъ  насъ  живутъ  дикари  аме- 
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рпкаяцьг,  которые  прпдумаш  для  него  наэБан1е  ..квамя-ква- 
ляль-  .  .Зто  -ихъ  слово  зв^-^штъ  почта  та.къ  же.  какъ  наше  рус- ское слово  „колоколъ".  По-н*.мецкл  колоколъ  .  глокке"  по- 
француэскп  .,клош".  II  въ  этпхъ  словахъ  есть  тоже  кое-что  схо- 

жее €Ъ  руССКП.Л1Ъ.  
' 

Почему  же  такое  сходство?  Откуда  оно  взялось?  Появи- 
лось оно  само  собой,  благодаря  звукоподражан1ю.  Плп  вотъ,  на- 

прпм^ръ,  слово  „пщка".  Даже  маленьк1я  д-Ьти  говорятъ  ,.пу", 
подражая  выстрелу.  И  мног1е  дпкарп  называютъ  ее  „пу-пу"' Или  вотъ  по  нашему  ,,громъ",  а  у  дпкарп  „бамъ".  Зд-Ьсь  тоже 
подражан1е  грому.  И  въ  этпхъ  двухъ  стовахъ  есть  сходство  рус- 
скаго  языка  съ  дпкарскимъ. 

Вотъ  так'имъ  способомъ,  благодаря  звукоподражан1Ю,  поя- 
ви.тось  въ  разныхъ  челов-Ьческнхъ  языкахъ  множество  сходныхъ 
словъ.  Въ  такомъ  пхъ  появлен1п,  разум-Ьтся,  н-^тъ  ничего  чудес- 
наго.  Все  выходило  п  выходптъ  само  собой,  просто  и  есте-ствен- 
но.  И  такъ  ведется  съ  незапамятныхъ  временъ.  вотъ  откуда 
иногда  бер\тгся  и  взялись  н-Ькоторые  корнп  очень  :яногпхъ  словъ 
въ  разныхъ  челов'Ьческпхъ  язьгкахъ:  пзъ  восклпцашй,  изъ  крп- ковъ  п  звукоподражан1й. 

Но  корнп  появляются  не  только  отъ  этихъ  прпчпнъ.  Иные 
просто-напросто  появились  случайно,  но  очень  ужъ  подошли  къ 
д15лу.  Одпнъ  какой-нибудь  челов'Ькъ  могъ  случайно  придумать, 
другимъ  людш1Ъ  эта  случайная  выдумка  могла  понравиться;  по- 

этому онп  ее  переня.тп,  и  она  пошла  въ  ходъ  отъ  челов-Ька  къ 
человеку,  и  такъ  по  ц'Ьлому  племени.  Въ  такомъ  появлен1п  но- 
выхъ  корней,  опять  таки  н'Ьтъ  ничего  удивительнаго  п  чудес  на- 

го. И  зд^сь  все  д'Ьлалось  и  д-Ьлается  само  собой.  Словомъ  ска- 
зать, много  есть  разныхъ  «стественныхъ  прпчнпъ.  почему  появи- 
лись корни  въ  челов-Ьческихъ  языкахъ.  Появились  потому,  что 

иначе  и  быть  не  могло.  А  около  корней  появились  все  новыя  и 
новыя  приставки  и  прибавки,  А  такимъ  способомъ,  изъ  корней 
вышли  новыя  слова,  великое  множество  словъ,  которыхъ  теперь 
и  не  сосчитаешь. 

Почему  и  какъ  увеличивается  число  словъ  въ  нашемъ  и   ино- 

странныхъ  языкахъ? 

Вновь  прпдуманныя  слова  и  въ  настоящее  времп  появля- 
ются въ  нашемъ  разговор'Ь,  можно  сказать,  каждый  день.  Мы 
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ВС*  то  и  д'Ьло  составляемъ  все  ноозыя  п  повыя  слова  пзъ  ста- 
ринныхъ  корней,   старпнныхъ   приставокъ   и   прпбавокъ.   Иное 
слово  выходптъ  м^^ткпмъ.  Его  запоминаютъ  друпе  люди  и  то- 

же начпяаютъ  говорить  его.  Такимъ  способомъ,  оно  пдетъ  въ 
ходъ  и  понемножку  делается  достоян1емъ  ц'Ьлаго  народа.  Дру- 
пя  же  слова,  'составляемыя  то  т^мъ,  то  другимъ  челов-Ьконъ, 
забываются,     потому   что   не  приходятся     по   вкусу  другимъ 
людямъ.  Такъ  и  ядетъ  съ  незапамятныхъ  временъ.  И  все  это 
делается  само  собой.  Никто  не  придумывалъ  и  не  придумываетъ 
какихъ-либо  словъ  нарочно  и  для  каждаго  отд'Ьльяаго  случая 
особо.  Такимъ  д-Ьломъ  занимаются  вс*  люди  вообще  и  никто  въ 
особенности.  Живутъ  люди  и  говорятъ  каждый  на  своемъ  язы- 
к1Ь,  а  говоря,  все  впосятъ  да  вносятъ  как1я-либо  перем'Ьны  въ 
т15  слова,  которыя  ими  выговариваются:  то  прпставятъ  новую 
приставку,  то  выговорятъ  как-нибудь  по  новому  какую-нибудь 
букву,  то  сд'Ьлаютъ  ударен1е  въ  томъ  пли  этомъ  м'Ьст'1,  то  при- 
думаютъ  как-нибудь  особенно  разставлять  слова  въ  своей  р-Ьчи. 
И  все  это  выходптъ  вполн15  естественно.  И  такъ  пдетъ  съ  неза- 

памятныхъ временъ.  И  всегда  такъ  шло.  А  пзъ  всего  этого  вы- 
ходятъ  большгя  перем-Ьны  въ  т'Ьхъ  языкахъ,  на  какихъ  гово- 

рятъ разные  народы  и  племена. 

Народы,  которые  говорятъ  одними  корнями. 

Но  вотъ  что  интересно.  Есть  на  св'Ьт*  так1е  дикари,  кото- 

рые говорятъ  одними  корнями.  Иначе  сказать,  въ  ихъ  язык'ахъ 
и-Ьтъ  ни  приставокъ,  ни  прпбавокъ  въ  конц15  и  въ  начал*  словъ, 
а  одни  только  корни.  Вотъ  они  ставятъ  корень  рядомъ  съ  кор- 
немъ,  безъ  всякихъ  перед'Ьлокъ  и  пе1)ем'Ьнъ,  безъ  всякихъ  при- 

ставокъ и  добавочныхъ  концовъ.  И  такъ  говорятъ  даже  не  толь- 

ко народы  дик1е,  но  и  образованные,  наприм'Ьръ,  китайцы. 
Весь  кптайск1й  языкъ  состоптъ  пзъ  однихъ  корней,  а  корни  эти 

всегда  неизменны.  Китайски"!  языкъ  > —  удивительный  языкъ. 
Тамъ,  что  ни  слово,  то  корень,  -и  ототъ  корень  остается  всегда 

безъ  всякой  перем-Ьпы.  Наприм*ръ,  по-китайски  ,„фю"  зна- 
читъ  отецъ,  ..мю"  значитъ  мать.  „Отца,  отцу,  отцомъ,  отеческш, 

по-китайски  всегда,  тоже  будетъ  „фю".  „Мать,  матери,  материн- 

ский" всегда  будетъ  „мю".  „Фю"  и  „мю"  это  корни,  и  они  ни- 

когда не  переменяются.  По-китайски  родители  значитъ  „фю- 

мю".  ,,Родительск1Й.  родителямъ,  родителями"  тоже  всегда  бу- 

детъ „Фю"— „мю".  Или  вотъ,  иаприм1;ръ,  китайское  слово  „та". 
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Что  оно  означаетъ?  У  этого  слова  множество  разныхъ  значе- 
нШ.  По-кптайски  .,велпк1Г1"  значить  „та",  „вел'ич1е"  —  тоже 
„та"  „большое  количество" — тоже  „та",  „релпчивать" — тоже 
„та".  Иное  китайское  слово  дв-Ьнадцать-трпнадцать  разныхъ значен1й.  П  вс*  эти  значен1я  нередко  совс^мъ  не  похожи  одно 
па  другое. 

Но  какъ  же  въ  такомъ  случа-Ь  понимать  китайцу  китайца, 
если  у  разныхъ  словъ  звукъ  одинъ  и  тотъ  же,  а  смыслъ  у  нихъ 
все  различный?  Китайцы  д'Ьлаютъ  такъ:  они  каждое  слово  по- 
нпмаютъ  по  разному,  смотря  по  тому,  на  какомъ  м'Ёст'Ь  оно 
поставлено  въ  разговоре, — передъ  какимп  словами  оно  стонтъ 
и  за  какими  словами  сл'Ьдуетъ. 

Подобно  этому  говорятъ  и  с1амцы,  и  аннамцы,  и  др5т1я 

племена,  похожая  на  китайцевъ  и  жпвущ1я  въ  Ындо-Епта-Ь. 
Наир1Ш'Ьръ,  е^ть  у  аннамцевъ  слово  „ба".  Разсказываетъ 

одинъ  путешественнпкъ,  что  онъ  сльпиалъ,  какъ  одинъ  аннамецъ 

сказалъ  это  слово  „ба"  подрядъ  ц'блыхъ  четыре  раза,  но  только 
съ  разными  ударен1ямп,  разнымъ  голосомъ  и  на  разный  манеръ. 

„Ба-ба-ба-ба"  или  „Ба-а,  бба,ббаа-баааааа".  Что  же  это  оз- 
начало? А  вотъ  что:  женщина  дала  по  оплеухе  тремъ  любпм- 

цамъ  государя". 
Тоже  и  у  с1амцевъ  слово  „га"  пм'Ьетъ  ц'Ьлыхъ  три  смысла. 

То  оно  означаетъ  „искать",  то  „чргу",  то  „пять".  И  это  смотря 
по  тому,  какъ  оно  выговорено  и  гд'Ь  поставлено. 

Китайцы  также  ум'Ьютъ  выговаривать  одно  и  то  же  слово 
по  разному,  какъ  и  с1амцы,  иногда  на  десять  разныхъ  ладовъ. 
Смыслъ  с.това  м'Ьняется,  смотря  по  тому,  какпмъ  тономъ  его 
выговарпваютъ. 

Или  вотъ,  напрпм'Ьръ,  маленькш  разговоръ  двухъ  с1амцевъ 
Одинъ  изъ  нихъ  спрашйшаетъ  другого: 

—  Кхай  кхай  кай  кхай  на  кхай? 

Это  на  С1амскомъ  язык*  означаетъ:  „ра.зв'Ь  никто  не  прода- 
етъ  въ  город11  яицъ"? 

На  это  другой  С1амецъ  оптвЬчаетъ : 

—  Ха  нал  кхай  фа-кхай  кхай! 

Это  значитъ  по-русски:  „какъ  же,  но  продавецъ  сегодня 

боленъ". 

По-русски  выходитъ  зд'Ьсь  все  разныя  слова,  а  у  с1амца 
только  шесть  разныхъ  словъ — „кхай"  „кай",  „на",  „най",  „ха", 
„фа".  Но  эти  шесть  словъ  такъ  расставлены,  чтр,  смотря  по 
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М'Ы'ту,  пмЬютъ  разное  значена,  а  кром*  того  выговариваются каждое  на  особый  манеръ.  И  въ  конц'Ь  концовъ  получается разное. 

;^иачит7,,  (Злагодаря  разс'таловк*  словъ  да  пхъ  разному ныговарП1{ан1н),  китайцы  и  с1амцы  могутъ  выразить  на  своемъ 
язык1^.  что  угодно,  хотя  и  говорятъ  одними  корнями. 

На  такихъ  языкахъ  разговариваетъ  въ  настоящее  время 
Го  .ьше,  ч'Ьмъ  ПЯТЬСОТ'!.  милл1оновъ  челов'Ькъ. 

Народы,   которые   въ   своемъ   язык-Ь   прибавляютъ   къ    корнямъ 

пр1^:ставки,  но  корнэй  словъ  никогда  не  изм'Ьняютъ. 

Но  есть  Д1)уг1е  на1)0ды,  которые  разговариваютъ  не  одними 

К()1>нями.  Они  д'1'.лак»тъ  такъ:  корни — корнями,' — они  всегда  ос- 
таются неизм1;нными,  какъ  и  въ  язык-Ь  китайцевъ,  но  къ  нимъ 

всегда  приставляются  как1я-либо  прибавки,  отъ  которыхъ  €лово 
совсЬмъ  м'Ьняетъ  свой  смьклъ.  Такъ,  наприм'Ьръ,  разговарива- 
ютъ  турки.  По-турецки  ,, веревка"  значитъ  „арканъ",  а  „верев- 

ки" значнтъ  .,арканляд)ъ";  „на  веревк-Ь" — значитъ  ,,арканлы" 
,д1ривязывать  веревкой"  значитъ  „арканла,  ,, лучшая  веревка' 
значитъ  „арканлыкъ".  ^^начитъ  приставляя  къ  слову  „арканъ" 
то  есть,  къ  корню  разныя  частички,  („ляр,  лык,  ла,  лы"),  ту- 
рокъ  можетъ  выразить  все,  что  ему  нужно.  Въ  такомъ  язык'Ь, 
какъ  турецк1й,  главная  суть  въ  :)тихъ  частичкахъ,  которыя  при- 

ставляются къ  корню. 

Или  вотъ  ен^е  прим1;ръ.  По-турецки  „тетрадь"  значитъ 

„тефтеръ";  ,.моя  тетрадь"  значитъ  ,,тефтеримъ";  „мои  тетради" 
значить  „тефтелиримъ";  „въ  моей  тетради"  значнтъ  „тефте- 
римд;)".. 'Значить  и  тутъ  вся  суть  въ  прибавкахъ.  Такихъ  при- 

бавокъ  множество  и 'каждая  11еред1'.лываетъ  смыслъ  слова  на 
свой  особый  ладъ.  И  всетда  слова  плотно  склеиваются  и  скла- 

дьгеаются  съ  этими  прибавками.  Турокъ  въ  разговор-Ь  прежде 
всего  обрап^аетъ  внпман1е  на  самое  слово,  на  корень,  а  пото:у1Ъ 

ужъ  на  прибавку:  тЬ  служатъ  какъ  бы  особыми  разъяснен1ями 
(•.1()1шмъ.  къ  которымт-  ОНИ  ириставлены. 

По  ЧТО  же  уто  за  прибавки?  Когда-то  он-Ь  были  особььми 

с.гоиамп,— у  каждой  прибавки  былъ  да  и  есть  свой  корень.  Но 

маю-ио-малу  люди  забыли,  что  эти  прибавки  т'Ь  же  слова,  а 

стали  пхъ  П1ЮСТЫМИ  концами  с.и)въ,  какъ  бы  вспомогательными 

гр("Д('Твамп  Д.1Я  .[учшаго  обозначен1я  другпхъ  словъ. 
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Мног1е  челов'Ьчвск1е  языки  похожи  по  такому  своему  ус- 

тройству на  турецк]п.  На  такнхъ  языкахъ  говорятъ  мног1е  наро- 

ды, напрпм-Ьръ,  турки,  венгерцы,  якуты,  кпргпзы,  финны  п  раз- ные друг1е  народы  п  племена. 

Народы,    которые   въ   разговоре   сливаютъ   несколько   словъ   въ 

одно. 

Не  такъ  бываетъ  у  н'Ькоторыхъ  другпхъ  народовъ.  Есть, 
наприм15ръ,  так1е  народы,  которые  во  время  разговора  слива- 
ютъ  по  несколько  словъ  въ  одно  слово,  п  къ  тому  же  сливаютъ 
вплотную,  такъ  что  пхъ  трудно  различить  посл15  такого  слпва- 
н1я.  Такъ,  напрпм'Ьръ,  инд-Ьицы  изъ  племени  делаверовъ  назы- 
ваютъ  серебро  „б'Ьльвтъ  камнемъ".  На  ихъ  язык'Ь  „б-Ёлып"  зна- 
читъ  „оппкъ",  а  „камень"  значитъ  „ассуунъ",  а  серебро  на  де- 
лаверскомъ  язык'Ь  значптъ  —  „опоссуунъ",  (а  не  опикъ-ассу- 
унъ).  Значитъ,  пзъ  двухъ  словъ  вьппло  одно,  только  бол'Ье  ко- 

роткое, и  при  этомъ  инд'Ьецъ  изъ  слова  ,, оппкъ"  еш,е  выкпнулъ 
ц^лыхъ  два  звука^ — „пкъ". 

Или  вотъ  живетъ  въ  Северной  Америке  племя  ,,алгонки- 
новъ".  На  ЯЗЫК'Ь  этого  племени  слова  „подай  мн'Ь  челнокъ" 
значптъ  „надхо.тпнимъ".  ]У1ы  говоримъ  это  тремя  словами,  а  ал- 
гонкны — ^однимъ.  Выходитъ,  что  у  нихъ  это  какъ  будто  одно 
слово.  Но  на  самомъ  д'Ьл'Ь  это  не  одно,  а  три  слова,  только  слив- 

шихся между  собою:  во-первыхъ,  слово  „натен",  что  значитъ 
по-русски  „дай",  во-вторыхъ,  слово  ..амохоль",  что  значитъ 
„челнокъ",  и  въ  третьпхъ  ,,нпн",  что  значитъ  ,.намъ".  Все  это 
совсЬмъ  разныя  слова,  такъ  что  сразу  и  не  узнаешь,  что  „над- 
холининъ"  составилось  изъ  этихъ  трехъ  словъ,  (натенъ,  амохоль, 
и  нинъ).  Изъ  этихъ  трехъ  словъ  при  этомъ  кое-что  выкинуто. 

РТногда  инд-Ьйцы  сливаютъ  множество  словъ  въ  одно  слово. 
Такъ,  наприм'Ьръ,  пнд'Ьецъ  пзъ  племени  чирокезовъ  говоритъ 
однимъ  словомъ: 

„Винитавтигегиналискавлунгтанавнелетпсести". 
Въ  одномъ  такомъ  слов-Ь  сорокъ  одна  буква! 
И  вотъ  что  означаетъ  такое  слово:  „они  придутъ  къ  этому 

времени  къ  концу  со  своими  выражен1ями  благосклонности  но 

отношен1ю  къ  теб'Ь  и  ко  мн'Ь". 

По-русски  выходитъ  восемнадцать  словъ,  а  у  инд'Ьйцевъ 
чирокезовъ  всего   лишь  одно,  длинное,  составленное  изъ  мно- 
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гихъ  с.ювъ,  слпвшпся  микду  собою  вплотную.  Если  изъ  него 
выделить  каждое  отдельное  слово,  такъ  оно  звучптъ  не  такъ 
какъ  глившпсь  съ  другими.  ' 

Мы,  русск1е,  п  понять  даже  не  въ  сплахъ,  какъ  это  можно 
разговаривать,  сливая  слова  такпмъ  способомъ.  А  индейцы  не 
въ  сплахъ  понять,  какъ  ото  такъ  можно  разговарийать,  вовсе 
не  с.1пвая  словъ.  На  'ихъ  взглядъ  выходптъ,  что  если  не  с.ш- 
вать,  такъ  разговоръ  будетъ  черезчуръ  длиннымъ  п  придется 
работать  языкомъ  больше  ч^-.мъ  сл'Ьдуетъ. 

Подобно  ннд'Ьнцамъ  говорятъ  и  дпк1е  гренландцы.  Напри- м1;ръ,  гренландецъ  желаетъ  сказать:  „возьми  трубку,  набей  ее 
табакомъ  и  дай  мн'1;".  По  гренландски  это  выходитъ:  агглекигу- 
арторазуаринарпок".  Это  длинное  слово  тоже  составлено  изъ 
М1гогихъ  отд^льныхъ  словъ,  и  вс'Ь  т15  слова  тоже  слиты  между собою  но  гренландскому  обычаю. 

Народы,   которые   перед'Ьлываютъ   и   корни,   и   окончан!я   словъ, 

смотря  по  тому,  что  хотятъ  высказать. 

Мног1е  народы  всегда  слпваютъ  во  время  разговора  отд-йль- 
ныя  слова  такпмъ  же  способомъ,  какъ  инд'Ьйцы  чпрокезы  и  ал- 
гонкины,  гренландцы  и  друг1е.  А  въ  иашемъ  русскомъ  язык'Ь 
совсЬмъ  н'Ьтъ  и  никогда  не  было  такого  обычая  сливать  всЬ 
слова  въ  одно,  да  еще  сокращая  ихъ.  Не  бываетъ  этого  и  въ 

н-Ьмецкомъ,  псианскомъ,  и  англ1йскомъ,  п  греческомъ,  и  латпн- 
скомъ,  и  армянскомъ,  и  иранскихъ,  и  въ  санскритскомъ  язы- 
кахъ  *).  Народы,  говорянце  на  этихъ  языкахъ,  обходятся  ина- 

че. Они  не  слпваютъ  отд-Ьльныхъ  словъ  въ  одно  слово,  они  не 
говорятъ  одними  корнями.  Больше  всего  имъ  помогаетъ  въ 

разговор-Ь  обычай  иеред-йльшать  корни,  да  кром'Ь  того  м-Ьнять 
окончан1я  словъ,  приставлять  къ  корнямъ  въ  начал15  и  въ  кон- 
41^  разныя  приставки  и  прибавки,,  а  ихъ  плотно-наплотно  сли- 

вать съ  корнями,  такъ  что  каждое  слово  кажется  словно  сд*- 
ланнымъ  изъ  одного  куска,  и  трудно  бываетъ  и  разобрать,  что 

*)  Латинск1й  языкъ — это  значить  древне-птальянскхй, — на  неыъ  го- 

ворили въ  Нталш  тысячи  полторы  л'Ьтъ  тому  назадъ  и  еще  раньше.  Теперь 
итальянцы  не  говорятъ  на  этомъ  язык*.  Иранск1е  или  зендск1е  языки,  это 

тЪ,  на  которыхъ  говорили  болЬе  тысячи  л'Ьтъ  тому  назадъ  некоторые  наро- 

ды, живипе  въ  теперешней  Перс1и.  Санскритск1й  языкъ  древне-индусск1Й. 
На   немъ  теперь   тоже   не   говорить    ни   одинъ  народъ. 
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чаше.  Корень  „ду"  это  значптъ  ,,дуть".  Надменный— это  "зна- 
чптъ  „надутый".  Въ  та^{омъ  случае  корень  не  легко  различает- 

ся. Въ  одномъ  слов-Ь  онъ  ,,ду",'  въ  другомъ  онъ  звучитъ  иначе, въ  третьемъ  опять  иначе.  И  такихъ  словъ  очень  много  въ  на- 
шемъ  русскомъ  язык*.  А  окончан1я  словъ  мы,  русские,  въ  раз- 

говор* постоянно  м*няемъ,  наприм*ръ;  то  мы  скажемъ  ..над- 

менный", то  „надменнаго",  то  „надменному"..  Плп  ..дуть", 
.■ДУ-1ъ",  „дули",  „ходить",  „хожу",  „ходимъ".  У  вс*хъ  этихъ с.товъ  концы  все  разные. 

Совс*мъ  не  такъ  бываетъ,  напрпм*ръ,  въ  турецкомъ  язы- 
к*.  Тамъ  корень  всегда  остается  безъ  перем*ны,^онъ  бросает- 

ся въ  глаза,  и  его  легко  отделить  отъ  разныхъ  приставокъ. 
Совс*мъ  не  такъ  бываетъ  и  въ  китайскомъ  язык*.  Тамъ 

корень  стоитъ  особнякомъ,  а  приставокъ  никогда  и  никаких'!, 
не  бываетъ. 

^^начитъ,  языкъ  языку — рознь.  Есть  языки,  составленные 
пзъ  однпхъ  корней;  есть  языки,  у  которыхъ  корнп  съ  пристав- 

ками; наконецъ,  есть  языки,  какъ  нашъ,  у  которыхъ  гнутся  п 
сгибаются.  м*няются  и  корни,  и  приставки,  и  окончанхя. 

Значптъ,  челов*ческ1е  языки  не  вс*  на  одинъ  ладъ.  У  каж- 
даго  племени,  у  каждаго  народа,  есть  свой  обычай,  своя  при- 

вычка, своя  манера,  какъ  составлятъ  слова,  и  свои  манеры, 
какъ  пзъ  отд*льныхъ  словъ  составлять  разговоръ. 

Какъ  н*ноторыя  слова  переходятъ  изъ  одного  языка  въ  другой. 

Люди  съ  незанамятныхъ  временъ  им*к)тъ  разныя  сношен1я 

другъ  съ  другомъ.  То  у  нихъ  ведется  торговля,  то  народъ  напа- 
даетъ  на  народъ.  и  народы  дерутся  и  покоряютъ  другъ  друга. 

То  народы  живутъ  тихо  и  мирно  рядомъ,  вступаютъ  между  со- 

бою въ  браки,  '^вм*ст*  охотятся.  Благодаря  разнымъ  сношень 
ямъ,  всегда  отъ  одного  народа  къ  другому  переходитъ  множе- 

ство словъ  пзъ  иностранныхъ  языковъ.  Въ  каждомъ  язык*  всег- 
да им*ются  пностранныя  слова.  При  переход*  отъ  народа  къ 

народу,  слово  понемножку  м*няется,  потому  что  чуж1я  слова,  съ 

непривычки,  не  всяк1й  'можетъ  выговаривать,  какъ  сл*дуетъ. 
Такъ.   наприм*ръ.   русскШ   говоритъ:  .,квитанщя'\   а   фрапцузъ 
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„кйттанс",  п  при  отомъ  еще  выговарттваетъ  „анс"  особымъ  спо- 
собомъ.  въ  нос'ъ.  Или  вотъ  слово  ,,тран;кпр11ть",  то-есть  бро- 

сать деньги  п  вообще  добро  па  в'Ьтеръ.  Это  слово — не  русское. 
а  французское,  только  въ  русской  перед-Ьлк-Ь.  Прпдумалн  его 
господа  русск1е  ном-Ьнцши,  которые  'Ьздплп-  въ  ,.этранже",  то- 
есть  за-граш1цу,  прокучивать  народныя  денежки.  „Этранже"— 
французское  слово,  которое  по-русски  значитъ  „заграница' 

тг." Не  всякгй  русскЫ  ]и,1Г0]шртп'ъ  иное  иностраиное  слово.  У 
русскаго  языкъ  во  рту  пе  щ^ивыкъ  такъ  ворочаться,  какъ  у 
француза,  а  можетъ  быть,  и  устройство  рта  и  губъ  пе  совсЬмъ 
такое,  какъ  у  того.  Иные  народы,  напри.лгЬръ,  п'Ьмцы,  пе  мо- 
гутъ  выговорить  ж-ж-ж  и  П1„-П1,-Щ.  у  пихъ  вм-Ьсто  этого  выхо- 
дитъ  ш-ш-ш  и  СШ-СИ1-СШ.  Французъ  не  можетъ  выговорить  ы. 

Иные  инд'1и"1цы  пе  могутъ  ]{ыговорить  и,  у  пихъ  выходитъ  б. 
Одинъ  католическ1й  свяп;епнпкъ  училъ  мексикапскпхъ  инд1и1- 

цевъ  молитв'Ь  ..Патеръ  постеръ",  то-есть,  „Отче  нашъ",  на  ла- 
тинскомъ  язык'Ь.  Какъ  пи  старались  инд-Ьйцы  выговорить  ,, па- 

теръ пос1еръ", — все  у  нихъ  выходило  „пахтль  похтль".  Въ  каж- 
домъ  язык^Ь  есть  свои  звуки  и  буквы.  Въ  русскомъ  язык'Ь  на- 

считывается ихъ  34,  въ  Н'Ьмецкомъ  и  французскомъ — меньше 
въ  греческомъ  и  латпнскомъ — еще  меньше.  У  дикарей  линезш- 
цевъ,  живущихъ  па  островахъ  Великаго  Океана,  всего  лиигь 
8  звуковъ  въ  языктЬ,  у  дикихъ  австрал1йцевъ  тоже  всего  лишь 
8.  Не  мудрено,  что  иныя  иностранный  слова,  перед15льЕваются 

на  другой  ладъ  при  переход-Ь  отъ  парода  къ  народу. 

Ни  одинъ  языкъ  не  обходится  безъ  чужихъ  словъ.  Во  вс'Ьх7. 
языкахъ  становится  ихъ  понемногу  больше  и  больше. 

Иное  слово  переходитъ  отъ  одного  народа  къ  другому,  а 
отъ  того  къ  третьему,  къ  четвертому,  пятому,  десятому  и  т.  д. 

Ь]сть  так1я  слова,  которыя  обошли  весь  св-^тъ  и  встречаются 
почти  у  вс'Ьхъ  пародовъ,  хотя  и  въ  перед 'Ьланпомъ  вид!;.  Такъ, 
наприм'Ьръ,  греческое  слово  „Христосъ".  Его  можно  услышать 
повсюду,  гд-Ь  есть  хоть  одинъ  христ1анинъ,  или  хоть  одинъ 
проиов-Ьдникъ  христ1апства.  Есть  и  друПя  слова,  которыя  вош- 

ли въ  языки  очень  многпхъ  народовъ. 

Въ  пашемъ  русскомъ  язык1".  тоже  встр11чается  множество 
иностранныхъ     словъ,     на.нрим111)Ъ,     греческихъ,     латпнскихъ. 
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французскихъ,  татарскпхъ,  англшскпхъ,  голландскихъ,  поль- 
скпхъ,  шЬедскихъ,  фпнскнхъ,  н15мецкпхъ,  арабскихъ,  еврейскихъ 
п  даже  пнд-Ьйскихъ,  п  лногпхъ  другпхъ  илеменъ  п  народовъ. 
Такъ,  слово  „сахаръ"— слово  арабское,  „кочанъ",  ,, кукла"  „хо- 
зяпнъ" — ^это  слова  татарсшя.  Слова  „бочка",  „кнутъ",  „булка", 
„мечъ" — слова  древне-н-Ьмецтя.  Слова  „дюжина",  „царь"  (це- 

зарь), ,,ягненокъ'' — слова  латписюя.  Слова  „теремъ",  „комна- 
та", „монархъ",  „панихида",  „литурпя" — -слова  греческ1я. 

„Суббота" — слово  древне-еврейское.  „Шоколадъ",  „какао", 
„томатъ" — ^слова  мексиканскпхъ  инд1>йцевъ.  „Хпнинъ",  , карто- 

фель"— ^слова  изъ  американской  страды  Перу.  Слова  „гамакъ", 
,.ураганъ" — ^инд-Ьжаая  слова  съ  острова  Гаити.  А  н'Ьмецк1я  сло- 

ва, иопавш1я  въ  русск1й  языкъ,  считаются  ц'Ьлыми  сотнями, 
равно  какъ  и  французск1я.  Но  всегда  можно  отличить  свое 
слово  отъ  чужого  ,хотя  иной  разъ  это  п  не  легко. 

Въ  разныхъ  языкахъ  у  разныхъ  народовъ  встречается  слова, 

выросш1я  изъ  однихъ  и  т%хъ  же  корней. 

Но  есть  въ  разныхъ  языкахъ  еще  очень  схож1я  слова  дру- 
гого рода:  они  къ  тому  же  вовсе  не  заимствованы  изъ  чужихъ 

иностранныхъ  языковъ,  а  просто-напросто  выросли  изъ  одина- 
ковыхъ  корней, — изъ  однихъ  и  т'Ьхъ  же  корней.  Другими  слова- 

ми,— языки  могутъ  быть  разными  у  разныхъ  народовъ,  а  кор- 
ни многихъ  еловъ  все  таки  могутъ  быть  у  иихъ  одинаковые. 

Вотъ,  наприм11ръ,  русское  слово  „братъ"'.  Корень  этого  слова 
,,братъ".  Изъ  этого  корня  выросло,  появилось  множество  раз- 

ныхъ словъ,  наприм'Ьръ,  „братство",  ,,братск1й"„  „побратан- 
ство".  Слово  „братъ" — чисто  русское  слово.  Но  вотъ  далеко, 
далеко  отъ  Росс1И,  въ  Азш  есть  страны  Инд1я  и  Перс1я.  На 

древне-индпгскомъ  и  древпе-персидскомъ  языкахъ  слово  „братъ" 
звучптъ  почти  такъ  же,  какъ  по  русски!..  По  древне-персидски 

,. братъ"  значитъ  „братаръ",  по  древне-индШски  тоже  „братар", И  въ  этихъ  словахъ  зд15сь  и  тамъ  оказьшается  тотъ  же  самый 

корень  „братъ".  и  изъ  этого  корня  въ  т*хъ  языкахъ  тоже  вы- 

росло много  сл'Овъ  древне-инд1йскихъ  и  древне-перспдскихъ. 

Но  вотъ  что  особнно  достойно  вниман1я;  слово  „братъ" 
пришло  въ  эти  языки  не  изъ  чужихъ  языковъ.  Оно  передано  но 
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насл-йд^-тву  отъ  предковъ,— отъ  д^дог.ъ,  прад-бдовъ  п  пра-1Т1)а- 
прад-Ьдоиъ,  то-«'ть  отъ  людей  топ  же  самой  крови,  но  только жившпхъ  даипымъ  давно,  въ  глубокую  етарнну.  Это  можно  уз- 

нать вотъ  почему:  слово  ато  ]{стр1',чается  въ  очень  старпнныхъ 
инд1йскхъ  п  пе1)спдскпхъ  кнпгахъ,  а  книги  эти  написаны  еще 
тогда,  когда  на  св15т1;  не  было  ни  н-Ьмецкаго,  ни  французскаго. 
ни  русскаго,  ни  п^еческаго,  ни  латннскаго,  ни  литовскаго,  ни 
армянскаго  языковъ.  ^Значитъ,  слово  „братъ"  могло  притти  въ 
эти  языки  лишь  изъ  старпнныхъ  языковъ.  Оно  оттуда  и  пришло. 

Это  тоже  доказано  съ  точностью  и  достов-Ьриостью  п  вотъ какимъ  снособомъ. 

Ученые  прод^ла.тп  огромную  п  трудную  работу.  Они  запи- 
сали и  до  сихъ  поръ  еще  занпсываютъ  всЬ  слова  во  всЬхъ 

челов-Ьческихъ  языкахъ,  как1е  только  есть  и  были  на  земл-Ь.  Из 
этпхъ  записанныхъ  словъ  ученые  составляютъ  особые  словари 
для  каждаго  языка.  Потомъ  они  сравниваютъ  слово  со  словомъ, 

нар'1!Ч1е  съ  на.р1^Ч1емъ,  слова.  Они  разсматриваютъ,  въ  какихъ 
словахъ  нхъ  основы  (то-есть  корни)  одинаковы,  а  въ  какихъ 
разныя.  Это  д-Ьло  очень  трудное  и  требуетъ  много  ума,  знан1я, 
таланта,  догадливости,  усидчивости  и  вниманхя.  Но  такнмъ 
только  способомъ  узнаны  корни  многихъ  -словъ.  Такимъ  же  толь- 

ко способомъ  узнана  и  истор1я  каждаго  слова,  то-есть,  выяс- 
нено, какъ  это  С.Т0В0  произносилось  въ  старину  и  какъ  пропз- 

носптся  теперь,  да  какой  смыслъ  оно  пм'Ьло  въ  старину  и  какой 
им-Ьетъ  теперь,  п  ка.к1я  перем15ны  произошли  съ  какимъ  словомъ 
въ  течен1е  времени.  Вотъ  такимъ  способомъ  ученые  и  узнали, 

что  слово  ,, братъ"» — коренное  русское  слово.  Но  вотъ  что  ещ'е 
оказалось:  это  самое  слово  „братъ" — не  только  русское  корен- 
лое  слово, — оно  же  коренное  слово  древне-индшскаго  (сан- 
скритскаго)  и  древне-персидскаго  (иранскаго)  языковъ.  Это 
же  слово  „братъ" — коренное  слово  многихъ  другихъ  языковъ 
и  другихъ  народовъ,  хотя  каждый  народъ  немножко  и  переина- 
чиваетъ  его,  когда  выговариваетъ. 

Интересно  посмотр'Ьть.  какъ  разные  народы  перед'Ьлали 
его  на  разные  лады.  Такъ,  наприм^^ръ,  по  ново-н'Ьмецки  „братъ" 
значитъ  ,,брудеръ",  по-гречески — ,.фретеръ",  по-латински,  то- 
есть,  древне-итальянскн,  братъ — ,,фратеръ",  по-французски — 
„фреръ",  по-кельтски  *) — „братир",  по  древне-н'Ьмецки — „бро- 
тар",  по-литовски  „бротерилис".  А  вотъ  слово  „дочь",  „дщерь", 
или  „дочерь":  по-санскритски  дочь^„дугитар",  по  древне-пер- 
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спдски  „дугда",  по-армянск1»— „доустр",  ло-гречсч-кп  „тюга- 
теръ",  по  древне-н-Ьмецкп  ,,даухтар",  по  ново-пЪмецкп  ,.тохтер" 
по  древне-славянски  „дщерь"  п  „дочерь",  по-лптовскп  „дукте". 
Во  всЬхъ  утпхъ  словахъ  чествуется,  что  они  {'родни  другъ 
другу,  хотя  п  звучатъ  неодпнако  у  разныхъ  народовъ,  на  раз- 
ныхъ  языкахъ.  •       ' 

То  же  самое  вьппло  со  словомъ  „мать".  Мать,  по-санскрпт- 
скп  и  по  древне-перспдскп  „матар",  по-греческп  „метэр",  по- 
латпнски  ..матер",  по  древне-прландскп  пли  кельтски  ,,матир", 
по  древне-Н'Ьмецки  „муотар",  по  ново-н'Ьмецки  ,.муттер"  по- 
армянскп  „маир",  по-литовски  „моте",  по-славянски  ,,мати". 
„Вдова"  по-русски, — „видава",  по  древне-пндусскп,  ,,витве" 
по-н-Ьмецки,  ,,вевъ" — по  французски.  II  такпхъ  сходныхъ  словъ во  многпхъ  языкахъ  ве.тпкое  множество. 

Изъ  этихъ  прго1'6ровъ  видно,  что  иныя  слова  звучатъ  оди- 
наково, а  они  взяты  изъ  языковъ  разныхъ  народовъ.  II  народы 

эти  иной  разъ  жпвутъ  очень  далеко  одинъ  отъ  другого. 

Такъ,  наприм'Ьръ,  отъ  Россш,  Фрапцгп,  Герман1и,  Итал1и 
очень  далеко  до  11нд1и  пли  до  Перс1и.  Отъ  т'Ьхъ  же  странъ  не 
близко  и  до  Грещп.  Но,  несмотря  на  ото.  встр'Ьчается  очень 
много  однаковыхъ  словъ  въ  сл'Ьдующихъ  языкахъ:  греческомъ, 
латинскомъ,  русскомъ  п  другпхъ  славянскихъ,  французскомъ, 

псианскомъ,  птальянскомъ,  н'&мецкомъ,  англ1йскомъ,  кельтскомъ. 
лптовскомъ.  армянскомъ,  древне-персидскомъ,  древне-пндш- 
скомъ.  Языки  разные,  народы  разные,  жпвутъ  далеко  одинъ  отъ 
другого,  а  словъ  почти  одинаковыхъ  у  нихъ  много. 

И  не  только  одинаковыхъ  словъ,  но  и  одинаковыхъ  корней. 
Вот?  это-то  особенно  п  удивительно.  Наприм15ръ,  на  всЬхъ  этихъ 

языкахъ  корень  „да"  означаетъ  ,.давать".  Корень  „вед"  озна- 
чаетъ  „в-Ьдать",  „знать",  корень  ..ид"  означаетъ  „пттп",  „гар", 

*)  Кельты — старпнный  народъ,  который  жидъ  около  тысячи  или 

полуторы  тысячи  л'Ьтъ  тому  назадъ  въ  пынЬшией  Франщн,  Англ1и  и  нЬ- 
которыхъ  другихъ  странахъ.  Потомки  этого  народа  существуютъ  до  сихъ 

поръ,  хотя  и  смешались  кровью  съ  другими  народами.  Они  говорятъ  и 

поныне  на  язык4,  который  произошелъ  изъ  стариннаго  кельтскаго.  Тако- 

вы, папрнм^ръ,  и  н-Ькоторые   жители  Валлиса   (въ  Англги)   и  Ирланд1и. 
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„гор".  ..жар"',— г()1И;т1.  п  т.  д.  Такнхъ  корней  у  разныхъ  наро- до]п.  наберется  даже  больше  ч*м'ь  тысяча.  И  не  то.п.ко  корни, 
но  п  коп-как1е  обороты  р-Ьчн,  то-есть  способы,  мане1)ы  ра;}ста1ь 
лять  слона  нъ  ра:!гоБор11.  Это  енк'  бол1;е  уди]5нтел1,но.  Откуда 
такое  сходство?  Неужели  оно  прон;юп1ло  случайно?  Неужто  ото 
случай  н])остой?  Почему  же  :)то  въ  языкахъ  рааныхъ  народонъ 
такъ  много  одинакоиыхъ  корней  и  схожнхъ  оборотовъ  р'Ьчн? 

Вовсе.  н'Ьтъ.  Самая-то  суть  д-Ьла  объясняется  гораздо  про- 
ще. Сходство  въ  корняхъ  словъ  п  въ  оборотахъ  р'Ьчн  въ  язы- 

кахъ  разныхъ  народовъ  выш.ю  вотъ  почему:  потому  что  пти 
языки  сродни  одинъ  другому.  Вся  суть  въ  птомъ  родств'Ь  ихъ, 
а  не  въ  случа15.  }Мщъ  уже  было  сказано,  что  корень  такого-то 
слова  —  это  значитъ,  самая  'ста]>и}гная  часть  этого  слова,  ко- 

торая даетъ  ем  у 'его  значен1е,  когда-то  и  самъ  былъ  словомъ. 

Но  когда  же  ;)Т0  было?  Очень  давно,; — когда  люди  говорили 
такими  словами,  что  каждое  слово  было  однимъ  чти'тымъ  кор- 
немъ,  безъ  ириставокъ,  ирибавокъ  и  иерем-Ьнъ.  Если  есть  въ 
таком-то  язык'Ь,  такого-то  народа,  так1е-то  корни,  значитъ  пред- 

ки этого  парода  въ  старпну  говорили  этими  самыми  корнями. 
Бели  есть  они  и  у  другого  народа, — значитъ,  предки  и  этого 
народа  тоже  говорили  т'Ьми  самыми  словами-корнями.  Есть  они 
у  третьяго, — значитъ,  и  его  предки  говорили  также. 

Родство  языковъ  ноказываетъ  некоторое  родство  и  самихъ 
народовъ.  Если  бы  не  было  родства  между  народами  въ  такую 

далекую  старину, — в'йрн'Ье  всего  они  говорили  бы  тогда  на  раз- 
ныхъ языкахъ.  Значитъ,  и  корни  стовъ  у  этихъ  языковъ  были 

бы  всЬ  разные.  И  во  всякомъ  случа-Ь  въ  этихъ  языкахъ  не  бы- 
ло бы  такого  большого  числа  совершенно  одпнаковыхъ  корней 

и  сходныхъ  оборотовъ  р15ЧП. 

Поэтому  выходптъ,  что  предки  г^зековъ,  птальянцевъ,  фран- 
цузовъ,  русскихъ,  н'Ьмцевъ,  литовцевъ,  ирландцевъ,  персовъ  и 
индусовъ,  всЬ  говорили  когда-то  одними  и  т'Ьми  же  корнями, 
то-есть  иа  одномъ  и  томъ  же  язык'Ь. 

Иначе  говоря,  когда-то  всЬ  эти  народы  произошли  отъ 

предковъ,  говорившихъ  на  одномъ  и  томъ  же  язык'Ь.  То-есть 
всЬ  эти  народы — родственники  другъ  другу  по  языку,  и  у  всЬхъ 
у  нихъ,  надо  полагать,  обпце  предки. 



—  32  — 

Накъ  и  почему  и  откуда  появляются  новые  языки  на  39мл%? 

ВыгоБарпванье  меняется,  смотря  по  человеку  п  по  м1;стно- 
стп.  Например,  саратовецъ  говорптъ  слово  „д15дъ",  а  б1}лор\'ссъ выговарпваетъ  это  же  самое  слово  не  тЬдъ,  а  .  дз15дъ"  Мос- 
квпчъ  выговарпваетъ  ,,д1;вка",  а  гродненск1й  крестьянинъ  про- пяносптъ  то  же  самое  сшво  ,,дзеука".  Москвичъ  говорптъ  „тет- 

ка ,  а  б-Ьлоруссъ^— ,,цотка".  Б11лорус€ы  цокаютъ.  Ярославцы, владнмпрцы,  костромнчи,  новгородцы,  какъ  изв-йстно,  говорятъ 
на  о,  —  окаютъ.  Калужане,  тверичи,  акаютъ  п  якаютъ.  Зна- 
чптъ,  смотря  по  м-Ьстностямъ,  бываютъ  въ  одномъ  п  томъ  же 
язык*  разные  говоры,  разныя  произношен1я  п  выговарпван1я 
словъ.  И  племя  одинаково,  н  языкъ  во  многомъ  одпиаковып, 
Но  все  таки  въ  разныхъ  м^стахъ  съ  этпмъ  языкомъ  пдутъ  да 
идутъ  разныя  перем'Ьны.  II  слова  придумываются  и  пдутъ  въ ходъ  разныя,  смотря  по  местности.  Разговоръ  москвича  уже 
не  похожъ  кое-ч'Ьмъ  на  разговоръ  владпмирца;  разговоръ  вели- коросса еще  больше  не  похожъ  на  разговоръ  б15лорусса.  Еще 
меньше  похожъ  разговоръ  кацапа  на  разговоръ  „хохла".  Еще 
меньше  онъ  похожъ  на  разговоръ  поляковъ,  еще  меньше  —  на 
разговоръ  чеха.  II  вотъ  что  еще  интересно:  въ  старину  было 
гораздо  больше  сходства,  ч15мъ  теперь,  между  языками  велико- 
руссовъ,  б15лоруссовъ,  малоросс1янъ,  болгаръ  и  даже  поляковъ 
и*  чеховъ.  Въ  ихъ  языкахъ  было  гораздо  больш-е  одинаковыхъ 
словъ,  ч1)Мъ  теперь,  да  и  обороты  р'Ьчп  были  тогда  бол'Ье  схо- 
жя.  Это  видно  по  старпннымъ  книгамъ,  написаннымъ  сотни  л-Ьтъ 
тому  назадъ,  на  всЬхъ  этих  языкахъ. 

Всякому,  наприм'Ьръ,  изв-Ьстно,  что  старинные  языки  вовсе 
не  похожи  на  новые,  теперешн1е  языки.  Наприм'Ьръ,  древне-рус- 
ск1Г1  языкъ  совсЬмъ  не  такой,  какъ  тотъ,  на  которомъ  мы  гово- 
римъ  теперь.  Въ  старину  русск1е  люди  говорили  и  писали,  при- 
м'Ьрно,  на  томъ  язык-Ь,  на  какомъ  написаны  церковныя  книги. 
Эти  книги  перешли  къ  намъ  изъ  Болгарш.  Л'Ьтъ  900  тому  на- 

задъ болгары  говорили  на  такомъ  язык1),  на  которомъ  написаны 
эти  книги.  Старинный  болгарск1й  языкъ  называется  у  насъ 
церковно-славянскпмъ.  Онъ  сохранился  только  въ  церковныхъ 
книгахъ.  На  немъ  теперь  уже  никто  не  говорптъ.  Въ  старину 

вс15  русск1е  люди  говорили  врод-Ь  какъ  на  церковномъ  язык-Ь. 
ТогдашиШ  болгарски!  языкъ  былъ  бол-Ье  похожъ  на  тогдашн1й 

русскш.  Было  это  примерно  около  тысячи  л'Ьтъ  тому  назадъ. 
Вотъ  какъ  перем-Ьнилось  за  тысячу  л'Ьтъ  наша  русская  разго- 

ворная р'Ьчь.  И  это  по  мелочамъ  и  не  зам-Ьтно. 
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На11р11>Н;ръ,  псковской  крестьянпнъ  знаетт,  так1я  слова, 
какпхъ  саратовецъ  и  не  пойметъ.  Псковпчъ  скажетъ,  наприм'Ьръ 
слово  „рахманнып",  (небойки1),  а  саратовцу  это  слово  непо- 

нятно, п  онъ  ноневол-Ь  пересщ)ашиваетъ,  что  оно  такое. 

Такъ  что  п  выходитъ,  что  нерем'Ьны  въ  1)азныхъ  языкахъ 
идутъ  себ'Ь  да  идут,— дальше  и  дальше,  и  ]$се  но  разному.  И 
он*  въ  конц'Ь  К0НЦ01П.  заходятъ  очень  далеко,  такъ  что  одинъ 
языкъ  становится  совсЬмъ  ненохожимъ  на  другой. 

И  какъ  далеко  могутъ  нттм  ати  пе1)ем'1'.ны?  Пм'ь  не  поло- 
жено никакого  пред1'.ла..  Он'Ь  хоть  совершаются  очень  медленно 

но  все-таки  могутъ  зайти  очен]>  далеко» — такъ  далеко,  что  въ 
разныхъ  м'Ьстностяхъ  изъ  одного  и  того  же  языка  получится  съ 
течен1емъ  времени  €0вс1')Мъ  другой  языкъ,  а  то  и  н'бсколько  язы- 

ков!.. Таким  сиосооомъ  и  происходили  и  ирои'сходятъ  языки  изъ 
языковъ.  Разные  говоры  понемножку  дФ.лаются  разными  нар'Ь- 
ч1ями.  Разныя  иар'Ьч1я  д1^ла*тся  разными  языками.  А  языки 
становятся  все  меньше  ;и  меньше  похожи  одинъ  на  другой,  такъ 

что  въ  коиц15  концовъ  объ  ихъ  роД'Ств'Ь  можно  узнать  Т0.1ЬК0 
съ  большимъ  трудомъ.  и  не  по  словамъ,  а  по  корнямъ  словъ  и 

оборотамъ  р'Ьчи,  коли  они  схожи  межъ  собой.  Но  м-Ьняются  и 
обороты  рф.чи  и  даже  манеры  выговаривать  слова. 

Разиымъ  иерем1^намъ  въ  языкахъ  иомогаетъ  еще  вотъ  что: 

в-Ьдь  племена  и  народы  живутъ  на  земл-Ь  рядомъ  одни  €ъ  дру- 
гими. Люди  одного  племени  вступаютъ  нер-Ьдко  въ  браки  съ 

людьми  другого  племени,  см'Ьшиваются  между  собою  кровью. 
Кром'Ь  того,  разныя  племена  ]5])аждуютъ  и  воюютъ,  п.1емя  по- 
коряетъ  племя,  иногда  огнемъ  и  мечомъ.  Все  вто  ведетъ  и  з^сег- 
да  Бело  къ  тому,  что  племена  съ  племенами  перем'Ьшиваются, 
а  это  сильно  увеличиваетъ  ^:^]  иерем1шы,  которыя  ироисходятъ 
съ  языками  разныхъ  народовъ.  Кром1з  того,  народъ  отъ  народа 
перенимает-ъ  разныя  изобр'Ьтен1я,  а  вм11ст'Ь  съ  ними  иереходятъ 
и  назван1я  этихъ  изобр-йтенхй.  ;]начитт>,  ужъ  не  приходится  го- 
рить,  что  такой-то  языкъ  такого-то  народа  всегда  былъ,  есть  и 

будетъ  такимъ,  какъ  теперь.  Въ  старину  онъ  былъ  вовсе  не  та- 

кой, какъ  теперь,  да  и  въ  будущее  время,  нав-Ьрио,  перем1шится. 

Но  большИя  перем-Ьны  случились  не  только  съ  русскимъ 
языкомъ,  но  и  со  ВСЕМИ  другими,  какхе  только  есть  и  были  на 
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земл^;:  и  съ  французскимъ,  п  съ  н^мецкпмъ,  п  съ  пндЮскпмъ 
п  съ  амерпканскпмъ,  п  такъ  дал^е.  Такъ,  напр1П11;ръ.  тепереш- нш  птальянск1й  языкъ  вовсе  не  похожъ  на  языкъ  латпнск1й 
а  онъ  произошелъ  изъ  языка  латпнскаго.  который  несколько 
смешался  съ  старпнны^гп  некоторыми  другими  языками.  Ны- 
н-Ьшн!!!  ннд1пс'К1Г1  ЯЗЫКЪ  НО  ПОХОЖЪ  на  старинный  пндшскш, который  называется  санскрптскпмъ.  А  онъ  ироизошелъ  пзъ санскритскаго. 

Такъ  перем'};ня[<1тся  вс*  языки,  въ  томъ  чигл-!^  и  языки, на  которыхъ  говорятъ  разные  дпк1я  племена.  У  дикихъ  пле- 
М€нъ  они  переменяются  еи1е  скорее,  ч-Ьм  у  народовъ  образо- 
ванныхъ.  потому  что  дикхя  племена  бол^Ье  малочисленны,  ч^мъ 
образованные  народы.  Въ  язык*  дпкарей  случаются  иногда  пе- 

ремены въ  очень  короткое  время.  Наприм^ръ,  въ  Амерпк-Ь  пли 
ся  иной  разъ  въ  сто,  а  то  и  въ  пятьдесятъ  л-Ьтъ.  Живетъ  какое- 
во.тей  придумываютъ  как1я-нибудь  новыя  слова,  для  названш 
нпбудь  маленькое  племя  южно-амерпканскихъ  пндейцевъ  въ 
своей  стране.  Страна  эта  очень  лесистая.  Индейцы  кочуютъ 
по  лесамъ  небольпгамп  деревнями  и  семьями.  Леса  тамъ  огром- 

ные, а  людей  мало,  такъ  что  одно  племя  пной  разъ  по  десят- 
камъ  летъ  совсемъ  не  видитъ  людей  другого  племени.  Каждое 
живетъ  само  по  себе.  А  живя  такъ,  дикари  все  таки  волей  не- 

волей прилумываютъ  как1я-нпбудь  новыя  слова,  для  на.зва.нш 
новыхъ  вещей.  Новыя  слова  и  здесь  придумываются,  а  старыя 
забываются.  Благодаря  этому  переменяется  языкъ,  па  кото- 
ромъ  говорятъ  эти  дикари.  Выходитъ  такъ,  что  въ  пныхъ  мес- 
тахъ  чуть  лп  не  въ  каждой  деревне  оказывается  свой  особый 
языкъ,  котораго  не  понимаютъ  люди  изъ  другой  деревни:  племя 
одно  и  то  же,  а  языкъ  совсемъ  другой.  Такъ  быстро  они  дела- 

ются они  непохожими. 

Но  такъ  бьгваетъ  только  съ  языкалги  очень  малочпслен- 
ныхъ  народовъ.  У  большяхъ  племенъ  никакъ  не  можетъ  слу- 

читься этого.  Если  велико  число  людей,  говоряпшхъ  на  такомъ 
то  языке,  то  языкъ  этотъ  переменится  не  быстро.  Если  люди 
этого  племени  жпвутъ  на  большомъ  пространстве  землп  и  име- 
ютъ  между  собою  общен1е, — эти  обстоятельства  тоже  мешаютъ 
быстрьв1ъ  переменамъ  въ  ихъ  языке.  Но  перемены  все  таки 
идутъ  повсюду,  во  всехъ  языкахъ.  Въ  иномъ  месте  быстрМ, 

въ'иномъ  мед.тенней,  когда  тише,  когда  скоро.  Идутъ, — и  оста- новиться не  могутъ.  Такъ  и  всегда  бы.ю,  и  всегда  будетъ. 
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А  отъ  нако11лен1я  такихъ  перем'Ьнъ  появляются  языкп  но- 
вые II  пронпдаютъ  съ  лпца  земли  языки  старинные. 

Накъ  и  почему  пропадаютъ  языки  съ  лица  земли  и  на  нихъ 

люди  перестаютъ  говорить? 

Г>Ы1{ал()  ие1)1;дко  такъ,  что  старинные  языки  совертенно 
пропадали  съ  лица  зе.млн.  А  когда-то  на  нихъ  говорили  мплль 
01П.1  людей.  Но  гов()1)илн — п  перестали  говорить.  1Ъг1и'то  птихъ 
стари1П11,1хъ  языковъ  сделался  совс/Ьмъ  другой  языкъ.  Такихъ 
<'та1)инпых'г.  ]я.п1ер111ихъ  языковъ  очень  много.  Ихъ  вс"1'.хъ  и  пе 
пересчитаешь.  Отъ  нихъ  и  огталиеь  только  как1я-нибудь  книги 
или  надиисн,  которыхъ  иной  разъ  и  разобрать  невозможно.  На- 

прим'^.ръ.  церковноч'лавянгк1й  языкъ  —  вымерш1й  языкъ,  сан- 
(•к])11тск1Й — тоже,  древне-нерсидскй! — тоже,  древне-н-Ьмецюй  — 
тоже,  латин('К1н — тоже.  II  всЬ  эти  языки  упИ^ли  пропасть  съ 
.тица  земли  за  тысячу  или  за  ио.1Торы  тысячи  л1^тъ. 

Что  же  :)Т0  значитъ, — так1е-то  языки  пропали  съ  лица  зем- 
ли? Это  значитъ,  что  на  нихъ  ж-Ъ  люди  мало-по-малу  перестали 

говорить.  Почему  же  перестали?  А  потому  что  понемножку  по- 
яви.:1ись  бол'Ье  подходяпця  слова  и  обороты  р'Ьчн,  так1я  которыя 
гораздо  бол1^е  удобны  для  выражеи1я  челов'Ьческихъ  мыслей  и 
ч>т!ствъ.  Они-то  понемножку  и  выт1к'нпли  прежн1я,  старинныя 
да  п  теперь  выт1'.сняютъ.  Такое  выт11снен1е  толсе  д'Ьлается 
лишь  мало-по-малу,  а  сразу  не  бываетъ  никогда. 

А  если  языки  могутъ  появляться  и  пропадать  за  одну 
только  тысячу  лЪтъ,  то  как1я  же  перем1п1ы  могутъ  происходить 

съ  ними  за  десять,  и  за  двадцать,  и  за  сто  тысячъ  л'Ьтъ?  *) 

Накъ   разные  челов"Ьческ1е  языки    раскрываютъ   великую  древ- 

ность челов^ческаго  рода. 

Сколько  лее  времени  тому  назадъ  вс'1;  люди  на  земл'Ь  жили 
по-зв-Ьриному?  Это  было  по  меньшей  м'Ьр'Ь  десятки,  а,  можетъ 

*)  Въ  настоящее  время  узнано  съ  точностью  и.  достоверностью,  что 

челов4ческ1й  родъ  существуетъ  на  земл'Ь  ыног1е  десятки,  а  можетъ  быть 
•и  сотни  тысячъ  лЬтъ.  Какимъ  снособомъ  объ  этомъ  узнали,  разсказапо 

въ  книжь-Ь  Н.  Рубакина:  „Когда,  какъ  и  почему  появились  люди  на  зем- 

лЬ".  Изд.  „Прометей". 
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быть,  п  сотни  тысячъ  л'Ьтъ  до  насъ.  О  столь  пожпломъ  возраст'Ь 
челов'Ьческаго  рода  можно  узнать  но  челов-Ьческому  языку,  п вотъ  какнмъ  способомъ. 

Прежде  всего  интересно  узнать  съ  точностью  п  съ  досто- 

в-Ьрностыо,  сколько  времени  суи1ествуетъ  на  св'Ьт^?,  наприм'йръ, 
тотъ  языкъ,  на  которомъ  мы  говоримъ.  Это  можно  узнать  но 
старпппымъ  кнпгамъ,(— стоитъ  лишь  посмотр'Ьть  какимъ  язы- 
комъ  он'1')  написаны.  Есть  русская  книги,  которымъ  насчитыва- 

ется около  девятисотъ  л'Ьтъ.  Он'Ь  хранятся  во  мпогнхъ  шюлю- 
текахъ.  Есть,  наприм'Ьръ,  так1я  ]гь  Императорской  Публичной 
библи)тек1^.  в'ь  Петербург'!^,.  На  какомъ  же  язык1^  (пуЬ  написаны? 
Вовсе  не  на  такомъ,  на  какомъ  говоримъ  мы,  а  на  старинномъ 

русскомъ  язык'Ь,  на  которомъ  гоио1)или  девятьсотъ  л'Ьтъ  тому 
назадъ  русскхе  .1юди.  Ихъ  языкъ  гораздо  больше  нохожъ  на  цер- 

ковный языкъ,  ч'Ьмъ  на  нашъ  теперешн1й.  Такъ,  наприм'Ьръ,  въ 
одной  старинной  книг-Ь  написано:  „рече  царь,  молю  тя,  отпус- 

ти нын'Ь  гр^^хъ  раба  твоего;  ан1,е  не  люби  ти,  а  ворочуся  дому 
моему".  13отъ  какъ  говорили  старинные  русск1е  люди.  А  мы 
теперь  тоже  самое  говоримъ  такъ:  ,,и  царь  сказалъ:  молю  тебя, 

отпусти  нын'Ь  гр'Ьхъ  твоего  раба.  Если  теб'Ь  не  любо,  то  я  воз- 
вран1усь  въ  мой  домъ".  Ясное  Д'Ьло,  ̂ гго  за  девятьсотъ  л'Ьтъ, 
перем'Ьиился  сильно  нашъ  разговоръ, — появились  новыя  слова, 
зам'Ьнили  собою  прежн1я,  старинныя;  перем-Ьнились  и  обороты 
р-Ьчи,  способы  выражаться.  Значитъ,  вотъ  какая  нерем-Ьна 
произонпа  въ  нашемъ  русскомъ  язык1'.  за  девятьсотъ  л'Ьтъ! 

Подобно  атому  пзм-Ьнился  и  языкъ  итальянский.  Теперь 
итальянцы  говорятъ,  нанрим'Ьръ:  „чн  ва  п1ано( — васано".  А  ты- 

сячу и  полторы  тыся^п!  Л'Ьтъ  тому  назадъ,  итальянцы  выражали 
тоже  самое  такъ:  ,,кби  вадитъ  планумъ,  вадитъ  санумъээ,  (кто 

ндетъ  тпхо,  идетъ  здорово).  Ясное  д'Ьло,  итальянская  р'Ьчь  за 
полторы  тысячи  тоже  сильно  перем'Ьнилось.  Подобно  этому  пере- 
м'Ьнились  и  другхе  языки. 

Много  тысячъ  Л'Ьтъ  тому  назадъ  не  было  на  св'Ьт'Ь  ни  рус- 
скаго  племени,  ни  н'Ьмецкаго,  нп  французскаго,  ни  греческаго, 
ни  индусскаго,  нп  персидскаго,  а  былъ  какой-то  другой  народъ. 
Онъ  населялъ  какую-то  страну,  и  всЬ  люди  этого  народа,  гово- 

рили на  одномъ  и  томъ  же  язык'Ь.  Но  вотъ  этотъ  народъ  съ  те- 
ченхемъ  времени  размножился,  ему  стало  т'Ьсно,  и  онъ  пересе- 
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лился  пзъ  своеГ!  страны  въ  1);\з11ыя  Д1)уг1я  страны.  Пошли  пере- 
селенцы этого  народа,  кому  куда,  вздумалось  и  куда  было  можно 

п  нужно.  Челов'Ькъ  гаелъ  за  челов'Ькомъ,  толпа  шла  за  толпой, 
и  иной  разъ  заходила  очень  далеко  отъ  м-Ьста  своей  первона- 

чальной родины. 

Сначала  переселенцы,  живя  на  новомъ  м^^ст-Ь,  говорили  на 
■своемъ  прежнемъ,  то  есть,  старинномъ  язык'Ь,  которому  научи- 

лись отъ  своихъ  родителей.  На  новыхъ  м1^стахъ  приходится  иной 
разъ  вести  но]5ую  жизнь, — приходится  ста.1кпваться  съ  другими 
пародами,  вид1;ть  кое-^п'о  новое,  да  и  придумьииггь  новое.  А  въ 
томъ  числ'Ь  и  новыя  слова  для  разговора.  Йзв'Ьстно,  съ  течен!- 
емъ  времени  языкъ  перем'1шяется.  Въ  язык^Ь  переселенцевъ  все  ̂ 

стали  появляться  все  новыя  и  новыя  с.юва.  Такихъ  раньше  не' было.  У  разныхъ  переселенцевъ  въ  разныхъ  м1)Стахъ  стали  по- 
являться п  разпыя  новыя  слова.  Ихъ  копилось  понемножку  все 

больше  и  больше.  Они  шли  въ  ходъ  отъ  челов'йка  къ  человеку 
и  прибавлялись  къ  другимъ  словамъ  того  же  языка,  на  кото- 
ромъ  говорили  эти  люди,  научпвш1еся  пмъ  отъ  своихъ  отцовъ 

д1?довъ  п  прад1^>довъ.  Кром1'.  того,  и  прежн1я  слова  съ  течен1емъ 
большого  времени  пер'Ьдко  передф.лывались, — то  есть,  людп  на- 

чинали выговаривать  ихъ  на  новый  ладъ.  Иначе  и  быть  не  мог- 
ло въ  новыхъ  обстояте.им'твахъ  жизни:  отъ  перем'Ьны  этихъ  об- 

стоятельствъ  м1и1Я1отся  вФ.дь  не  только  языки,  но  и  сами  люди, 

устройства  ихъ  рта  и  носа  * ),  а  значптъ,  и  ихъ  манера  выгова- 
ривать слова. 

Люди  сами  не  замечали  и  не  зам-Ьчаютъ,  что  они  д'Ьлали, 
выговаривая  так1я  то  слова  такъ,  а  не  иначе.  А  они 
д1'..1али  огромное  дФ.-ю:  б.шгодаря  пмъ  копились  и  копятся  пе- 

рем'Ьны въ  ихъ  родномъ  язык'Ь.  Копятся  по  мелочамъ,  совер- 
шенно незам'Ьтно,  а  всетаки  копятся.  И  вотъ  что  вышло  отъ 

такихъ  перем'Ьпъ,  отъ  прибавки  но]5ыхъ  словъ,  да  отъ  иного 
выговариван1я  старыхъ:  прежн1н  родительскш  языкъ  переста- 
]{а.1ъ  быть  такимъ,  какпмъ  онъ  былъ  раньше,  на  предгней  родп- 
н1'..  Онъ  м'Ьнялся  да.  мФ.нялся.  Д'Ьлалось  это  очень  медленно,  но 
всетаки  всегда  д1;.1алось.  Да  и  въ  настояи^ее  В1)емя  дФ.лается  у 

вс'Ьх  народовъ,  ка.к1е  только  жн]5утъ  на  земл'!;.  Кром'Ь  того,  Н1и.1я 

старинный  слова,  съ  течен1емъ  времени  просто-па-просто  забы- 
вались,  какъ  и  т(чи^рь  забываются.     Понемногу  бы.ю   забыто 

*)   Наприм'Ьръ,  пъ  холодиыхъ  странхъ  южанинъ  легче  иростулсается, 

ч^мъ  гЛ-.всря111П1ъ,  который  ирпныкъ  ужб  КЪ  холодамъ. 
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много старпнныхъ  словъ  *=•■).  Эти  забытыя  слова  зам'Ькились 
новыми,  которыя  бол-Ье  подошли  къ  обстоятельствамъ.  Но  и 
вновь  придуманныя  слова  не  всегда  пдутъ  и  шлп  въ  ходъ.  Такъ 
и  теперь  пное  слово  бьгваетъ  въ  ходу  у  людей  лишь  въ  какой 
нибудь  небольшой  округ15.  Вотъ  какпмъ  снособомъ  появляются 
новые  языки  на  земл*.  Д15Л0  начинается  съ  малаго  и  незам^т- 
наго,  съ  разнаго  выговарпван1я  разныхъ  словъ. 

На  больш1я  перемены  въ  язык'Ь  нужно  п  большое  время. 
Ч'Ьмъ  больше  перемены,  т'Ьмъ  больше  нужно  времени.  Сколько 
Л{е  его  нужно,  чтобы  пзъ  одного  языка  сделался  совс^мъ  дру- 

гой? Посмотримъ.  Уже  было  сказано,  что  у  многихъ  языковъ 
оказались  одинаковыя  корни  очень  многихъ  словъ  и  весьма 

.  схож1е  обороты  р'Ьчи.  Вотъ,  напрпм'Ьръ,  у  какихъ  языковъ  это 
подмечено  п  доказано  съ  точностью  и  достов'Ьрностью :  у  язы- 

ковъ славянскихъ,  германскихъ,  иранскихъ,  въ  язык-Ь  армян- 
скомъ,  гре1ескомъ,  латинскомъ,  кельтскомъ,  литовскомъ  и  сан- 
скритскомъ.  Эти  языки  называются  языками  аршскимп.  Та- 

кое-то сходство  всЬхъ  этихъ  языковъ  и  показываетъ,  что  между 
ними  суш;ествуетъ  родство:  по-просту  сказать,  всЬ  они  произо-. 
шли  когда-то  изъ  какого-то  одного  общаго  языка,  который  на- 

зывается аршскпмъ.  На  немъ  когда-то  говорилъ  народъ,  имя 
которому  дано — арпщы.  Какое  же  нужно  было  время,  чтобы  изъ 
того  стариннаго  языка  произошло  множество  другпхъ  языковъ? 

Сколько  л-Ьтъ  тому  назадъ  на  земл-Ь  ни  одинъ  челов-Ькъ  не  го- 
ворилъ на  этихъ  язьгкахъ?  Это  время  нужно  считать  не  меньше, 

какъ  многими  тысячами  л1зтъ.  За  одну  или  за  полторы  тысячи 
л-Ьтъ  челов-Ьческш  языкъ  не  можетъ  такъ  перемениться,  что  изъ 
одного  языка  выйдетъ  совсЬмъ  другой.  Одно  д^ло  такая  пере- 
м-Ьна,  какал  произошла  съ  руссктгъ  языкомъ  за  тысячи  л-Ьтъ, 
и  другое  д^ло — переменна  еще  большая.  Какъ  ни  какъ,  а  мы, 

русск1е,  всетакп  можемъ  читать  и  понимать  русскую  книгу  на- 
писанную девятьсотъ  л-Ьтъ  тому  назадъ.  А  можетъ  ли,  напри- 

м'Ьръ,  нетеперешнш  итальянецъ "понимать  книгу  латинскую?  Это 

*)  Напрпм'Ьръ,  забыты  пли  вышли  изъ  обихода  так1я  старпнпыя 

слова:  „убо",  „аще",  „дцуать",  „тутно"  и  др.  Закы.1ись  и  старинные  обо- 

роты р'Ьчи,  напримтЬръ,  „быхъ"  и  „т4кохъ",  „взалкахъ".  Переменился 

смыслъ  многихъ  словъ.  НапримЬръ,  въ  старину  слово  „тьма"  значило 

„десять  тысяч",  а  теперь  оно  значптъ  „темнота". 
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гораздо  трудп'Ье.  Потому  что  латинскШ  языкъ  бо.гАе  старинный 
ч-Ьмъ  русски"!.  А  можемъ  лп  мы  понпмать  книгу,  написанную  на гре1ескомъ  или  инд1пскомъ  лйык*?  Разумеется,  н'Ьтъ.  Сходство 
ме;кду  :»тими  языками  совсФ.мъ  почти  истерлось.  Разум11ется, должно  было  пройти  очень  большое  время,  чтобы  языки  стали 
та.къ  отличаться  одинъ  отъ  другого.  А  ужъ  если  сходство  меж- 

ду ними  пропало,  значитъ,  вти  языки  существуютъ  очень  про- 
должительное время.  По  меньшей  м^зр'Ь',  мног1я  тысячи,  а  то и  десятки  тысячъ  л^тъ.  Значитъ,  вотъ  сколько  времени  суще- 

ствуютъ и  люди,  которые  говорили  и  говорятъ  на  итихъ  язы- 
кахъ.  Поэтому  выходитъ,  что  и  родъ  челов*ческ1Й  суп1,ествуетъ 
на  земл1]  по  меньшей  м^р-!',  десятки  тысячъ  л'Ьтъ.  Это 'видно  еще изъ  того,  что  въ  старинныя  времена  жизнь  шла  гораздо  тише, 
ч'Ьмъ  теперь,  а  значитъ,  и  иерем-Ьны  съ  языками  большихъ 
народовъ  делались  медленн-Ье. 

Но  родъ  челов'Ьческш  гораздо  дольше  живетъ  на  св-Ьт*, 
ч'Ьмъ  десятки  тысячъ  л'Ьтъ.  Это  видно  вотъ  изъ  чего:  в-Ьдь 
кром'Ь  т1зхъ  ар1йскихъ  языковъ,  о  которыхъ  было  сейчасъ  ска- 

зано, есть  на  св'Ьт'!^  языки,  вовсе  на  нихъ  непохож1е  и  по  кор- 
нямъ,  и  но  оборотамъ  р'Ьчи.  Таковы,  наприм11ръ,  языки, — древ- 
не-еврейск1й,  арабск1й,  фпнпк1йск1й,  ассир1йск1й  и  н'Ькоторые 
друг1е.  Вс^  эти  языки  называются  языками  семитскими.  БсЬ 

они  сильно  отличаются  по  корнямъ  и  оборотамъ  р'Ьчи  отъ  арШ- скихъ. 

Но  они  тоже  сродни  между  собою,  подобно  тому,  какъ  при- 
ходятся родственниками  другъ  другу  языки  ар1йск1е.  Это  вид- 

но вотъ  изъ  чего:  у  всЬхъ  семитскихъ  языковъ  зам11чено  тоже 
большое  сходство  другъ  съ  другомъ:  и  корни  словъ  у  этихъ 

языковъ  одпнак1е,  и  обороты  р-Ьчи  схож1е.  Наприм'Ьръ,  арабъ 
гоиоритъ,  здороваясь  съ  к'Ьмъ  нибудь:  ,,салямъ  алейкюмъ",  что 
зналпттъ  по-русски:  ,,мпръ  на  ва-съ".  А  древн1й  еврей  говоритъ 
почти  такъ  же:  ,,шаломъ  ляхемъ".  Арабъ  говориП|:  „бисмил- 
.1яхъ".  что  значитъ:  „во  имя  Бож1е".  А  по-еврейски  эти  же  сло- 

ва надо  сказать  такъ:  „бепюмхаелохимъ".  Такихъ  сходныхъ 
словъ  и  оборотовъ  во  вс'Ьхъ  семитскпхъ  языкахъ  много.  Поче- 

му же  они  появи.П1сь?  Опять  таки  не  случайно,  а  потому,  что 
вс'Ь  эти  языки  сами  собой  сд'Ьлались  понемножку  изъ  какого-то 
очень  старпннаго  семитскаго  языка,  на  которомъ  говорили  всЬ 

.поди  семитскаго  племени  въ  очень  старинныя  времена.  Ника- 
кие другихъ  сем1ггскихъ  языковъ  тогда  ен^е  не  было,  а  былъ 

то.1Ько  одппъ  оби1,е-семптск1й  языкъ.   Что  ото   было  за  племя, 
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пзъ  котораго  произошли  всЬ  друпя  семитск1я  племена,— неиз- 
в1>стно.  Гд-Ь  и  когда  оно  жило,— тоже  неизвестно.  А  все-таки 
оно  жило  и  размножилось,  и  заселило  мнопя  земли,  напри- 
м*ръ,  Арав1ю,  Палестину  и  друпя.  А  разселившись  по  разнымъ 
странамъ,  это  племя  немного  переменилось.  Въ  разныхъ  стра- 
нахъ  по-разному,  потому  хпо  и  обстоятельства  его  жизни  пере- 

менились въ  разныхъ  мъстахъ  по-разному.  Понемногу  переме- 
нился на  новыхъ  местахъ  и  языкъ,  на  которомъ  говорили  пе- 

реселенцы этого  старпннаго  общесемитскаго  племени,  родона- 
чальника многихъ  важнепшихъ  семптскихщ  племенъ.  Благодаря 

этому,  изъ  ихъ  прежняго  общаго  всемъ  языка  сделалось  не- 
сколько другихъ  языковъ  того  же  самого  семитскаго  корня.  Съ 

теченхемъ  большого  времени  въ  одной  стране  языкъ  переме- 
нился такъ,  въ  другой  стране — онъ  переменился  иначе,  въ 

третьей  опять  иначе.  И  вьппло  изъ  однго  семитскаго  языка  не- 
сколько другихъ  семитскихъ  языковъ  того  же  корня,  наири- 

меръ:  еврейский,  арабскш,  финикшск1й,  ассир1йск1й  и  др.  Сло- 
вомъ  сказать,  все  эти  семитск1е  языки  появились  на  земле  та- 
кимъ  же  са.мимъ  способомъ  какъ  и  отде,.1Ьные  ар1йск1е  языки. 

По  откуда  же  и  какъ  появилось  такое  различ1е  языковъ 
арШскихъ  отъ  семитскихъ?  Оно  тоже  появилось  съ  течен1емъ 
времени  и  тоже  очень  большого.  Когда-то  не  бы.ю  на  свете  ни 
арик'кихъ.  ни  семитскихъ  племенъ  и  языковъ.  а  были  только 
племена  и  языки  —  ихъ  родоначаль}П1ки,  отъ  которыхъ  они  и 
произошли  понемногу  и  очень  медленно.  У  всехъ  ар1йскихъ 
языковъ  былъ  своп  родоначальникъ — языкъ,  у  всехъ  семит- 
скихъ-^свой.  Какъ  же  появились  языки — родоначальники?  Ра- 

зумеется, темъ  же  способомъ,  какимъ  всегда  появлялись  и  по- 
являются на  свете  всяк1е  человеческ1е  языки:  у  языкоиъ  се- 
митскихъ вместе  съ  ар1Йскими  тоже  былъ  когда-то  одинъ  об- 

щ1й  родоначальникъ,  то-есть,  еше  более  старинный  языкъ,  и 
отъ  котораго  и  произошли  эти  два  языка.  Жило  когда-то  племя 
которое  было  родоначальникомъ  какъ  семитскихъ  такъ  и  ар1й- 
скихъ  племенъ.  Когда  же  оно  суп^ествовало  на  свете?  Разуме- 

ется, еще  задолго  до  появлен1я  особыхъ  семитскихъ  и  особыхъ 
ар1йскихъ  языковъ.  А  эти  языки  уже  сильно  отличаются  одинъ 
отъ  другого. 

Чтобы  появилось  мел\"ду  ними  такое  различ1е,  должно  было 
пройти  огромное  время.  Гораздо  большее,  чемъ  такое  было  нуж- 

но для  меньшихъ  переменъ,  для  того,  напрпмеръ,  чтобы  пзъ 

старпннаго    ар1йскаго   языка    произошелъ   языкъ    латин:'К1Й,    и 

I 



-41- 

{•.шБянекШ  п  друг1е  того  же  корня.  Это  время  нужно  считать 
многими  десятками  тысячъ  л'Ьтъ.  И  это  по  меньшей  м-Ьр^?. 

Но  и  на  этомъ  еще  Д15Л0  не  кончается:  В'Ьдь  на  св'ЬгЬ 
были.  кром'Ь  ЯЗЫКОВ!)  ар1Г1скихъ  п  семитскихъ,  и  мног1е  друг1е, 
на  нихъ  вовсе  не  похож1е,  наприм'Ьръ,  древне-вавплоиск1Г1,  дре- 
вне-китайск1й,  зат'Л^мъ  языки  чернокожихъ  негровъ,  красноко- 
жихъ  инд-ЬйцевТ)  и  другихъ  племенъ,  населяющихъ  разныя  стра- 

ны земли  съ  незапамятныхъ  временъ.  А  эти  то  племена  и  ихъ 

языки  откуда  взялись?  Но  в-Ьдь  всЬ  люди  изъ  одной  челов'Ь- 
ческоп  породы.  Когда  т-Ьмъ  же  способомъ,  какъ  и  проч1е  чело- 
в1;ческ1е  языки  и  племена:  люди  отъ  людей,  языкъ  изъ  языка, 

новый  изъ  стариннаго,  а  тотъ — изъ  еще  бол'Ье  стариннаго,  а 
тотъ — еще  и  еще  изъ  стариннаго,  самого  стариннаго.  И  такъ 
дал-йе,  вплоть  до  того  зв'Ьринаго  языка,  на  которомъ  когда-то 
говорили  люди-полузв-Ьри. 

Но  в'Ьдь  всЬ  люди  изъ  одной  челов-Ьческой  породы.  Когда- 
то  у  вс1^хъ  у  нпхъ  былъ  одинъ  обпцй  языкъ,  П0Х0Ж1Й  на  зв11ри- 
ный, — когда  то  вс1^  они  говорили  при  помощи  криковъ  и  т'Ьло- 
движен1п  и  иначе  не  могли  говорить,  потому  не  хватало  на  это 
ума.  А  ума  не  хватало  потому,  что  его  не  могло  быть  при  та- 
комъ  устройств!)  мозга.,  какой  былъ  у  самыхъ  старпиныхъ  лю- 

дей. А  какой  у  нихъ  былъ  мозгъ,. — это  узнано  съ  точностью  и 
достов'Ьрностью  по  старипнымъ  и  окамен1">лымъ  че.10в11ческимъ 
костямъ.  Так1я  кости  найдены  въ  разныхъ  концахъ  земли,  въ 
очень  старинныхъ  1имцерахъ  и  въ  пластахъ,  осФ.впгнхъ  изъ  воды 

Особенно  удивительно  то,  что  у  очень  старинныхъ  людей  ном'Ь- 
пиглось  въ  голов'Ь  меньше  мозгу,  ч'Ьмъ  сколько  пом1)Н1,ается  те- 

перь даже  у  самыхъ  дикихъ  дикарей.  Сколько  же  времени  нуж- 
но было,  чтобы  такл.  перем'Ьпилось  устройство  челов'Ьческой  го- 

ловы и  чтобы  она  с.д'Ьлалась  больше  и  вм1зстительн15е?  На  это 
должны  были  уйти  по  меньшей  м'Ьр15  сотни  тьшячъ  л'Ьть  *). 
-Значитъ.  вотъ  сколько  времени  понадобилось  д.гя  того,  чтобы 

изъ  одного  зв'Ьринаго  языка,  произош.П!  всЬ  тепереши1е  челов'Ь- 
ческ1е  языки.  А  они  все  таки  произопыи.  И  коли  они  суи1,е- 
ствуютъ, — :)тпмъ  самым'ь  и  доказывается  великая  др(Ч{ность 
челов-Ьческаго  рода.  Языкь  че.1ов1'.че<К1Й — тоже  великая  Д|)ев- 
пость. 

*)   Объ  этомъ  рассказано  въ  кппилс^  „Когда,  какъ  и  почему  появи- 

лись люди  на  .земл-Ь'.  Изд.  „Прометей". 
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Какой  же  изъ  вс%хъ  языковъ,  существующихъ  на  земл%,  самый 

старинный? 

Какой  же  языкъ  ирирожденъ  человеческому  роду?  На 
какомъ  же  именно  язык*  говорпли  самые  первые  люди,  раньше 
другпхъ  110яв11вш1еся  на  земл'Ь?  На  так1е  вощ^огы  очень  инте- 

ресно получить  отв1зтъ.  Вотъ  что  говорится  на  счетъ  этого  въ 
одной  старинной  книг-Ь, 

Л-Ьтъ  триста  тому  назадъ  въ  Индш  жплъ  н'Ьк1п  хаиъ.  по 
имени  Джель-пль-эддинъ  ]\1охаммедъ,  по  прозван1ю  АкОаръ, 
что  значитъ  „Великш".  Въ  большинств-Ь  случаевъ  повелители 
народовъ  бываютъ  людьми  недалекими,  но  Акбаръ  ханъ  былъ 
челов15къ  умный  и  образованный  для  того  времени.  .Захот11лъ 
онъ  узнать,  какой  именно  языкъ  нужно  считать  прирожденный 
человеческому  роду. 

Отъ  кого-то,  Акбаръ  слышалъ,  что  такимъ  языкомъ  нужно 
считать  языкъ  еврейск1й,  потому  что  на  немъ  говорилъ  Адамъ, 
первый  челов^къ.  о  которомъ  рассказывается  въ  еврейскомъ 
священномъ  нпсан1и.  Но  Акбаръ  былъ  челов^къ  мудрый,  и  пото- 

му чужпмъ  словамъ  не  всегда  в-Ьрилъ,  хотя-бы  то  были  слова 
ппсан1я.  Акбаръ  по  м^р^  силъ  старался  разобрать  и  прове- 

рить пхъ.  И  вотъ  онъ  захот^лъ  узнать  какимъ-нибудь  иньпгь 
способомъ.  правда  ли  то,  что  говорили  о  еврейскомъ  языке? 
И  ханъ  отдалъ  такой  приказъ:  немедленно  взять  отъ  родителей 
двенадцать  грудныхъ  детей,  отвести  ихъ  въ  особый  ханск1й 

дворецъ,  а  къ  детямъ  приставить  двенадцать  немыхъ  корми- 
лицъ.  Эти  кормилицы  должны  были  воспитывать  детей  до  две- 
надцати-летняго  возраста. 

Такой  приказъ  отъ  Акбара  хана  былъ  пснолненъ:  двенад- 
цать ребятъ  были  отведены  въ  его  дворецъ,  который  находился 

близъ  города  Агры.  Детей  и  вправду  стали  воспитывать  немыя 
кормилицы,  который  не  могли  выговорить  ни  одного  с.това.  Ни 
одинщ  человекъ  не  смелъ  приходить  въ  этотъ  дворецъ,  подъ 
страхомъ  смертной  казни,  а  если  кто  и  ириходилъ,  то  не  дальше, 
какъ  до  дворцовыхъ  воротъ.  Тамъ  его  встречалъ  единственный 
дворцовый  сторожъ,  который  тоже  былъ  немымъ. 

И  вотъ  прошло  двенадцать  летъ.  Дети  выросли.  Тогда  Ак- 
баръ ханъ  решилъ,  что  настала  пора  узнать  съ  точностью  п 



—  43  — 

достов'Ьрностыо,  на  какомъ  же  язык-Ь  заговорятъ  д-Ьтп,  никогда 
не  слышившй!  никакого  челон1'.чеекаго  языка.  Еслп  и  правда, 
что  евреГ11к1н  языкъ — <'амый  старпннып  и  прирожденный  всему 
челов-Ьческому  роду,  значитъ,  на  немъ-то  и  должны  заговорить 

,  эти  д'Ьтп  сами  собой,  безъ  всякой  выучки. 
Собралъ  Акбаръ  ханъ  къ  себ'Ь  во  дворецъ  ученыхъ  людей 

изъ  разныхъ  странъ.  Тутъ  были  и  евреи,  и  персы,  и  индусы, 
и  арабы,  и  халден,  и  разные  другхе.  И  всЬ  эти  мудрецы  гово- 

рили и  доказывали,  что  на  пхъ-то  язык-Ь  и  должны  сейчасъ 
заговорить  д-Ьтн,  не  обученные  никакому  лзыку.  и  каждый  муд- 
рецъ  указывалъ  священный  книги  своего  народа,  въ  доказа- 

тельство своихъ  словъ. 

И  вотъ  привели  д-Ьтей,  воспитанныхъ  н'Ьмыми  кормилица- 
ми, и  Акбаръ  ханъ  заговорилъ  съ  ними. 

И  что  же  оказалось?  Эти  д'Ьтп  не  заговорили  пи  на  ка- 
комъ язьпсЬ. 

Они  совершенно  не  ум'Ьлп  говорить,  хотя  и  не  родились 
Н'Ьмьвги  и  глухими  отъ  рожден1я.  Д'Ьтп  только  мычали,  крича- 

ли, п  издавали  разные  дпк1е  звуки,  подобно  тому,  какъ  это 
д-Ьдаготъ  животныя. 

Д'Ьтп,  воспптанныя  безъ  языка,  говорили  только  на  зв-Ь- 
риномъ  язык'Ь.  Не  слыша  никогда  никакого  разгово1)а  другихъ 
людей,  Д'Ьтп  и  сами  не  научились  говорить,  и  обходились  безъ 
всякаго  языка.  Значитъ,  ихъ  прпрожденпьв1Ъ  языкомъ  оказался 

языкъ  зв'Ьриный,  попросту  сказать,  зв'Ьриные  крнкп,  вонли  и 
т'Ьлодвиженхя. 

Значитъ,  вотъ  какой  языкъ  оказался  Д'Ьйствите.1Ьио  самымъ 
стариннымъ. 

Такъ  говорится  въ  старинной  книгЬ,  которая  на  и  иг  а  на  ка- 
толическимъ  священникомъ,  в^Ьряш,имъ  огъ  слова  до  г  1()1{а  Сви- 

нченному Писан1ю. 

Свяпченнпкъ  такъ  и  наипсалъ,  какъ  было  д'Ьло,  хотя  с.шва 
Свяпченнаго  Писан1я  и  пе  оправдались. 

Чтобы  говорить  по  человечески,  нужна  выучка. 

Что  Акбаръ  ханъ  узналъ,  то  опъ  и  долженъ  бы.гь  узнать: 

въ  старину  люди  говорили  па  зв11рпномъ  язык'Ь.  Это  доказыва- 
ется не  только  такпмъ  способомъ,  какой  придумал'ь  Акбаръ, 

а  и  многими  другими.  В'Ьдь  до  €ихъ  поръ  въ  природ'!',  каждаго 
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человека  есть  кое-что  зв-Ьриное.  Сотнп  .тЬтъ  тому  назадъ,  это- 
го зв^рнаго  было  у  него  еще  больше,  а  въ  давно  мпнувшхя  не- 

запамятныя  времена  п  того  больше. 

Выло  время,  когда  всЬ  люди,  как1е  только  тогда  существо-' 
валп  на  св-Ьт*.  были  совсбмъ  не  похожи  на  нын-Ьшнпх'ъ  людей. 
II  вн1;шн1й  впдъ,  и  ухватки  были  у  нихъ  зв-Ьриныл,  да  и  житье- 
бытье  тоже.  Жили  тогда  люди  не  государствами,  а  стадами  пли 

стаями,  каждая  стая  по  н15скольку  головъ,  въ  род'Ь  того,  какъ 
теперь  живутъ  обезьяны.  И  разговаривали  тогда  люди  между 

собою  на  такомъ  язык-Ь,  на  какомъ  разговариваютъ  и  зв'Ьри. 
Если  бы  люди  не  учились  отъ  людей  своему  челов-Ьческому 
языку,  такъ  они  и  теперь  бы  разговаривали  по-зв1)риному. 

Значитъ,,  вотъ  почему  мы  всЬ  говоримъ  по-человечьи, 
каждый  на  своемъ  язык^:  такъ  мы  говорпмъ,  благодаря  вы- 

учке. Вся  суть  въ  ней.  Кто  въ  какой  семь15  родился  пли  вос- 
пита.тся,  тотъ  на  такомъ  язык'Ь  и  говорить. 

Человеческий  языкъ  вовсе  не  чудо. 

Говорятъ,  что  языкъ  челов'Ьческ1й  чудо  изъ  чудесъ.  Пра- 
вильно,— съ  перваго  взгляда  кажется,  что  въ  челов'Ьческомъ 

язык'Ь  есть  д'Ьйствительно  много  чудеснаго.  Изъ  этой  книжки 
видно,  чудо  илп  не  чудо  челов-Ьческхй  языкъ.  Люди  всегда  назы- 

вали и  назыъаютъ  чудомъ  то,  что  имъ  кажется  очень  ужъ  уди- 
вительнымъ  и  соверш|енно  непонятнымъ.  Что  стало  яснымъ  и 
понятнымъ,  то  уже  не  считается  чудомъ.  .Хотя  и  удивительно 
то,  что  милл1оны  милл1оновъ  людей  понимаютъ  другъ  друга, 

но  языкъ  челов'Ьческ1й  все  такп  не  чудо.  Если  бы  всЬ  люди 
сразу  перестали  говорить  по-звЬриному  и  заговорили  бы  по- 
челов15чески,  это  д1и1ствптелы10  было  чудомъ.  Ес.1И  бы  всЬ 
челов'Ьческ1е  языки  ]Юябились  внезапно,  это  было  бы  чудо  изъ 

чудесъ.  Но  в1^^ь  этого  не  было  и  быть  не  могло.  Вс!»  челов'Ь- 
чееше  языки  появились  на  земл-Ь  понемножку,  выработались 
постепенно,  звукъ  за  звукомъ,  слово  за  словомъ,  оборотъ  за 

оборотомъ,  и  не  только  появились  когда-то,  но  и  теперь  появля- 
ются такимъ  же  самымъ  способомъ.  Да  иначе  не  могло  и  не 

можетъ  быть.  И  мы  всЬ,  люди,  постоянно  помогаемъ  пхъ  появ- 

лен1Ю.  Помогаемъ,  сами  того  не  зам-Ьчая  и  не  понимая.  Помо- 
гаемъ, выговаривая  слова  на  свой  особый  ладъ.  придумывая 

новые   обороты   р-Ьчи,    забывая    слова   и   обороты    старинные. 
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В1;дь  :»то  никто  иной,  какъ  мы,  людп,  д^'.лаемъ.  А  отъ  птого-то 
п  совершаются  ж:*  перем-Ьны  во  всЬхъ  языкахъ.  Но  в-Ьдь  то, 
что  мы  сами  д'йлаемъ,  мы  не  считаемъ  чудомъ.  ВсЬ  перем-Ьны въ  язык1;  совершаются  благодаря  намъ  сампмъ.  Значитъ,  и  въ 
появлени!  разныхъ  языковъ  п'Ьтъ,  и  не  было  п  не  мо}кетъ  быть 
никакого  чуда. 

Вс"Ь  народы — родственники  другъ  другу. 

Говорятъ,  языкъ — главное  отлнч1е  племени  игъ  плели^нн  п 
народа  отъ  на1)ода.  Это  соие1)шепно  пра1{ил1,ло.  Но  вотъ  что  не 

сл'11дуетъ  забыват!.:  люди  могут ь  быть  изъ  одного  и  того  же 
племени,  а  языки  у  нихъ  могутъ  могутъ  быть  все  такп  разны- 

ми. Такъ,  наприм1;ръ,  на  Балканскомъ  иолуостров!^  ж.иветт.  мно- 
жество разныхъ  славянскпхъ  народовъ,  ■ — ■  сербы,  черного])цы 

болгары  и  друг1е.  Рядомъ  съ  ними  жпвутъ  турки.  Славяне  ис- 
пов'Ьдуютъ  христ1анскую  в-Ьру,  а  турки! — ма^гометанскую.  Что 
же  ВТО  за  т}фкп,  жпвущ1е  на  Балканскомъ  полуостров15  V  Въ 

огромномъ  большинств1;  случаевъ,  ото  т'Ь  же  славяне,  только 
прин>1вш1е  магометанскую  в!.ру.  Благодаря  этому,  они  разош- 

лись II  отд'Ьлились  отъ  св(^иxъ  и  сблизились  съ  турками  и  по- 
этому они  ста.ги  говорить  больше  всего  на  турецкомъ  язык1;,  и 

стали  гюзабывать  свой  родной  языкъ,  €лавянск1й.  Значитъ, 

языкъ-то  у  нихъ  переменился,  но  кровь  въ  жилахъ,  племя,  ра- 
зум-Ьется,  осталось  тоже  самое.  Ясное  Д'Ьло,  что  одинъ  и  тотъ 
же  языкъ  можетъ  переходить  отъ  народа  къ  народу. 

Бывали  нер15Дко  так1е  случаи:  жилъ  въ  какомъ-нибудь  м1>- 
ст'!!  земли  какой-нибудь  маленьк1й  народъ  или  племя.  Жи.ш 
тихо  и  мирно.  Вдругъ  откуда-нибудь  издалека  надвигались  па 
него  иноплеменные  враги,  набрасывались  съ  огнемъ  и  мечомъ 

и  покоряли  этотъ  народъ  подъ  свою  власть.  Поб-Ьдители  ро- 
дили къ  себ-Ь  поб'Ьжденныхъ  въ  пл'Ьнъ,  въ  рабство,  а  то  и  сами 

селились  въ  завоеванной  стран-Ь  на  чужой,  присвоенной  земл'Ь. 
ВсЬхъ  захваченныхъ  мужчинъ  поб'Ьдители  обыкновенно  д-йлали 
своими  рабами,  а  лсенщпнъ  брали  въ  жены  и  наложницы.  Ра- 

бы волей-неволей  должны  бы.ти  научиться  тому  языку,  на  ко- 
торомъ  говорятъ  ихъ  господа,  да  и  жены  и  наложницы  тоже. 

Отъ  такпхъ  браковъ  рождались  д'Ьти.  Он*  тоже  начинали  го- 
ворить не  на  томъ  язык-Ь,  на  которомъ  когда-то  говорили  ихъ 

матери.  Тоже  происходило  и  съ  д-йтьми  рабовъ.  И  выходило  въ 
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конд'Ь  концовъ,  что  племя,  какъ  бы  слпвалось  съ  племенемъ, 
старый  родной  языкъ  €ъ  теченхемъ  времени  совг-Ьмъ  забывался, 
выходплъ  пзъ  }Т10треблен1я,  а  на  его  м-Ьсто  становился  другой 
языкъ.  Такимъ  способомъ,  напрпм'Ьръ.  н1^мцы  въ  Прусс1и  поко- 

рили славянъ,  которые  тамъ  жили  когда-то;  венгерцы  покорили 
друг1е  народы,  которые  когда-то  жили  въ  нып+.шней  Вепгр1и; 
русск1я  племена  около  тысячи  л-Ьтъ  тому  назадъ  покорили  мор- 

дву, черемисовъ,  мерю  и  другихъ  фипио1{ъ,  которые  жили  ког- 
да-то въ  московской,  владимирской  и  другихъ  губерн1яхъ.  ()тъ 

этихъ  племенъ  тамъ  не  осталось  почти  сл'Ьда.  Теперь  вс1^,  кто 
жпветъ  въ  этихъ  губерн1яхъ,  счптаютъ  себя  русскими.  Но  на 

самомъ  д'Ьл'Ь  совс1;мъ  не  русск1е,  а  лишь  иолурусск1е,  потому 
что  въ  пхъ  жплахъ  течетъ  отчасти  русская,  а  отчасти  (финская 
кровь. 

И  такихъ  случаевъ  за  мног1я  тысячи  л-Ьтъ  бы.ю  очень  мно- 
го въ  разныхъ  концахъ  земли. 

Значитъ,  можетъ  случиться  такъ:  иное  племя  хоть  п  гово- 
ритъ  напрпм'Ьръ,  на  язык1'.  н1п1ецк()мъ.  а  само  оно  племя  сла- 

вянское. Другое  племя  говоритъ,  паприм1.ръ.  на  язык'Ь  араб- 
скомъ.  а  въ  его  жплахъ  течетъ  1ггальяпская  кровь. 

Значитъ,  языкъ,  на  которомъ  говоритъ  племя,  одна  статья 

а  происхожден1е  этого  племени — совсЬмъ  другая  статья.  Поэто- 
му, если  кто  говоритъ  на  нашемъ  язык1>,  это  еще  не  значитъ, 

что  онъ  нав1;рное  сродни  намъ  и  по  племени.  Но  нельзя  утвер- 
ждать и  того,  что  ужъ  если  люди  говорятъ  на  другомъ  язык15, 

такъ  въ  пхъ  жплахъ  не  течетъ  той  же  кровп,  какая  и  у  насъ. 

Н'Ьтъ,  за  десятки  и  сотни  тысячъ  л15тъ  вс"!;  племена  и  народы 
усп'^,.1п  много  разъ  перем-Ьшаться  кровью.  Иначе  и  быть  не могло. 

Такъ  было  на  всей  земл-Ь,  такъ  будетъ  и  впредь.  Когда-ни- 
будь всЬ  отд'Ьльные  языки  забудутся  и  словно  вымрутъ,  а  вм-Ь- 

сто  нпхъ  вс15  люди  буд\тъ  говорить  на  язык'й,  одинаковомъ  для 
всЬхъ  людей.  Такой  языкъ  понемножку  и  сложится  въ  свое  вре- 

мя. Уже  теперь  постепенно  перем1>шпваются  слова  изъ  разныхъ 

языковъ,  и  н-Ькоторыя  пзъ  нихъ  д-Ьлаются  достоян1мъ  всЬхъ 
племенъ  и  народовъ.  Такихъ  общихъ  словъ  накопится  съ  тече- 
н1емъ  времено  много-много.  Этому  поможетъ  сама  жизнь,  тор- 
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говля  и  Бсяк1я  ипыя  сношен1я  Л1<)де11  съ  людьми,  обм'Ьнъ  мыс- 
лей, изобр-ЬтенШ,  книги,  газеты.  Обороты  р-Ьчи  тоже  понемнож- 

ку сд^^лаются  одинаковыми  у  всЬхъ  люден,  п  вс/Ь  л-юди  ста- 
нггь  понимать  друъ  друга.  И  этого  не  мо}кетъ  не  быть. 

Но  когда  же  :»то  будетъ?  А  тогда,  когда  вс"Ь  люди  сд'Ьла- 
ются  другъ  другу  друзьями  и  братьями,  и  народъ  не  будетъ 
итти  протпвъ  народа,  племя  противъ  племени,  когда  братъ  не 
будетъ  убпвать  брата,  когда  богатые  и  сытые  не  будутъ  оби- 

жать и  истреблять  б4>дныхъ  и  го.юдныхъ,  когда  люди  не  бу- 
дутъ 'стр15лять  въ  людей  и  когда  челов^жъ  челов^'.ку  не  будетъ 

ни  судьей  немилостивымъ  и  неснравед.чивымъ,  ни  безжалост- 
нымъ  па.1ачомъ. 

К  о  н  е  ц  ъ. 
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